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ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ, 

съ тФгЬ) чтобы по отпечатав!! 1федстав1ево бижо въ Цевсзфннй Комптетъ уза- 
щовевное число экзеншяровъ. Тифмсъ, 28-то Февраля 1855 года. 

Цевсоръ А. Эбелимш, 
Цеасоръ Я. Еайтммоеь. 
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ПРЕДИСЛ0В1Е. 



Зурною въ Груз1и собственно называется духовой 
ннструментъ, играющ1Й господствующую родь въ 
туземномъ грузинскомъ оркестр'Ь; но какъ во вс'Ьхъ 
языкажъ цтьлое — часто получаетъ назваше отъ од- 
ной изъ своихъ частей^ то и грузинск1Й на- 
родный оркестръ получилъ назван1е отъ господ- 
ствующаго въ немь инструмента, — и сказать зур^ 
на, — въ Груз1и значитъ назвать ц-Ьлый оркестръ, 
употребляемый туземцами при всёхъ торжествен- 
ныхъ процеес1яхъ (*), при всяко]»1ъ маломъ и боль- 
шомъ , домашнемъ и обществв1№011№.; пращ^Щ^* 

\ Этотъ оркестръ составляется из5ц ^ ко^ротенькйхъ 

о рожковъ, на подоб1е кларнет#въ, (сБбсшеяяо^^зур- 
на\ изъ дайры — бубна, димплкпато -?^ §ардба- 

'^ новъ, чонгцри или чгаиури — скрипки, СМвири, 

^ дудки и т. Д. 

Первый закавказск1Й альманахъ названъ Зурною 
не потому, чтобы въ этомъ литературномъ орке- 
стр* преобладалъ исключительно элементъ ту- 
земный, какъ зурна въ тузе^мной музык* : по мно- 
гимъ причинамъ нельзя было допустить исключи- 



(*) Сж. заглавную картинку. 
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тельности въ этомъ отношеши. Но назвать Зур^' 
пою первый закавказск1Й литературный сборникъ 
казалось приличнымъ въ особенности потому, что 
можно допустить н'Ькоторое сходство между грузин- 
скою зурною и первымъ литературнымъ сборни- 
комъ^ издаваемымъ въ Грузш: и зурна, и нашъ 
альманахъ — д'Ьти Аз1И. Кром'Ь того, какъ отъ аз1- 
ятской зурны нельзя ожидать полной музыкальной 
стройности, такъ и отъ перваго закавказскаго аль- 
манаха несправедливо было-бы требовать совер- 
шенной стройности въ литературномъ отношеши. 
Но этому-то самая искреняя скромность побуждаетъ 
издателя заран'Ье просить снисхожден1я критики и 
читателей, если настояпцй тифлисск1й литератур- 
ный оркестръ на первый разъ покажется имъ н11- 
сколько зурновать. . . 



к. в. 



•^ <• • » 



^»©»дйг> 
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Соо§1е ^* I 



Т1Ф11ССК11 1УША. 

Драма въ пята д1&аетв1яжъ п двенадцати 
картинаж'ь, епь прологомъ. 



ДФЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА. 

Вд прологтъ; 
ЗУРАБЪ, мушА (*). 

погосъ, тоже. 

ДЕПШ АС1ШВЪ , конторщикъ торговаго доиа, 

в б пгестъ : 
Д1ДЯ ЗУРАБЪ, муш^. 

погосошвЕРДОВЪ, богачъ, почетный гражданинг. 

ИВАН БЕКШНВЪ. 

ГРАФЪ СТА1ИС1АВЪ ФРАНТНВСКЛ. 

КНЯЗЬ ДЗК11Д31Д31Вг 

ТАРАБАРОВЪ. 

БВРШВРМДЗЕВЪ. 

Двое слугъ Погосошвердова. 
. ПРАВДИНЪ, следственный Приставъ. 

Н1НА АС1АН0ВА. 

КЕКВ1А, ДОЧЬ Погосошвердова. 

РОЗА КАР10В1А ГВ1Д1ИБВРИНЪ , повивальная бабка. 

КЕТЕВА1А. г 

ИАР1АШША, I МОЛОДЫЯ СОСЕДКИ НиНЫ. 

Г1АФ1РА, ( 

Кануна, служанка Кекелы. 
ФАШ, служанка Г-жи Гелдлиберинъ. 
Полицейск1е служители, солдаты, слуги, гости. 
Дтъйствге происходитпб вз Тифлисгь. 



(^} Муша — переносчикъ тяжестей. Люди этого сос10в1я въ Тиф1ИсФ почти вс^ 
изъ Имеретинъ и отхичаютса необыкновенныиъ трудо1юб1еиъ и честностью, — до** 
бродФтедями, посдужившини однимъ изъ основашй для настоящей драны. 
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ПРОЛОГЪ. 

КДРТНША ПЕРВАЯ. 



Театръ представляема часть города.^ называемую Пески^ па бере* 

гу ргьки Куры. На задней декорацш рядъ строетй^ по протшво- 

полоо/сному берегу воздвтнутыхб. Зимняя ночь. Луна прамяды- 

ваетъ сквозь облака. 

ЯВЛЕН1Е 1-е. 

ПОГОСЪ, потомъ ЗУРАБЪ. 

ПОГОСТ , (сидитъ на каммп, на право ^ отъ зрителей ; подлл него ноеал годо^ 

ри (*), куртани (**), рюли (♦**) и фонарь). 

Такъ. .. р'Ьшено... довольно страдать, пучиться... Нищета, 
рубище. . . куртани. . . веревки. . . всЬ эти принадлежности 
новаго моего ремесла шк'Ь надоели... Гадко... Гнусно 
на нихъ смотр'Ьть. Никогда къ нииъ не привыкну. 

Лучше... во сто раЗЪ лучше умереть. (Съ презрлЫемз отталки- 

ваетв ногою вел принадлежности ремесла своего). 
ЗТРАБЪ (за кулисами^ поётъ). 

Лотебо! нетави чвена (***♦) 
Дгесъ могвеца швеба лхена 
Лр1арали, тархарали!.. 



(*) Годори — корзина. 

(**) Куртани — родъ подушки, которую^'муши носятъ на спинф. 
^*««^ Рюли — большое же1!Ьзное нодьцо на ремн1{, служащее Д1Я удобнейшей 
евязкя переносииыхъ тяжестей. 
(****) т. е. «Эй гуляки, намъ благо сего-дня ! 
•Мы свободны, кутнёмъ, погуляем^, 
•Ой люди и пр. 
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{Идешь вдоль р1ькщ ев млткомб на спымл^ вя изорвлнтммв рубыщл^ ее нетреа^омш 

выЬп>), Странно И см'Ьшно, право! Говорять, что стаканъ вина 
поддерживаетъ челов'Ька. . . гиъ1 . • вэгдоръ. . . врутъ. Я выпилъ 
ихъ до тридцати, а едва на ногахъ держусь. ТьФу, про- 
пасть! Ребенокъ меня съ ногъ сшибетъ. Н'Ьтъ, в-Ёрно я ещ|. 
мало пилъ. "^ 

потоп. Нечего медлить. .. всему КОНеЦЪ! (подходите »« рлкт 

и хочешь ев неё броситься^, 

ЗУРАБЪ Свстрлчаясь ев Погоеомв^ удеро/еиеаетв ем), ЧтО ТЫ, ЧТО ТЫ^ 

товарищъ! Куда это? 

погосъ. Въ воду. 

ЗУРАБЪ. Въ воду! Это что? Господь съ тобою! Челов*къ, 
братъ, не утка! 

погосъ. Оставь меня. . . Жизнь мн'Ь надо1&ла ! Лучше разомъ 
съ нею разсчитаться, ч'ёмъ каждый день умирать съ голода. 

ЗУРАБЪ. Съ голода! Помилуй братъ! Кто съ голода уми- 
раетъ? Отъ жажды, — тавъ согласенъ, не спорю; но я не 
. даиъ теб'Ь умереть и отъ жажды... Пойдемъ-ка, выпьемъ. 

ШОП {стараясь еыреатьея), ОсТЭВЬ МСНЯ, ГОВОрЮ ТСб'Ь, — Н1>ТЪ 

силъ бол'Ёе страдать и мучиться. 

ЗУРАБЪ (отводитв ею ошв рлки и приводить на авансцену). Н1>ТЪ, ТО- 

варищъ, стара штука! Муша не допуститъ своего брата сд'Ь- 
лать глупость. Что тебя 1эгорчаетъ? Нищета? Эва! Есть о 
чемъ тужить! Я тебя ут-Ьшу, вылечу отъ всЬхъ страданш; 

но уЖЪ не ВОДОЮ, — а ВИНОМЪ. (поЫв): 

Авантотъ иинисъ парани (^) 

Ведзеботъ гвинисъ марани! 

Ар1арали, тархарали!.. 
Будь покоенъ! Есть надежда тебя вылечить. Ты не б1;ше- 
ный: это ясно видно изъ того, что хот'Ьлъ броситься въ во- 
/Ч^1у; променяй же эту жидкость на другую — и ты соасенъ. 

Садись-ка сюда и ПОТОЛКуеМЪ Ма садятся на каменья), КоГДа 

насъ грызетъ печаль, надобно ее разгонять виномъ. Средство 



(*) т. е. «Дай, аажжемъ нн стеиянный «ояарь, 
«И повщеаъ вина въ погребу! и т. д. 
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это удивительное ! Я его испыталъ не разъ. В*дь я, братъ, 
и саиъ не родился мушою. Помнится, когда-то я былъ бо- 
.гатъ, жилъ славно, да все къ черту пошло, все... 
все... все! Что же? не утопился, не зар15зался,— а нри- 
б1>гнулъ къ напитку, ираотцемъ нашимъ Ноемъ изобр-Ьтенно- 
му, и ут'Ёшился. Какъ выпью, такъ счастлив1>й и весел1>й 
сардара персидскаго. А не на что выпить, — что же? — 
плечами природа одарила славными, — спина не треснетъ хоть 
подъ какими тяжестями. Вотъ вчера еще съ Эриванской пло- 
щади на Салалаки перенесъ одинъ, на спин'Ь, всЬ пожитки 
богатаго Армянина. Наградилъ онъ меня,— нечего сказать, 
дай Богъ ему здоровье ; . а главное за то наградить его 
Богъ, что не далеко было итти : у него же въ духан-Ь 

все и ПрОЗЮЗИЛЪ. (всматривается въ куртани Поюса). ЧтО ЭТО, бра- 

тецъ, новенькая куртани, съ иголочки, какъ говорятъ, а ты 
еще жалуешься. Чего же теб* не достаетъ? Ужъ не хо- 
чешь ли серебрянную годори, али можетъ быть и золотую; 
да шелковыхъ веревокъ, да бархатную куртани? А что 
же МП* -то дЪлатыу меня одинъ м'Ьшокъ, да и тотъ прорванъ; 
ты, я вижу, неблагодарное животное. . . Послушай-ка меня ! 
Последуй моему примеру!— Не хочешь чихиря, маджара (*), 
что же? и хорошее кахетинское, слава Богу, не такъ доро- 
го: на абазъ (**) вдоволь напьемся. Я, какъ осушу тунгу (***), 
дв'Ё, такъ мн!) сам*]^ чортъ не братъ; съ презрЪМемъ смотрю 
на все и на всёхъ, пляшу, пою... 

Гвино ро тавши брцкинавдесъ, 
Тугиндъ замтари кинамдесъ (****). . , 
оогосъ- Это тоже самоубШство; но мой способъ в'Ьрн'Ье и 
скор1>е ведетъ къ ц^ли; скор-Ье утоплюсц ч'Ьмъ стану пьян- 
ствовать. •• (подходытд т рп>кп>). 



(*) Маджара — мо1о}(Ье вино. 
(**) Абазъ — сёребрянная монета въ 20 коп. сер. 
(***) Тута — м*ра жидкостей, въ пять бутыдокъ, 
(****) т. е. «Когда вино въ голов-Ь , 

«Что вужды, что на дворЪ морозитъ! 
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31?к1У (удерживая его). УпрЯМеЦЪ ! УмерСТЬ ! В1ЬДЬ ВОЙ- 

детъ же такой вздоръ въ голову! Лишить себя жизни! Да 
разв* ты не знаешь, что это запрещено законами Бож1ими и 
людскими ? 

ИОГвСЪ. (еь сторону), ВОТЪ ПрИВЯЗЭЛСЯ, ПрОКЛЯТЫЙ I— Г'^сдг^з;. Да 

отстанешь ли отъ меня? Надо'Ьлъ! 

31РАБ1. Утопиться! Эка выдумка-то славная!— Да ты братъ, 
видно, давно въ церкви не бывалъ. Послушзлъ-бы, что на 
дняхъ говорилъ отецъ Давыдъ о самоубШствФ. Что бишь онъ 
говорилъ? Дай Богъ память! Да, вотъ что: «СамоубШство 
есть величайшее преступлен1е противъ закона Бож1я; это по- 
рожден1е гордости и л'Вни. Убить самого себя хуже, ч1>мъ за- 
р'Ьзать другаго. .. потому хуже, что тотъ, кто убиваетъ се- 
бя, не подвергается никакому отв-Ьту передъ законами... 
это трусъ. .. солдатъ, бФжавшгй во время сражешя... это 
духанщикъ*. .. Н*тъ, дядя Давыдъ не говорилъ этого... 
«это купецъ, который ложно объявляетъ себя банкротомъ. . . 
это... это»... и пошелъ, и пошелъ. .. А? что? задумался?.. 
То-то товарищъ, грешно, скверно, глупо... Однако я такъ 

много говорилъ, что въ ГОрЛ'Ь засохло. . . пойду выпью (соби- 
рается итти). Если же ты все-таки непрем-Ённо хочешь уто- 
питься, такъ оставь мн-Ь свою куртань въ насл-Ьдство (поётз). 
Веръ шегвашиносъ сицивемъ (*) 
Ту тавпш гвино брцкинавдесъ. . . (уходиш). 

ЯВЛЕШЕ 2-е. 

тгосъ. Вотъ сужден1я людей! — Стыдно, гнусно сложить съ 
себя несносную тяжесть жизни... Такъ н1>тъ я№, — не 
утоплюсь, да и пить не стану... Умру другою смертш; 
умру отъ руки палача... и горе, горе не мн* одному, 

а МНОГИМЪ. . . МНОГИМЪ ! . . (смотритз въ лгьвую сторону). КтО- 

то идетъ!.... ^ 

# * 

(*} т. е. «Не бояться же памъ холода, 
«Когда вино въ го1ов$. 
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ЯВЛЕН1Е 3-е. 

ПОГОСЪ, АСДАНОВЪ. 

. АС1А101Ъ. Какъ Я запоздалъ ! Надо посп-Ьшить. Хоть ниче- 
го случиться не иожетъ, а все какъ-то страшно итти въэту 
пору, съ такою значительною при себ-Ь суммою денегъ. 

ПОГОСЪ. Деньги. . . деньги. . . р1>ШеН0 ! . . Сподходитя кг Ас- 
ланову и, вооружась рголи^ накосить ему удара по юловл), 

АСААКОВЪ (падаетъ). ПОМОГИТс! . . ПОМОГИТС ! . . 

ПОГОСЪ (бросается на Асланова и вглнимаетв изб ею кармановя мпммкп ел 

аолотомл и бумажникъ С9 деньгами; Асланов^ 
защищается последними силами^ продолзюая 
призывать на помощь). 

ЯВЛЕШЕ 4-е. 

Т«-11 и ЗУРАВЪ. 
ЗЛАБЪ- Что таМЪ за ШуМЪ. . . О^^^я борьбу^ броеаетз млшот свой и 

подбтаетз), Ахъ ТЫ разбойиикъ ! Ахъ подлецъ!.. Караулъ! 
Караулъ! 

ИОГОСЪ, Молчи, негодяй, молчи! (схватываете Зураба, и силь- 
НЫМ9 ударомъ опрокидываетъ на землю., подлт Асланова'), 

ЗУРАБЪ. Мошенникъ! Обезчестилъ мирное ремесло мушей! 

ПОГОСЪ (посппшно обираетз Асланова). ТвПерЬ ОСТЬ Ч1>ИЪ ЖИТЬ, — 
И ЖИТЬ буду... (убтаеть). 

ЯВЛЕШЕ 5-е. 

АСААКОВЪ, ЗУРАВЪ 

ЗУРАВЪ (ьставая). ТьФу пропасть I Какой ударъ ! Совс&мъ 
протрезвилъ меня. ^ 

АСААЯОВЪ (умирающими %олосомб). БоЖС МИЛОСОрДЫЙ ! ЖсНЯ. . . 

Дочь. . . 

ЗУРАВЪ (подходитъ т нему). Нссчастный 1 У тебя жсна, дочь. . . 
Успокойся, друг* мой1 Я... я, бедный муша. .. не остав- 
лю ихъ. Какъ тебя зовутъ? щ 

АСААНОВЪ. Пепанъ Лслановъ. •• вотъ тутъ нанисано. .. не- 

уСП1>ЛЪ отнять. . . возьми. . . (отдаете ему бумажники и умираете). 
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ЭУРАБЪ. Умеръ ! . . Боже всеА10гущ1Й ! . . О люди , люди I Вы 
хуже зверей : другъ друга пожираете! . . Нужно же мн*Ь было 
пои'Ьшать ему утопиться, чтобы онъ убилъ другаго 1 . • Вотъ 
что значить быть пьянымъ! Я не былъ бы лишенъ силъ по- 
мочь этому несчастному.^, Вотъ что я над'Ьлалъ... Всему 
виноватъ я... Пускай тотъ-бы утопился; а этотъ, отецъ 
семейства, остался бы живъ. . . . Проклятое вино ! . . Н^тъ, 
кончено; пить больше не стану. Клянусь въ томъ на труп!; 
этого несчастнаго !, . . Однакоже уйти мн'ё отсюда; а то на- 

ГрЯНеТЪ ОбХОДЪ^ и пожалуй меня СХВаТЯТЪ. • . С^еретд оставлен- 
ную Поюсома куртань), И съ такою куртанью разбойничать 1 . . 
Негодяй ! Ну, смотри, не попадайся мн*!;. . . (ухйдить). 



(Занавгьсд опускается). 
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ДЪЙСТВ1Е I. 

к АРТЕМА ВТОРАЯ. 

(9Ф л'Ьтъ сяуста). 



Театрб представляетд внутренность блдной грузинской сакли (*); 
сцена разделена пополамъ продольною перегородкою ) въ лтвойотъ 
зрителей сторона» — оюилище Зураба; низеньтя тахты (♦♦); 
на полкахд тарелки, битые горшки и есть принадлеоюности скуд- 
наго хозяйства ; на правой половина» — комнатка Иины} тооюе 
скудное, но болте опрятное убранство: на полу мангалъ съ уг- 
лемъ; по правую сторону отз зрителей, К5 авансценп»^ занавтска, 
отделяющая уголъ, вь которомъ спальня Нины. Въ обоихъ от- 
дгьлемяхд задмя двери. 

ЯВЛЕШЕ 1-е. 

ША, (^^ самой простой грузинской одео/сдгь, сйдитз на тахтп и, при 

свгьтт сальною огарка, шьетз пунцовую бар^ 
хатную катибу (***). ЗУРАБЪ, ее своей поло- 
винть , спитъ , завернувшись вз бурку. По подня- 
тш занавлса, слцшенз бой городскихъ часовъ). 

ППА. Одинадцать часовъ. Глаза мои смыкаютса; ру<(й 
он'Ёи'Ьли; не могутъ держать иголки. Боже мой, какъ 
грустно! Слезы такъ и вырываются йзъ глазъ; а работать 
должно: катиба эта должна быть готова къ утру. .Св1>ча 
догораетъ; лампа тухиетъ ; темно, холодно... Боже мой! 
Какъ мертвымъ должно быть холодно въ земл'Ь! Н'Ьтъ, 



(*) Сакля — зеи1янва. 

(**) Тахти — широкая скаиья. 

(***) Катиба — жеисшй нарядъ, въ род* душегрейки. 
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инъ лучше, ч'Ьмг М1ГЬ на бЪложь св1иЪ... О! почему я не 
умерла, подобно моимъ бъдиышъ родителяиъ. . . Къ чеиу 
инЪ жизнь?.. Я одна, одна въ цЬломъ шр*. •. Труды,* 
нищета — вотъ иой уд'Ьлъ! Несносная катиба! никакъ 
не могу её кончить... Ахъ! если-бы подл* меня сид1^ла 
ноя добрая мать I Весел1^е-бы шла у меня работа. . . Ея по* 
цЪлуи утромъ и вечеромъ ободряли меня , придавали силы 
заработывать хл'Ьбъ, который мы 1эли вдвоёмъ; а теперь... 
Съ к15мъ мн* его делить? Къ чему всё это ведетъ? Что 
меня ожидаетъ? В-^чные труды, утомлеше, скука, го- 
лодъ, холодъ, а тамъ. .. могила. Ну, слава Богу! ка- 
тиба кончена. ПрИМ'ЁрИМЪ-Ка её (надтаетш катибу и смотрится 
въ обломокъ зеркала^ съ видимымъ удовольств1емъ). КаКЪ СЧаСТЛИВа Та, 

которая будетъ носить этотъ нарядъ. .. ей удовольств1е; 
ин* труды. . . А вЪдь онъ мн!} къ лицу. . . Ну, право, я въ 
немъ не дурна... Если зеркало не лжетг, то бархатъ, зо- 
лото и ВС* эти украшен1Я чудо какъ пристали ко мн-ь! (езЬи^ 

хаетъ). Но КЪ ЧСМу ЭТО ВСО ДЛЯ МСНЯ? КтО МСНЯ ЗамФ- 
ТИТЪ? (продолжаетъ смотрлтъся). А ХОрОШО-бы ПОЩОГОЛЯТЬ! 

Чего - бы еще нужно къ этому наряду ? Тавсакра- 
ви (*), унизанные жеичугомъ, кружевную лечаки (**), бри- 
льянтовыя серьги, кольца бирюзовыя и изумрудныя. . . а тамъ 
прогулки, пляски, веселости; а тамъ зам-Ьтитъ меня мо- 
лодой челов1>къ. .. Я ему нравлюсь... Мы пляшемъ лезгин- 
ку... Онъ открывается мн* въ любви... Я выхожу за него 

3*Й-МуЖЪ; и ЖИВеМЪ мы долго, долго въ СЧаСТ1И (вздихаетъ). Но 
Н^ТЪ ! Не бывать всему этому ! 0« кулисами слышны мьснщ зву^ 

ки зурны). Посл'Ьдше ДНИ масляницы ! Везд* радость, вез- 

ДЬ веселье. • .-^ А МН*!) тоска и слезы. • • (смотритъ въ зеркало ц 
вздыхаетз). 



(*) Тавсакрави — головной уборъ, принадлежность костюма Грузииокъ. 
С**) Лечаки — вуаль. 
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ЯВДЕШЕ 2-е. 

1Ш, 11П1А1А, ШРШПи) Г1АФ1?А. (Омт разряжены и держашмрукаа^б 



Г1АФ1РА. Здраствуй сосЬдка! Ба! да ты совсЬиъ од'Ьта! 
ИАПАМША. Наконецъ-то ты р'Ёшилась, по прии'&ру нашему, 
погулять и повеселиться. 

11ТПА1А* Ужъ НО хот'Ьла ЛИ ТЫ итти гулять безъ насъ? 
ШРМШИА. Не предупредить насъ! Не хорошо, Нина, ве 
хорошо! 

ША (стыдливо). О вЪтъХ Я примФряла эту кэтибу; Я её 
только ^то кончила. 

Г1АФШ. Такъ ^то же? Она на теб*!;,— оставайся въ ней и 
пойдем']^. 

ЦАРЦШША. И какъ славно на теб1& сидитъ! 
КЩВАША. Чудо, какъ пристала! 
ПРЦг Но, говорю вгщъ, что она не моя. 
Г1АФНРА. Ну что же такое? Одинъ разъ можно пощеголять. 
ЩА11АШЩА. Теперь ргасддница: всё позволено. 
итпщ. Конечно, конечно. — Постъ настаяетъ и прош^ай 
тогда вс1& веоедости! Слышишь музыку? 
ШИА- Н'&тъ, т за что не цойду. 

ПАФПРА. Л 9 теб1^ говорю, что пойдешь, Ночь чудесная^ 
луна такъ м блеститъ; везд'Ь пляски, пъсни, тамаши; 
толпы масокъ бродятъ по улицаиъ, Погуляемъ; а таиъ пой* 
демъ къ моему пр^ятедю и поужинаемъ. 
ПНА. Н'Ьтъ, сосЬдки, не собдазняйте меня* 
ШАР1А1ША. Полно упрямртьод. Отчсго нэ повесслиться одинъ 
разъ? Ты проводишь л^изнь въ В'Ьчныхъ трудахъ^ скук'Ь; 
мы хотимъ тебя разсЬять.. Погуляемъ, да и приведемъ -до- 
мой. Ну, р1}шайся! 

ША. Но я право боюсь. 
К1Т1БА1А. Чего* бояться? Пойдсмъ! 

ША. Но къ этому наряду руженъ головной уборъ; а у 
меня ничего нФтъ. 
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ШР1АШ1А. Постой, иы ЭТО всв устроимъ. Тутъ лоскутки 
бархата, атласа; въ иигъ сд*лаемъ тавсакрави. . . Примемся 
же вс!Ь за работу. 

ШПШ. Дружнее, дружнее! Уберёмъ тебя какъ куколку! 

(Вел суемлтсл около Нины, убирают» её и поют»), 

Цецхли моэдосъ (*) 
Винцъ ромъ эндосъ 
Лаиазса калса — 
Швенебйтъ срулса, 
Моказмулса , 
Сатрпобладъ мзаса; 
Танадъ ламазса, 
Цкнаръ мавалса, — 
Дзр1елъ ламазса, 
Охрвитъ гастанджавсъ , 
Да дастанджавсъ 
Гонебитъ брмаса! 

Г1АФ1РА. Кончено! Смотрите, какъ она хороша! 
ШПАНА. ВсЪхъ насъ затмитъ. 

ИАР1АШША. Пойдемъ же, пойдеиъ скорФе. Золотое время 
уходитъ. 

ША. Боже мой! Что я д1$лаю! Что со мною будетъ? 

Г1АФ1РА. Ну, Ну, не бойся ! Пойдемъ ! (Уводят» Нину, поют» и 

пляшут»). 



о т. е. Тотъ'сгоритъ огнеш. 
Кто довФрится 
Краевой д1)виц1) — 
Расврасавиц!Ь , 
Разукрашеввой , 
Страстью дышущей, 
Михой пд - росту , 
%•• Свроквой поступью, — 
Распрехестниц'Ь ! . . . 
Изведётъ она , 
Грустью высзгшитъ 
Неразумнаго ! . . 
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ЯВЛЕН1Б 3-е. 

87РАП {пробуждаясь отя шума и $вуков9 зурны). Гв — Гв! КэКЪ 

таиъ кутятъ! Видно, что посдЪдше дни масляницы; 
сп'Ьшатъ навеселиться. Пойду-ка и а! только не на веселье, 
а на работу. Авось какая нибудь найдётся (берётв куртакь). 
Вотъ мой нарядъ. Немного поизносился; да вотъ ужъ 20-ть 
д'Ьтъ, какъ онъ ппЪ служитъ: съ того саиаго дня, какъ а 
об'Ьщалъ б'Ьдному Асланову призреть его дочь (под^щодить къ сшл- 

N1», отделяющей его каморку оть комнати Нины), Гсй! ДобраЯ СОСЁДуШ- 

на! . • Она в'Ьрно спитъ! Невинное, доброе создаше! Прощай, про- 
щай, покойная ночь. (Уходитя). 

КАРТИмД ТРЕТЬЯ. 

Богато убранная комната вб квартирп» Графа Станислава Фран- 
т1евска%о; смпсь европейскаго вкуса сб аз1ятскимъ\ каминъ; 
турецкЬе диваны ; столбу накрытий кб ужину; ИВАНЪ БШППВЪ С^ъ 
партикулярномб платыь) КНЯЗЬДЗПЩДЗт ДАРШгаЪ, БВРШВРНДЗЕВЪ 
Свб маскарадныхб костюмахб);Т^кП ФРАНгавш! Свб богатомб ар- 
халукп» и широкихб атласныхб шароварахб; ермолка на %олов1ь). 

ГР. ФРА1Т1ВВСК11- А иаскерадный балъ въ театр'Ь шелъ не 
дурно! Нечего сказать, хорошо придумали ввести эти ма- 
скерады въ Тифлисе. Спасибо Дирекцш!.. 

Ж1. дзщзндзввъ. Давно я столько не хохоталъ , какъ сего- 
дня. Что за маски и что за женщины! Чудо, да и только! 

ТАРАБАРОВЪ. А аллегри! я насилу могъ пробраться, чтобы 
достать билеты ; вмигъ расхватали вс1^. И что же бы вы 
думали я выигралъ-то? Розовыя тавсакрави! 

м. дзщзндзт. НДтъ, мн'Ь — такъ посчастливилось! Я вы- 
игралъ дв'Ь бутылки шаццанскаго. 

ВОШРНДЗПЪ. Что же? Гд'Ь он-Ь? Давай сюда; выпьемъ ала- 
верды (*) мас1янцц'Ь и всЬмъ ея забаваяъ* СкорМ давайте 
*Ьсть и пить. 



(*) Алаверд» ^ заздравный тостъ. 
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гр. ФштисМ' Н1№ь, постойте; я жду гостей: будутъ 
жевщины, да сатаръ (*) съ муды^сою; а покуда займёмся 
картаяи. I 

II- ДЗИДПДЗПЪ* Д'бЛО, Д'ЁЛО I (оси,' еуетятсл окол9 карточншо сто'- 
ла и закуршваютв стар»). Ну, а ТЫ, ЛёваНЪ, Нв ИГрООШЬ? 
11Й11Е№ Н1^ТЪ. 

ТАРАВАРОВЪ. Да ЧТО СЪ тобою? Что за постная физюном1я ? 
В^дь, теперь, брать, иасляЬИца. 

Бпшшъ. Мн'Ё скучно! 

Ш. дзпдаизт. Скучно! Что это такое? Скучно, когда 
ваиъ всЬйъ весело!.. Это, братг, даже нев'Ьжливо! 

гр. ФРАКТШСИ!- Да ка1Ёъ еиу не скучать ? ВФдь онъ соби- 
рается жен1ггься! 

ТАРШРПЪ. Ха. . . ха. . . ха ! Такъ что же? Когда женится, 
тогда и усп^етъ нахмуриться; а теперь, покуда, да здраствуетъ 
веселье!.. 

БШ11ЕП. То, ЧТО васъ забавляетъ, на меня наводитъ тос- 
ку. Я не нахожу удовольств1Я на вашихъ тамашахъ, пирахъ, 
балахъ ! . • 

11. Д311Д31|31ЕЪ. Бсли такъ, ТО ступай, братъ, въ монастырь. 

шшшъ. Да , всё МП*!; надо'Ьло , всё опротивело. Что 
ваши балы? Это ярмарки, базары, на которые д'Ьвушки 
собираются для покупки себ-В мужей; иужчивы-же торгуютъ 
иишурнымъ своимъ значешеиъ въ съЪтЬ и, презр'Ьвъ 
истинныя достоинства ума и сердца ^•Ьвушекъ, толпятся око- 
ло той, которая наибол-ье об-Ьщаетъ имъ средствъ къ удо- 
влетворенш своей расточительности, или жажды къ поче- 
стямъ. Любезность, веселость, красота, всё продажное! 
Аукцюпъ, на которомъ ценится лишь общественный блескъ; 
а умъ ВЫС0К1Й, пылюй; а сердце чистое, непорочное; 
а скромныя доблести семьянина, — всё это ставится ни во- 
что; а... 



(*) Сатаръ — нерсмдсюй оИвецъ. 
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ттщт. Ну... ву... пошолъ писать! Къ чему намъ 
твои нравствениыя выходки? Пожалуй, постоиъ будеиъ со- 
бираться ихъ слушать; а теперь... 

ТАРАБАРОВЪ. Да скажи пожалуета, Леванъ, что это на тебя 
напало? Теб* ли хандрить? Чего у тебя н*тъ? Золота — 
полные карианы; ты молодъ, ты баловень счастья, любимецъ 
женшинъ. 

БЕКШт- Да. . . у меня— всё и ничего ; я жилъ пышно, рос- 
кошно, по милости моего опекуна, который преДоставилъ мн1} 
полную свободу въ моихъ д'Ьйств1яхъ. я бросился рыскать 
по б'Ьлому св1}ту. Гд1; я не перебывалъ? Гонялся за сча- 
ст1емъ^ за любовью... и жестоко обманывался... Минутныя 
наслажден1Я я принималъ за счастхе; сладостраспе — за 
любовь. Женщины, вино, игра,— я всё испыталъ и всё мн'Б 
надо'Ьло. Наконецъ швЪ стало сов'Ьстно утопать въ празд- 
ности; вид'Ьть, что я одивъ остаюсь безполезнымъ членоиъ 
общества; разказы о геройскихъ подвигахъ нагаихъ молод- 
цовъ кавказцевъ меня воспламенили. Бойна ведетъ насъ къ 
познан1Ю самой трудной науки: къ познашю самого себя. 
Я р'Ьшился испытать себя, проникнуть въ тайные изгибы 
своего сердца; вступилъ въряды храбрыхъ нашихъ милищо- 
неровъ, и въ 1845 году, въ виду самого Главнокомандую- 
щаго, въ первый разъ, на Анчемирской гор'Ь, услышалъ свистъ 
непр1ятельской пули. Я не дрогнулъ, — напротивъ, а почув- 
ствовалъ какое-то неизъяснимое наслажденхе : я былъ дово- 
ленъ собою!.. Л когда, въ незабвенный день 6-го 1юля, при 
вступлен1и въ Дарго, ГлавнокомандуюЩ1й приказалъ милищо- 
нерамъ спуститься въ оврагъ и выгнать оттуда непрхятеля, 
который м'Ёткими ружейными выстр'Ёлами, изъ-за-деревьевъ и 
камней, затруднялъ шеств1е нашихъ колоннъ; когда, съ гор- 
стью нашихъ храбрецовъ, мы вмигъ исполнили это прика- 
заше и обратили въ б11>гство толпы горцевъ; тогда. .. о, 
тогда я былъ вполн*!; счастливъ! Не стад^ разсказывать да^ь-* 
н'Ьйшихъ нашихъ подвиговъ; ихъ незабудетъ никто изъ 
находившихся въ томъ похо^Ф... 
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Не надолго то, что надо! 
Жизнь для счастья коротка; 
По вздыхать о тоиъ что было — 
Сердцу сладкая тоска! 
Экспедища кончилась, мы возвратилась въ Тифлисъ, и иною 
вновь овладела тоска. Въ сл'Ьдующ1е годы ин!; уже не уда- 
валось участвовать въ походахъ и снова я осужденъ влачить 
пустую, праздную жизнь, среди суетъ, ннимыхъ наслажден1й 
и обнановъ. Напрасно ищу я сердца, которое бы сочувстве- 
вало ноеиу сердцу. Меня томвтъ, тавъ сказать, голодъ, 
жажда любви, любви чистой, непорочной. 

ТАРЛВАЮВЪ. Эге, братъ, да ты въ поэз1ю пустился! Голодъ! 
Жажда! — Ха. .. ха... ха... Постой, постой, ны тебя, насы- 
тйиъ, утолимъ. Плотно поужинаелъ; а таиъ, какъ азар- 
пешъ (*) разъ десять, пятнадцать, обойдетъ около стола, 
пов'Ёрь, хоть какая жажда угоионится. 

шшпвъ. Я умеръ для всякаго рода удовольств1Й и наела- 
ждешй. Одно лишь дастъ жпЪ новую жизнь: это любовь; 
но любовь для насъ бол'Ье не существуетъ ! Н'Ьтъ уже для 
насъ женщины, которая насъ полюбила бы для насъ самихъ; 
которая бы наиъ отдалась. • • а не продалась. Не на балахъ, 
покрайней Ш^р'Ь, найдешь её. 

к|. дз11Д31Д31ВЪ' Э1 братъ Леванъ! посл'Ёдуй иоему прим'Ё- 
ру : для меня вино лучше всёхъ женщинъ на св'ёт'Ь. 

ИРИШДЗПЪ. А трухменск1й или карабахск1й жеребецъ... 
а таиаши. .. а джигитовки (**)... а соколиная охота? А? 
Что скажешь? Пока всё это у меня есть, — я счастливМ, 
весел'Ьй всЁхъ вельможъ могучихъ. 

гр. «РАНТПВШ!- Да скажи пожалуста, Бекш1евъ, разв1> ты 

не любишь богатую свою вев-Ьсту, Кекелу Погооошвердову? 

- БККШПВЪ. Она иеня купила, и я на ней женюсь. . • Мн*!^ не 

нравится эта гордая, величавая красавица, хоть я и понимаю 



(*) Аларпешб — серебрянннб еовшъ. 
(**) Джигитовка — скачка. 



• 4 



'<» 



0|д1112ей Ьу ^лОО^^С 



— 18 — 

чувство любви, которое ты, ФрантвевскШ, говорятъ, къ ней 
питаешь. Не ревнуй же мена, Стаи^смвъ*.. Меня женатъ 
на деньгахъ. На деньга х1> теперь должна сосредоточиться 
вся моя д-Ёятельность. Я вступаю въ долю съ будущииъ 
тестемъ по подрадамъ, откупамъ, счетаиъ и разсчетамъ. 
На людей стану смотр1>ть какъ на цнфры, какъ на средства 
добывать 80Д0Т0.,. Золото! Вотъ мой новый кумиръ! 

ЯВЛЕШЕ 4-е. 

Т«-ЖБиН1НА, (вьмаскгь) Г1АФ1РД, НППАНД, ШАР1АШША, Оатаръ съ музыкою. 
(Ври входп дтушекъ есть, кролгь БЕКШ1ЕВА , вскрикивают^) . Ну, НаСИ- 

лу-то ВЫ пришли! Здраствуйтв, здраствуйте, скорФе за 

СТОЛЪ* (Всгь усаживаются^ суетятся\ Сатаръ поётя; во время е$о птьтя^ 
гьдятз и пьютъ). 

кн- дзидзндзпъ. Алаверды прекрасному полу!.. 

ДтШКИ, (исключая Нины^ которая во все время не снимаетв маскш » си^ 
дитя у стола^ вя задумчивости), АлаверДЫ МОЛОДЦаМЪ, НаСЪ уГО- 

щающимъ! 

ПАФНРА. Что это, Бекш1евъ, ты такъ пасмуренъ; а ли пото- 
му, что женился и покидаешь насъ ? Что же ты молчишь? 
Аль заживо похороненъ? Что, любезный, видно жаль жизни 
холостой? (Нингь) Да И ТЫ, голубушка, что-то не въ дух'Ё. 

Н1НА. Оставь меня; мн'Ь зд1>сь страшно... Этотъ блескъ, 
шумъ этотъ — меня пугаютъ. 

БЕРШРИДЗЕВЪ- Кто эта прелестная незнакомка? 

кн. ДЗЕНДЗЯДЗЕВЪ. Она не 1>стъ ничего ! 

ТАРАБАРОВЪ. Да и ничего не пьетъ ! 

'II- ФРАНТ1ЕВСК11. Да И слова не вымолвитъ. Между нашими 
пр1ятельницами это такая р1>дкость, что стоитъ съ нею позна- 
комиться. Красавица! нельзя ли снять маску? 

ВС) кромъ БЕКШ1ЕВА. Да, да, долой маску! 

ГР. ФРАНттш!. Это какой-то истуканъ; мраморная ст/1- 
туя, ожидающая, чтобы мы её оживили. 

БЮШПВЪ. Д1>вушка эта в'Ьрно грустна отъ того, что судь- 
бою занесена посреди васъ, что должна быть свид1>тельницею 
вашихъ нел1}постей. . . Она боится васъ. 
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Г?. ФРдетпвш!. Боится? — О! такъ мы её успокоикъ* Я бе- 
русь просветить эту дикую КраС01'Ку (подходить къ ней). СлаВНаЯ 

тал1я. .. ножка... шейка; да и головка очень стройная! 

110СМ0ТрИМЪ-Ка на личико (срывает» са нея маску). 

ШД* Боже 110Й1 Гд'Ё -я! (Посплшко встает» и закрывает» лице 
руками). 

гр. ФРАНТНВш! Э! да это кровная красавица. Настоящей 

арабской породы. (Всть хохочут»), 

икшпвъ. ГраФъ! Вы унижаете свое достоинство... Вы 
забываете свое зваше! 

ГР. ФРД1Т1КВСК11. Что ТЫ, ЧТО ты, брахъ? Ужъ не хочешь ли сде- 
латься рыцаремъ этой таинственной красавицы? Да мн1> до 

этого Н'ЁТЪ Д'Ьла (хочет» поцлловатъ Нину). 

БЕКШШЪ. Стыдитесь, ГраФъ, оскорблять беззащитную жен- 
щину. Вспомните, что ваша мать^ ваша сестра — женщины. 
Оставьте эту д'Ьвушку! Я вамъ приказываю! 

ГР. ФРАНТПШЙ. По какому праву? Какъ ты осм1;лился ? . . 

(Бекийев»^ защищая Нину в» борьбть с» Франт1евским»^ нечаянно обливает» ви- 
ном» и разрывает» ея катибу). 

ННА- Боже мой! Что я наделала? Я погибла! (хочетъ уйти). 

ВСФ ктшкЖ- Нина, Нина, постой! 

НШ- Оставьте меня Г Вы меня погубили! (убтает») 

ЯВЛЕШЕ 5-е. 

Т«-Ж1, крои-ь НИНЫ. 

БЕКШЕВЪ. Довольны ЛИ ВЫ, ваше С1ятельство? Вы обратили 
въ б'Ёгство беззащитную женщину. Знаете ли, что это подло, 
низко. . • 

ГР. фрднпшкй (е» сторону). Нястала, наконецъ, давно желан- 
ная минута мщешя... (вслух») Леванъ Бекш1евъ! яполагаю^что 
вы не р:Ьшитесь повторить еказанныя вами слова. 

ВВКШШЪ' Я никогда не отказываюсь повторять то, что сказалъ. 

ГР. ФРАШП1ВШ1* Бели такъ. . . то вы понимаете, как1я могутъ 
быть посл1>дств1я оскорблешя, вами мн1} нанесеннаго. 

вищивъ. Я къ вашнмъ услугамъ. 
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ГР* ФРИТЮСКЙ (ошлводитз ею вз сторону и •оворштв вя полмяоеа). 

Чрезъ н'Ьсколько часовъ мы' «демъ вдвобмъ по кахетинской 
дорог'Ь, на охоту. Вы меня понимаете? 

БЕКШШЪ. Совершенно, (уходите). 

ТАРАБАРОВЪ. Полноте, полноте, господа, ссориться изъ за не- 
знакомой д'Ьвчёнки? Это непростительно. Чортъ съ нею1 

К1. ДЗВДЗиЗПЪ и Б1РШ1Р1Д31ВЪ* ИменНО, ЧОртЪ СЪ НОЮ ! 

Г1А«1РА. Досадн'Ье всего то, что веселая наша пирушка 
должна кончиться. 

ГР. ФРАЯТПВСКЙ. Ничуть не бывало! Напротивъ! Безъ это- 
го мрачнаго пропов'^дника, Бекш1ева, намъ будетъ весел'Ье. 

(Продолжаетъ пить, Сатаря поётв^ потомв плятутв леатнку^ заиавлсб опу- 
скается)* 

КАРТЕЕЛ ЧЕТВЕРТАЯ. 

^Дек«рац1я второй коргавы). 

ЯВЛЕШЕ 6^. 

Г-ЖА ГЕ1Д11Б1Р1П (входите ев комнату Нин» се накрытою корзинкою ев 
рукахв и смотритв во есл стороны). НиКОГО Н'ЁТЪ! Т1>МЪ ЛуЧШО : НО 
съ КФМЪ Д'ЬЛИТЬСЯ! (Еладетв корзинку ев уюля^ отдаленный занаегьской, 
*дл спальня Иины^ и ищетв чего^^то по карманамв) Ай, ВЙ, ГДФ Же ОНИ?! 
Ме1П Со и! '\^0 $Шс1 81е ЛОСЫ (ев отчаяши ищетв по комнатт). 
В'ЁрНО выронила за дверью, П0б1Ьгу искать (поепштно уходитву но 
ещдм входящую Нину^ прячется^ и потомв выходите невамлченною), 

ЯВЛЕШЕ 7-0. 

11НА (вбалаетв ев отчаянт;катиба на ней изорвана, волосы ев безпорядкл) 

Боже всемогущ1й!Что заночь! Что за сонъ! И что за жесто- 
кое пробужден1е! Изорванная, испачканная катиба! Ч'Ьмъ я 
за неё заплачу? Все, что им1&ю, не достанетъ ШкЪ на это! . • 
(снимаетв катибу), Что Я над'блвла 1 Погибла на всогда 1 Что ме- 
ня ожидаегь? Стыдъ, позоръ, безчест1е. .. Я воровка! 
Меня ведутъ въ тюрьму! Штъ... Лучше умереть. Какимъ 
урокомъ мн1} послужида эта гибельная ночь! Я вид'Ьла, во 
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всекъ ея страшноиъ объёме, пропасть, въ которую меня хо- 
тФли сбросить. •• А этотъ благородный юноша, защйтивш1й 
меня отъ прикосновешй изверговъ! Что онъ обо мн* поду- 
наетъ? Зач:Ьмъ я тамъ была? Стыдъ... сракъ... не пере- 
несу я этого. Уиру... Соединюсь съ ноей натерью, пока я 
еще того достойна. . . Возвращу ей кольцо, единственное до- 
стояше, отъ нея оставшееся. Прощусь съ иоииъ благод'Ьте- 
леиъ, принявшимъ меня подъ свой покровъ, посл'6 смерти 

моей матери, (беретв лиетш бумат и пытетя). «ПрОЩаЙ, ПОЧТСН- 

ный Зурабъ! Довольно страдать! Я р'Ьшилась пром:Ьнять ни- 
щету. .. позоръ. . • безчеспе— намиръ и тишину могилы. Про- 
шу тебя продать все мое имущество, въ уплату за изорван- 
ную катибу и похоронить меня подл'Ь моей матери. Прощай 
еще разъ! Моли Бога, да проститъ мнЪ1а (относиш записку кб 

Зурлбу). , 

ЯВЛЕНШ 8-е. 

БИШПП* (еходшм, осматриваетв саклю и уэнаётв катшбу^ брошенную 

на тахти). Такъ, ЭТО зд:Ьсь. . . Она возвратилась 1 я сл'Ьдовалъ 
за нею, самъ не зная по какому влечен1Ю. Подождёмъ I 

(садится). СтраННО ! Я НИКОГДВ НО быЛЪ ВЪ твкомъ волноши I 

Не отъ поединка, н'Ьтъ, быть не можетъ; я не въ первый 
разъ буду драться. Что-же это такое? Неужто любовь? 
Нфтъ, я ей уже не в'Ьрю! Да и гд'ё же я видёлъ эту д'Б- 
вушку? Въ какомъ обществ*? Въ аду не встр'Ётишь анге- 
ла... Она... она тоже самое, что и (сЬ друпа! 

ИНА (полоо1сиеп ааписку вь сундукб Зураба^ еозеращается кь себл). ЧтО 

это? Кто-то КО мн'Ь пришелъ. 

Бпшпъ (робко). Это я... я вид'Ьлъ васъ въ такомъ волне- 
нш, въ такомъ испуг'Ь, что р'Ьшился посл'Ьдовать за вами. 
Прошу извинить меня и принять вознаграждеше за испор- 
ченный моею неловкостью нарядъ вашъ. 

ША. Покорно благодарю ! Вы мн1& нич'Ьмъ не обязаны. Про- 
шу меня оставить. 

ШШт (кладете на тахти кошелекь сь золотомб), Я ' уХОЖу . 
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11Н4. Постовте, постойте ; вы забшв свой кошелёкъ О 

даепы ему), 

БВКШПВЪ (у двери стоите ва рстолбенлти), ЧтО ЭТО ! . . ЧтО СО 

мною д'Ьлается? Какъ бьётся сердце мое !, • Теперь я начинаю 
бояться дуэли... Если не буду убитъ, то возвращусь сюда. 

(уходитз). 

ЯВЛЕН1Е 9-е. 

• 

1111 (затвФряетз дверь). ПорВ, ПОра КОНЧИТЬ. (Л^лл^шм вет ирш—то- 
влетя Н9 самоубШству посредством9 угара: убираеть комнату^ екладыбоет» 
катибу, пришпиливаете кд ней какую-то записку; тщательно затыкаете за-" 
мочныя скваокингЛу ставить мангалъ съ углемь на авансцену, раздуваете его и 
становится переде ниже на коллни. Ве тоже время входите ЭУРДБЪ ^ сваю 
коморку и, ве продоло/еенге нгьмой игры Нины, освобомедаетсш оте куртани т 
проч,^ставите фонарь на поле и зажигаете свлчу). Ну, НаСМОТр'БЛСЯ Жв 

Я ВСЯКОЕ ВСЯЧИНЫ. Что за шумъ ! Что за толкотна около этой 
кеенобы (^)! Какъ всЬ на иерерывъ сп-Ьшатъ поб:Ьситься на- 
посл15ДЯхъ. Настанетъ завтра, — и все утихнетъ, опуст1>етъ, 

П0МерТВ1эетЪ. ПоуЖИНаеМЪ. (Берете хллбе и кувшине се водою), Нв- 

чего сказать! Славное житье нашеиу брату иуш1э. Заботъни- 
вакихъ; хл'Ёбъ* всегда будетъ, нока здоровъ и силы есть. 
Услужить можешь всЬмъ; разд'Ьлишь радость съ однвмъ, го- 
ре еъ другимъ; однииъ словомъ, муша друтъ и пр1ятель 
ц-Ёлому ТиФлиоу; безъ муши жить нельзя; для него же все 
трынъ-трава. Пусть весь св'Ьтъ суетится : одни гоняются № золо- 
томъ,друпе чортъ знаетъ за-ч'Ьйъ, ^муша довольствуется 2^ар1б- 
ли пуритпб (**) да н'ёсколькими глотками воды изъ Куры (моете), 

Лукма оури ту мкондесъ (***) 

Гули разе мигондесъ; 

Гвино ту аръ мамива 

МтВВарИ СаДГа ЦаМИЭа. (Ложится на тахту). 



{*) Кееяоба — туштЛ и характерный народный нраэдникъ, обыкновенно совер- 
шающ1Йся въ Грзгз1и въ Чистый ПонедЪдьннкът.е.въпервый день послъ иасданицы. 
(**) т. е. однимъ хлЪбошъ. 
(***') т. е. «Ес1и Х1(ба есть кусокъ , 
«Такъ 8ач1}мъ ныть сердцу? 
^ «Кодь вина нельзя достать. 



«Такъ Кура вфдь ие утечетг. 
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Ш&. (Стоимъ мл коллиахь мадя чаднымб мшааломя), МатуШКа! ПМ" 

МИ меня къ се6ъ\ Я екоро, чжеро соединюсь съ тобою! 

Боже милосердый! Прости меня!.. Оолова ея начытетз тяже- 
лп4пь ; слытенб крике). ЧтО ЭТО? ЧсЙ-ТО КрИКЪ 1 . . (ПодхоЬитп кь 
своей спальнл и находите кормку се ледюащиме ое ней ребённоме), БоЖб 

МОЙ ! Ребёнокъ I У меня? . . Онъ живъ! . . Кто же это р'Ьшил- 

СЯ покинуть свое дитя? Ему холодно! (покрываете его и согре- 
ваете), Онъ стонетъ ! Ахъ, вЪрно отъ угара ! Воздуха, возду- 
ха!., (подбпгаете къ окну у разбиваете стекла^ заливаете пылаюиЦй уголь во- 
дою). Боже мой ! Что я наделала ! Чуть-чуть не умертвила его 
вн1>ст'Ь съ собою! Отецъ мой! Мать! Самъ Богъ не захо- 
тЫъ допустить менш^овершить преступлеше. Онъ велитъ мн'Ь 
жить, налагая на меня священную обязанность заботиться объ 
этомъ младенц'Ь. Благодарю тебя Господи! Я исполню Твое 
вел'Ё&1е1 Несчастный ребёнокъ! Для тебя возвратятся мн'Ь 
силы жить. Н'Ьтъ бол'Ёе для меня ни отчаян1Я, ни усталости. 
Дни и ночи стану проводить за работай; а если труды ис- 
тощатъ меня, то такого рода самоуб1йство заслужитъ мнФ по- 

1[ИЛ0ВаН1е Творца. . . (садится на тахту ^ кладете ребенка подлл себя и 
усердно принимается работать). 

ЗУРАБЪ (пробуждается): Что За чудо ! Только-что задрсмалъ, 
чортъ знаетъ что приснилось: тамаши да пляски, да дра- 
ки, да всякая всячина. . . (встаёте). Ну, братъ Зурабъ, не спит- 
ся теб'Ь ; видно, мало еще умаялся. Переберемъ - ка кор- 
зину. . . Чего-то я туда набросалъ? . . Лоскутья. . . Черепки. . . 
Подкова. . . Гвоздь. . . Все пригодится. . . А это что за пакетъ? 

Я его ПОДНЯЛЪ почти у самой двери своей (развертываете пакете). 

Что ЭТО? Деньги?.. Быть не можетъ!.. Не съ ума-ли я со- 

ШеЛЪ?. . (протираете себп> глаза), Н'ЬТЪ, ТОЧНО ДСНЬГИ (считаете) 

тысяча, дв*, три. . . Три тысячи рублей серебромъ! Кто бы это 
могъ ихъ потерять? Что я стану съ ними делать? Надобно 
объявить Полицш, и если нашедшему дана будетъ награда, 
то куплю себ* новую куртани. А между тФмъ в-Ьдь страшно 
1ш1>ть у себя столько денегъ. Дрожь проб^гаотъ по всЬму т*лу I 
Поневол'Ь пртдетъ на умъ страшная ночь на Пескахъ, тридцать 
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д'Ьтъ тому назадъ. Подожу-ка ихъ покуда въ свой сундукъ, 
въ тотъ самый бунажникъ, который мн'Ь оставнугь несчастный 

АслаНОВЪ (1кдвде111« дениш шш еундукш ш моходмлм письмо Ишны)* ЭтО ЧТО 

еще? (читаете письмо). Ъоте МОЙ 1 Нина Г Что ты1 Умереть? 
Штъ, н1$тъ, не умирай, постой, постой. •• Мы теперь богаты! 

(бпокить Кб Нингь), 

ША. Кто-то идетъ? Не за ребёнкомъ ли? Н1>тъ, не от- 
дамъ, не отдамъ ни за что на св1^т'ё! 

ЗУ^АБЪ (входитя кш Иинл и увидгьвб подла нел младенца^ останавлисается 

€9 оцлпенлнш), Ребёнокъ ! Тепсрь понимаю слова : стыдъ , по- 
зорг, безчест1е. .. Боже мой! Этого еще не доставало! •• 



(Запавпсь опускается). 
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ДЪЙ€ТВ1Е II. 

КАРТИНА ПЯТАЯ. 

Бтато-убраннал комната ее домп Погосошвердова; позади сцены^ 
а также напрйео и наллво ото зрителей^ двери. * 

ЯВЛЕН1Е 1-е. 

ИННА, ПОГОСОШИРДОВЪ. 

иША (бмьдная ш задумчивая^ сидитз подлл стола наллво; ЮГОСОШВ!?* 

ДОВЪ, ма правой сторонл, разсматриваетя бу- 
мат и пишешь). 

ВОГОСОШВЕГДОВЪ. Ну слава Богу ! Эти счеты по опек1$ прихо- 
дятъ къ концу; все въ порадк1>! Скоро, скоро, Кекела, я 
пад-Ёюсь, совершится мое посл1;дяее желан1е; ты будешь же- 
вою Левана Бекш1ева. 

ШВЖА (со ввдохомь), Боже МОЙ I 

пгосошвврдовъ. Сватьба вта сшшкомъ давно объявлена... 
ВсФ эти отлагательства ин'6 надо'Ьли^ они меня пугаютъ. Я 
начинаю страшиться, чтобы Деванъ не раздумалъ! 

ШНА (радостно) КаКЪ ? 

ипи»ШВ1?довъ. Да1 Вотъ уже м'Ьсяцъсъ того дня, какъ совер- 
шилось несчастное приключеше съ сопровождавшимъ его на охо- 
ту... (Кекела закрываешь лице руками), ЛсванЪ СОВСЁИЪ ПерСМ'ЬВИЛСЯ : 

онъ начинаетъ остепеняться, покинулъ собран1я, пирушки; пе- 
ресталъ мотать деньги на лошадей и на всяюе вздорьг. Но это-то 
иеня и безпокоитъ. Онъ, который не занимался никогда нич$мъ 
д'Ьльнымъ, ни о чемъ не заботился, не заглядывалъ въ опекуяск1е 
мои отчеты, — вдрзггъ Д'Ьлается челов1>комъ порядочнымъ. Тдтъ 
что-то кроется, что-то есть похожее на оер!яе«|^||^^тра<Ш1Ш]|у. 
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КЕК11А (вд сторону^ радостно). Неужели Я избавлюсь отъ ненави- 
бтнаго брака! (вслухп) Любовь, говорите вы? 

ПОГОСОШВЕРДОВЪ. Да; я собиралъ о немъ справки; онъ влюб- 
ленъ въ какую-то швею. 

КЕКШ- Въ швею ? (радость ел исчезаетз). 

ПОГОСОШВЕРДОВЪ. Въ швею; и кажется въ ту, которая на те- 
бя работас^гъ. Холодность твоя, в-ёчныя отлагательства— все- 
му этому причина; надобно принять м-Вры, чтобы прЛИчь эту 
связь. Д'Ввочка эта тЬмъ опасн-Ье, что добродетельна; онъ 
•её ни-чИмъ не соблазнитъ. Леванъ въ состоянш сделать вся- 
кую глупость. И такъ, скорее, какъ можно скорЪе должна 
состояться твоя сватьба. 

ШШ Гвз сторону). Я умру отъ 0ТЧаЯН1Я ! . . 

(Входитъ Ханума^ служанка Кекелы). БяТОНО (*), и1ВеЯ ВЯШа ПрИ- 

шла. 

КЕКЕ1А. Позови её сюда. 

ЯВЛЕН1Е 2-е. 

Т«-Ж1 и Н1НА. 

НШ (робко). Извините, батоно, что я васъ безпокою. Я 
принесла заказанную вами работу. Вотъ она... Не знаю 
какъ вамъ объяснить. . . Вы всегда были ко мн* такъ мило- 
стивы, не смотря на вину мою, испорченную катибу. 

КЕКЕ1А- Что же? Говори. 

НШ. Я осм'Ьлюсь попросить несколько денегъ впередъ. 

КЕКЕ1А* Изволь... Но ДЛЯ чего теб* он* понадобились? 

НШ. Ахъ, батоно, в-Ьдь я теперь не одна. 

КЕКЕ1А. Какъ не одна? 

НИНА- Вотъ уже бол1зе месяца, какъ у меня на ру кахъ ребёнокъ. 

НОГОСОШВЕРДОВЪ Гвз сторону) РебёНОКЪ ! 

К1НЕЯА. Какъ, Нина, у тебя ребёнокъ? 



(^) т. е. сударыня- тш сударь, гослодивъ, госпожа, топ81еиг, та|1ате. 
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ли- Да, батоно, ребёнокъ; я нашла его у себя въ 

К0МНат1Ц въ ночь на 12 Февраля. С^^екела и Помсошердовз пораже- 
иы удивлешемъ^ смотрят^ другб на друга). 

IО^осоштдовV Въ ночь на 12 Февраля? 

Ш1. Да, батоно, на масляниц^; возвратясь, . . съ прогул- 
ки домой, я нашла у себя въ корзин'Ё ребёнка, завернутаго 
въ салФетку, отъ которой отр1>занъ былъ уголъ... Вотъ съ 
т1>хъ поръ этотъ ребёнокъ и остаётся у меня. 

К1К11А (едва моокетъ устоять на но%ахь). БОЖО НОЙ, ЧТО Я 

слышу I 

ЮГОСОШВЕРДОВЪ* Кекела ! (подходите К9 ней), 

НПА. Что съ вами, батоно? 

погосоштдовъ. Ничего, ничего. И съ т'Ьхъ поръ ребёнокъ 
этотъ у тебя? 

ИНА- Да, батоно; и онъ мнФ стоитъ пять рублей въ м1&сяцъ 
на кормилицу. Денегъ у меня не стало и потому я осм'Ёлилась 
просить. 

ПОГОСОШВЕГД0В1 Ребёнокъ, найденный у тебя! Что это за 
басня? Вздоръ, я этому не пов1$рю ! Ты во зло употребляешь 
учаспе^ которое я въ теб1; принималъ въ память отца тво- 
его, умершаго на служб'Ё^ въ квартир'Ё Бекш1ева. — Ступай, 
воспитывай своего ребёнка, какъ знаешь. Я помогаю б'Бд- 
нымъ, но не поощряю порока и разврата. 

ШД {обращаясь кб Еекелгь). БаТОНО , уМОЛЯЮ ВаСЪ , ВСТуПИТОСЬ 

за меня. 

КШ1Д (умоляющими юлосомв). БятЮШКа! 

догоеошвЕРДОВЪ (Нишь,) Вонъ отсюда, негодная! 

ША (ев сторону). Въ крайности у моня осталось кольцо моей 

ИатерИ (уходита). 

ЯВЛЕШЕ 3-е. 

Т«-Ж1 врон« ИННЫ. 

погосошв1?довъ. Твердость духа! Не покидай меня! Я, ка- 
жется, смутился. . . 

иША. Я задыхаюсь! Ради Бога, отворите окно. 
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поговошвБРДовъ. Смущев1е твое чуть-чуть не обнаружило 

тайны. Къ СЧасТШ, я быДЪ ТуТЪ. (ошшрлеш ожмо ш садится за 
письменный столь). 

КВЕШ. Батюшка ! Вы иеня обманули : вы ув'Ьриди, что онъ 
улюръ. . . Скажите, ради самого Создателя, живъ-ли онъ ? 

ргосошвщовъ (питеть). Незнаю ! (ел сторону) Негодная! Она 
меня самого обманула (звонить). 

Ш11А {подходить кз отцу). ОнЪ ЖИВЪ. . . Я ХОЧу ОГО ВИД'ЁТЬ. 

погосбшишвъ. Безразсудная ! Чего ты требуешь! 

КЕКШ. я хочу его вид-ёть, говорю ваиъ ; хочу помочь ему. 

(входитз слум). 

погосошвврдовъ. Молчи, безумная ! Г^^л^ отнеси эту записку 
нроворн'Ёе, по принадлежности (Кекелл). Подождёмъ, пока уз- 
наемъ истину. Можетъ быть, Н'ётъ никакого соотпои1ен1я ме- 
жду этими двумя происшествшми. — Посмотримъ. Во всякомъ 
случа'Ё, Кекела, медлить нечего ; готовься какъ можно скор'Ёе 
подъ в'Ьнецъ. 

ШШ (вз слезахз). Божс МОЙ I Но в'Ёдь ВЫ знаето, что я его 
ненавижу. 

погосошвмрдовъ- А я боюсь его! Бракъ этотъ необходимъ ! 

Н1ША. Но онъ убШца того, котораго я любила. Вы сами 
говорили, что разсказъ о нечаянномъ случа!} на охот1> — вы- 
думка. 

цогосошвЕРДОВЪ. Да, хоть этого никакъ нельзя было дока- 
зать ^ но ясно, что они стр'Ёлялись , и стр'Ёлялись изъ«-за- 
женшины. 

К1КШ. Но почему-же вы не позволили мн^ выйти за из- 
браннаго моииъ сердцемъ?. . 

югосошвврдовъ. Почему? 

ХЕША. Да, да, почему? 

погосошвЕРДОВЪ. О! Не спрашивай меня! Да останется 
это навсегда для тебя тайною. Ты должна знать только 
то, что бракъ твой съ Бекш1евымъ необходимъ, неизб^- 
женъ. Когда ты меня умоляла выдать тебя за Графа Фран- 
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Т1ев€каго, Богъ свид'Ьтель ипф, что я согл1|сился-бы, если- 
бы могъ; но увы, это было невозможно! 

шии. Л шв% невозможно быть женою другого. ^ Торже- 
ственно ваиъ объявляю, что я несогласна. 

1ОГ0саШ11?Д9ВЪ (в9 полцолоеа). Кекела, другъ мой, это необхо- 
дямо ! Отъ этого брава зависнтъ наше состояше. . . честь. . . 
самая жизнь. 

Е1ША. Какъ! 

ШОГОСОШИШВЪ* Да, самая жизнь^ 

ивНА- Н'Ьтг, н1^тъ; вы меня обманываете, опять обманы- 
ваете. Я вамъ не в11рю5 я не выйду за Левана. 

1ФП№ОШ10ДОВ% (вполголоса и нерешительно), ТВКЪ ВЫСЛуШВЙ Же. . . 

Выслушай ужасную тайну, йзв1>стную одному Богу и мн'Ь; 
тайну^ которая должна была сойти со мною въ могилу. 

ииЯА. Боже мой ! Какая тайна ? . . Я вся дрожу ! 

ШОГОеоштдиУ Такъ узнай же, если ты этого нелрем1>нно 
хочеи1ь, узнай. . • и содрагайса. Юность буйная, развратная, 
низвергла меня нзъ роскоши въ нищету, — нищету ^^ 
слышишь ли ты, въ крайнюю нищету! Эта новая жизнь ста- 
ла ин'В невыносима поел*!} первой. •• Я хот1злъ во что* бы ни- 
стало избавиться отъ нея. 

Ш1ДА. Боже милосердый! 

10Гоеош№ДОВУ И я избавился... уб1йствомт. 

1ш1А (еь испугл). Бятюшка ! Но договариввйте 1 

10Г0СОШВВРД1В%. Настала минута моей казни! Я сд'Ёлался 
предметомъ омерзен1я для своей дочери и для самого 
себя. •• Такъ, Кекела, я преступникъ, я уб1йца! По- 
И0Щ1Ю з^элота, добытаго кров1Ю, я посту пилъ нодъ вымыш- 
леннымъ именемъ въ торговый домъ отца Левана Бекш1ева, 
раззореннаго. . . мною-же. Онъ принялъ меня въ товарищи; 
вскоре я сд1)лался его другомъ и наконецъ опекуномъ его 
сына. Я яад'Ёялся, что первое мое престуолен1е будетъ и 
посл'Вднимъ; но н'ётъ! Одно злод'Ьйство порождаетъ тысячи. Не- 
обходимо было для меня, чтобы питомецъ мой сд'Ьлался мо- 
ямъ зятемъ; чтобы чрезъ это слилась его судьба съ моею, 
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для избФжан}^ всшкихъ пресл^довенНг, въ елу*Н1« есди-бы оре* 
стуалев1е мое открылось. Угрыэетя совести можно подавить; 
но страх*^— никогда I.. Чтобы прятести моего будущего зятя 
гь желанной ц'Ьли, я старался его раэвратить; я даль ежу 
полную свободу вкусить всВхъ наслажден1й, отъ которыхъ 
гибнутъ состояте^ здоровье, нравственность, честь и саныК 
разсудокъ. Я по 006*^ зналъ, къ чему они ведутъ. . • Словожъ, я* 
старался въ немъ заглушить чувство высокаго, благороднаго. • • 

Ш11А. Н1;тъ бол'Ье надежды.. • 

вотошкгдфвъ. Иакояецъ къ достиженю моей цЬм остава- 
лась только одна пре17ада: любовь твоя къ беэаоэглоиу грвФу, 
и проклятый плодъ этой любви. Мн1; оставалось раврушить и 
зти преграды, какъ вс^ проч]я: необходимо было разбить твое 
сердце, несметная дочь моя, принести тебя въ жертву той 
же роковой иензб'кжиости. . . Понимаешь ли ты теперь вс№ 
необходимость твоего брака съ Леваномъ Бекш1евымъ? 

шхть Господи! Молю тебя, дай мн1; умереть! . . 

11ПСФП1М0П. Самому Богу не былъ угодевъ тотъ бракъ: 
покорись же этому... Я тебФ его предлагаю для спасетя 
насъ обоихъ. Тн^, какъ и я, им'Ёешь свою таййу, роковую 
тайну, которую надо скрыть подъ брачнымъ покрывал<шъ, 
и горе, горе теб-В , если не с1^роешь1 Берегясь^-же: моя 
жертва не существуетъ, а твоя въ живыхъ. .. А соблаз- 
нитель ТВОЙ уб0Т1к.«. (еёЫ^Шя т изыёЛШк^Шш}. 

шпамк- О неста№тавя1 Ты обладаешь вс'Вмъ, что пр1обр«оти 
МОЖНО золотомъ: вяряды, приданое, тысячи, брилл1анты, я?ем^ 
чутъ,— все твое^ все, исключая сббственмаго твое^'О сердца! 
Люби того, КОГО ненавидишь! Глотай свои слезы, улыба1к^]Ё, 
когда грусть пожвраетъ твое сердце! Въ сто разъ счастли*' 
в-Бе меня бидная швея, сей-часъ 8д1;сь бывшая! Боже все^ 
сильный, отними у меня все! Я буду довольсгвоваться укром- 
ною саклею, грубнмъ рубнщемъ, чуремомъ, пр1обр1теннымъ 
трудами рукъ момхъ, лишь-бы при мн'6 оставалась свобода 
сердца. Батюшка! Я вамъ повинуюсь, но я умру отъ печали. 

(Уходшнв 99 двщ^ ма'Ллшй}. 

0\дШе6 Ьу Сл 00^ 1С 
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тгосмшгдш Годмяя;. Вотъ они. . . Вотъ плоды -перваго 8лод1Ья« 
Й1Я. Жизнь моя ничто иное, какъ длитюя цФиь престувле'^ 
В1б , несносное бреяя^ тяготеющее надо мною и моей до- 

«Юрью! (ветаётё), В'Ь«№0 ОбмаНЫВИТь! ВФЧНО ВТТН ОЩупЬЮ НО 

пути крови и С1езг, пока не дойдешь до воротъ ада! Богат^ 
ство, роскошь, почести! Вы, ненасытные кумиры, которымъ 
приноситъ челов'Ёкъ въ жертву, сперва другихъ, а потом1^ 
и самого себя! Когда я предпочелъ убШетво саиоразруте- 
В1Ю, я думалъ спасти себя, быть счастливымг; я мечта лъ ис- 
купить преступлен1е благотворитедьяост1Ю. Жестоко я обма^ 
нулся! Къ чему мн'В золото, когда я лишенъ покоя? Поче- 
сти, — когда я самъ себя презираю? Къчему мн1^ дочь, — ког- 
да она сделалась моею соучастницей? Что въ жизни, — ког- 
да мертво сердце?.* Я одинъ, одияъ среди могильнаго мра- 
ка... Я — трупъ бездушный, бродя1Ц1й среди гнусной суетно* 
сти света... Господи! Господи! Сжалься надо мною! сстучатеяу 

модней двери; ПмосФшефрдфел отпираете её ш епускаетш Г-жу Гелдлшберинь), 

ЯВЛБНШ 4-е. 

10Г0С0ШВ1РД0В% и Г-ЖА ГИДИБЕРНУ 

ЮГОеотВРДт (штлщ^лшо мт—риш^ иет дшери.) ЭтО ТЫ, Роза Кар- 

Л овна? 

Г-ЖА пшявпшп. Къ вашймъ услу^амъ, суд«рь.Вы за мною 
посылали ? 

11ГМ0ШВ1?дв%. Роза Карловна, ты не выполнила своего 
обещая1я: тебе велено было умертвять ребёнка. 

Г-Ш ШДИЮИЪ (заттияеь). Но. • « НО. . • 

1вгшштД11%* Повторяю: услов1е было, чтобы ребёнокъ 
погнбъ. . . 

г-ш гидшпшп- Лхъ, сударь, мр^стите мне. . . Сознаюсь, я 
виновата. У меня не стало духа на такое злодейство... Но всё 
равно, пор^чеше ваше исполнено: я оставила его у Одной 
бедной девушки. Уверяю васъ, что ояъ никогда не отыщет- 
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СЯ, (сь груетлю) каКЪ 86 ОТЫЩуТСЯ И ДбНЬГИ, ПОТбрЯЯНЫЯ МНОЮ 

въ ту-же роковую ночь... 

ЮПСОШтдт* Ты потеряла деньги, ао4ученвыя отъ меня 
за уиерщв^ев1е ребёнка? Лжешь, негоднея! Я теб'Ё не в-Ёрю 
и требую, чтобы ты миЪ возвратила эти деньги. 

Г-ЖА ШДШПШП. Ув'Вряю васъ, сударь , что ихъ уже и1;тъ 
у меня. 

10Г0С0ШВ1Ш11 (подумаем нлсколько), И ТЫ ГОВОрИШЬ ПраВДу ? 

Г-ЖА гндяшрт {а ч^устшю). Увы, сударь! Совершенную исти- 
ну. Погибли мои три тысячи. . . 

иогосошвЕРДОВЪ. Такъ слуишй-же! Я ихъ зам1^вю другими; 
это будетъ зависать отг тебя. 

г-ЖАГНДШЕШЪ. 41'0-же я должна делать? 

жогосошвщевъ. То самое, за что взялдсь ты, но не испол- 
нила. 

г-ЖАгидити^ Но... 

В0ГШШ1ВРДОВЪ. Ты отказываешься ? Деньги у тебя ! 

Г-ЖА тимМПМ^ШП' Н-Ьтъ, н-Ьтъ, сударь, клянусь, что н15тъ ! 

ВОГОСОШВКРДОВЪ. Такъ соглашайся; иначе ожидаетъ тебя тюрь- 
ма. В'Ьдь я много проказъ знаю за тобой, голубушка! Одно 
мое слово,— и тебя схватятъ, какъ преступницу. Такъ выби- 
рай-же одно изъ двухъ: или деньги или тюрьма. 

Г-ЖА ГЕМШЕ'Ш* Вы этого непрем1>нно требуете. . . извольте. 
Но скоро-ли я нолучу вти деньги?.. 

ЛС'Г0С0ШВ1РД0ВЪ. Когда хочешь. Только смотри, чтобы на 
этотъ разъ все №ло кончено. 

Г-ЖА шдивтп. Прика8ан1е ваше въ точности исполнится.* 

вогосоштдовъ* Посл'ё тога ты немедленно оставишь Тифлисъ. 

Г-ЖА гидшпт Тифлисъ. . . Груз!ю. . . Кавказъ. Если прика- 
жете, отправлюсь въ Перс1Ю. 

погосоширдевг. Такъ ступав {^шлуснаеш её). Теперь очередь 
той девчёвки. . . 

(Занавлсз опускается). 

. 0\дШе6 Ьу Сл 00^ 1С 



ЕДРТЖНД ШЕСТАЯ. 

»1Н^ц1я ш9^р^й картавы. — М'&сацъ сауета). 

ЯВЛЕШЕ 5-е. 



ША (ищетш вя сундук» кольцо матери). Съ ЭТШЪ КОДЬЦОМЪ 

Я не хот'Ьла разставаться до гроба; — но тенерь единственное 
это насл'Бдство моей матери— я должна продать, чтобы запла-- 

ТИТЬ КОрМИЛИД'Ё. . . (подходитб кш ребенку). МИЛОО ДИТЯ I КаКЪ 

сладко спитъ! 

ЯВЛЕШЕ 6-е. 

Н1НА и ЗУШЪ. 
ЗУ?ДВг (стучитсл у деери.) Нина, Нина, ОТОПрИ ! » 

ША (отворяетъ дверь.) ЭтО ТЫ, ДЯДЯ Зурабъ ? 

ВУ?ДБЪ (радостно.) Я приб^жалг къ теб* съ доброю В'ЬСТЬЮ. 
Отыскался хозяинъ найденныхъ мною денегъ. 

ША* Ну, слава Богу! 

ЗУРАвг. Сего дня, таскаясь по Тифлисскимъ улицамъ, и 
перенося разныя тяжести виЬст'ё съ нашею братьей му- 
шаии , вдругъ узнаю , что одна повивальная бабка , какая- 
то Гелдлиберинъ , живущая въ колоши, выронила въ ночь 
на 12-е Февраля пакетъ съ тремя тысячами руб. сереб- 
ромъ, кредитными билетами, и что приличная награда об'Ёща- 
на тому, кто доставитъ ей этотъ пакетъ. 

ША. Какъ я рада! 

зПАкг. И у меня словно гора съ плечь свалилась. 

Н11А (продолжая искать). КуДа Жв ЭТО Д1]ВаЛ0СЬ КОЛЬЦО ? 

ЗУРАКЪ. Знаешь чтб, Нина! Теперь одного недостаётъ для 
нашего счастья : чтобы отыскался хозяинъ и этого ребёнка. 

ША. О! это совсЬмъ другое Д'ёло, дядя Зурабъ. Онъ не 
потерянъ, а подкинутъ. Самъ Богъ велитъ мн'Ь о пемъ забо- 
титься. 

5 
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ЗУРАБУ Такъ. . . Но ты уморишь себя, работая на него 
день и ночь. 

нш Напротивъ, другъ мой, ему-то я и обязана жизн1ю. 
ЗУРАвг Ну, такъ, опять то-же1 Ему ты обязана жизнш! 
Не скажешь ли еще, что онъ тебя кормитъ, поитъ, од-Ьваетг, 
раззоряется для тебя? А гд* вс* твои платья, твои пожит- 
ки? Бпгдадск1й платокъ, единственный твой нарядъ въ 
праздничные дни? А? Гд-ё это?.. Куда это все пошло?.. 
• Да погодя, погоди, присядь-ка... У меня есть кое о чемъ 
; съ тобою потолковать. 

НША (нахадитв кольцо). Ну, слзва Богу, вотъ ОНО ! Что же 

скажешь еще, дядя Зурабъ? Со^а садятся), 

ЗУРАБЪ. А вотъ что, дочка моя названная! Ты Д'Ьлаешь до- 
бро, жертвуешь собою для другихъ, работаешь, изнуряешься; 
а люди, в'Ьдь, не ум-Ьютъ этого ц1>нить. Сказать ли теб* чт5 
я ^ышалъ на счетъ этого ребёнка? 

ША* Пусть говорятъ, что хотятъ. Мн* бояться нечего: 
сов'Ёсть моя чиста. 

ЗУРАБЪ (нерешительно), ЭтО НО ВСО СЩС, ДруГЪ МОЙ ! ПрОСТИ МЯ*, 

не сердись на своего старика, но... какъ бы это ска- 
зать? Съ н'Ькоторыхъ поръ ты стала задумчива; гм... гм.., 
Къ тебФ ходитъ одинъ молодой челов'Ькъ, такой красивый, 
статный. . . Конечно, обращен1е его съ тобою самое почти- 
тельное; но, но, ребёнокъ съ одной стороны, молодой че- 
лов'Ькъ съ другой... Нельзя запретить злымъ языкамъ полоть 
всяюй вздоръ. Да это, — сама ты знаешь,— у насъ въГрузши 
не въ обыча'Ь; и... и какъ бы твЪ хот'Ьлось, чтобы и ила- 
денецъ и добрый молодецъ — были отданы по принадлежности, 
какъ отдадутся мои кредитные лоскутки бумаги. 

ША. Дядя Зурабъ! Я ни въ чемъ не могу себя упрекнуть. 
Самъ Богъ, и покойная мать моя, на небеси тому свид1>те- 
лями! Встр1>чаясь иногда съ этимъ молодымъ челов1>комъ, я 
не полагала, что-бы наши встр1)ЧИ были предосудительны; 
но если ты такъ думаешь, то я никогда бол1>е съ нимъ не 
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увижусь. Что же касается до ребёнка , то я не ногу съ нииг 
разстаться, да и ты самъ не захочешь погубить его. 

ЗУРАБЪ. Эхъ, другъ мой ! Ребёнокъ этотъ лии1Н1Й на св-ЬтФ! 
Зач1>мъ размножать породу нашей братьи, нищихъ? Ёй-ей и 
такъ насъ довольно. Заботься-же побольше о себ1^ и по- 
пеньше о другихъ. Пусть всак1й самъ о себ1> печется ! 

ША. Можешь ли ты такъ говорить, дядя Зурабъ? Разв% 
ты никого не любилъ на св-ёт* ? РазвЬ у тебя не было отца и 
матери? Ахъ, другъ мой! Кто любилъ старуху мать свою, 
тотъ в1>рно любитъ и Д1>тей. Если-^бы ты зналъ, какое это 
сладостное чувство : быть къ кому нибудь привязаннымъ ! Но 
если ты такъ ко всему равнодушенъ, скажи, почему-же во 
пеЪ ты принимаешь участ1е? 

ЗПАБЪ (С9 живостью), ПоЧОМу ? ПоЧОМу? 

НИА. Да, скажи, нечему? 

ЗУРАБЪ* А вотъ почему. Слушай! Я помню, какъ сквозь 
сонъ, ребяческ1е дни мои ; я ни въ чемъ не нуждался, 4^я 
лел1>яли, воспитывали въ довольств1>, благочест1и и страх* 
Бож1емъ. Всё это было въ счастливой Имерет!и, а сколько 
времени продолжалось, — не знаю; не знаю и того, какъ и 
почему я вдругъ очутился посреди тифлисскихъ улицъ ; но съ 
тФхъ поръ я ихъ никогда не покидалъ; скитаюсь, брожу и 
тамъ и сямъ; заработываю, какъ могу, насущный хл'Ьбъ свой, 
и такъ буду скитаться и бродить пока смерть, этотъ в-ёч- 
ный муша, не снесетъ меня туда, куда будутъ снесены и 
богачи и бедняки. Друзей у меня никого не было. СобесЬд- 
ки мои — улицы, да прохож1е. . . да небо. . . да луна. . . да зв15зды. . , 

ША. Б1>дный Зурабъ! 

ЗУРАБЪ. я не помню ни отца ни матери; не было у меня 
ни жены ни дЪтей. Никто въ М1р1> не любилъ меня, и я самъ 
никого не любилъ. Я слишкомъ былъ б'Ёденъ, чтобы завестись 
семействомъ и потому остался одинъ , одинъ на б'Ьломъ св'Ь- 
т1^. Эхъ , если-бы ты знала, Нина, какъ грустно, возвратясь 
посл'Б трудовъ къ себ* въ саклю, не встретить ни одного 
живаго существа, съ кФмъ-бы разд'Ёлить и горе и радость! 
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я помню , какъ-то одинъ разъ я пожелалъ, чтобы меня 
посадили въ Метехъ (*), чтобы только не быть одному. На- 
до1*>ло мн1> мое одиночество. Я познакомился съ виномъ. Я 
сл'1&лался пьяницею отъ скуки, отъ тоски. Какъ напьюсь, бы- 
вало, такъ и все горе ни-почёмъ! Пьяный-то я, знаешь, какъ 
будто ужъ и не одинъ; тутъ мн1Ь и жена и д-Ьти предста- 
вляются, и всё такое пр1Ятное грезится. Вотъ я и пилъ^ 
пилъ, пилъ, какъ говорятъ, мертвую чашу. Но въ одну ночь. . . 
ночь ужасную!.. Смерть человФка^ погибшаго отъ того, что 
я былъ пьянъ!.. Смерть отца семейства, которому я не въ 
состоянш былъ подать помощь, — образумила, протре- 
звила меня. Я поклялся на труп'Ё этого несчастнаго : бол'Ье 
не пить и призр1зть его дитя. Я сдержалъ свое слово. Вид'6- 
ла ли ты меня когда нибудь въ нетрезвомъ вид*? А въ ста- 
рые годы, если-бы , кажется, хоть одинъ день прошелъ у 
меня безъ вина, я умеръ-бы; теперь-же я бы умеръ, если-бы 
деК одинъ не вид'ёлъ тебя, моя Нина, дочь моя! 

ША. Другъ мой! Я счастлива твоей привязанностью! 

31РАБЪ. Когда я на тебя гляжу, смотрю какъ прилежно 
ты работаешь, какъ усердно молишься Богу, съ какою лю- 
бовью ты печешься объ этомъ ребёнк*. .. тогда я счастливъ, 
вполн'& счастливъ! А какъ ты скажешь своймъ сладенькимъ 
голоскомъ : «дядя Зурабъ» — тогда сердце у меня такъ вотъ 
и запрыгаетъ отъ радости. ЖйЪ кажется, что я и въ самомъ 
д'Ьл'Ь твой дядя. Я отдалъ-бы тунгу (**) крови моей, чтобы 
ты никогда не имыа причины пролить хоть слезинку, и г6- 
товъ плакать всю жизнь, чтобы только ты в'Ьчно см1&ялась. . • 

ША. Зурабъ! Другъ мой! Ты плачешь! 

ЗУРАБЪ (плачете и смпется вп тоже время). Да, НИНО ! Да, ДИТЯ 

мое! Но это слёзы радости , которою я обязанъ те- 
бЪ: ты первая пробудила б'Ёдное, мертвое мое сердце. Пока 
я тебя не зналъ, — не зналъ я что и бьётся оно. Когда я смотрю 



(*) т. е. въ тнфдисскую вр1шость. 

(**) Тута — к)}ра, вмещающая въ ооб* 5 бутнюкъ жидкоети. 
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на тебя, на твои глазки, полнЬе ангельской добрсты; на твои 
розовыя щечки; на цв'^тущхя твои губки, — мн1э кажется, что я 
въ раю; а когда, какъ теперь, я могу посид1>ть возл* тебя, 
потолковать съ тобою, подержать въ своихъ огруб'Ьлыхъ, из- 
нуренныхъ, изсохшихъ рукахъ твои б*леньк1я ручки,— то 
я... я пьянъ отъ восторга! Мн-ё кажется, что и меня при- 
зналъ Богъ достойнымъ испытать сладости семейной жизни. 
Вотъ, Нина, вотъ почему я принимаю въ тебф участве. 

ША* Добрый дядя Зурабъ! (Бросается К8 нему на шею и обнымаетО- 

тт (еъ восторгп). Нина, Нинуцца I Я умру отъ радости ! 
ША. Вотъ видишь-ли друтъ мой : какъ ты любишь меня, такъ 
я люблю это дитя. Пойду же достану денегъ на его про- 

ПИТаНХе (приноситя ребёнка). ОнЪ ПрОСНуЛСЯ ; ПОЛЮбуЙСЯ-ЖО На 

него; какой миленьшй! 
ОТАВУ Да, ничего, не дуренъ. 
МИА. Окажи же мн'ё услугу, дадя Зурабъ! Поняньчай его 

пока я ворочусь (отдаете ему младенца и уб9ьмет9)< 

ЯВЛЕЯ1Е 7-е. 

ЗУРАБУ Нина, Нина, куда ты? Постой ! Вотъ теб'Ё разъ ! Ушла! 
Ну, нечего д'блать ! Пришлось няньчиться съ нимъ. Ремесло для 
меня совершенно новое I Что будешь д1элать? Плутишка! Ояъ и 

въ саМОМЪ Д'ЁЛ'Ь МИЛеНЬКШ... (^^оЬите 08 нимь по комнатп и качаетяего). 

Жаль только, что не могу накормить его! Ну такъ спою ему 
П'Ьсенку, чтобы убаюкать... Да вотъ бЁда: давно не пФлъ; 
голосъ поохрипъ нелепого. Попробую. (Поётв), «Лотебо!.. 

Лотебо! Нетави 4кена 

Дгесъ могвеца швеба лхена. • . 
НФтъ, не то; что я? Этому и безъ меня выучится. Другое 
что нибудь: 

1авъ-нана, вардо-нана (*) 
Мзевъ шинъ шемоди-о 



О т. е. Ф11ики бай, розы бай! 

Войдя сюда содшшко! 
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Амасъ дзилпи моупинетъ 
Мзевъ шинъ шеиоди-о. 
Ну братъ Зурабъ, радуйся! Ты не то^ько дядя, но еще и 
Д'Ьдушка. А! Вогь мой внучекъ заснудъ; положу его по- 
тихоньку па тахти и пойду къ себ* покурить, пока возвра- 
тится Нина. Оставлю дверь отпертою: ле-равно закричитъ 

ной внучекъ, ТаКЪ я и услышу, (У^одитш кш еебт и з^уриваетб 
трубку). 

ЯВЛЕШЕ 8-е, 

Г-НА ГИДДПЕРШ (остороокно входитя^ озираясь во вел стороны). Её 

Н'Ьтъ! Наконецъ-то мн-Ь удаётся исполнить свое поручен1е! 

(берешь ребенка и посшыино уходить сь нимъ). 

31РДБЪ. (95 своей половинп^ курить трубку). КаЖОТСЯ Я СЛЫШаЛЪ 

какъ будто кто-то вошелъ къ Нин'ё. Ужъ не она ли верну- 
лась ? Если меня не ЗаСТанеТЪ, ПОбранИТЪ. (переходить щь Ишнл). 

ЯВЛЕШЕ 9-е. 

ЗУ?АВЪ У Н1НН потонъ Б11Ш1П%- 

37?АВ%. Никого Н'Ьтъ ! Что же это мн'й послышалось. — Л, 
вотъ она! Нфтъ, это тотъ молодой челов1>къ. 

Бшшт (входить,) Нина Аслановн дома? 

Э1РА11. Н'Ьтъ; но она скоро должна возвратиться. 

БПШШЪ. Я дождусь её. Зд-Ьсь такъ хорошо! Все дышетъ 
чистотою; все говоритъ сердцу. Зд'Ьсь только я нахожу 
то, чего давно ищу по св'Ьту : спокойствхе духа, уважеше къ 
самому себ1&, любовь, счаст1е. 

гпаг (вш сторону.) Это не*должно такъ продолжаться; ре- 
шусь съ нимъ поговорить, (вслухь^ Вы, батоно, в-Ьрно Леванъ 
Бекпиевъ, о которомъ мы давича говорили съ Ниною? 

икшшъ. А ты, безъ сомн'Ьшя, дядя Зурабъ, о которомъ 
она столько разъ мн'Ь твердила, какъ о лзгчшемъ своемъ 
Друг-Ь? 



Его во-снФ обсйпьте ! 

Войди, войди солнышко! 
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ЗУРДБЪ. Она сказала правду. — Я точно другд> ея , и по- 
топу осш'^люсъ спросить васъ: чего вы отъ пея хотите? 

БЕХШЕВЪ. я ъпдЪлъ Нину въ первый разъ... случайно... у 
одного св'Ьтскаго челов-Ька. Я полюбилъ е*, дрался за неё 
на поединк1з, отозютилъ смертш ея оскорбителю. Я не могу 
жить безъ Нины и для нея отказываюсь отъ выгодпаго брака, 

ЗУРДБЪ. Чтобы женится на ней? 

БПШШ. Н-Ётг... Это невозможно... Но я люблю её и 
для нея готовъ на всевозможныя пожертвовашя. Я устрою 
судьбу ея на всю жизнь. 

ЗТРДБЪ. Это довольно ясно; понимаю. Остается узнать, 
что на это скажетъ Нина. 

Б1ХШ1ЕП- За этииъ-то я и пришел ъ. Я потребую отъ нея 
р'Ьшительнаго отв1>та. До сихъ поръ вс'!^ мои искательства 
оставались тщетными. Она отвергала всЬ мои предложешя. 

зтвъ. Я въ этомъ ув'1^ренъ. 

Б1Ш11В%. Она не соглашается продать себя ; а можетъ 
быть ц1>нитъ себя выше того, что я могу ей дать. 

гпт Онлвно}, Ара! ошибаетесь, батоно! (*) Да; и поз- 
вольте мн1>, б1>дному челов1>ку, высказать мои мыс- 
ли... Вы не хотите, чтобы она была вашею женою; 
БЫ не женитесь на ней, хотя и любите ; вы хотите погубить 
её, какъ погубили многихъ другихъ. Но, батоно, подумайте! 
Вы богаты, у васъ каменныя палаты,— а у насъ холодныя сакли 
безъ крыши; вы 1>здите въ экипажахъ, — а у насъ н'ётъ и 
калаиани (**), въ чемъ ходить ; вы можете прокормить десять 
женщинъ, — а у насъ н-Ьтъ и хл*ба насущного; — словомъ, 
вы им'Ьете все, — мы — ничего; такъ не отнимайте же у насъ 
посл'Ёднаго: нашей доброй славы!.. Довольно въ Тифлис1Ь 
женщинъ, которыя съ радоет1Ю примутъ ваше предложеше; 
оставьте же насъ въ поко*. — Я знаю, что вашей брать* 
нравится всегда именно та, которая вамъ противится : ну, а 



(*) т, е. НФтъ! ошибаетесь, сударь! 
(•*) Каламани — дапти. 
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какъ сАЪЛ&еюя вашею на день, на н'Ьсяцъ, на годъ, — такъ 
и надо'Ёстъ ванъ : прогбните ; пусть убирается къ чорту I 
Лра , .батоно ! этому не бывать I — Нина не можетъ быть 
вашею женою,— любовницею не будетъ! Я не допущу этого. 
Да она и сана не захочетъ. 

ЯВЛБШЕ 10-е. 

ТИ-Ж! и Н11А. 

1Ш (вбймя), Зурабъ! Дядя Зурабъ! Я принесла деньги; 

продала кольцо моей матери (увидавз Бектева)^ А! Вы ЗД1}СЬ. .. 
81РАБ1 (еь сторону). Я теПОрЬ ЛИШН1Й ТуТЪ ! ПоЙДу КЪ Себ*, 

нокурить, и подслушаю разговоръ; не пророню ни слова* 

(уходить), 

ШШт (береть руку Нины). Я ТСбя ОЖИДаЛЪ, МОЯ Нина 1 Я 

хочу съ тобою объясниться решительно, я люблю тебя; ты 
это знаешь: люблю, какъ никогда никого ещенелюбилъ. Лю- 
бовь меня совершенно переродила. Я покинулъ всЬ тЪ удо- 
вольств1я, безъ которыхъ прежде жить не могъ. Вс1>мъ для 
тебя пожертвовалъ и готовъ еще принести теб'Ё въ жертву 
выгодный бракъ. 

НИА (съ удивлетемъ). ВоЗМОЖПО-ЛИ ! ДлЯ ЧСГО-ЖО ЭТО? 

БЕКШЮЪ* Я буду СЪ тобою откровененъ, Нина, и требую 
отъ тебя откровенности. Я тебФ обязанъ новою жизн1Ю^ — 
и эта жизнь принадлежитъ теб'Ё; отъ твоего отв'Ёта зависитъ моя 
участь и наша общая будущность. Для тебя я разорву всЬ 
свои связи. Но... кънесчастш, Нина Асланова не можетъ быть 
моею женою. • . Клянусь, что не женюсь никогда на другой. 
Нин'Ь одной будутъ принадлежать мое состоян1е , жизнь 
сердце. Но надо, чтобы и Нина была моею. Вотъ мое твер- 
дое нам'Ёреше! Говори! Согласна ли ты? 

ША. Леванъ! Я никогда не буду твое^д1 

БЕКШПВЪ (еъ изступленш), ПоЧСМу ? ГоВОрИ ! Ты МеНЯ НСНа- 

видишь? 

ППА. Ты знаешь, что... я люблю тебя... 
Б1КШ11В1. Ты любишь д|угаго. 

11НА. Н'ЬТЪ, Н'ЁТЪ! 
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{ршт. Такъ почему-же отвергаешь меня? 

пи. Ты самъ даешь мн1> чувствовать, что между нами раз- 
стоян1е слишкомъ велико, что бракъ для насъ невозможенъ... 
А я не могу. •. 

Б1КШ11П. Не договаривай, понимаю, (ея отчаянЫ) Она, подоб- 
но старику, иечтаетъ о йевозможномъ. Такъ я обманулся, 
говоря ей о любви, о счастш. Ей недостаточны жертвы, ко- 
торый я ей приношу. Желан1Я ея простираются дал'Ёе; раз- 
счеты, одни разсчеты у нея въ голов* и сердц*! (ей) Ты от- 
вергаешь мои предложен1я только потому, что хочешь быть 
моей женою. 

111А (въ слезахъ). Лсванъ 1 Лсванъ ! Ужели ты такъ обо мнЪ 
думаешь ? 

БИШПВЪ. Я въ этоиъ ув'Ёренъ. 

111А (с« живостью). Ув*реНЪ ? 

БЕШНВЪ. Да, да! 

нш. Ув1>ренъ! Боже мой1 Если такъ, Леванъ, — я твоя! 
Да проститъ мн1> Богъ! Не нужно мн*!; ни имени твоего... 
ни золота, ничего... ничего, кром-Ь одного тебя. 

ЗУ?ДБЪ Ол перегородкой^ роняешь изъ рукъ трубку и внимателъшье прислу-' 
тивается), 

БЕКШВВЪ. Что ты говоришь, Нина? 

шшшк' я говорю, что люблю тебя, тебя одного; люблю Ле- 
вана, собственно Левана, и не хочу ничего знать ни о его 
богатств*, ни о значен1и, ничего ! Боже милосердый ! Прости 
мн*! Прости, что я предпочла его любовь моей чести... (Па- 

даетз на колтни^ закрывая лице руками), 

БЕКШИВЪ (вь восторт, обнимаеть её). БлаГОрОДНОО СуЩССТВО ! Ты 

возвратила мн* жизнь. Такъ н1>тъ-же, Нина, ты будешь 
моей женою, законною женою. Отдавъ мнФ права надъ со- 
бо|о, ты наложила на меня священн*йш1Я обязанности. Я бу- 
ду ум-Ьть возвысить свое сердце въ уровень съ твоимъ. Я 
любилъ въ теб* красоту; теперь уважаю въ теб* доброде- 
тель. Н'Ьтъ, никто на св*т1>, кром* ^ебя, не назовётся моей 

женою. Обожаемый Ангелъ ! Возвращаю теб'Ё честь, принесен- 

6 
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ную мн* въ жертву. Отецъ ной, мать моя — не ногутъ съ 
высотъ небесныхъ не благословить этого брака! 

ЗУРАБЪ радостно вбгьшетб в9 комнату Нины). И Я ВаСЪ блаГО- 
СЛОВЛЯЮ ! (Бекшьевь протяшваетв руку Зурабу^ обнимаеть Нину и уходишь)» 

ША- Господи! Благодарю тебя! Ч1;мъ я заслужила столь- 
ко блаженства ! Д адя Зурабъ , обними меня ! Я съ ума собду 
отъ восторга! Однако, посмотримъ, что д'Ёлаетъ ребёнокъ; 
любовь на мигъ изгладила его изъ моей памяти. Снесёмъ его къ 

кормилиц*!).»* (подходить кь чулану^ и не наИдл младенцт , вскршкшваеши) 

Дитя мое! Дитя! Дядя Зурабъ! Гд* онъ? 

гПи>Ъ (остолбенлвш). Какъ1 ЕгО Н*ТЪ!?.. 

ЯВЛЕН1Е И-е. 

Т«-Ж1 и ПОПЦЕЙСи! ЧПОШП съ СОЯДАТАЦ. 

ВбяяцЛш! чповнпъ. Нина Асланова! Ты обвинеш! въ д'Ьто- 
уб1йств15. 

ША. Я! 

ионщйскЛ чповшъ. Ребёнокъ твой найденъ мертвымъ въ 
сололакской канавФ. 

Н11А. Боже мой ! (падаетп въ обморока)* 
ЗУРАБЪ (поднимаеть её), До^ МОя! 

ПОИЦЕЙбКД ЧМНОВНМКЪ* (Дашъ знака солдатамъ ; они схватываютз и уно' 
сята Нину). 



(Занавпеп опускается). 
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ДЪЙСТВ1Е Ш. 

КАРТЕНА СЕДЬМАЯ. 
ЯВЛЕШЕ 1-е, 

Г-ЖА П1Д1П1Р1П, ФАШ, потому ЗУРШ. 
Г-ЖА тДИБЕРШ, (сидишь у стола и считаетз деньги^ полученныя ею 

отб Погосошвердова), Три ТЫСЯЧИ рубдей серебромъ ; приберёмъ-же 
вхъ хорошенько, чтобы опять не потерять какъ прежде, (кла- 

дета деныи вё коммодь), Въ ЭТу НОЧЬ Я ВИД'бДа ВО-СНФ П^уКа, 8 

паукъ, вид'Ьнвый во-сн«, значитъ прибыль. Ну, какъ найдутся 
лтФтри тысячи, — ЭТО будетъ шесть тысячь; по четыре процен- 
та, — ДВ'ЁСТИ С0р01(Ъ рублей серебромъ въ ГОДЪ... (входит» Фанни} 

•АШ. Роза Карловна, васъ спрашиваетъ какой-то человФкъ. 

Г-ЖА ШДиБКРНП. Кто это? Пусть ВОЙДетЪ. (Фанни вводита Зу- 
раба, %рустна%Оу бетокойнам), 

ЗПАП* Не зд'Ёсь-ли живетъ Гелдлиберинъ , повивальная 
бабка? 

Г-ЖА П1Д1П1Р1П. Я сама. . • 

ЗУРАБЪ. я хочу кое-что сказать теб* На-еДИН!;. (Г-жа Гелдли- 
беринъ дллаетз знаке Фанни; она у ходить; Зурабь тщательно осматриваете 
комнату}. 

Г-ЖА П1ДШ1Р1П. Мы ОДНИ. Что теб'Ё нужно отъ меня? 
ЗУРАБЪ. я пришелъ не у тебя просить, а теб^Ь оказать 
услугу. 

Г-ЖА шдтврш. Мн'Ь? 
ЗУРАБУ Да, теб'Ё... 

Т'ЖкШЛШ^Ъ^ШВЪ(в9 сторону, радостно). УжЪ НО ДОНЬГИ-ЛИ КОИ 

отыскались? 

31РАБ1. Не потеряла-ли ты чего? 



0\дП\2е6 Ьу ^лОО^^С 



— 44 — 

Г-ЖАТ11Д1В1Р1П. Да, пакетъ съ тремя тысячами рублей сереб- 
ромъ, кредитными билетами; тывхънашелъ? Давай-же скор1ш. 

ЗУРДБЪ. Постой, погоди. 

Г-ЖА ГЕЦШБШ!* Да в1Ьдь ты нашел эти деньги, говори... 

ЗПДБ1. Да, нашелъ. 

г-ЖАП1Д1ШР11^ 6о1( бсу Оапк! Сонъ въ руку{ Паукъ ты 
мой голубчикъ! 

ЗУРАБЪ {винимаетз 1д9ныт ш$б ёумлметшш Абмтвея), ВОТЪ ОН'Ь I 

Г-ЖА шдшЕРПЪ. Такъ, такъ, это он'6, мои ненаглядныя. Да- 
вай-же ихъ скор1>е. 

ЗУРАБЪ. Постой, говорю Я, ПОГОДИ ! 

Г-ЖА ГЕ1ДШВ?1НЪ- Да в-Ьдь 01ГЁ мои1 я заслужила ихъ свои- 
ми трудами. А, понимаю! Ты хочешь ув'Ёриться, что он-ё 
д'1&йствительно мои. Изволь: я потеряла ихъ, какъ сказано 
въ поданномъ мною объявлеши, въ ночь на 12 Февраля, на 
Авлабар-Ё. 

31РАБЪ. Точно, такъ. 

Г-ЖА ГЕЛДИБВРШ. Такъ отдавай-же ! Ахъ, правда I Я въ ра- 
дости забыла, что об'Ёщала награду. 

8УРАБ1. и я над-Ьюсь её получить; но только не деньгами. 

Г-ЖА ГЕЛДИБЕРИЪ (въ удивленш). А Ч'ЁМЪ-же? 

ЗУРАБЪ* Роза Карловна, мы зд'Ьеь одни! Ты мн-ё сказала, 
гд'Ё и какъ потеряла эти деньги, теперь скажешь, гд'Ёикакъ 
ихъ пр1обр'Ёла. 

Г-ЖА ГЕ1Д11Б01нг^ На что теб'Ё это знать? 

ЗУРАБЪ. А на то, что если ты швЪ этого не скажешь, то 
а денегъ не отдамъ. 

Г-ЖА ШДБНБВРПЪ* Я ИХЪ звслужила своими трудами. 

31РАБЪ. Не правда ! Ты потеряла эти три тысячи рублей 
въ ночь на 12-е Февраля, на Авлабар1>? 

Г-ЖА ГЕ1Д11БВРШ- Ну, да. 

ЗУРАБЪ. Около 3-хъ часовъ пополуночи? 

Г-ЖА ГВ1Д11БЕР1П. ТаКЪ. 

ЗУРАБЪ. Что тебя завело въ эту пору на Авлабаръ, съ та- 
кою суммою денегъ въ карман*? 
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Г-ЖА ГЕДДШВРЦЪ. Я... Я воввращалась изъ Прш^за, тдъ 
тодько-что ихъ подучила. 

ЗУРАВЪ. Въ три часа ночи изъ Приказа деньги не выда- 
ются ; въ это вреия ношивадьныя бабки не бФгаютъ по уди- 
цамъ съ карманами, полными денегъ. Тутъ что-то не такъ. 
Я хочу даать правду, а не то — не видать теб-Ь своихъ де- 
негъ. Слышишь-ли ? . . 

Г-ЖА. ШДШВР1П- Л кто теб1^ далъ право меня допраши- 
вать? Эти деньги мои и ты долженъ шпЪ. ихъ отдать. Не то 
П0б1>гу, призову Полицио. 

ЗУРАБЪ. А я брошу билетики въ огонь. Сподан)ёытд кб ммину), 

Г-ЖА ГЕ1Д1»В?11Ъ. Что ТЫ? Что ТЫ? Съ ума сошелъ! 
ЗПАБЪ. Тутъ шесть пачекъ, по 500 рублей въ каждой. 

ВОТЪ одна. • • (бросаете вш огонь), 

Г-ЖА ГЕАДИБЕРИЪ. Разбойникъ 1 Что ты дълаешь? 

ЗУРАБЪ. Если не отв'Ётишь на мой вопросъ, такъ брошу и 

другую пачку. Смотри ! (бросаете ее каминш), 

Г-ЖА 7Е1Д11БВ?11Ъ (посп1ьшноподбл1ает9 кш камину у чтобы вытащить деныы^ 
побезполезнообжиметъ себтьпальцы). АХЪ, МОШеННИКЪ I РазбоЙНИКЪ! Но- 

годяй! Деньги, деньги, которыя я заработала съ такимъ тру- 
домъ! Возможно-ли? — Эй! Кто тамъ есть?! Караулъ! По- 

могите I (подходить кь дшери,) 

ЗУРАБЪ (останавлиеаетъ её). ЕсЛИ СД1>ЛаеШЬ ХОТЬ ШВГЪ, брОШу 

Г-ЖА ПМтЪтП (падаетъ вь кресло,) МоШ СоК! МсШ СоН! 
ЗУРАБЪ. Р1>ШаЙСЯ, говори ; а не ТО (готовится бросить ест осталь- 
ныя деньги), 

Г-ЖА ГВЯДШЕРПг. Постой, ПОСТОЙ.. 4 

ЗУРАБЪ. Такъ говори-же. 

Г-ЖА тдпБЕРШ. Ну, д1>лать нечего! Под'Ьлимся! 

ЗУРАБЪ- Нътъ ; все или ничего. 

Г-ЖА гидШЕРШ. Какъ! Ты мн1; отдашь вс'!^? Всё осталь- 

НЫЯ ДВ* тысячи? (вя сторону) Ддя ЧвГО ЭТОТЪ ЧеЛ0В1>КЪ 

меня допрашиваетъ? (подумав^ немного^ вслухб) А, ПОНИМАЮ ! Какъ 
же ЭТО я не догадалась! Ты хочешь получить бол^^е^ гораздо 
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болЬе? Нетакъ-ли?.. Узнавъ отъ меня тайну, ты над1}ешься 
выручить за неё вдесятеро , .во-рто разъ бол-Ье. Такъ-ли? 

ЗУ?АБЪ. Совершенно такъ! 

Г-ЖА ШД1П1Р1П. Ну, голубчикъ, х1гтро придумано ! Но по- 
слушай, условимся. Тм понимаешь, что маловато двухъ ты- 
сачь рублей за секретъ, кото{!ый стоитъ десяти тысячь. 
Такъ об1>щай мн1>, что мы под'Ьлимся. 

ЗПАБЪ. Согласенъ. 

Г-ЖА П1ДШ1Р1П. Но могу-ли Я быть ув-Ёрена, что ты 
сдержишь свое об1>щан1е? 

ЗУРАБЪ- Пепелъ суожженн^хъ начекъ тебФ ручается въ томъ, 
что я твердъ въ своемъ словак, 

Г-ЖА ГЕ1Д11БВР1П. Такъ слушай. . . Но смотри, не выдавай 
меня. . . 

8УРАБ1. Будь покойна. Съ этой минуты мы съ тобою со- 
юзники. 

Г-ЖА ШДИББРИЪ. Вотъ онъ , этотъ секрстъ, который мо- 
жетъ обогатить и тебя и меня. На прошедшей масляниц1$, въ 
ночь на 12 Февраля, я взялась умертвить одного ребёнка, и 
за это получила три тысячи рублей. Самъ посуди, в1>дь 
надо-же ч-Ьмъ нибудь жить. Но не стало у меня духа. Я хо- 
Т'Бла спасти ребёнка; подкинула его одной б'Ьдной шве'Ь, ко- 
торая слыла за добрую и сердобольную девушку. Я хот-бла 
дать этой д'Ёвушк'Ь денегъ; Богъ свидетель, хотела; но не 
застала её дома. 

ЗУРАБЪ. Хорошо; теперь объяви мнЪ имена поручившихъ 
теб-Ё это д1зло. 

Г-ЖА ШД11БЕР1П. Кекела Погосошвердова — мать ребёнка. 
Швея, которой онъ былъ подкинутъ — Нина Асланова* 

ЗУВАБЪ. Ну, теперь разскажи, какой былъ конецъ всему этому? 

Г-ЖА ГЕ1Д11БЕР11Ъ (д«д||»адс&^. Какъ КакОЙ КОНСЦЪ? 

ЗУРАБЪ. Ребёнокъ, м'Ьсяцъ тому назадъ спасенный тобою, 
сегодня найденъ мертвымъ. 

Г-ЖА Г11Д11Б1РШ. Тсъ ! 

ЗУРАБЪ. Ты его умертви... 
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Г-ЖА ПЯДШ1Р1П. Тише, тише... 

ЗУРАКЪ. Видишь, что я отгадалъ. Доставь-же всему этому 
доказательство. 

г-АА шдшит. Какъ! Какое? 

ЗЭТАБ^. Ты понимаешь, что безъ ясныхъ доказательствъ я 
действовать ие могу. 

Г-ЖА ШДЯШРШ. Правда, правда... (оттраеть шкатулку ы выни- 
маете оттуда записку^. Вотъ оно: считает») «12 Фсвраля. Роза 
«Карловна! Не знаю как1я были съ вами заключены услов1Я 
«относительно ребёнка, вамъ врученнаго; но если вамъ 06*6- 
«щана награда эа его погибель, то я вамъ об'Ьщаю гораздо 
«бол'Ье за его спасен1е, прошу васъ его беречь и лел'Ьять до 
«востребован1Я. Такая услуга не останется безъ возмезд1Я. 

«К. П.» Это писала дочь ПоГОСОШВерДОВа, КеКеЛа. (отдаете за^ 
пшеку Вурабу), 

тКЛ- Хорошо; ВОТЪ твои деньги, (отдаете ихз ей). 

Г-ЖА П1Д1П1Р1П (пересчитаве ихе), УвЫ , ТОЛЬКО ДВ-Ё ТЫСЯЧИ! 

(Зграбу). Смотри-же, незабудь, что эта записка стоитъ гру- 
ды золота, и что ты мн'Ь об'Ьщалъ половину всей прибыли. . . 

311 АБУ Будь покойна... Тгя?одитв^. 

Г-НА шдшпш (провожая ею) Съ нетсрп'Ьтемъ ожидаю тебя. 
(одна) Если даже и не удастся его предпр1ЯТ1е, всё-таки у 
меня еще останется пять тысячь рублей. Продамъ всЬ свои 
пожитки и уЬду изъ ТиФлиса... 



(Занавгъсб опускается). 
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КАРТИНА ВОСЬМАЯ. 

Богато-убранная и освещенная столовая у Поюсошвердова. Зад- 
няя и дел боковыя двери. — Великоллпно-накрытий стрлз, 

ЯВЛЕШЕ 2.е. 

■ОГаСШШДЮЪ, СЯ1ГА,пото1Ъ иП1А. 
10Г0С0ШВ1?Д0ВЪ (входитз из» дверей па-ллво), СтраННО I СбИЬ ЧВСОВЪ, 

а еще никого н'Бтъ! 

С17ГА (входит» изъ задней двери и вручаетд ему записку, ) ПиСЫНО ОТЪ 

Левана Бекшгева. 

ЕОГОСОШВЕРДОВЪ (прочитавь записку). Не будутъ! (слуиь) Ступай! 
(Кекела входитъ изб двери на-право) Кеке^а ! Не ДарОМЪ Я беЗПОКОИД- 

ся: Леванъ не будетъ! Вотъ его нисыю! Овъ отказывается 
ОТЪ женитьбы в требуетъ отчета по онегб. Къ счаст1Ю, все 
ГОТОВО и ясно : онъ совершенна раазаренъ ; а швея схваче^ 
на и посажена въ метехскШ замокъ. 

КЕКШ. Какъ! За что? 

погосошвЕРДОВЪ. Ребёнокъ еа не существуете. 

ШШ. АХЪ ! (сь ней далаепея дурыф.) 

ПОГОСОШВЕРДОВЪ (поддерживает» её.) Кскела ! ОбраЗуИЬСЯ I Боже 

МОЙ ! Какая бл1>дность ! Ну, если она умретъ I Умретъ въ ту 
самую минуту, когда мы торжествуемъ ! 

К1К11А (приходя въ себя,) И ВЫ ОСМ'ЬЛИЛИСЬ обВЙНЙТЬ ЭТу Нв- 

счастную! Нътъ, это уже слишкомъ! 

ПОГОСОШВЕРДОВЪ. Не бойся , не бойся ! Я её спасу. Это было 
необходимо для достижен1Я нашей главной ц-ёли: брака тво- 
его съ Леваномъ. 

КЕКЕ1А. О! Я не доживу до этого! Если не умру, то по- 
теряю разсудокъ. Во мн-ё н'Ьтъ бол'Ье ни силы, ни воли, 
ничего , кром1> угрызешй сов'Ьсти. Ес/и вы , батюшка , ста- 
раетесь скрыть ОТЪ другихъ наши преступлен1Я, то отъ ме- 
ня самой они не скроются, Я не похожа на васъ ; я буду 
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уи'Ьть побороть страхъ ; но запушить сов'Ьсть , — вЪтъ , не 
ногу. 

О0Г0С0ШВЕ1Д0П. Успокойся, говорю теб'Ё. Я её спасу. Недьзя- 
же мн-Ё было поступить иначе. Я Д01женъ бы1ъ её обвинить; 
теперь долженъ употребить всё усил1я, чтобы она была най- 
дена д'Ьйствительно виновною; это одно средство отторгнуть 
отъ неа Левана. Повторяю: отъ этого зависитъ наше состо- 
ян1е, честь и самая жизнь. . . А тамъ я спасу и её. . . 

КЕК1ЯА- А до того времени а над'Бюсь быть въ могил1;. 

С17ГА (входить,) Какой-то челов1>къ васъ спрашиваетъ, ба- 
тоне. 

погосоштдовъ- Что ему нужно! Меня н'Ьтъ дома, (слум ухе- 
дитъ}. Я отвечу Лсвану, ЧТО онъ раззоронъ , чТ(к Нина пре- 
ступница. Противъ такихъ доводовъ, каковы нищета и по- 
зоръ, никакая любовь не устоитъ. Бракъ твой состоится, 
непрем'Бнно состоится. 

ИУГА (возвращаетсяО ЧСЛОВ'ЬКЪ ЭТОТЪ ГОВОриТЪ, ЧТО ОНЪ При- 

сданъ Розою Карловною Гелдлиберинъ. 

ШОП^Шт^тЪ Св5 сторону .} Что ЭТО ЗПаЧтЪ ? (слут) ПуСТЬ 

войдетъ. (Кекелгь). Оставь насъ. 

• г 

ЯВЛЕН1Е 3-е. 

П0Г0С0ШВВ1Д0ВЪ и ЗУРАБЪ. 
371АВ% {входато растрем1кный и изнеможенный отъ усталости). БаТО- 

по Погосошвердовъ, я долженъ сообщить вамъ тайну. 
вогосошвЕРДОв^. Говори; мы зд'Ьсь одни. 

ЗУРДВг (еп ст(^ону), Зурэбъ, ДруГЪ МОЙ, СМОТрИ, буДЬ ОСТО- 
рО^СИ! . * . (еглядывартся друм въ друга) • /^ 

погос^швёрдовъ (еъ сторону,) Лицо ЭТОГО чслов'Ёка какъ будто 
МН1; знакомо. Чего ему отъ меня надобно? 

ЭУРАБЪ Гвз сторону.) Какъ ОНЪ ВЪ мсня всматриваотся. 
погосоцвЕРдовъ. Чего 4| хочешь? 

ЗУРАВЪ (дрожа отъ гшьва и усталости.) Во - ЛОрВЫХЪ , П03В0ЛеН1Я 
С1эСТЬ. (са^ттся) , 
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П0Г0С0ШВВРД01Ъ {>я сторону.) ЭтОТЪ Г0Л0С1» ! 

ЗУР1ВЪ. Во-вторыхъ, поговорить съ вамп. 
ът^лШШАЬП (е^ сторону.) Божв МОЙ ! Не онъ-ли это? 
(вслухъ,) Сперва скажи : кто ты такой ? 

»УРАБ% Оъ сторону.) Я ГД'Ь-ТО СЛЫШаЛЪ ЭТОТЪ голосъ ! 

11огосошвв?довъ. Проворн1зе говори : кто ты ? 

ЗУРАБЪ я Зурабъ , простой муша ; откуда? Не знаю; 
кажется изъ Имеретхи (*); живу въ Тифлис1>. 

погосошвврдовъ (ее сторону.) Это онъ ! Зач^мъ онъ сюда при- 
шелъ? (еслухъ) Чего же ты хочеи1ь? 

ЗУРАВЪ. я пришелъ поговорить съ вами объ одной б'Ёдпой 
д1}вушк'Ё, арестованной по обвинен1Ю въ д1^тоуб|йств1В. 

погосошвв?довъ. Какъ? Что? 

37Р1ВУ Не притворайтесь незнающимъ , батоно. . . 

ПОГОСОШВВРДОВЪ. Боже мой! Ужъ не знаетъ-ли онъ чего ни- 
будь! (еслухъ.) Что же? Разв'Ь она дочь твоя? 

ЗУРАБЪ. Н'Ьтъ. .. Но если меня зовутъ дядей Зурабомъ, то 
долженъ же я и въ самомъ д1>л15 быть чьимъ нибудь род- 
нымъ. . . хотя-бы наприм1>ръ той, у кого Н'Ьтъ родныхъ. . . 

погвсошвврдовъ. Ч1^мъ же я могу помочь въ этомъ обвинен!»? 

ЗУРАВ%. Многииъ ! 

иогойошвЕРДОВЪ. Говори же, что я долженъ дЪлать? 

ЗУРАВЪ (встаетъ грозно.) Вы ЗНаСТО ЛуЧШО МеНЯ^ ЧТО ВаМЪ ДОЛ- 
ЖНО д-Ьлать для раскрыт1Я истины. 

ЯОГОСОШВВРДОВЪ (еъ сторону.) ОнЪ ЧТО-ТО ЗНаетЪ. (еслухъ) Ты 

ошибаешься другъ мой : а не судья. 

ЗУРАВЪ. Н15тъ; но ты богатъ, ты силенъ, ты знаешь, что 
Нина Асланова невинна, что она спасла ребёнка, в1ь уб1й- 
ств'В котораго её обвиняютъ. Довольно-ли этого для тебя? 

ПОГОСОШВВРДОВЪ (еядрагавал, ез сторону.^ ОнЪ НО ХОЧСТЪ ВЫ^КаЗЭТЬ, 

ЧТО знаетъ. . . (еслухъ) Конечно этогР^^овольно, чтобы. . • ЧТО- 



^^ 



(*) Вс* ТИФ4ИССК1С муши — преииуществцЛ^ Имеретины. 
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бы возбудить къ ней состраданве; но, не им'Ья никакихъ яс- 
ныхъ доказательствъ въ ея невинности. . . 

ЗУРАБЪ. Доказательствъ. . . Достаточно объявить то, что вы 
знаете. 

ПйТй^йШтят (ел сторону,) Боже ной! тайна эта еиу изв'Ьст- 
на! Но какъ? Кто ему открылъ?.. Онъ ин1э это скажетъ, 
вепре1н1>нно скажетъ. 

ЗТРАБЪ. Сегодня, не далъе какъ сегодня, вы объявите 
всё, что ваиъ изв'Бстно. Именем'^ дочери вашей, батоно, умо- 
ляю васъ, спасите Нину. 

10Г0сешвв1Д0ВЪ. Понимаю , мой любезн1>йш1й , твое участхе 
въ судьб-Ь этой несчастной. Мы вм15ст* съ тобою займемся 
пр1искан1емъ средствъ къ ея спасешю. Подожди меня зд'Ьсь... 
Я вмигъ ворочусь; у меня одно важное д-Ьло; я его окон- 
чу и приду къ теб^. Гвз сторону) Я знаю, какъ его заставить 
во всемъ мн* сознатъся. Онъ проговорится, непрем1эНно про- 
говорится. .. (уходитъ) 

ЯВЛЕН1Е 4-е. 

3 7 Р А Б % , один*. ,: ^ 

37РАБ%. Какое гнусное лице ! . . Я гд-Ь-то вид1;лъ его ! Вфр- 
ио гдЪ нибудь встр1эчался. А эта бл1>дная девушка ,* кото- 
рая вышла отсюда когда меня впустили, это в'Ёрно мать 
ребёнка! Безсов1>стная > Покинуть свое дита! Возможнотли 
это? О люди, люди! Вы хуже животныхъ! Ч-ёмъ болЬе на 
св'Ьт'Ь живешь, тЬмъ бол1)е научаешься васъ презирать ! Б*Ьд- 
ная моя Нина ! Что-то она дълаетъ теперь, моя голубушка? 
Удастся-ли мн* её выручить? Освободится-ли она? 01 Не- 
прем'Ьнно! Богъ правосуденъ: Онъ оправдаетъ её и возвра- 
титъ мн1> этого ангела, безъ котораго н^ могу жить. (осма^. 

триваетз комнату) КаКОв бОГатСТВО , рОСКОШЬ, блвСКЪ, НакрЫТЫЙ 

столъ, серебрянныя, золф'ыя кулы (*), вина всЬхъ сортовъК. 



(*) Кула — кувшинъ для питья ^й|а. й^^^- 
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(ходите ло комнатл^ ТьФу! КэКЪ ЖарКО , ДуШНО МН*! • . Да 

ЧТО же онъ нейдетъ? Долго-ли еще ин* дожидаться? 

ЯВЛЕШЕ 5-е. 
371АП, и7ГА, оотошъ другой е17гд и югосоштдовг. 

ПОГОСОШВВРДОП (вводите случу и остается за дверью^ подслушивая раяо^ 
ворв вь продоло/семе слгьдующаю явленья), 

СЛУГА. Хозяинъ себчасъ ворвётся ; онъ просить тебя по- 
дождать еще немного и сЬсть покам'Ёстъ за столъ. 

371ДБ%. Какъ ! Мн* сЬсть за стодъ ? 6»» сторону) Онъ хо- 
четъ меня задобрить; иожетъ быть и денегъ преддожитъ. Да 
н'Ьтъ, братъ! Они дуиаютъ, что деньгами могутъ д-Ь- 
дать всё, что ни захотятъ: купить сердце, сов'Ьсть б'Бдня- 
ка, подобнаго шй%... Н'Ьтъ, ошибаются. Меня нич1&мъ не- 
соблазнишь. 

еигд Ну, садись что-ли, пр1ятель1 

ЗУРАП. Спасибо, мн'Ь 'Ьсть не хочется. 

СЯУГА (берете кулу). ТяКЪ НО ХОЧСШЬ-ДИ ВЫПИТЬ. (Зурабя отхо- 
дите оте стола,) ЧСГО-ЖС ТЫ ИСПугаЛСЯ? Ты уСТаЛЪ, ВОСЬ ВЪ 

поту; выпей-ка глотокъ; это тебя осв'ёжитъ. 

ЗТРАБЪ. ^ъ самомъ Д'Ьл'ё; мн'Ь ужасно жарко; дай-ка мн'Ь 
воды напиться. 

СИГА* Воды! Помилуй, братъ, чтобъ забол'Ёть что-ли!.. 
Вина — Д'Ьло другое. 

ЗУРАБЪ. Разв-Ё одну каплю только..! 

иУГА. Сколько хочешь 1 (наливаете вина ее азарпете). 
ЗУРАБЪ. Довольно, (добавляете водою), 

С1УГА. Что, брать, каково винцо? 
ЗУРАБЪ (допивая,) Я никогда такого НО пивалъ. 
иуГА. Это настоящее бархатное! Ну-ка... еще... 
ЗУРАБЪ. Н'Ётъ, н'Ётъ, довольно. Я не привыкъ много пить. 
С1УГА. Правда; вашей братЫ^ р'Ьдко достается такое вино. 
Пей-жё, пока есть случай! • 

ЗУРАП. Ну, такъ и быть... еще глотокъ. 
С1УГА. Одинъ только ГЛОТОКЪ, н^ужъ безъ воды. 



N 
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ЗУРАБ^. Ну, такг и быть! (льёш). 

ИУГА. Что? Каково? 

зпдБ). Оно гораздо лучше безъ воды. 

С17ГА. Теперь аллаверды! 

ЗУРАВЪ. Яхши-йолъ1 (*) (пьёть) Ну, довольно^ больше не пью. 

Да что же НеЙДёТЪ твой батоне? (Поюсотвердо^ь Ьллаетъ знак» слугт) 

Сходи же за нииъ. 

ШГД. Себ-часъ пойду. ДаГ сперва выпьеиъ остатокъ этого 
вина. 

ЗУРШ. Ну, давай, только приведи проворн'Бй хозяина. 
(пьгш) Странно, какъ мн* сегодня пить хочется; в'Брно отъ 
того что жарко, что я утомился, взб'Ёшонъ, раздосадованъ. 
А что? Н'Ьтъ бол'Ье бархатнаго? 

С17ГА. А вотъ есть другое! Этого ты в-Ёрно съ роду не 
пивалъ. Это шампанское. 

ЗТРДБ^ Шампанское! Это что за напитокъ? 

С17ГА (наливаешь два стакана,) А ВОТЪ, ПОПробуЙ. 

ЗУРАБЪ (пьёть). Ухъ! Да какое славное! — Но... р'Ьшительно 
довольно! МнФ нуженъ разсудокъ; я еще долженъ говорить 

о Д'ЬЛ'Ь. 

С1УГА. Э! Да отъ этого вина не опьян1^ешь; напротивъ : 
оно теб'Ё придастъ см'Ьлости. 

ЗУРАБУ и то правда, (пьёть) я теперь какъ -то си'Ьл'Ье, 
чЪмъ давича, когда пришелъ сюда; давай же еще! (пьёть), 

СИГА. Ага! Что, братъ, нравится? Что же ты мн'Ь говорил ъ, 
что никогда не пьёшь? 

ЗУРАВЪ. Ахъ, прхятель! Пивалъ я прежде, и много пивалъ; да 
съ того времени прошло двадцать лФтъ. Поустар'Ьлъ я... (пъётз) 
Ты правду говоришь, вино это удивительно какъ придаётъ 
сн-блости! (пьёть) Пусть-ка придетъ теперь хозяинъ, я съ нимъ 

поговорю ! (другой сл'-^га входить и обращается кь первому.) ПоДИ, ТСбЯ 
ЗОВеТЪ баТОНО ; а пока ЗДФСЬ останусь, (первый слуга уходить). 

^*') Аллаверды я яхшц-йоль — заздравные тосты, которым въ Груз1и обыкоо-* 
векво обмениваются пью^де. ^ ** 
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ЯВЛЕШЕ 6-е. 
ЗУРАБ* (на-веселл), Ага, другой товарищъ! Гамвръ-джоба би- 

Ч01 (*) Твое здоровье! (наливаете ему вина). 

С1УГА. Н1лъ, спасибо. 

ЗУРАБЪ. Чего же ты боишься? Я прощаю! 
С1УГА. Говорю теб*Ь, что я не пью вина. Водку — д15до дру- 
гое. 

ЗУРАБЪ. Водки! Давай^ давай. 

СЯУГА (берётъ бутылку и наливаетъ.) ВОТЪ, НаПрИМ1)рЪ, ЭТОЙ ; — 

в'Ьдь ЭТО тридцати-лЪтняя водочка! Попробуй. 

Ъ^'Ш^'Ь (еыпивъ^щелкаетг языкомь,) Ай-Да ВОДКа ! Ай-Да ГОЛу- 

бушка! Давай еще! Водочка-душечка! Давно я тебя не отв*- 
дывалъ! (пьётъ) Да здравствуетъ веселье ! . . (пьетъ) Да здрав- 
ствуетъ вино!., (пьетъ) Да здравствуетъ водка ! Что отгоняетъ 
печаль? Вино! Что украшаетъ жизнь? Водка. Что меня со- 
гр1^вало, когда окол'Ьвалъ я отъ холода и голода? Вино. Что 
излечало, когда бывалъ боленъ? Водка! (поетъ). 

Важкацно, модитъ, давл10тъ (**) 

Сджобсъ роме гвино давл10тъ; 

Омамдинъ сйсхлатъ икцева 

Мерме брдзолаши давтхютъ. 

ЯВЛЕШЕ 7.е. 

Т^-ЖВ и ПОГОСОШВЕРДОВЪ. 
ПОГОСОШВЕРДОВЪ Г^^одл, вь сторону). Пора МНЪ ПОКазатЬСЯ... (слугть) 

Оставь насъ. С^урабу) Извини, что заставилъ тебя дожидаться. 

ЗУРАБЪ. Кто ты такой? Чего теб* надо? 

ПОГОСОШВЕРДОВЪ. Я пришелъ съ тобою поговорить о* твоемъ 
д^лФ. 



(*) ГамарЗ'джоба <^ичо— здравствуй братъ или, еще точнее, здравствуй а?лопе1^9. 
(^^^) т. е. Бравые молодцы, давайте-ка вып^емъ.* 

Лучше попить намъ винца ! 

Вфдь до войны оно въ кровь превратится 

А ужъ кровь пыШъ бою и продьш. 
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ЗУРАБЪ. Какое Д1^Л0? А! а!.. Помню, помню, С^^стает», та^ 
таясь). 

погосошПРДОВЪ. Ты говорилъ, что им1>ешь у себе доказатель- 
ство. 

ЗТРАБЪ С^иво, скортоворкою.) Да, да, братъ; да не уверты- 
вайся. Я все знаю... все, слышишь-ли! Ты обвинилъ Нину 
Асланову въ д'6тоуб1йств'Ь ; такъ ступай... ступай, да про- 
ворн1>й, объяви, что не правда. . . Ребенокъ твой ; то есть 
дочери твоей; а ты по доел а ль убить его. Доказательство у 
меня. 

погосошшдовъ. Какое доказательство? Ты лжешь! 

81РАБ1 . Иги. . . ги. . . ги. . . братъ I У меня письмо ; письмо 
твоей дочери къ повивальной бабк1;. 
иогосшшдовъ Се» сторону). Безразсудная I 

311Л1. ВОТЪ оно , письмецо-то ! {показыелет» писало). 
ЮГОСОШПРДвЕЪ (радостно, ев сторону). ДобИЛСЯ Я СВОСЙ Ц*ЛИ 1 

Вино въ немъ заговорило. Ты хочешь отъ меня денегъ? Из- 
воль. Сколько? 

ЗУРАБЪ. Что ? Что ? (кладетв письмо во кармане). 

погосошвв?ДОВЪ. Отдай мн'Ё письмо ; а Я, ВЪ зам1>нъ его, обо- 
гащу тебя. 

ЗУРАБЪ . Обогащу 1 (хохочетъ) Ха. . . ха. . . ха1 Н'Ьтъ, братъ ; 
на кой чортъ мн-Ё твое богатство? Чтобы на тебя похожимъ 
сделаться, что-ли? Ха, ха, ха! Ничего мн* твоего не нуж- 
но. . . да и самой рожи твоей не надо... Штъ, мне не то на- 
до. Пойдемъ-ка въ судъ. .. въ су-удъ, и больше ничего. 

(подходитъ кд Погосошвердову, шатаясь, и хочетъ его увести). 

ПОГбСОШВСРДОВЪ (борется сь нимъ). ОтдаЙ, Не ТО ВОЗЬМу ННСИЛЬНО. 

ЗУРАВЪ (не въ состоянт защищаться). Эй, ПОМОГИТС ! КарауЛЪ ! 

ВОГОСОШВЕРДОВЪ (схвативь ею за горло). МоЛЧИ , МОЛЧИ НСГОДЯЙ ! 
(опрокидываетъ ею на землю). ^ 

ЗЭТАВЪ (вскрикиваетъ.) Ай1 ТОТЪ Же ТОЛЧёКЪ, КОТОрЫЙ СШИбъ МСНЯ 

съ ногъ на Пескахъ, двадцать л'Ьтъ тому назадъ. (борется ся 

Погосоилвердовымъ, Ноторый вырываете у нею бумаокники и вынимаете отту- 
да, письмо). Мошенпикъ! Разбойникъ! Онъ обокралъ меня. Пись- 
В10, отдай мн'Ь письмо! 
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ПОГОСОШВЕРДОП (сжигаешь письмо па сшлчл; помомз, взиянувя на бумаж- 
лшкъ) Что Я вижу! ПепанЪ АСЛ^^ЗОЬЪ. (кладешь бумажнит за пазуху 
Зурабу). 

ЗУРАБЪ Г'»<» "«'•^^Г^ «в можешь встать). РаЗбоЙ ! РазбоЙ 1 ОнЪ СЖеГЪ 

мое письмо. . . 

погосошвЕРДОвг. Эй I Люди! Сюда! 

ЯВЛЕН1Е 8-е. 

Т^-ЖЕиСЯУП. 

иогосошвврдов*. Схватите этого человека! Онъ убШца Пе- 
пана Асланова! (уходить.) 

31РАБЪ (которам САуги подняли^ вь бгьшенствл), КаКЪ? ЧтО ? ПьЯНЪ ? 
Уб1ЙЦа? Кто ЭТО сказа ЛЪ? (береть бутылку, и угрожаешь ею слугамв, 
которые отступають). Ну-Ка! ПоДОЙДИ-Ка КО МИФ ! ГоЛОВа МОЯ 

горитъ! Они влили въ меня огонь! — Подлецы. •. Мерзавцы. . . 

Напоили, отравили меня, (вь изступлепЫ) Проклятое вино ! (ищешь 

письма.^ Гд* ОНО? Поски,.. Аслановъ... Нина... Вино... Ненавижу 

тебя. Гд15 оно. . . Чтобъ я его уНИЧТОЖИЛЪ. (опрокидываешь столбу 
бутылки, приборы и поёть). 

Давесхнатъ цоднисъ дзебнаса (*) 
Гвийо сджобсъ ковелсъ мцнебаса 
Брдзени сулъ сиквдилса пикробсъ 
Да лоти гамарджвебасд, 

(Слуги его уносяшь). 



(Запавтьсб опускается). 



(^) т. е. Перестанемъ искать знан1я ; 
Вино лучше всякаго завета. 
Мудрецъ все о смерти думаетъ, 
А гуляка о поб||1{. 
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ДЪЙСТВ1Е 1У. 

к А Р Т и и А Д Е В Я Т А Яе 

Внутренность тюрьмы. 

ЯВЛЕШЕ 1-е. 

1ПА, потомъ ЦКШПВЪ. 

цкшт. Нина, другъ ной, я приб1>жалъ тебя нав1>стить. 

ША (вз слезахъ). Леввпъ 1 Клянусь теб'Ь, я невинна. 

БЕКШПВЪ. Ты? Можешь-ли ты быть преступна, дорогая моя 
Нина! Ты — олицетворенная доброд'Ьтель 1 Ты чиста, непо- 
рочна, какъ ангелы на небеси. 

ИВА. Благодарю тебя, благодарю за ут1>п1ительиыя эти р'Ёчи... 
Но увы, Леванъ, я ужъ недостойна любви твоей, я, несчаст- 
пая, обвиненная, опозоренная, и въ эту минуту, можетъ быть, 
осужденная ! 

БЕКШПВЪ. Н1>тъ , Нина , н'Ьтъ , этого быть не можетъ ! Ты 
будешь оправдана, и тогда Нина Асланова изъ тюрьмы пойдеп 
подъв-Ьнецъ; пром1>няетъ имя, которое хотФли опозорить, на не- 
громкое но честное имя — Бекш1ева. Предъ всею вселенною я до- 
кажу, что в1>рую въ тебя. Ты не можешь себ1> представить, что 
во мн'Ё происходило, когда въ отв1>тъ к^а письмо мое къ По- 
госошвердову, въ которомъ я отказывался отъ женитьбы на 
его дочери и требовалъ отчета въ опек'Ь надъ моимъ им'Ьн1емъ, 
я получилъ вотъ эту записку: (читаемо «Любвзный Лованъ. 
«Ты непрем1>нно изм'Ьнишь своему нам'Ьренш, когда узнаешь, 
«что д'Ьвушка, которой ты хочешь принести въ жертву Ке- 
«келу, арестована по о1|^еп1Ю въ дЪтоубШств'Ь.* 

ША {^9 живостью). Не ■кдэ 9 Богъ свид^толь , не правда ! 
Ребёнокъ былъ ко мнЦ^Унинутъ ; я его берегла, воспиты- 
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вала ; его у иепя украли , убили , — пока я ходила добывать 
средства для его прокормле1]1я. Клянусь тебФ— это встин<) 1 

БИШИВЪ. Не оправдывайся предо иною, святая, благородная 
д'Ьвушка! Разв'Б не знаю я твоего сердца? Это святыня, въ 
которой хранятся всё доброд'Бтели. 

ША (радостно). 01 БсЛИ ТЫ ТВКЪ ДунаСШЬ, ТО н'Ьтъ «а 

св'Ёт'Ё существа счастлив'Ье меня. 

БЕКШПП. Но я, Нина, я теперь сд'Ьлалса недостойныиъ те- 
бя: ч'Ёиъ я вознагражу тебя за всё сокровища ангельской 
души твоей? У меня уже ничего н'Ьтъ, ничего, кром'Ё пла- 
менной любви моей. 

ППА (радостно). КаКЪ? ЧтО ЭТО ЗНаЧИТЪ ? 

Б1КШ11вг. Да, Нина. Я теперь б'Ьденъ, — какъ и ты. Этимъ, 
покрайней м'Ьр'Ё, я сд'Ьлался равенъ съ тобою! Вотъ продол- 
жен1е письма Погосошвердова : (читаете) «Что-же касается до 
«твоего С0СТ0ЯН1Я, то ты его промоталъ, чему служатъ доказа- 
«тельствомъ приложенные при семъ отчеты. Я ожидаю тебя 
«сегодня, чтобы или получи! ь отъ тебя квитанцш, или вру- 
«чить теб1) богатое приданое. Быбирай: съ одной стороны 
«нищета и позоръ; съ другой— миллюнъ.» 

ША. Б'Ёдный Леванъ! 

БЕКППЕП. Будь покойна I Я буду жить трудами, ио буду жить 
вм'Бст1э съ тобою; у меня осталась голова, сердце, руки; я 
выучусь какому пибудь ремеслу, я поступлю вновь на служ- 
бу... 

ПШ. Боже мой, какое счаст1е! 

Б1КШ11ВЪ. Счаст1е, любовь, независимость — вотъ ваши со- 
кровища: мы богаты. Мой выборъ сд1}ланъ!.. До свиданья, воз- 
любленная моя I Скоро, скоро мы отсюда перейдемъ въ наше 
скромное жилище; оно будетъ для меня раемъ ; въ немъ будетъ 

обитать АнгеЛЪ. . . (цтлустъ ее, удаляется^ потомд опять возвращает- 
ся и цгмуетО- До СВИДаН1Я I . . 



I 
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ЯВЛЕН1Е 2-е- 

ИПА одна. 

Как1Я С1адк1Я р-Ьчи! Не сонъ-ли это? Какг я счастли- 
ва 1 СлИШКОИЪ счастлива 1 Сстамвится на коллни и молится) МиЛО" 

сердый Боже! Прими мое моленье, содълай меня достойною 
блаженства, Тобою на меня нисносылаемаго ! 

ЯВЛЕШЕ 3-е. 

1111 и ЮГОеОШВВРДОВЪ. 

шшшк (е9 удивлен$ем5). Погосошвердовъ ! Что ЭТО значитъ? За- 

чЪшъ ОИЪ ЗД'ЬСЬ? 

югоеоштдоп. Нина, я пришелъ сюда— тебя вид11ть, помочь 
теб*. 
1Ш. Помочь! Вы?! 
10Г0С0Ш1ЕРД01Ъ. Спасти тебя. 

ШД (радостно). ВОЗМОЖИО-ЛИ ? 

пошошвврдовъ. Да, Нина; если чистосердечное раскаяше, 
сознаше въ твоемъ проступк'Ь. . • 

Шд (съ гордостт). Батоцо ! Я нсвинна ! 

ШЖОШтдовг. Къ несчаст1Ю, Нина, веФ обстоятельства сви- 
Д'Ьтельстлуютъ противъ тебя : твоя бедность , твоя связь; на- 
конецъ и самая жертва. . . Берегись , законъ неумолимъ 1 

ШПА. Боже мой! 

югесошвврдовг. Но успокойся! Повторяю тебф, что чисто- 
сердечное раскаяше, добровольное признан1е, могутъ спасти 
тебя, искупить теб* жизнь, свободу. 

ША. Цфцфю моей чести?.. Никогда! 

вогоешвврдовг. Я не требую отъ тебя признан1я на допросе, 
н:Ьтъ, признайся одному только челов'Ёку. 

П1А. Кому-же? 

ЮГОСШВВРДОВЪ. Моему питомцу , Лавану Бекпиеву. — Ему 
одному. 

1Ш. Да в:Бдь онъ одинъ— для меня всё. Уважеше его до- 
роже мн1> самой жизни. Пусть всВ люди меня осудатъ, — 
дишь-бы онъ одинъ не презиралъ меня! 
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погосошвЕРДОВЪ. Нина ! Ес^и ты его такъ дюбишь, что согла- 
сна скор'Ье умереть, ч1>мъ лишиться его уважен!», — то сде- 
лай это признан1е для того, чтобы спасти его. 

Н1НА. Спасти! Его снасти? Что это зпачитъ? Я не понимаю... 

Д0Г(№0Ш1ЕР10ВЪ. Онъ раззоренъ, онъ погибъ, если ты его не 
спасешь. Онъ расточилъ все свое состоянхе и не им'Ьетъ 
ничего ни въ настоящемъ, ни въ будущемъ. Оставалась ему 
одна надежда, одно средство поправить свое ,положен1е — эта 
богатая женитьба; но съ т-Ьхъ поръ, какъ онъ узналъ тебя, 
онъ отвергаетъ это средство и ты, Нина, — ты, для которой 
онъ жертвуетъ собою, ты его увлекаешь въ бездну нищеты 
и мучешй. 

ПИА. Боже мой! Возможно-ли это? 

погосошвврдовг. Выслушай мена, Нина. Я воспитывалъ Ле- 
вана, какъ собственнаго моего сына; можешь, сл'Ёдовательно, 
посудить, дорогъ ли онъ моему сердцу. Онъ тебя любитъ, 
клянется теб* въ вФчной любви, верности, постоянств'Ь. Но 
положимъ, что ты выйдешь изъ тюрьмы оправданною, чтб 
весьма сомнительно, потому что обвиненхе слишкомъ сильное 
и подтверждается доказательствами слишкомъ ясными ; но по- 
ложимъ, говорю, что ты оправдаешься, выйдешь за мужъ за 
Левана и вы будете счастливы; но неужели ты думаешь, что 
это счастхе будетъ в:Бчное? Н15тъ, другъ мой ; по прошествш 
какого-нибудь одного года, двухъ, положимъ, десяти лЪтъ, 
Леванъ вспомнитъ объ утраченномъ богатств-Ё, о потерянномъ 
значенш въ св'Ьт'Ь, объ обманутыхъ надеждахъ, о выгодномъ 
брак1з, которому предпочелъ онъ заблужден1е безумной любви. 
Возможно-ли будетъ ему, рожденному среди роскоши, пыш- 
ности, привыкнуть нъ трудамъ, работ'Ь, лишен1ямъ всякаго рода? 
Тогда, цов'Ьрь мн'Ь, тогда онъ вздохнетъ, тяжело вздохнетъ, 
и разочаруется. Тогда родится въ немъ раскаяше, а любовь 
превратится въ ненависть. Тогда мужъ твой упрекнетъ тебя въ 
жертв'Ь, имъ для тебя принесенной, и принесенной въ зам'Ьнъ 
минутной любви, в'Ьчной нищеты, имени, опозореннаго страш- 
нымъ обвинешемъ. 
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ШПк (закршаеш лице рукшми). ГоСПОДИ 1 ЧтО Я С ЛЫШу ! 

ЮгоеошвЕРДОП. Такъ ес1и ты любишь Левана, — спаси его. 
Ты одна ножеть есо спасти. 

ША. Я спасу его... Благодарю васъ. .. Бы открыли ин'Ь 
глаза. Я спасу Левана. .. Я откажусь отъ него. 

ЮГОСОШВЕРДОВЪ. Этого недостаточно, Нина. Любовь его осл1;- 
пляетъ; онъ готовъ всЬмъ пренебречь для тебя. Будь еще 
великодушн*^ его: заставь его самого отказаться отъ тебя. 
Р'Ьшись объявить себя преступницею на одинъ только часъ, 
пока совершится бракъ Левана; а таиъ— мы найдемъ средство 
спасти и тебя. 

ША (с9 твердостш). РЬШОНО ! Я ГОТОВВ. . . Я ПреСТуПНИЦа... 

Леванъ женится на вашей дочери; а я... Я готова итти 
хоть на смерть: жить безъ Левана не хочу, не могу! 

ПОГОСОШИРДОВЪ (ев сторону.) ТоржеСТВую! 



(Занавгьсд опускается). 
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КАРТИНА ДЕСЯТАЯ. 

Внутренность Полицейскаго Лрисутствгя. На столп зерцало^ не- 
сколько томовб Свода Законовб и вел принадлежности для пись- 
ма; на л1ьво отд зрителей другой столз^ за которыми сидитъ чи- 
новника и пишеть. 

ЯВЛЕШЕ 4-е. 

|УРА1Ъ, (котором вводятш двое еолдапи.) 

1ПД1Ъ С^9 ошлчаятя). Нбгодай Я I Пьяница я I Подлецъ я I 
Что я над'Ьдадъ! Пока она страдала, тонидась, я напился 
какъ животное! Ничто неня не проучило: ни смерть Асла- 
нова, ни заключеше Нины! Я неизлечимъ. Что она обо ин^ 
скажетъ, если узнаетъ? Проклятое вино! У меня въ рукахъ 
было доказательство невинности моей дочери, и я... я... 
нроиФнялъ её на вино! Я погубилъ отца и дочь; а за то 
вотъ и самъ схваченъ, какъ преступникъ! Да мн'ё но д^- 
лонъ, пусть меня казнятъ: я этого заслуживаю; а Нина! 
Этотъ Ангелъ! Боже мой1 Спаси её! Что шпъ теперь при- 
думать? Что можетъ 613ДНЫЙ муша противъ богатаго, силь- 
наго почетнаго гражданина Погосошвердова ?. . Но н'бтъ, не 
возможно! Богъ милостивъ, правосуденъ, Онъ не допуститъ 
казни невинныхъ... 

Я6ЛБН1Е 5-е. 

Т1-Ж1 и ШРАВДИЪ. 

1?А1Д11Ъ (войдлу отдаетб бумши чиновнику). 

ЗУ?А1Ъ. Г. Приставъ, Г. Приставъ! 

1?АВД1П. Молчи, когда будутъ тебя спрашивать, тогда го- 
воритъ можешь. 

31РА1Ъ. Г. Приставъ! Вчера арестована невинная девушка, 
Нина Асланова. 
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1?Д11Ш. Не объ ней д1>^о. Отв'Ьчай за самого себя. Ты 
обвиненъ въ уб1енш, 20 ^1>тъ тоиу назадъ, на Пескахъ, Пе- 
пана Асланова, конторщика въ торговомъ дом* Давида Бек- 
Ш1ева. 

ЗУРИЪ. Клянусь ВСЕМИ святыми, что Нина невинна. 

1РАВдт. Никто тебя объ этомъ не спрашиваетъ, Д'Пло идетъ 
о теб"* самомъ! Чго-же ты скажешь въ свое оправдан1е? 

37РДП. Она невинна... 

1ШД11Ъ. Отв1>чай на мои вопросы; я говорю , что самъ ты 

обвиненъ въ уб1ЙСТВ'Ё. 

ЛРАБЪ. Знаю, знаю; но я оправдаюсь и посдф. Главное 
теперь: спасти её, спасти мою Нину! 

МРАВДВЯЪ (с^ гнтомь). Ты ВЫВОДИШЬ МОНЯ ИЗЪ терпФН1Я. 

17РАБЪ. Виноватъ, батоно, простите; но посудите сами, её 
хотатъ погубить; меня обвиняютъ для того, чтобы отъ нея 
отвлечь... Вотъ уже ц'Ьлые сутки, в'ёчность ц1злая, что она 
въ тюрьм1>, что я не вид1>лъ ея. Она дитя мое, — мое един- 
ственное сокровище! Если я не спасу ея, такъ зач1;мъ и жить 
ян1>, шестидесяти-л1>тнему старику! Если не спасу ея, такъ 
и себя готовъ обвинить во всЬхъ нреступлен1яхъ , как1Я 
угодно, во всЬхъ злод'Ьян1Хъ, совершенныхъ отъ сотворен1я 
М1ра,— тогда д1злайте со мною что хотите, казните, сошлите, 
сожгите Живаго, я на все готовъ. 

1РАВД1П (»^ сторону). Поневол'Ё растрогвлъ меня втотъ 
челов'Ькъ! (вслухьО Но какъ-же ты можешь утверждать, что 
Нива Асланова не преступница, когда она сама въ томъ 
созналась. 

ЗУРАБЪ. Какъ! Созналась!?.. 

ПРАВДЯЯЪ. Вотъ ея письменное показание. 

ЗУРАБЪ. Не правда, не правда! Её принудили, заставили 
объявить небывалое. Неправда, говорю я. Тутъ что-то кроет- 
ся! — Я знаю виновныхъ, я им'Ьлъ тому доказатель- 
ства, — но у меня ихъ похитили. Я самъ въ этомъ ви- 
новатъ, меня напоили. . . (подумаем нпсколькоО ПоСТОЙ ГС, ПОСТОЙ- 
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те I . . Какая мысль ! Сапъ Богъ мн'б её внушилъ I Я напхедъ 
средство доказать, уличить настоащихг преступниковъ. 

ПРАВДИНЪ (встаетп^ се учаспиемъ) КаКОе ? ГоВОрИ. . . 

ЗУРИЪ. Дайте ин1^ десять тысячь рублей. 

щвдип (удивленный), Квкъ десять тысячь ! Что ТЫ 1 Съ ума 
сошелъ ? 

ЗУРАБЪ. о н1>тъ, Н'Ётъ; я въ полномъ разсудк'б! Дайте 
мн1^ эти деньги. 

ПРАВДИНЪ. Шутишь ты, что-ли, со мною? 

ЗУРАБЪ. Как!я шутки, батоно!Какъ я см1^ю? Я говорю не 
шутя, что мн'Ь нужны десять тысячь, чтобы спасти Нину. 

ПРАВДИНЪ. Но для чего тебъ эти деньги ? 

ЗУРАВЪ. Это моя тайна ! Самъ Богъ меня вразумилъ. Пош- 
лите кого нибудь со мною; пусть деньги будутъ у него; я 
ихъ и трогать не буду, лишь бы мпЪ позволено было гово- 
рить и д1>йствовать какъ захочу. 

НРАВДННЪ (ея сторону). Это рЪшительно уловка , чтобы выи- 
грать время. . . (солдатами) ВоДИТС еГО ВЪ ТЮрЬМу. 

ЗУРАБЪ (бросается на колгьни и говорите умоляющимъ голосомъ), БатОНО, 

батоно, ради Бога, выслушайте меня! Умоляю! Вспомните, 
что вы будете отв15чать предъ Судомъ Божшмъ за казнь не- 
винныхъ. 

ЯВЛЕН1Е 6-е. 

Т1-ЖВ м БЕКШ1В1Ъ. 

ЗУРАБЪ. А ! батоно Бекш1евъ! Самъ Богъ его послалъ! Она спа- 
сена! Можете-ли вы итЪ одолжить десять тысячь рублей? 
Бвкшпвъ- Для чего? 

ЗУРАБЪ. Любите-ли вы Нину по прежнему? 
БЕКШПВЪ. я ей прощаю! 
ЗУРАБЪ. Такъ вы почитаете её виновною! 
Бвншпвъ. Увы!.. 

ЗУРАБЪ (съ еидомь отеращенЫ,) И ОНЪ ! ОНЪ ТОЖС СВМОе, ЧТО 

друг1е! Любовь подобна правосудш! Я одинъ остался ей 
в1;ренъ!.. Хотите-ли по-крайн^б м'ЬрЪ спасти её? 
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шшшъ. Чистосердечное ея аризнан1е искупаетъ ей поми- 

40ВаН1е. (Проедину) Я ПрИШСДЪ ПОГОВОрИТЬ СЪ ВВНИ О НОЙ . . • 

Вы, своей прямотою, прозорливост1ю, доказанными во многихъ 
изсл^добан1яхъ, заслужили всеобщее убажен1е. Вы не отка- 
жетесь и въ этомъ случа'Ё употребить всё усил1Я, чтобы 
проникнуть въ глубину »той тайны. Не смотря на показан1е 
Нины, я все еще сомн1>ваюсь... Б'&дная Нина I Она, вероятно, 
въ пом'ЬшательствФ себя оклеветала. Не могу верить, чтобы 
она д1эйствительно была преступна! Этого быть не можетъ. 
Тутъ что-то кроется. Я должевъ её вид'&ть, говорить съ 
вею. Она чиста, чиста какъ день ясный... Старикъ этотъ 
правь; онъ одинъ её любитъ, какъ она того достойна... Про- 
сти шнЪ Нина, прости мнФ мое минутное сомн'Ьи1е1 Дядя 
Зурабъ, спасибо теб1}, спасибо; ты возвратилъ инФ в'Ёру, 
любовь и надежду. 

%тп. Да, да. . . она Ангелъ, и я это докажу, не смотря 
на собственное ея показаще. 
Б1КШ10Ъ. Но какъ-же ты этого достигнешь? 
тт. Говорю ваиъ, достаньте мн1} на одинъ только часъ 
десять тысячь рублей и позвольте мн1> итти, въ сопровожде- 
ти кого-бы то ни было, куда я думаю... 

шшивъ. Если нужны только деньги, то я ихъ достану 
безъ затруднешя. 

ЗУРАБЪ. При томъ нужна еще и осторояшость. Продолжай- 
те казаться печальнымъ и д1}лать вс1> приготовлешя къ же- 
нитьба, такъ, чтобы никто не могъ догадаться, — и завтра же 
вамъ будетъ возвращена Нина. 

0А1|1П Об сторону). Не надо отвергать ни одного средства, 
могущаго повести къ раскрытш истины. Иопытаемъже и то, 
что предлагаетъ старик1| (вслухг). Я согласенъ, н самъ, пере- 
од'Ьтый, пойду съ тобою. 

ЗУРАБЪ. Богъ да наградить васъ!.. 

працш. Теперь отведите его* 

(Занавлсв спускается). 
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ДЪЙ€ТВ1Е Г. 

КАРТЕНА ОДИНЕАДЦАТАЯ. 
ЯВЛЕШЕ 1-е. 

Г-ЖА ШДПБЕРПЪ, (сидитл за столом» и разбираете бумат). Д1)Ла 

МОИ приводятся иадо-по-маду въ порядокъ ! Черезъ н'Ьсколько 
дней я над1}юсь быть совершенно готова къ вы1эЗду изъ 
Тифдиса. Что-же касается до другаго д15ла, то о немъ что- 
то и не сдыхать. Или оно не удалось, или этотъ иошен- 
никъ муша меня обманулъ. 

•АШ» (входитъ), Роза Карловна 1 Муша Зурабъ желаетъ съ 
ваий вид'Ьться. 

Г-ЖА П1Д11БВР1П. А ! Легокъ на поиин!^! Зови, зови его скор'Ье. 

ЯВЛЕШЕ 2-е. 

Г-ЖА ШДИБВРИЪ, ЗУРАБЪ, ДРАВДИНЪ (переодтьтий). 

Г-ЖА ШДПБКРПЪ (идетб на встрпчу Зурабу^ но видя ея ними посторопням «е- 
ловтка^ прюстанавливается)- ЧтО ВаИЪ уГОДНО? 

1УРАБЪ. Мы Пришли ПО твоему д1}лу. Видишь, какъ я ум'бю 
держать свое слово. 

Г-ЖА шдшврпп. По какому Д'Ьлу? 

ЗУРАБЪ. НебоЙСЯ, НебоЙСя! (указывая на Правдына), Онъ ИЗЪ На- 

шихъ; онъ все знаетъ и во всемъ намъ помогалъ. 

Г-ЖА ГВ1Д1ИБВРИ1Ъ. Да въ чемъ? Что такое? Какое д'Ьло? 
ЗУРАБЪ. Небойся, говорю, мы принесли теб1> твою часть. 
Г-ЖА тдпББРИЪ. Какую ча^? Чего? 
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тт. Экая боазлввая! Не хочешь? Ну^ тЪшъ лучше; я 
не виноватъ; намъ достанется все... (Правдинг). Пойденъ д-Ь- 

ЛИТЬСЯ, товар ИЩЪ. (уходит^» 

Г-ЖА шдптпъ. Постойте, постойте. Почеиу-же я попа 
знать!.. Надо быдо пеня предупредить, что ты будешь дей- 
ствовать не одинъ. 

31РИЪ. Что-же д'Ьлать? Я и самъ не знадъ; а какъ принялся за 
д^ю, такъ и сйекнулъ, что одному нельзя. Куда ин^Ь было со- 
ваться ъъ этоиъ нищеноконъ платьи! Вотъ я и подговорилъ 
себ-Ё товарища, челов1>ка порядочнаго. Онъ-то все и устроилъ. 

ЯРИДИЪ (показываетъ бумажиикь). ВоТЪ И ДСНЬГИ ЗДФСЬ. Мы 

пришли съ ваий. Роза Карловна, д1>литься. Я было сперва 
и не хот'Ьлъ; намъ съ нииъ больше достадось бы; да онъ 
непрея'Ьнно требовалъ; говоритъ, что далъ слово, — такъ, 
вишь, нельзя. 

Г-ЖА шдшвгамъ. Какое счаст1е! А я было потеряла на- 
дежду. Не угодно ли 0СВ1эЖИТЬСЯ?.. б^тавиша настоль кувшит сь ви- 

помьи стаканы). Ну, а квкъ велика добыча? 

31?А1Ъ. Добыча изрядная; но вЪдь насъ трое и дележъ 
долженъ быть сд'Ёланъ по-ровну. 

Г-ЖА Г11Д11БВР11Ъ (наливаешь вино вз стакани). Цу раЗум1>етсЯ. • • 

А СКОЛЬКО же на мою долю достанется ? 
31?А1Ъ Мы сорвали съ Погосошвердова двадцать такихъ 

ПачеКЪ, КаК1Я ты ОТЪ него получила. С^еретв стаканл ви- 
на, но^ отвернувшись, еиливаеть на ноль). 

Г-ЖА ГИДШЕПП. Двадцать пачекъ по пяти-сотъ; это толь- 
ко де*сять тысячь рублей сереброиъ. Не можетъ быть! Вы 
веня обманываете. Я в1^дь теб*!; говорила, отдавая записку, что 
она стоила сотни тысячь, иилл10нъ. 

ЗУРА1Ъ. Помилуй, Роза Карловна, за кого-же ты насъ прини- 
маешь! Сама подумай : могли бы мы и вс1з деньги себ!; оставить; не 
такъ-ли? А в1>дь пришли-же д1>литься,— значитъ, мы люди честные. 

Г-ЖА гидиБЕШЪ. Ну, хорошо; такъ мн'Ь приходится полу- 
чить половину: пять тысячь р9&1ей , то -есть десять пачекъ. 

зуРАвг. Какъ пять тысячь рублей? Да в'ёдь насъ трое. 
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М1 шдипгап. А шн1^ какое А'^ло? Я уе^ошI^ась получить 
половину. Зач1}1гь ты взялъ ееб'к товарища? Т«мъ хуже для 
тебя... Я теб'Ё отдала письмо за половину вырученной сун- 
ны, а не за треть; такг и отдай ннЪ половину; а таиъ 
в-бдайтесь между собою, какъ знаете, 

ЗУРАБЪ. Да что-же наиъ-то останется? 

Г-ЖА шдшпнп. Говорю тебФ, пшъ до этого д'&ла н1№ь. За- 
чАнъ вы такъ мало у пего выманили? Не ум'Ьди взятьев? 

ЗПАП (щервмщнтлоь с# Прщвёшнщмь). НеумФли вздтьсв! А ТЫ сана 
в'Ьдь только три тысячи получила за умершвлеше ребёнка. 

мл шдш 1РШ». Тсъ I . . 

ШАП. Ну, делать нечего! Небудем'ь ссориться; еще котда 
нибудь друръ другу пригодимся. Что условлено, то должно 

быть выполнено. ПолучаЙ-Же П0Л01М1Ну. (берет 0»§ Прл^щпл демк- 
ш и отдаешь Г~эюл Гелдлиберим), 

г-МА тадПББРШ. Ну , слава Богу I (считает») Приложу къ 
т'Ьиъ, которые я было потеряла. 

17РА1Ъ. Но которые я нашедъ и честно теб'Ь возвратилъ. Не 
правда-ли ? 

Г-ЖА тдш^ИЪ. Правда-то правда; но (со езЬохомъ) за ч'Ьмъ 
было сжечь одну тысячу?41у, ужъ ихъ не воротишь I . . Два да 

пять, — это семь... (кладет» деньги е» ящик»). ХорОШО, ДЯ ВСО МаЛо! 

ЗУРШ. Д'Ьлать нечего. Письмо мы отдали въ зам'Ьн'в де- 
негь, и дФло кончено! 

Г-ЖА шдтэтп. Жаль, очень жаль! (подумав»), Ай, какая 
мысль ! У меня в'ёдь еще въ запасЬ есть средство выжать 
изъ него денежки. Погосошвердовъ приказалъ мнф отр^^ть 
уголъ отъ салФетки, въ которой завернутъ былъ ребёнокъ. 

(ищете в» коммодл), 

тА1Ъ. У! Славно, славно! Хватимъ еще десять тысячь! 

Г-ЖА шдштп. Вотъ онъ! Посмотри! Крупными буква* 
ми нам'Ьчено: По$осошвердовб. Л? четвертый. 

ЗПАБЪ. Давай, давай,.. 

Г-ЖА шдшЕШЕЪ. Постой I • ^З^говоръ лучщб денегъ. МнФ 
следовать будэтъ половина. 
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зуриъ. Экая в'Ёдь какая! Да ва^ъ Ее двос!, а трое. (Правдшну). 
Не правда-ли, товарищъ? 

ВРШИЪ (громко). Повивальная бабка Гелдлиберинъ , а тебя 
арестую, какъ виновную въ уб1йств* ребёнка и соучастницу 

гражданина ПоГОСОШВерДОВа. (подходить Кб ё9ери и призываешь еолдашъ.) 

МА ГВ1ДШВРН1Ъ. Что ! Что такое ? Не правда , не правда, 
ЩВДЯЯЪ. Не шуми: ты сама во веёиъ сознадась. Теперь» 
въ суд^Ь разбирается это д'Ьло. Пойдемъ. 
М1 ЩДЮЕРШ (^гр^г)- Теб1;, рйзбойникъ, я этимъ обязана!.. 

31РШ. ТоЧНО-ТаК'Ь, моя красавица, (её уводятО- 

КАРТИНА ДВЕНАДЦАТАЯ, 

Теамр!^ представляетв богато -убранный и великолепно - освпщен- 

ный аалъ. 

тлщт 3-е. 

11К11А 9Ъ подванечномв платгм. ШОГОвИВЮДОВЪ. 

ЮГОСОШВЕРДОВЪ. Наконецъ-то насталъ давно-желанный день! 
Посп'Ьшай, Кекела, одеваться: скоро будутъ съ1>зжаться гос- 
ти. Мн'6 же надобно итти по одному д1>лу; но я вмигъ во- 
рочусь. 

КЕКИА. Батюшка, не оставляйте меня. Не знаю отъ чего^ 
ин'Ь страшно; я вся дрожу» 

ПОГОСОШВЕРДОВЪ. Успокойся, Кекела! Поб'Ёда наша; мы торже- 
ствуемъ; мы спасены! Письмо твое сожжено; д1>вушка созна- 
лась въ преступленш и, къ довершешю всего, мы им'Ьемъвъ 
руках*!^ доказательство въ преступленш ея защитника, Зураба. 

ииЯА, Боже мой! Неужели еще одна жертва? 

ногосошвбрцвП. Это будетъ последняя. . . 

квшд, ^Батюшка! Довольно! . . Не могу я быть соучастницею 
въ новомъ злодМств"!! ! Это свыше силъ моихъ. Пощадите пе- 
ня: не снесу, не могу снести такого бремени... 

ЮГОСОШВЕРДОВЪ. Это необходимо! Илиени,ил0мы должны наг}«6- 
нуть.Но этимъ все кончится, ув'ЬряЙ^ тебя... Такъ од'Ьвайся-же, ^я 

ИОЙДу уДОСТОВ'ЬрЮСЬ въ 0ТЪ*ЗД'Ь ПОВИВЙДЬНОЙ бабки. (Утдит)^ 
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ЯВЛЕН1Е 4-е. 

К1ХВ1А, вотомъ ХА1УНА и другая елужлялл, 

КВЕВ1А. И такъ МЫ спасены... Но какой ц1^ною, Боже иой! 
Сколько жертвъ!.. И посл'Ьдная жертва — я сама. .. Я несчаст- 
ная, которую сегодня поведутъ къ олтарю. Не см'Ью на себя 
смотреть; ми* страшно самой себя. . . Я бледна какъ смерть... 

(Ханумл^ вошедшей еь друюю служанкою), Од1>ВаЙТе МСНЯ СКОр*© 

(в5 сторону), Мн* кажется, что тайна моя начертана на лиц* 
моемъ. .. (Ханумл) Накинь на меня пирбаде (*). Ахъ1 Это 
что такое на немъ? Это кажется кровавое пятно! 

ХАНШ. Пятно? 

ХЕЕЕ1А. Да, да, тутъ. .. тутъ, посмотрите. 

ХА1УШ. Ничего нфтъ. 

КЕКВ1А. Хорошо; оставьте меня... (служанки уходятп). ЧтО Я 

сд'Ёлела! Что он* обо мн* подумаютъ? Голова моя теряется! 
Эта тайна, роковая тайна, безпрестанно вырывается изъ гру- 
ди моей. Везд*, везд* я его вижу; везд* слышу голосъ мое- 
го ребёнка. О Боже мой! Онъ кричитъ... требуетъ колыбе- 
ли... могилы... Н*тъ! Н-Ётг! Прочь отъ меня эти призраки! 
Мужество, терп*Н1е до конца! Чего мн* бояться! Тайна эта 
подъ землею; никто не знаетъ, не узнаетъ никогда... 
Преступники не мы, — друпе; а мы... мы спасены. 

ЯВЛЕШЕ 5-е. 

КЕША, СИП, СЕУЖАНи; потомъ гости, вотомъ 1?АВДИЕЪ, Ш1ЕИ11^|ШЕ С17- 
Ж1ТВЕ1 и наконецъ ЗУРАЕЪ, ПНА и БЕЕПИЕВЪ. 

СИГА (входите). Батоно, васъ ожидаютъ; во* гости съеха- 
лись. 

КЕЕВЕА (идетв^ на естргьчу ей вблгаеть Ханума), БаТОНО, СЮДН ИДОТЪ 

Полищя. 

КБЕЕЕА. Сюда? За Ч'ЬМЪ? 

^'' * /<. 

(*) Пирбаде — брачное покрывало. "^ . < - «^ 
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ОАЁДПЪ (еходя^ мворщмв полтщейскшлщ елужшшелямш). Чтобы НИКТО 

отсюда не выходилъ и ве иогъ предупредить хозяина, по его 
возвращенш. (Кекелл). Простите ин'Ь^ сударыня, мое нечаянное 
посФщеше; но меня привела обязанность, тяжкая обязанность 
допросить вашего батюшку, по д'Ёду обвиненнаго ииъ челов'Ька. 
КЕКВЯА. Прошу покорно лодождать его, онъ сей часъ \\щ- 

ДеТЪ. (Хочешь иттн). 

ЯРщт* Останьтесь, сударыня. Я долженъ допросить васъ 
и вашего батюшку порознь, и потоиъ свести на очную став- 
ку. Извините, сударыня : этого требуетъ законъ ! 

ВДЕ1А. Но отца моего н'ётъ дома и... 

ПРАБЪ (внеаапно показывается). ОтОЦЪ ВВШЪ ВреСТОВаНЪ. 

11КВ1Д. АреСТОВаНЪ I • . О^лЬя появляющихся Нину и Бектгева,) Бо* 

же мой! 

ЭУРАБЪ (грозно). Ты нвсъ НО ожидалв ; ТЫ шла подъ в'Ьнецъ; 
все у тебя готово: наряды, подёЪнечное платье, пирбаде, все, 
все,— исключая права носить ихъ. (Правдину) Ваше высокоблаго- 
род1е!Эта д1>вица имФетъ ребёнка; эта д1>вица умертвила сво- 
его ребёнка и обвинила въ этомг злод1>ян1и мою названную дочь. 

1ВША. Господи ! Господи ! Умилосердись надо мною ! 

ЗУРИЪ. Предъ Богомъ всев1>дущимъ и передъ людьми, ты, 
Кекела, не им'Ёешь права над'Ьть этотъ пирбаде; пусть послу- 
жить онъ пелёнками, или н^тъ, — саваиомъ для твоего ребёнка. 

ШВ1А (в9 отчаянЫ). Позоръ, безчестЕО... Н'Ьтъ, это свыше силъ 
моихъ ! . . Сов'Ёсть терзаетъ, сожигаетъ меня. . . Г. Приставъ, 
облегчите мое страдан1е, выслушайте мое признан1е. 

ЯРАВДИЪ. Говорите. 

1В1ЕДА. я преступница. Я нарушила вс1з чувства, веб 
законы природы; я вс1Ьмъ пожертвовала страху огласки и не- 
уважен1я св1эта. Я любила... Отецъ не хот'Ьлъ меня выдать за 
избраннаго сердцемъ моимъ... Я сд'Ьлалась любовницею и вско- 
р1>... матерью. Я хот'Ёла воспитать мое дитя, разстаться съ 
нимъ лишь до того времени, когда сд'Ёлался-бы возможнымъ 
бракъ мой съ отцомъ его, — но увы! Отецъ этого ребёнка 
умер*^ Мн1> уже не чФмъ было загладить свой просту- 

♦ ^^д^1^2е(^ьу•VлОО^^С 
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||01гь вг глазах^ людей, й тогда. . • чтобы скрпть его, й сдф- 
Лалас1^ преступницею. Я погубила свое дитя, чтобы спасти 

честь свою. (Бекииеву, умирающшмб и}Л0сом9). Да, Леваяг , ей ОД- 
НОЙ, твоей Иин1>, прииадлежатъ дти брачные наряды; я ихъ 
не достойна; они жгутъ, ст'Ьсняютг иеня. Пусть наденет! 

ОЩ ЭТОТЪ ПИрбаде, эти ЦВ'ЬТЫ, В'ЬНОК'Ь («сВ ев себя снимает ш 
бросаешь «в ногамь Нины), Ей ЖИЗНЬ, ЛЮбОВЬ, СЧаСТ1е; ИН1& — СМСрТЬ, 

безмолв1е иогилы. 

инА. Господи ! Даруй ей прощеН1е I 

ЗУРАБЪ (отирая слезу). ЧтО ЭТО ? НоуЖТО И Я вЙ ПрОЩВЮ ? 

КВ1Е1А. Спасибо, боасибо Зурабъ. Мп* теперь легче уме- 
реть. Слезы твои Затушатъ для меня огни ада. 

ЗУРАБЪ (смотрите на-ллво), ВОТЪ ИДеТ*Ь Й ПоГОСОШВерДОВТ». 

КЕЕШ. Уведите, уведите меня; я умираю... (Ханума и друия 

слуэ»гапки уводАтя её), 

гтжъ {Правдшну), Теперь ошредь дошла до главн'Ьйшаго 
преступника. Вы мн'ё позволили д'Ёйствовать по моему внуше* 
Шю... Тт% сд11Л11йге малость, скройтесь вс1& за дверями, свел 

скр»ва$1ппся^ исключая Зураба), 

ЯВЛЕШЕ 6-е. 

ЙОГОСОШЫРДОИ, ПРАкЪ. 

пгтЕтмп {пё ел^я зураби}. н не засталъ ея; она в*рно 
уехала. Слава Богу! Все кончено, й мн^ уже нечего опасать- 
ся. . . Пойду К1> ГОСТЯЙЪ. С^очвш штти). 

ЗУРАБЪ. Постой! 

П0ПС0Ш11Р10ВЪ Г<» уЬшблеплемъ атступаеть). МуШЯ ! Зд'бСЬ ? 

ЗУ1АП. Точно-такъ, батоно, почётный граждаяинъ. . . 
итсоШИРДОП. ЗдЪсь? Зач'Ьяъ? 
ЗУРАБЪ. А ВОТЪ узнаешь. 
ЙОПбШГПВРДОП. Ты бФжалъ йзъ тюрьмы? 
ШАА. Всё объясню! Дочь твоя арестована! 
Я0Г0С1Ш1ЕРД0П. Кенеда? Дочь моя? . ; 

ЗУРАБЪ. Арестована и доарошена! 
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ЮГОСаШВЕРДт. Ты лжешь, НОШеННИКЪ ! (шнштв « аоеётз) Эй1 

Кто нибудь! 
а1?А1%. Звони, кричи! Никто не придетъ. 

10Г0С0ШВВРД9ВЪ. Оя страха) КаКЪ НИКТО ? 

31РА1Ъ. Никто не отв'Ётитъ теб'Ь, крон'Ё неяя, — и я здФсь 
не даромъ. 

югоеоширдовъ 09 сторону), Что знячитъ всё это? Мн'Ё стано- 
вится страшно. •• 

ВПАВЪ. я здФсь для того, чтобы предать тебя въ руки 
правосуд1Я. 

ВОГОСОППВРДОВЪ. б^о^^'паитт», моЭу^(^8 останаеливаетб ею) ПостОЙ! У 
ИасЪ СЪ тобою есть особый СЧеТЪ. (покашваетл ему рголи) Уз- 

наёшь-ли ты эТо оруд1е? Нанемъ еще не стёрта кровь Пе- 
пана Асланова. 

НОГОСОШВВРДОВЪ (отталкиваетв ем). ПрОЧЬ, НОГОДЯЙ ! 

31Рдвъ. Н'бтъ, братъ теперь-то, я съ тобой слажу. Я непьянъ, 
какъ быль вчера, — какъ былъ двадцать Л'Ьтъ тому назадъ, на 
Пескахъ, ночью, когда наст тамъ было двое иушей: ты да я. 

погосовпврдоп. Врёшь! Я почетный гражданинъ Погосо- 
швердовъ. 

ЗУРИЪ. Ты иуша, говорю я, пуша, — какъ и я... Ты 
убилъ Асланова; ты убилъ ребёнка своей дочери. Первое 
преступлен1е породило второе, а это посл'Ьднее послужитъ 
уликою въ первоиъ. Повивальная бабка во всеиъ созналась; 
все открыто, и т'ё, которые арестовали твою дочь, нридутъ 
и за тобою. 

10гоеошв1рдовъ. Они найдутъ одинъ трупъ мой! 

ЗПАВЪ. №тъ, я не хочу тебя погубить, не выдамъ тебя; 
знаешь-ли что? Я помогу тебф бежать. 

яогосОЕВОДОВЪ. Какъ! Ты захот'Ьлъ-бы меня спасти? 

ШАВЪ. Н'Ьтъ, не ^спасти, а наказать тебя. Смерть слиш^ 
комъ легкое для тебя наказаше: теб!; оно нипочёмъ; ты дока- 
залъ это т'Ьмъ, что хртФлъ утопиться. Н«Ьтъ,ты будешь жить, 
во жить въ нищет'Ь, какъ жилъ прежде, какъ живу я! — 
Возьми вотъ эти куртани, рголи, годори, — ве1Ь эти принад- 

10 
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лежности нашего ремесла. Ступай, подъ рубищеиъ иуши не 
узн&ютъ иидлюнера Погосошвердова. 

ПОГОСОШЮДОВЪ (поелл нгькотораго молчанЫ , р/ьшается). Ну , ХОрО- 

шо, давай; еще не исчезла во мн1> надежда, (хочетъ итти , т в» 

дверяхб появляются: Правдинъ съ полицейскими служителями^ Нина, Бект$евг 
и проч.) 

ЗУУАБЪ. Уличенъ! Уличенъ!.. 

оогосошвЕРДОВЪ С^я отчаянш). О! Всё кончено!.. Такъ пу- 
скай -же однимъ удароиъ кончится и это длинное, ежеднев- 
ное, ежечасное самоуб1йство ! . . Т'Ьмъ лучше : конецъ моииъ 

СТрадаШЯМЪ. . . Он* МН* стали нестерпимы... (обращаясь »а при- 

сутствующимбО Такъ, Я НО Погосошвердовъ ; я иуша Погосъ; 
я убилъ Асланова. Теперь, — какъ и двадцать л-Ьтъ тому на- 
задъ, — лучше, во-сто разъ лучше смерть, ч^мъ нищета!.. 

(его уводятъ), 
ЗУРАБЪ (отдавая деньги Бекш1еву), Ну ЧТО ? Не ГОВОрИЛЪ - ЛИ Я, 

ЧТО все откроется!.. Вотъ твои деньги. 

БВКШПВЪ. Дядя Зурабъ, ты благод'Ьтель нашъ; оставь себ'& 
эти десять тысячь; да и все, что у насг есть— твое. 

31РАВЪ. Она счастлива,— такъ мн-Ь больше ничего и не нуж- 
но. Нътъ, виноватъ,— одно адн'Ь нужно... 

ВВКШ1ЕВЪ. Что? Что? Говори... 

ЗУРАВЪ. Новый КуртаНИ... (Нина становится на колгьни. предз Зура~ 
бомъ. Зурабъ возводитз взорь къ Небу). ПепаНЪ АслаНОВЪ ! Я ИСПОЛ- 

нилъ об1>тъ, данный теб1> въ торжественную минуту твоей 
смерти! 
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Встр1;чалъ я р'Ёдко въ жизни васъ, 
Но и къ чему встр1>чаться чаще? 
Хорошего свиданья часъ 
По ин'б отрадн'Ье и с^ащс^ 
Ч'Ьиъ ежедневный разговоръ 
О мелочахъ большаго св1>та, 
Гдгь чувству всё па переворъ, 
И р'Ёчь душою не согр'Ьта. 

Я въ свЪтъ р1Бдко вид1Бдъ васъ, 
Но вид1^дъ что-то въ васъ родное : 
Какъ будто ГД1Б-Т0 ужъ для насъ 
Знакоиство было дозеипое. .. 
На васъ гляд1Блъ я саиъ не свой, 
Тониный странною истбмой, 
Не то, чтобы совс^иъ чужой, 
Не то, чтобы совсЬнъ знакомый... 
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Вотъ почему, хотя теинб, 
Хотя въ неясноиъ ожиданьи, 
Къ ваиъ сердце такъ привлечено 
При каждомъ памятномъ свиданьи. . . 
Оно не иожетъ позабыть, 
Иль сознаётъ, что не забудетъ 
Того, что было^ иожетъ быть, — 
Иль, иожетъ быть, того, — что будетъ! . 



0|д1112ей Ьу VлОО^^С 



М. п. КОЛЮБАКИНУ. 



(При посылкп чернильницы.) 

Примите сей презентъ, у Гютиха добытый; 
Подарокъ не казистъ ни бидомъ ни ц'Ьной, 
Но тайный онъ родникъ, колодезь онъ закрытый 
Всей мудрости земной. 

Источникъ онъ наукъ и писанных^ законовъ; 
Онъ рИчи плоть даётъ, и, — вЪстникомъ молвы, — 
Гремящ1й онъ языкъ газетныхъ т1эхъ трезвоновъ, 
Что любите такъ вы. 

Онъ ключъ добра и зла, ключъ в'Г>щаго познанья; 
Хоть черные подъ-часъ родятся въ немъ гр'Ьхи, 
За то находятъ въ нёмъ: любовь —свои признанья, 
Поэз1Я— стихи. 

Значешемъ ничто сравниться съ нимъ не можетъ! 
Отрада и пр1ютъ взыскательнцхъ сердецъ, — 
Онъ счастье зам1>нитъ, разлуку уничтожитъ, 
Онъ слав'Ь дастъ в15нецъ. .. 

И такъ мой даръ богатъ, хотя не для показа; 
Взгляните-же въ него, особенно тогда, 
Когда историка тревожнаго Кавказа 
Не будетъ зд'Ьсь сл1>да. 
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Р1;шившись па письмо въ угоду пашей дружбы, 
Мою чернильницу возьмите за бока, 
И тихо молвите: «А что-же, почемужъ-бы 
«Не вспомнить старика?» 



Гр««Ъ Ш. С«лл«Г7#*1^. 



8 Ноябр1, 1854. 

ТИФДИСЪ. 



; • 
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к. Ф« м. 



Вы уЬзжаете далёко, 
Къ своей сеиь'Ь, къ себ-Ё, домой, 
Къ той жизни тихой и глубокой, 
Которой сиыслъ забыть ужъ мной; 

А я, межъ-т1^мъ, больной и хилый, 
Останусь зд-Ёсь пока, — а тамъ 
По*ду вдаль — о св-Ьжихг силахъ 
Молиться чуждымъ небесамъ... 

И много, можетг быть, межъ нами 
Преградъ иныхъ положено, 
И знаетъ Богъ, когда-то съ вами 
Опять сойтись мн!; суждено!.. 

Позвольте-жъ мн1;, за всё участье 
И встр'^чь отрадныхъ благодать, 
Вамъ на прощанье много счастья 
Добра и мира пожелать... 



и 
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И васъ, съ молитвою не 'гласной, 
Съ поклоноиъ грустныиъ проводить, 
И жизни путь, вашъ путь прекрасный 
Рукой больной благословить. . . 



А—Ш'Ь. 
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В0СООМ1ПШ1Я 



Б Р Ю л о В Ъ. 
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В0СП011НДН1Я О БРЮЛ0В1 



В'Ьсть о кончинъ Брюлова поразила- всёхъ ц'Ьнителей его 
дарован1я, всёхъ бол'Ье или мев'Ёе заавшихъ его лично, ве&хъ 
ви'Ёвшихъ случай сблизиться съ р'Ёзкиии особенвостяии ума 
его — какъ челов'Ёка, гешя его — какъ живописца... И въ моей 
душ'Ё это печальное изв'Ьст1е отозвалось тяжкииъ, бол'Ьзнен- 
нымъ потрясенхемъ. . . Оно пробудило въ моей памяти ц'Ьлый 
рядъ грустныхъ и веселыхъ воспоминанМ о минувшей моей 
молодости, о первыхъ моихъ впечатлФн1яхъ и попыткахъ на 
трудномъ поприщ'Ь искусства. . . 

Я не составлю теперь ни б10граФ1И Брюлова, ни полнаго 
отчета о его произведетяхъ , а наброшу лишь н1Ьсколько 
строкъ въ память нашего знакомства. Мн'Ь кажется, что я 
ии'Ью на то право, потому что я, можетъ быть, изъ числа 
тФхъ не многихъ, которые постигли и душевно уважали 
не только р'Ёдшя достоинства великаго худоэюника^ но и за- 
м'Ьчательныя достоинства человтька^ мен1Ье изв'бстныя , ч1;мъ 
неправильности и увлечен1Я, за который уц'бпляется молва 
съ такимъ ядовитымъ удовольстбвемъ. 

Я новнакомился съБрюловымъ въ Рим'6, въ 1822 или 23-'Мъ 
году. Живо помню, какъ однажды, по случаю семейнаго у насъ 
праздника, родители мои придунали устроить домашн1й спек- 
такль. — Такъ какъ братъ мой и я не им1Ьли по^ти случая 
упражняться въ отечественномъ нашемъ язык'6, — то положе- 
но было сыграть тесу руоекую и именно Недоросля Фонъ- 
, Визина. 
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Въ то время находилось въ Рйм'ё н1Ьсколько русскихъ 
художвиковъ, прюбр'Ьвшихъ въ посл'Ьдствш громкую ИЗВ'ЬСТ- 
ность. Оба брата Брюловы, Тоннъ, Басинъ, Щедринъ, Галь- 
бергъ, Габерцетель приняли учас1'1е въ нашемъ сеиейномъ 
торжеств'^ и распред'Ьлили между собою роли комед1И. 

Т^Ё, кому случалось играть на домашнихъ театрахъ, зна- 
ютъ, что главвое при томъ удовольств1е заключается въ 
приготовлен1ахъ. 

ЛЛиЪ было тогда 12 д1;тъ и я *съ восторгомъ готовился 
къ представлен1ю; но такъ какъ, по неизменному правилу, 
уроки наши шли своимъ ностоянмымъ чередомъ, и сл^дова- 
телыю днемъ мы бьии заняты, то я вставалъ тремя чш^ами ран^ 
обыкновеннаго, висим лъ огня, зажигалъ св^чи, и вшЪст% съ 
<}р1КГ0мъ расписывалъ декорацш, для которыхъ ловк1й камер- 
динеръ во^го отца заготомялъ иамъ нужные матер1ялы. 

Я дрлженъ )^ознатьса, что хотя о6ш1й дФФектъ моего нро- 
изведе|11Я и не казался мнЪ вполне удовлетворительнымъ, од- 
вакожъ н1У(оторыя, бол*^ удавщ{яся частности должны была, 
какъ я думалъ, искупить недостатки ц'Ьлаго. Въ особенности 
же мн* нрацилась одна кисейная занавЪска, которая ^ какъ 
мн1} казалось, должна была произвести некоторое впечатл1&- 
ше.— Но, увы! моему самолюбш готовился сильный ударь.— 
Декоращю поставили для одной ренетицш и я долженъ со- 
знаться, что она не только не возбудила восторга, но чтэ 
тутъ же было положено её аеред'^лать. Холстъ растянули щ^ 
велу и ]^юловъ прииялся за работу. Коне^що, сначала щнФ 
^ыло немного досадно. До какъ только Брюлор:^ э^бросал^ 
свой эскизъ, я понялъ вс|а пошлость моего произведши и вс1р 
художественность ш*о мысли. — Онъ изобразилъ небольшую 
пр1ёмную деревепскщ^о оом'Ьщи^дго дсща вре^мен^ ]Б^т<^г 
нинскихъ. Въ этой васедецькой, т|^къ скввяжь% 9(^рм(щтее^сой 
комнаткф всё было въ харг^тер:^ тогдашней эцшси и тсмгда-^ 
шняго быта : на ст^Ьнах^ р^цгреты ' дамовдадфл!^!^! и его 
супруги, н|Ш1нные по мдд$ |^ ко вкусь трго урецрци; 
кукушка съ гирями, ширмы, картина, изображающая рц^дру^. 
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ные плоды, между коими красовался большой варёный морской 
рйгь.— Вг углублены, сквозь окна и двери, выр'Ьзанныя въ 
холст*, выказывался пом^щичШ русск1й дворъ, украшен- 
ный неизб-ьжной голубятней о хл15вомъ для свиней, которымъ 
такъ справедливо гордится Тарасб Скотитт. Все это 
было въ полпомъ СВ15Т15 И отт1Внялось кое-гд15 мастерскими 
полу -тонами и отблесками. Такихъ декорац1й на театрахъ 
не бываетъ. Тутъ изобразилась ц^лая характеристическая 
картина, — строййая, остроумная й насмешливая, какъ по- 
весть Гоголя. 

Въ исполнен1И своей роли Брюловъ отличился не мен-Ёе 
какъ и въ создан1и обстановки. — Къ сожал-Ьнш, зрителей 
было не много, да и не откуда было ихъ набрать. Руссшй по- 
сланникъ, Италинск1й, челов1>къ лЪтъ преклонныхъ, но ува- 
жаемый вс1>ми за умъ и познашя, почти одинъ зам-Ьнялъ то 
отборное общество, которому сл1>довало-бы присутствовать 
при представленш, чтобы вполн15 оц15нить ту истинную ху- 
дожественность, съ какою была передана ген1альная комед1Я 
Фонъ-Визина. 

Сколько мн'Ё помнится, а исполнидъ роль Митрофанушки 
нен'Ёе чЪмъ посредственно ; за то вс* проч1е играли истинно- 
иастерски. — Комед1Я была представлена съ одушевлеш- 
емъ, съ отт'К^нками, съ истиной и съ соглас1емъ, какихъ мо- 
гутъ достигнуть только вастоящ1е артисты, люди съ- тонкимъ 
умоиъ и художественнымъ чувствомъ. — Но Брюл^въ переще- 
голялъ всьхъ... 

Брюловъ, какъ и проч1в, мною поименованные художники, 
находился тогда въ Рим'ё, въ качеств'^ пенс10нера нашей 
Лвадем1и, для совершенствован1Я своего таланта и для изу- 
чен1Я т'Ёхъ великихъ образцовъ, которыми изобилуетъ в'Ьчный 
городъ. 

И точно, никто не усвоилъ ихъ себ* лучше Брюлова, при 
чемъ однако онъ не утратилъ своей оригинальности, лична- 
го своего характера. 
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Все, чего онъ достигалъ изучен1емъ, какъ-^бы добавлялось 
имъ къ своему собственному достоян1ю, но никогда не м1)Нялъ 
онъ еобственныхъ мыслей на пр1обр1>тенныя. Такъ кавъ я буду 
еще йм1>ть случай говорить о свойствахъ его дарован1Я, — то 
я теперь-же скажу объ обстоятельствахъ, положввшихъ нача- 
ло моимъ о нёмъ ааключен1амъ. 

Отецъ мой былъ изв1>стнымъ любителемъ искусствъ и опыт- 
нымъ знатокомъ. Онъ душевно полюбилъ Брюлова и обращал- 
ся съ нимъ какъ отецъ съ сыноиГь, не забывая и отцовской 
власти. Онъ принималъ учаспе во всЪхъ подробностяхъ его 
быта и журилъ его за всё промахи, какъ въ живописи, 
такъ и въ частной его жизни. Брюловъ, при своей гордости 
и заносчивости, не вынесъ-бы ни отъ кого подобныхъ выго- 
воровъ и критическихъ зам1>чан1й; но отъ отца моего онъ ихъ 
принималъ съ послушашемъ и благодарност1Ю, какъ доказа- 
1^льства истиннаго участ1я. 

Такъ прошло н'Ьсколько л'Ьтъ. Отецъ мой уже давно зам1>- 
нилъ Г. Италинскаго въ качестЫэ посланника. Въ то время 
Брюловъ сделался невольною причиной одного печальнаго и 
трагическаго событ1Я... Шумъ поднялся ужасный и общая мол- 
ва укоряла Брюлова. Мы отправлялись тогда въ Гротта-Фер- 
рата. Чтобы выпутать несчастнаго виновника печальной исторш 
изъ затру днительнаго положен1я, мы увезли Брирлова на дачу. 
Онъ чувствовалъ, что уединеню посреди чудесъ природы и 
тихой, правильной жизни уважаемаго всПми семейства, успо- 
коитъ С11ятен1е его духа и возстановитъ его добрую славу 
шь обшественномъ мн'ёнхи. 

Гротта-Феррата, въ 20-ти миляхъ отъ Рима, замокъ сред- 
нихъ В'Ьковъ, съ большими квадратными и зубчатыми башня- 
ми; къ замку прислоняется монастырь базил1анскихъ мона- 
ховъ, совершающихъ Богослужен1е нагреческомъ язык1^, ко- 
тораго, однакожъ, сами не понимаютъ. Тутъ находится цер- 
ковь, къ которой примыкаетъ знаменитая капелла, украшенная 
фресками Оошешсо 2атр1ег1, прозваннаго Доминикиномъ. Я 
описывать её не стану. Любители великихъ произведешй зна- 
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ютъ её наизустъ, про'Ле же только найдутъ, что я отдаля- 
юсь отъ своего предмета. Заиокъ, обложенный снаружи шрач- 
нымъ тёеапыиъ камнемъ, внутри отд'Ьланг со всЬяи удобства- 
ин современнаго быта и совершенно отд1>ленъ отъ монастыря. 

У входа въ заиокъ тянется двойной радъ огромныхъ чинаръ, 
ос1>нающихъ Фонтанъ или водохранилище съ н'Ьсколькими бас- 
сейнами, къ которымъ сходятся красавицы крестьянки, вели- 
чаво придерживающ1Я надъ головою выпуклые, изъ красной 
м'Ьди, сосуды (амФоры). 

За этой аллеей входишь въ густой л'Ьсокъ, изобилующ1Й 
Земляникой; черезъ него лежитъ путь къ Фраскати и 
ко всЬмъ великол'Ьпныиъ вилламъ, столь изв'^стнымъ тури- 
стамъ. Удаляясь отъ замка, по другому направлен1ю доходишь 
до Тускулумъ, до Марине, до Кастель-ГандольФО, до Аль- 
бано, до Рим1а, до Монте-Каво, до Рокка-ди-Папа, идонно- 
гихъ другихъ мФстъ, столь поразительныхъ своей красотой, 
что они обращаютъ эту м'^стность въ обитель благословен- 
ную, въ рай земной, такъ, что и одно воспоминаше о нихъ 
в'Бчно св'Ьтится въ душ'Ё, отрадно озаряя самыя мрачныя ми- 
нуты жизни. . . Не слишкомъ удаляясь отъ замка , а слФдуя 
вдоль монастырскихъ садовъ и прекрасныхъ разсадни- 
ковъ оливковыхъ деревьевъ, можно спуститься въ глубокШ 
оврагъ, по которому журчитъ и вьется светлое течете р1Ьчки 
Мараны. Сколько разъ, взавъ съ собою краски и складные 
стулья, ходили мы ВМ15СТ1; съ Брюловымъ вдоль прозрачно- 
б1>гущей зыби, — и тутъ мы останавливались и выбирали пред- 
метомъдляизучешя— онъкакъ проФессоръ, я какъ ученикъ,^ 
то старую хату, то Мадонну, врфзанную въ ствол* стараго 
дуба, или-же т-Ё прекрасные широк1е листья, въ вид* зонти- 
ковъ, которые наклонялись надъ Мараною. Иной разъ мы 
останавливались передъ красивымъ водопадомъ у вдавшагося 
въ берегъ залива : небольшой истокъ , окруженный густою 
растительностью быстро несся и распадался б'Ьлою ШЬной и, 
сверкая серебристой пылью, низвергался съ утёса на 
недкШ прибрежный гравШ, обсаженный чудными, живучими 

12 
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растенЫми. Во цреыя знойныхъ лЪтпихЧ дней это я'Ьсто такг 
и машдо къ купанью. Воображение Брю4ова, еще полное не- 
давнихъ ; академическихъ этюдовъ, вызывало повсюду Нимфъ 
и паетужовъ веокрша. Я ел'Ьдшъ за нимъ съ трудоиъ, такъ- 
какъ О031гавш пои по этой части ограничивались одними 8е- 
1ес1а аё в^ит Ое1рЫп1... 

Но во врема втихъ прогулокъ онъ посвящалъ мена гь 
тайны красокъ и колорита ; онъ объиснилъ мн1} то, что я 
вид1>лъ не понимая , что я чувствовалъ и не яогъ 
себ11 объяснить. — Однажды, срисовывая ц15лую группу 
тФхъ прекрасныхъ листьевъ, которые распускаются надъ 
водой, онъ опред1}лилъ такъ в1>рно, и р'Ьчью и кистью, цв'^та, 
т1ши^ отблески^ проврачиость и вс^ тысячи мелкихъ преле- 
стей природы, онъ все такъ осязательно объяснплъ какъ 
Фиаикъ^ живопасецъ и поэтъ, что этотъ урокъ былъ для меня 
ндотоящймъ откровен1емъ. Съ того времени я понялъ, что въ 
очарованш^ внушенномъ природой, таится не одно только 
безсознательяое впечатл'Ьн1е , но что оно заключаетъ въ себ^ 
еще 11вшч> поучительнаго для ума. При этомъ слуЧд'В ойъ мн^ 
разс1шгалъ) что когда онъ былъ въ Петербургской Академш, 
назначено было задачей для состязан1а изображен!е Нарциса, 
г^ядящагося въ воду. Состязатели видели въ подобной зада- 
ча только случай для анатомнческаго этюда и Т1>11Ъ доволь- 
ствовались. Но Брюловъ чувствовалъ потребнее! ь вникнуть 
глубже въ свой предметъ. До того времена онъ не видыйалъ 
еще 1111>стопоЛожеи1и, прйвлекателЫ11>е Строганобскаго сада 
на Черной р-Ьчк*. Частенько отправлялся онъ туда пбиечтать 
подъ т1>нью в-Ьтвистыхъ деревьевъ, кое-гд1^ проникнутыхъ' 
солнечными лучами и отраженннхъ въ вод-в. Тутъ угадыНадг 
ояъ ту н'Ьгу, которою упоёнъ воздухъ южяыхъ климатовъ; 
■^ут^ онъ постигалъ и первобытную Грещю, и удйвлен1е юно- 
ши пораясенйаго и восхищейнаго собственныиъ своимъ изобра- 
жен1ем1>, и всю языческую прелесть его превращеи]Я. Эти мечтаВ1Я 
отразились и ^ъ картин1&. Художникъ показалъ отливы солвеч- 
т1жъ лучей между листьями, всю разнообразную игру сьът 
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и гЬяи (^1а1Г^аЬво»г) и 11{юзрач8б№тъ отблесковъ въ т'&ни^ на 
Ш'Ь иолад11го |срасавца. С4етфвш1й съ дерева ^иоток% дер- 
шисА надъ гладкой поверхностью воды, не возмущал еа 
ясааго. зеркала. 

Такое уразу1г1^н1е своего предмета въ наше время было-бы 
вевсеве иаумительно; во въ 1819 или 1820 г. оно было исшв- 
во^гбМ1Вльвой чертой,— -тагц что вораженные и н^Бсколько даже 
шелом#еявие профессора просто ничего не поцали. Тонкое 
к ЕФрте художественное чутьё аоказалось^ ииъ предосудв- 
тальяой самонадеянностью, оскорбляющей цх% почтенныя при- 
шчкм. Но такъ какъ, при томъ, достоинство рисунка было 
весомв'Ьвво, то они назначили Брюлову, прозванному ими ма- 
лв&кицъ Наполеовомъ, (назван{е, въ то вре|гя сов(;1^мг не 
дестное!) если це ошибаюсь, трет1й призъ. Желающ1е просл-Ё- 
дв1ъ шсЪ цроидреден1Я Брюлова въ течен1е е^Ьдой его мшзни, 
замфтятъ во мвогихъ изъ н^хъ сл'Ьды его разкышленМ въ 
Строгаяовскоиъ саду. 

Въ 1829 г, я бтправился въ Пярижъ и былъ причислен!, 
вн1Ьет'6 оъ братомъ, къ тамошнему Посольству. 

Въ 1830 г. отецъ нашъ прИзхалъ за нами и снова при- 
везъ васъ въ Римъ, чтобы избавить огь вл!ятя 1юль- 
ской револющи. Но въ Нариж-Ь меня занимала не политика, 
а романтическое движение искусствъ и литературы , бывшее 
тогда въ полномъ разгарЬ. Бъ РимФ я опять встр1>тилъ Брю- 
лова и съ ввступлен1емъ лЪта мы опять стали жить въ пре-^ 
лестной Сгоий-Регга1а. 

Страсть моя къ рисунку и живописи возрасла еще бол1>ё 
всл'Ьдств1е пр10бр15теяныхъ мною понат1й; это я старался 
выказать мре^ъ Врюловымъ, и его д-Ьйствйтельио поразила 
новость моихъ кемпозицй!. Онъ см1>ался надъ моею неопыт- 
ностью и с'м'ЁЛостью въ предпр1ят1яхъ, во ув1ажалъ мое рвеше, 
и Ш) вечерамъ, к(угда, по обычаю, вавгь семейный кружОкъ грули* 
ровалея за Лруглымъ столомъ, загроЛожденвым^ь бумЬб^ крас- 
ками, кистями и карандашами, онъ вдругъ прй1№ма^1С1| разви- 
вать 1Юй помыслы и дФлалъ изъ нихъ чудеса. В* 1#^вос111 
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воображешя овъ былъ веяодражаешъ, и потому каждый вечерь 
у нашего круглаго стола создавалось или одно большое^ или 
н1^сколько иелкихъ артистическихъ произведешй. Въ нихъ за- 
ключались то впечатл'ЁН1Я прогулки, то Фантазш разнаго рода: 
роиантичесюа или классическ!»^ смотра по настроена души; 
мли-эке иллюстрац1а прочтеннаго, воспомияаше о Россш, им'Ьв- 
шей поэтическую прелесть отдаленности, воспоминаше д'Ьтства, 
или просто проба новаго способа отд1}лки. Часто лицо^ аарисовш- 
мое безъ мысли, вело въ си'кюй импровизацди , гд'В шлялось 
множество лицъ и принадлежностей, самимь художникомъ неожн- 
данныхъ. Вдругъ, наприи1>ръ, посреди отд'^ки пейзажа выхо^ 
дйтъ иаъ подъ карандаша какой нибудь Франтикъ, хвастливый, от*- 
пускаюнцй остроты,— и все это необыкновенно быстро ц в1»рт. 
Чудны были т1> вечера! Чудно было то время! ^ 
Дэёмъ— искусство принимало серьёзный характеръ: вмфсто 
ФантазШ являлись этюды. Въ нортретнстикъ нреимущественно 
Брюловъ былъ силенъ и сталъ на раду съ перв1>йшиии художника- 
ми« Уже своими этюдами, рисованными въ С.-Петербургской Ака- 
дем1И, онъ показалъ себя оцытнымъ рнсовальщикомъ; онъ эиалъ 
превосходно анатом1ю костей и мускуловъ, и потому варандан1ъ 
его сознательно и см'ёло влад1^лъ, такъ сказать, челов1|Ческимъ 
т'Ёломъ; изгибц^ сокращен1я и всякаго рода трудно^сти были 
ему нипочёмъ; верность рисунка давала самымъ Фантаз1И!въ 
его тотъ характеръ простоты^ который принадлежитъ этю*- 
дамъ, снятымъ съ натуры. Между т'ёмъ, по внутреннему на- 
строешю своему, онъ былъ колористъ. Любимые его худож- 
ники были: Тищанъ, Доль-Веронезъ, Веласкецъ, Мурнлло, 
Ванъ-Дикъ, Рембрандтъ и Рубенсъ. Помн^нш Торвальдсена, 
П0СЛ1& Рубенса первый колористъ — Брюловъ. Если его заш* 
мало какое нибудь лицо, то въ немъ рождалось непреодоли- 
мое желав1е срисовать его, и онъ предлагалъ портреты: ко- 
му веласкецовскШ^ кому тицшповекШ^ — и выполнялъ об^ща* 
ше; когда же писалъ серьёзно, то об'Ёщалъ бр^ловстй. 

Основательность его таланта, проницательный умъ, хотя 
не развитый восцитаи1емъ, но созр1>вш1й размыщленшмъ и чте-* 
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ттъ^ даюгь хартктеръ исключительностя его ге111ю, опере- 
дившему свою эпоху. 6с^ сознавали его превосходство. За- 
внствковъ и соревнователей было много, но если па него 
вападали, то эти нападешя не касались суп^ности, а своди- 
лись къ какймъ-нибудь принадлежностамъ вн1^и1нимъ, посто- 
роннимъ самому искусству. 

Въ то время Брюловъ написалъ иного портретовъ, изъ 
которыхъ самые замечательные : портретъ моей матери съ 
трема меньшими братьями, портретъ граФа М. Ю. Вьельгор- 
ешго, и много другихъ; также н1^сколько грацюзныхъ кар- 
тивг изъ итальянской жизни, множество альбомныхъ акваре- 
ли, (страсть къ альбомамъ была всеобщая); въ томъ числ'Ь 
зая'Ь«ательны : мечта нев'Ьсты, мечта новищатки въ монасты- 
ре, и еще несколько видоизменен1й той-же идеи. — Въ этомъ 
поедеднемъ роде, доведенномъ Брюловымъ до мелочной ми- 
И1атюриой отчетливости 5 онъ лучше всего выказывалъ свой 
характеръ, свою Фантазш. 

Но самая знаменитость, такъ-же какъ и благородство, на- 
лагоетъ некоторый обязанности. Не сомневаясь въ достоинстве 
своего таланта и въ еочувств1И неиногихъ истинныхъ люби- 
телей искусства, <шъ захотелъ подействовать также н на мас^ 
сы публики и сделаться известнымъ, громкимъ. Зная, что раз- 
меры картины — обстоятельство важное въ глазахъ большин- 
ства, что картина саженная предпочтется аршинной и 
вершковой, онъ решился написать большую картнпу. Стоило 
только вриготовить большой холстъ , избрать обширный х;1о- 
«етъ, — въ остальномъ затруднешя не было. Поездка его къ 
Помнее и ооера Паччини «ПоследнШ день Помпеи», (1'иШшо 
^огпо и Ротре!), бывшая тогда въ большоиъ ходу въ 
Ита1Ш, и вноследствш затерянная, кроме одного дуэта, уце- 
^^евшаго въ репертуаре любителей музыки, — доставили ешу 
Эффектный оюжетъ, который онъ вздумалъ представить не 
тжгЬ) какъ онъ лредсхавлялся на театральной сцене. 
* По тогдашнимъ понят1ямъ, необходимо было для ваон:ных9 
картмяъ избирать предметы, посвященные авторитетомъ Вибл^п/ 
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им древней «сторш.— Въ этомъ 011ысд11 Пошюа не много {цю- 
тйВор^чи^а общеоринатымъ понят1ягь ; на она шгЬда большое 
преимущество предъ другими древними сценами: иесоюеЬавую 
д-Ёйствительность, о которой овид*тельствуютъ умщл п ва- 
мятники, сохранивш1есд доеел1; въ такомъ соверт1ея«ом% В11Д1Ц 
какъ будто они представляются вамъ сейчасъ-же посл^ 
етрашнаго происшеств1Я, или же нарочно были закупорены 
весьма тщательно, чтобы передать отдалетюиу мотомс1ву 
в^рн1Ьйш1я св'Ьд'Ьн1я о языческой образоваиноети. — Сюмсегь 
Помпеи соединалг Фантазш новой романтической школы со стро- 
гими этюдами почтеннаго классицизма ; въ вемъ моашо б||ло 
выказать себя и колористомъ и рисовальщикомъ; противош»г 
ложность аркаго вулканвческаго пламени м бл'Вдшию ев^та 
молнж об'Бщала новый восхитительшдй эФФект^ъ. 

Въ вооторг'Ь отъ своего сюжета^ Брюловъ см^ло рр«е1»упнлъ нъ 
д'Ьлу и Бскор'Ь готовъ былъ планъ компознщн. Но, по м%р^ томц 
какъ д'Ьло подвигалось впередъ, щекот.пйюсть худврквйк^ в 
челов1}ка съ хорошинъ вкусоиъ все болФе и бол'Ве ого без- 
покоила. Онъ влолн'ё чувствовалъ, что со^цые комтраегш « 
кризисы хотя и будутъ нм-Ёть вЩиЪйтШ усп^хъ у народа, 
но что люди утонченнаго вкуса упрвкну1*ъ его за тО, 
что оставляя центръ, — сФеру настоящаго искусства, онъ 
бросился въ периФер]Ю, — СФеру дшрамы и декоращв, и, ме- 
жду п]^чимъ, за то, что въ ц'Ьлон'В н'Ьтъ единства. — Инторесъ, 
возбуждаемый всеобщимъ б^дстввемъ, представленныйъ въ ма*- 
лыхъ разм1}рахъ картины Мартеня,-- очень понятенъ : 9дЬеь 
представляется только общШ эффсктъ проиешеств]я, не ст^* 
еняя св(^оды зрителей создавать и угадывать лодробвоетй; 
МО, въ огромныхъ рдзм1^рахъ картины Брюлова, надо б|цп> 
окупить ведостатокъ единства особеннымъ «нтересомъ мпо«- 
мгеетва отд1)Льныхъ сценъ-, свазанныхъ общею опа<яю(ет1ю 
Ц)и засынающемъ ихъ непл'Ь, и слабою надеждою ма сммее**- 
те. Надо было подобрать разнообразные в трогательные* вт^ 
зода, понятные съ перваго взгляда; словомъ, надо было, мкъ 
ёказалъ Вальтеръ-Скоттъ, сд'Ьлать бо^№Ще, ч%шъ кар^рмцу: 
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С||'Ьмть поэму^ писанную КИСТЬЮ и м требующую никаких*!; 
об«*ясйен1й. И, шъ свйомъ А'^лЪ^ всикМ поймётъ еъ перваго 
раю эту д^ин||ую у^йцу^ ра&д1;лию1цую всю картину на дьЬ 
риолпчншш яассы, .. Мчащаяся колесница роняетъ но дороге 
СВОЙ об.40мки: ось сломалась и опрокинутый челов1>къ силит* 
ей удержать нануганныхъ лошадей; тутг-же молодая женщи- 
йи, унавшая безг чувствъ На мостовую, и при ней прекрас- 
ный ребёиокъ, выэываю1Ц1й глубокое чувство состраданш. 
Двое другйхъ люд^й б-ЁгугЕ вг противную сторону, скрыва^ 
ясь йодъ одяимъ 11Лй1це117» отъ жгучйго пепельнаго дождя; 
йхъ :М1держ11Ва€тг иснугъ д-Ьтей. Группа матерп и двухъ до- 
черей, с1юйщих% на кол-Ьняхъ и остолбен15лыхъ отъ страха, 
тт^ съ рырытыхъ вг Помпе!) трехъ скелетовг, найденныхъ 
именно въ поз*, представлеино^г па картин*. Хряспанинъ, съ 
к^диломъ и св1>точемъ, показапъ д*ятельнымъ и отважяымъ, 
шгежду т1>мъ какъ лицо жреца азыческаго выражаетъ испугъ 
и |]едоум'Вн1е. Группа на лестниц* и въ дверяхъ дома содер- 
йсйтг Т0НК1Я красоты: изъ нихъ главная — молодая девушка, 
Иъ йзяейоженш роняющая сосудъ съ головы; рядомъ вйд1>въ 
пре1^р&сн*йш1й этюдъ спины. Скупой, собирающ1Й въ этуми- 
муту свое золото, можетъ быть, несколько утрированъ. Но 
жшонисецъ съ ящикомъ красокъ, занятый неббыкновеннымъ 
зр^лит^емъ, в*рно представляетъ артиста. На правой сторон* 
видна сцена сыновней любви: двое юношей тащатъ етараго, 
безсильнаго отца; вс* три лица поражиютъ и силою рисунка, 
я с111*лост[ю колорита. Рядомъ съ ними Плйн1й младшШ (опи- 
савш1й изображенное Брюловымъ происшествие), умоляетъ из^ 
М|1огаю{цую мать сд*лать еще посл*днее усйЛ1е для своего 
1йн1сеЫя. Въ глазахъ и жестахъ матери читается желан1еви- 
д*ть енаееняыкъ сына и безпокойство о томъ, что она за- 
тру днйетъ его б*гство. 

Иел1^ не зам*тить старан1Я Брюлова представить велиЯ1е 
^К^рияекаго еамоотвержен{я. Старуха и юноша составляютъ, 
оезъ сомн*й1||, самую трогательную часть этого бо^&шаго про- 
изведен1я, столь богатаго выразительными эпизодами. Съ дру- 

0\дШе6 Ьу VлОО^^С 



— 96 - 

гой стороны, до^ж1IО соанатьсИ) что гру аса нокоброчныхъ есть 
неун^стнаа арид^^ка; конь, взв«вш1йея ва дыбы подъ своишъ 
всадникогь, вставленъ только дда равнов1^е1Я Л1Н1Й въ правой 
и д1>вой группах'ь; что падающ1Я статуи яадо уве^н|чиваютъ 
отчаянность положешя, а между т1^мъ противор'Ёчатъ вкусу, 
и что, вообще, картина много-бы выиграла, если-бы закрыть 
верхн1й правый уголъ и такниъ образояъ оставить то, что 
внушила главная идея, безъ тфхъ принадлежностей, которым 
должно счесть плодами утомленнаго духа художника. 

Въ самомъ Д'Ьл'Ь, для радвлечен1Я и успокоешя себя оослФ 
сильныхъ впечатл'&нШ главнаго сюжета, Брюловъ обращался къ 
предметамъ бол1>е гращознымъ, болъе близкимъ его н1»жной и 
сладострастной натур*. Въ одну изъ такихъ-то минутъ онъ на- 
писалъ ту прелестную женщину, съ явными признаками беремен- 
ности, которая сидитъ у окошка, окруженнаго виноградомъ, по- 
дымаетъ пальцами маленькую д1>тскую рубашонку и всматрм- 
вается въ неё съ выражен1еиъ той любви, которая уже го- 
товится для будущаго ребёнка. Въ этомъ восхититедьномъ 
произведен1И Брюловъ выразилъ всЬ прелести своего ума и 
сердца, а вм1&ст'Ь съ т1;мъ показалъ и свое знан1е модели- 
ровки и тонкое, неподражаемое искусство въ употребдеши 
полутоновъ. Это настоящая природа, только природа вълуч- 
шеиъ вид**, блестящая, украшенная искусн'Вйшимъ направле- 
Н1емъ я отражен1емъ св'Ьта. 

Сколько »цЪ изв'Ёстно, ни одинъ художникъ при жизни не 
пользовался такою славою, какъ Брюловъ, когда онъ написалъ 
картину Помпеи. 

Въ Итал1И она произвела неимов'брный эптузвазмъ. Во всЬхъ 
городахъ, гд1> только картина была выставлена,, давали празд- 
нества въ честь артиста, писали для него стихи, носили его 
по улицамъ съ музыкой, букетами цв'Ьтовъ и Факелами. Въ 
театр1> 1а 8са1а вся публика прив1>тствовала его громкими 
восклицав1Ями. Везд1& его принимали и угощали такъ, какъ 
ген1я признаннаго, торжес^вующаго и популярнаго. * 
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На выетавг^ въ Луерф, ПослтднШ день Помпеи иолучшлъ 
одобрен1е истннвыхъ знатоковъ; но такъ какъ въ Париж'Ь 
во всё вм'Ёшнвается по^итика и у Францу зовъ 11Н'Ьн1е обще* 
ствевное склонялось въ это время на сторону Польши, то 
русскому, даже гешальному артисту, тамъ было не м1^сто; 
оттого Францзгзск'ю журналы отозвались о Брюлов'Ь слиш- 
комъ строго и несправедливо. 

Съ тФхъ поръ Брюловъ ненавид'Ёлъ Франц1ю и Франду- 
зовъ. Будучи тогда въ Петербург*, я получилъ во множест- 
ве экземпляровъ итальянскую брошюру, написанную съ ц'Ъ- 
Л1Ю показать и объяснить красоты картины Брюлова. Я раз- 
давалъ многимъ эту брошюру; потолъ она была переведена 
на русскШ языкъ и приготовила публику въ отечеств* ар- 
тиста къ достойному принятш великаго художественнаго про- 
изведен1я. 

Въ 1835 году я встр-Ётилъ Брюлова въ Аеинахъ. Онъ 
оставался зд*сь, покинувъ общество нФсколькихъ литерато- 
ровъ и артистов!., предпринавшихъ - было составлен]е живо- 
писнаго и ученпго сочинен1Я о Восток*, по приглашен1ю одно- 
го щедраго любителя наукъ и художествъ. Предпр1ят1е это, 
однакожъ, почему-то не приводилось въ исполнен1е, а впо- 
сл*дств1и и совсЬмъ рушилось. Въто-же время злокачествен* 
ная желтая лихорадка сильно развилась въ Аеинахъ и осо- 
бенно свирепствовала между Баварцами, недавно прибывши- 
ми съ Королемъ Оттопоиъ, и еще не свыкшимися съ клима- 
томъ Грец1и. Пришельцы умирали какъ мухи, и вскор* Брю- 
^овъ также едва не сделался жертвою страшной эпидем1и. Въ 
это время обнаружилъ онъ черту характера, свид-Ьтельство- 
вавшую, что ему не были чужды чувства признательности. 
На одр* бол*зни сд*лалъ' онъ духовное зав*щан1е, по кото- 
рому, въ случа* смерти, иредоставлялъ все свое имущество 
и ВС* произведен1я свои отцу моему. Жестокая 6ол*знь, 
однакоже, не отняла у искусства одного изъ лучшихъ его 
представителей. Брюловъ выдержалъ бол*знь и сталъ медлен- 
но поправляться. Оставляя въ это время Грец1ю, я приг^1|^> 

13 
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0111% его, выздоравлввающаго, съ собою на бругь Оенистокдг^ 
подъ командою капимна Коршиова {*) отт^ртмвтлбсл въ 
Константинополь, и вс1сар1^ лы вышли въ Архиаелагь. В|Ю11« 
было прекрасное, тихое. Твносъ, Паросъ ш друпе очарова- 
тельв»е острова Архипелага приводили лаеъ въ восхнщен1е» 
Воздухъ, яоре, небо, впечатл-^нЫ прекраснейшей природы,-^ 
все это соединилось вм1)Ст1>, чтобы вдохнуть въ нашего художник 
ка здоровье и хорошее расположен1е духа. Брюловъ бьиъ Н€и1#ы- 
кновенно оживленъ и веселъ во все время нашего наронэш» путег 
шеств1я. Зд'Ьсь нарисовалъ онъ свой акварельный ясгртретъ ви^Ь<* 
ет'Ё съ портретами моимъ, 1сапитана, в всЬхъ оФицеровъ брипи 
Иежду гЁмъ плаваше паше значительно замедлилось въ Дарданел- 
лахъ совериюино протиьнымъ в1>тромъ и ггротивнымъ течешемъ. 
Множество судовъ ьсЬхъ мащй неподвижно оставалось въ про* 
лив'В уже ц15лые одиннадцать дней, ожидая в-Ьтра попуагш№«* 
Это обстоательство послужило поводомъ къ проавлеН1ю во- 
вой зам1}чательной черты ген1альиаго художника : его мрояяг 
цательностй. Не им1>я никакого понат1Я о мореходаомъ яс- 
1сусств1э, но обладая огромной наблюдательностью, Брюмвгь 
аам1;тилъ, что въ томъ м1>ст15 Дарданеллъ, гдъ проливъ д*- 
лаетъ ;поворо1"ь, огабаа берегъ,— стремле«1е воды, хотя и про* 
пивное ваиъ, самою быс^гротою своею образуетъ на н'Ькозю- 
ромъ протаженш обратное твчен1е вблизи саиаго берега. Кро- 
«ф того онъ аам15ти.1ъ еще, что въ моментъ*захожден1я солнца, 
въ пролив1) ежедневно водворяется, миеугъ на пять, совер- 
шенное 6езв'1>тр1е. И шхтъ великому художнику пришло въ 
голову, что для выхода за поворотъ пролива, на мопутиве 
течен1е, стоило-бы только нашему бригу попасть на эту у^ 
кую дрибрежную полосу, и, пользуясь вечернимъ пяти-^мпну^- 
выиъ «штилеиъ, добраться по этой полос/В до попутнаго стрея*- 
лешя. Зам1з4аи1е свое Брюловъ сообщилъ капитану брига. 
Капитанъ согласился съ возможност1Ю такого манёвра, но въ 



(*) Вп^с^'Ьд|^^в^и геиерадъ-адъютантъ и начальникъ штаба Черноморскало 
погибшШ геройскою смертью при эащит:^ Ссвастолодд. 
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то-же время шрбшиея нривеета его въ 1|спо^нете, оеяова- 
те1ьно опасаясь неудачи, посл1}дств1емъ которой быжъ-бы 
стыд'ь АЛЛ русскаго экипажа вередъ лицемъ иногочяслеявыхъ 
иоэемвыхъ овяд'Ьтеюй неудачной его повытви. Но Брниогь 
настаивалъ и не осдаб1}вадъ въ своихъ уб1&жден]ахъ н до^ 
вааотедьствахъ до тФхъ поръ, покя не угов^^идъ по<гге11наго 
жозянна ^игя попробовать счастья. Брнгъ тронуж^я по на- 
вравд^ш шъ берегу, и въ тоже вреня сотни любопитмыхъ 
1:4аэъ и десятки аритедьныхъ трубъ устренндись на васъ со 
веЬхъ судовъ, которыя въ течен1е 11 даей раяд-Ьдям съ ва- 
яв невольную неводвижность и бевд'ЬйствЕе* Очевидно было, 
что никто не нош1малъ вашего напора, ■ всЬ почитали его 
беэразсудствоиъ. Каново-же было всеобщее нзумлен1е, когда, 
оовавъ на струю прибрежяаго стреяяенш, ващъ бригъ вееь- 
ка легко просвольвиулъ по ней до поворота пролива, — ^ ш 
выше1Ъ на бол1ю. широкое м^сто, гд1> уже могъ по-неишогу 
двигаться впередъ, съ вомощш искусваго лавировав!». . . 
Гроише апплодйсяенты и крики прив1^ствовали наст со вс1$хъ 
кораблей, — и Брюловъ торжественно пршялъ ва свой ечётъ 
эту почестц которой впрочеиъ никто у него в не осварэ- 
валъ. .. Тотъ-я№ яавёвръ ^угииъ судавгь не удался П01кь 
»у, что они провустили 5-^ь в«|нутъ штиля, еоставлявшаго 
существенное услов1в усп'Ьха. 

Разсказаиный случай доказываетъ въ БркиояБ шйКлюдательг- 
ность в врониццтельность необыкн^венвыя , и этл качества 
в% веиъ были т'^гь уд11!вительв1^е, что првввдлежали чел^вФ- 
ку далеко не нысшаго образоваи1я. 

Пдаванке Ваше окрнзддов&ь пр||быт1евъ въ Буюкъ-Дерё, гд^ 
вы и поседалиеь» Я расположился не только въ одномъ да- 
в$, в^ даже въ одной кодтат'Ё фъ Б[»олавыиъ. Въ это время 
ч)бщеот»о въ Буюкъ-Дере тоеттлоеь къ домашвеву спектак- 
яю; ржуцивади ГОигз еЬ 1е РасЬа. Б|рюловъ съ |шдостыо 
«рввялся за декорацш » тякъ ревностйо занялся вш,. что 
даже ве мраввлсц осмотреть Ко]асг9втвна«ол|| в д'Ьйстви- 
тедьно не вид'Ьлъ его до т'Ьхъ поръ, пока не разд1иался съ 
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декорацЫмя» — Одно изъ этихг случвйжыхъ я тироя^нвыхъ 
пройзведенШ кистя ведикиго художника можетъ назваться 
торжествомъ (сЬеР-ё'овиуге) декорацюннаго искусства, и до 
сихъ поръ сохраняется въ дои1; Австр1йскаго по€0^ьства, 
гд'В въ то время былъ устроенъ театръ. 

Посл1> де1юрац1й — Брюмвъ приня^ся за изучея|е Конста№ 
тйнополя, въ которомъ всё нриводиж^ его въ ввсхящвн1е ; въ 
особенности гречанки я армянки остмавдявали на ееб% его 
вниман1е. По ц'Ьдымъ днямъ Брюловъ не оставлялъ Конста»- 
тиноподьскихъ улицъ и базаровъ и только поздними вечерамм 
возвращался въ нашу общую комнату. — Тутъ онъ обыкно- 
венно, ложась въ постель, бралъ какую вибудь книгу, но 
р1^дко читалъ её, а по большей части принимался болтать о 
томъ и о сёмъ, нрихотливо переходя отъ великаго до саяаго 
пошлаго, но во всВхъ своихъ заи1>чан1яхъ оставаясь оригм- 
нальиымъ. Часто, говоря о рел11Г1И, Брюловъ выказывался пламен^ 
нМшимъ христ1аниномъ, восторгался отъ идеи откровен1а, и 
потомъ пдругъ начиналъ разсуждать осамыхъ гразныхъ сце- 
нахъ уличной жизни Константинополя. — По вечерамъ въ это 
время иногда читалъ онъ Карамзина, и цосл'Ьдств1ями этого 
чтен]я были сначала многочисленныя разсужден1Я о возможно- 
сти существован1я русской нацюнальной живописи, а потомъ 
первая идея будущей картины : Осада Пскова. Идея этой 
картины создалась въ его Фантазж мгновенно, вдругъ, и во 
всей полиот'Ь; въ Буюкъ-Дерё разсказывалъ онъ мн'ё вс^ 
подробности и даже д'Ьлалъ эскизы картины и еслибы въ это 
время принялся онъ писать её, — то картина вышла бы изъ 
рукъ его, какъ Шэкогда Минерва взъ головы Юпитера: въ 
полномъ величш. Но впосл'ёдств1И онъ подвергнулъ первона- 
чальную мысль свою многочисленнымъ изм'Ьнен1ямъ и потому- 
то, когда, черезъ н'Ьсколько лФтъ, посЬтилъ я его петербург- 
скую мастерскую, — онъ показдлъ твЪ Осаду Пскова не иначе, 
какъ восл'6 множеств предварительныхъ -и какъ-бы изэинвтель- 
ныхъ предисловМ и объясненШ, будто заранее боясь, что а 
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пе узвёю вг его провзведевш той идея, зарожденЕя которой 
я быдъ еъщЪтелешъ еще въ Буюкъ-Дерё (*). 

Зпу проведи мы въ другомъ КонстантинопольсБомъ пред- 
||Ъст11цв1| Пёр'Ё, живя по прежвену въ одной общей комна* 
т'Ь. Зд'Ёсь Брюловъ видияо екучалъ и тяготился посреди оф- 
пщальнаго двпломатическаго мара ; не р-Ьдко иекалъ оиъ раз- 
влечен1я въ шумнмхъ удовол>ств1ахъ , и возвращался домой 
въ искусственшьраввеселенномъ раеположеяш духа. Въ та- 
кшгь состоянш Брюловъ никогда не былъ въ самомъ д1>л1; 
еесел9^ канъ друпе; наоротввъ того^ онъ делался строптивъ, 
угрюмъ, и ненр1ятенъ ^ь обществ'В. 

Вскор'Ё вришелъ изъ Россш вызевъ Брюлова въ Петер^ 
бургъ, въ зван1е Профессора Академ!». 

Лестное это надпачен1е не вволв-ё, однакожъ, его обрадова- 
ло. — %столюб1е его было, конечно, удовлетворено , — ^ но, 
въ тоже время, онъ боялся, что проФессорсмя обязанвости 
будутъ ст'Ёснительны для свободы его творчества; т'Ьмъ не 
мен^е — вскор1^ мы вроводили его въ Одессу. 

Посл1; того я совершевво потерялъ его нэъ вида, — и толь- 
ко черезъ в'Ьско1ЬКО лФтъ, и то на самое короткое время, 
вид'Ёлъ я велвкаго художника и его мастерскую, въ Петер- 
бург'Ь, какъ уже в говорено мною выше. — Но воспоийнан1Я 
о Брюлов-б никогда не изгладятся ваъ моей памяти, а драго- 
цфнныйъ залогомъ • вхъ до свхъ поръ остается у мевя око- 
ло 30 превосходныхъ его рисунковъ, сд'Блавныхъ нмъ еще 
въ Гротта-Феррата , въ цв1(^тущую юоху развит1Я его ге- 

В1Я (**). 



(*) ИзмЪна художника осрвоначааьной своей идеЪ — явдея1е , къ несчаст1ю, до- 
во1ьно обнповешме, особемо еел идеж о&щто пос^щаеть художника прежде, 
ч^нъ овъ иаучидъ подробности. Въ втонъ сдуча* оосд^дш — вепрем^но будутъ 
мешать развипю первой. . . 

(**) Любопытемъ способъ, которынъ знавоные Брюдова пр1обр'Ътади его рисун- 
ки : — «Сд^айте ии* то то, иди это» — обыкновенно говарнвадъ Брюловъ, обра- 
щаась къ кону инбудь съ просьбою,~«а я вамъ за вто нарисую что нибудь въ 
адьбонъ.» Разун«ется, что за такую пдату всякШ старадся додать для художника 
все, что ену бндо угодно. 
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Въ доп<1лаен1е къ э?оку нроотояу 11Я8еказ7 объ ебстоб- 
тельстзахъ короткаго яоего знакоистмг с% Брюжквьгаъ, ао9- 
шоАЮ себ-б скАэате нФекодысо елтъ^ о точшъ зр^бяк, еъ ко- 
торой я смотрю т рювитт та^шта шшего худоошика и 
эпачен{е его въ руоскояъ искусств*^ 

Лучшая эпоха развила Брюлом— мел^диое врена^ в^овф- 
дотяое имъ въ Ита^^и^ и первое время но прабытш въ Ов^ 
тербургг. — Въ эту эпоху стройиост»^ гвр|1еи1я — отлимиотъ 
всь его произведете. Воздн'бе -^ гаряонк уступаетъ шЬсжо 
вричудлвостя^ ягест1еоетя. Брюювъ д^ается яохожъ ве 1^ 
аыканта, который пресытился простыни и натуральными пре- 
лестями гармотм, М домемвается эФФектовъ въ дассовансахъ. 
Чтобы извинить себя аъ этомг, Брюмвъ говорить, что еиу 
етрашно нпдо'Ьлм ВФеекти, оеповмияне иа нонтрастахъ св'Б- 
та и т^тт^ я преуаеличетюе его подражателями., явившимися 
между 1980 я 1840 годами (*). — «Я хочу, чтобъ у мене 
всё было въ св^ту^ всё было залито сШзтомъ^ какъ у Поля 
Веронеза11, — часто говорилъ ояъ въ втотъ нерсодъ своего 
развит1я, не зам'ЬчаЕ того^ что^ мъ то^е еамое время, уда- 
ляясь отъ эФФвктовъ, осиоваянпхъ на рМксй ярот^вуполоМ- 
яостя сеЬтш и птя, ояъ впадалъ въ яестройяыя, яропгиввм 
гарноя1й, еоедянея1я цвйтовъ* Вой произведены его послед- 
ней 8П0ХЯ — жпечатл'Вяы втою нестройнмтвю ив1^тов«9 ис- 
ключая Христш т $робФ {**У, нромэяеден}я пеяодра^аемм, 
могущего сяорн^в съ лучшими прояввед#п1ямя велячайштъ 
мастеровъ. Я не колеблюсь даже сказетц ч<го дта «артияа^ 
лучш1й памятникъ ген1Я Брюлова. 

Кром1> причудливаго выбора цв'Ьтовъ, худо между собою 
согласующихся, еще другой недостатокъ постепенно вкра- 
дывался въ работы ^Бр1алова въ ноздн'^йшемъ оермд'Ь его 
Д'Ёятельности : ояъ мало-по-Мйлу згтрачивалъ идею идеала^ и 
вг^адалъ въ ограниченный реализм^,.. 






О Тыроювыяъ и друппиц шижье дароштшт. 
(**) Эта картина прннадлежнтг гр. Ад1ер6ергу. 
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Что касаа^ои аощшщщ Зрю40эа на русскую жввооись,-* 
то ещо 6щ9 <91^рои1Ю, но Х1е^ьдя сказать , чтобы оно бы^о 
е$^лт — б^а|^^д1>те^ьно, и этаго яе^эу ставить въ вину на-^ 
щру ье^Аымешу худойсшку, цотоцу что щъ цегорш искусства 
ре найдется ыи одного аелцк^ю |»|1стара4 |М)торыЛ бы не 
с#уардъ не тооько хорошилъ^ но а xудVЦIЪ . пр^иг>рем> дл1 
(Ш0ях> 1юдражате<«еЙ9— за 11сключен1е11ъ то^мсо рвав1э РнФаэ* 
48. Вт» докэзат€иьр1Шо этой истины дюдено вз^тк Миьель-Лид- 
швмо. — Даже и атотъ велвчайшШ^ и1ровой худоущикъ не былъ 
безвредеиъ для своихъ водражателеб.— Его познанвя въ ана- 
Т(ш1и, ^го строгое соблюден1е мускулатуры въ изображен1яхъ 
нелов'Ьческаг^ т^лв — повлекли за собою преу^ешчеме^ въ 
пройзведен1яхъ его оодражателеб дошедшее до того, что всЬ 
швуклости человфчеокихъ мускуловъ стали являться въ ьчх% 
рбзкнхъ, неествствеивыхъ эозвышенШ, пОхожихъ на уродли- 
вые отросты. (*) 

Т^же, только въ другомъ отнон1ен1и, случилось я съ родра* 
жателями Брюлева. Такъ-какъ Брюловъ на огромное разсто- 
»и1е опередилъ въ русской живописи всЬхъ ея представите- 
лей до-брюлтскто времени , то ьс% они и аосл1^доаали за 
шшъ безирекословно, вс1> ариняди ш^о учеше безъ всякой 
критики, приняли своего учителя такинъ, каковъ онъ бмдъ, 
со ъсЪтк его достоинствами и недостатками. — Такълодра^а- 
тели оервыхъ яроизведашй Брюлова^ гдт> такую значительнуц> 
роль играютъ аффекты, основанные на реФракши асз^щеи1я |Ц 
вообще на сильной противуаоложности св1^та и т1>ни,— до^г 
ли эти аффекты до такой крайности, которая у франдузовъ 
1а314вается мелочными забавами (1е8 ре4118 а1Ш18ешед1з), 1151 
которая самому Брюлову боослЬдствш оиротивьла. Но въ Т9 



(*) ТаЕЪ, напрнм'Ьръ, известный Бернини , чтобы довести до совершенства въ 
своеиъ род* манерность и угюватую прихот1Ивость изгибовъ въ драпировке фи- 
гуръ,— од-ьнаАЪ своихъ манвекеновъ въ намоченную бумагу, вн:Бсто платья, и ко- 
ииро&«4ъ ея «естк1е, р-Ьзи1е изгибы. Цо Дсрнини не существошмъ бы, ес,|и6ы др 
него не существовал!» ген1а1ьный Микель-Днджедо. ^м|М^' 
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же вреяа они вовсе не старались усвоить своинъ пегдража- 
Тельнымъ произведев1Я11Ъ той мысли, т11хъ стройныхъ ^втй, 
которыя играютъ важнФйоную роль въ произведенЕахъ Брюло- 
ва. Конечно, во всёнъ этоиъ упрекать Брюлова нельзя. Но, 
иожетъ быть, позволительно объ этоиг сетовать, также какъ 
и о томъ, что Брюловъ, будучи великииъ художникохгь , не 
сделался художникомъ пащопальпымь^ и даже не далъ рус- 
скому искусству нащональнаго направлетя, тогда какъ, ори 
огромноиъ ВЛ1ЯНШ Брюлова на соврененныхъ ему художяи- 
ковъ, одинъ шагъ, сд'Бланный имъ къ этой ц'Ьли, принёсъ- 
бы огромные результаты. . . Но Брюловъ и не могъ сд1;лать 
этого шага. Опередивъ, покрайней м1>р1; тремя в1>ками, рус- 
ское искусство своего времени, онъ поневол'Г> потерялъ изъ 
вида ту нить, которая связывала это искусство съ нащо- 
нальными художественными предашями (*). Бъ этомъ отно- 
шен1и много д'Ёлаетъ чести Брюлову уже и то, что онъ по- 
нииалъ возможность возсозддН1я искусства съ нацгональиымъ 
русскимъ характеромъ, а что онъ её понималъ, — тому дока- 
зательствомъ служатъ его разсужден!м, неоднократно слышан- 
ныя мною еще въ Буюкъ-Дерё, когда, по вечерамъ, лёжа на 
своей постели, принимался онъ за чтеше Исторш Карам- 
зина. 

КакЪ'бы то ни было, но, возвращаясь къ разсмотр1;н1Ю 
вл1ян1я Брюлова на русское художтство и признавая, съ од- 
ной стороны, всю великость его художественной заслуги, — 
съ другой — можно справедливо пожал1>ть и о темныхъ сто- 
ронахъ этого влеяшя: 1) о выше-укнзаниыхъ крайностяхъ, 
до которыхъ дошли его подражатели, и которыя до сихъ 
поръ преобладаютъ въ пашей живописи; и 2) объ отсутствш 
самостоятельной идеи во вл1ЯН1и Брюлова па наше искус- 
ство, которое поэтому и ^^о сихъ поръ остается безъ само- 



(*) Что искусство съ нащопальпыхъ харвктерокъ, къ счаспю, издрезле суще- 
ствовало въ Росс1И,— тояу доказатедьствонъ ножегъ служить волдекц1а образцовъ 
древней русской живописи, собрапная въ гадлере« графа Строганова. 
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стояте^ьности. А «дел, которая всего усп'ЬюнФе могла-бы 
оривнтьса къ нашему искусству, вакъ въ живописи такъ и 
въ архитектур!;, это— идел нацюнальности ^ народности. 

Но, можетъ быть, кпЪ сд'Ьлаютъ вопросъ: гд'Ь-же иогь 
Брюловъ, гд'Ё можемъ теперь мы искать нац'юнадьности для 
нашего искусства? На этотъ вопросъ можно положительно 
отв'Ёчать: въ нашей русской древности, въ исторш нашего 
прошедшаго и нашей цивилизац1И, изъ которой и возникала 
ваша на1иональность. Сл1}ДОвательно намъ не нужно ни вы- 
думывать, ни слишкоиъ долго отыскивать общую идею для 
нашего искусства: наиъ должно только обратиться къ пер- 
воначальнымъ, древн'Ьйшииъ свид'Ьтельствамъ нашей жизни: къ 
паиатниканъ греческимъ и арабо-монгольскииъ. Между первыми 
должны мы искать образцовъ для стиля церковнаго, между вторы- 
1Н— для стиля гражданскаго. Всяк1й, сколько нибудь знакомый 
съ посл'Ёдовательност1Ю и взаимною связью искусства у разныхъ 
народовъ, знаетъ, что греческое и арабо-монгольское искус- 
ство, какъ ни далеки они, по видимому, другъ отъ друга, 
ия'&ютъ однакоже и общую точку сопрйкосновен1Я. Изв'бстно, 
что Арабы подражали Грекамъ въ Константинопол'Ь. — Прото- 
типомъ для первыхъ арабскихъ мечетей служилъ храмъ Св. Со- 
Ф1И. Впосл'вдствш , когда развилось самобытное просв'ЬщенЁе 
Арабовъ (въ ХИ и ХШ в1>кахъ) искусство арабское приняло и 
характеръ бол'Ье самобытный, нащональный. Арабы, пронйкнувъ 
въ Ивд1Ю, сообщили свое искусство какъ ей, такъ и Монголамъ, 
I господствовавшимъ тамъ въ свою очередь. Монголы-же во вре- 
мя владычества своего въ Росс]и, не могли не внести въ неё 
своего искусства, заимствованнаго ими въ Индш отъ Ара- 
бовъ и, разумеется, много переиначеннаго {*). 



С) Есм-же не остаюсь въ Россш вамЪчатедьвыхъ ламятниковъ шошгольсклго 
зодчества, то этому удивмтьсж веамя, потону-что ненависть русскнхъ^ освобо- 
дишвхсж отъ своихъ поработнте1ей , должна бнда руководить ндъ въ стараши 
уничтожить всФ сд«дн господства я даже нрисутстви Ионгодовъ въ Росс1Я. 

14 



I 
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Доказательствоиъ этому всего лучше служатъ наши пятш- 
главые храмы, им1^ю1Ц1е столько разительнаго сходства съ 
Инд1йсвими, хота мнопе и силятся, не признавая этого сход- 
ства, объяснить происхожден1е пятикупольныхъ нашихъ хра- 
мовъ причинами, ии'ёющими основаше въ догматахъ нраво- 
славнаго испов'Ьдан1Я (*). 

Намекнувъ такимъ образомъ на последовательность проис- 
хожден1я памятниковг искусства въ Россш и указавъ общ1й 
источникъ, изъ котораго следовало бы намъ нынФ почерпать 
нацюнальный характеръ для нашихъ произведен^, — перейду 
къ указашяиъ бол1>е частнымъ. 

Въ этоиъ посл'Ьднемъ отношенш— еще весьма не много у 
насъ сд'Ьлано. Поверхностное изучен1е этого предмета огра- 
ничивалось до сихъ поръ лишь московскими памятниками. — 
Но въ этомъ-то именно и заключалась ошибка, потому что 
въ Москв'Б итальянск1е зодч1е прим'Ьшали искусство Итал1И 
къ искусству греческому ; такъ, наприм'Ёръ, КартезванскШ мо- 
настырь въ Пав]и, построенный въ томъ-же в1>к'ё, какъ и на- 
ши московсюе терема, видимо служилъ образцемъ при оо- 
строеши посл1>дпихъ: въ теремахъ— та-же Форма оконъ, тФ- 
же орнаменты, такъ что подражан1е тутъ несомненно. Сле- 
довательно подражать зодчеству теремовъ — значитъ подра- 
жать Итальянцамъ, или даже подражан1ю Итальянцев!, и вно- 
сить въ наше искусство итальянск1Г!, совершенно чуждый намъ, 
элементъ. Для настояшаго же ияучен|я того стиля, какой 
всего более сроденъ намъ и по историческимъ судьбамъ 
Росс1И и по народному вкусу, и который послужилъ-бы не- 
зыблемымъ основан1емъ для самобытнаго пашональнаго рус- 



(*} Не яФсто здфсь распространяться о посд'Ьдоиательности развит1Ж искусства 
у всФхъ исчисленвыхъ яародовъ. Же1ающ1е подробв^е позвакомиться съ этивъ во- 
лросомъ могутъ обратиться къ превосходнывъ сочинен1янъ : Н181о1ге Ае ГАН то- 
пиппеша!, раг Ь. Вйи881ег. Рапе. 1845. и Н181о1ге ае ГАгсЫ1вс1иге Ае ТЬ. Норе, 
ВгихеЯе. 1839. А также къ сочинен1анъ СЬаНев Тёх1ег е1 Оап1е11, (8иг 1е8 шови- 
теп18 Моп^окк ти8и1тап8 де ПпЛе), Ваше! Катёе, СаИЬаЬаиа, СоисЬаиё, СоЖе, 
€|1га111к ее Ргап^еу и проч. ^ 
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скаго искусства, — для такого изучешя сд'Ьдуетъ намъ обра- 
тить неутомимое и добросов1^стное вниман1е не на Западъ а 
на Востокъ. — Въ Индш нашли бы мы прототипы арабо-мон- 
гольскаго искусства, въ Грузш — встр1>тили-бы многочислен- 
ные образцы предаи1Я греческаго. Груз1а— обильн'Ьйш1й руд- 
никъ памятнивовъ первыхъ временъ греческаго Православ1а. 
Кром'Ь образцовъ зодчества, древн1а церкви Грузш представ- 
ляютъ намъ также и образцы живописи. Нужно только умшпь 
усвоить ихъ для подражашя. Д'ёло не въ томъ, чтобы раб- 
ски копировать ихъ; н'Ьтъ, нужно проникнуться просто душь 
емъ ихъ К0МП03ИЦ1И, верностью экспресс1и и той простотою, 
которая запечатл'Ьла собою вс1^ художественныя произведенЁЯ 
первыхъ временъ хриспанской в'Ёры. Но при этомъ отнюдь 
не должно забывать ни объ анатомической правильности ри- 
сунка, ни объ истин'Ь колорита , — услов1яхъ, неизв1>стныхъ 
первоначальному христ1анскому искусству, но составлаюпдихъ 
достоите нашего в1>ка. Въ самомъ изучен1И этихъ древнихъ 
образцовъ необходимы ум1>нье и вкусъ, иначе произведен1Я 
наши будутъ безжизненными 1соп1Ями, подобными и даже усту- 
пающими произведешамъ арзамасскихъ и владим1рскихъ на- 
шнхъ самоучекъ-живописцевъ, которые уважаются только не- 
в'Ьжественными старов'Ёрами, и которые такъ м1^тко названы 
въ нашемъ народ1} богомазами. — Они, эти простосердечные 
самоучки, только копируютъ всё одни и т'Ё-же типы, не ожив- 
лая ихъ никакою художественной мыслью, между т'ёмъ какъ, 
на взгладъ всякаго образованнаго художника, или даже про- 
сто челов1>ка со вкусомъ, столько глубокой мысли въ этихъ 
древнихъ образцахъ греческой живописи! Въ нихъ столько 
чего-то святаго, чего-то простодушно-благочестиваго, что не- 
возможно, взирая на нихъ, не проникнуться благочест1емъ 1 
Но, повторяю, нужно, чтобы художникъ воспроизводилъ ихъ 
сб понимашемб^ чтобы подъ кистью его не являлись, на- 
орим1^ръ, Фигуры безъ плоти, какъ это иногда встречается 
въ греческой живописи первыхъ временъ христ1анства. 
Въ этомъ отношеши у насъ всё еще въ будущемъ. . • До 



0\дШе6 Ьу ^лОО^^С 



- 108 - 

сяхъ поръ — мы только еще дошли до сознан1Я, что у насъ 
должно и ножетъ существовать самобытное, русское искус- 
ство; но мы не изучили, какъ сл1}дуетъ, источниковъ и оре- 
дан1й, долженствующихъ служить ему основашемъ. Мы оста- 
навливали на нихъ только поверхностный взглядъ. 

Должно, впрочемъ, воздать справедливость т1>мъ дЪателамъ 
искусства, которые уже обратили свое вниман1е. на идею ис- 
кусства русско-визант1йскаго. Г. Рихтеръ, говоря о русской 
архитектур'^, г. Солнцевъ, изучая памятники нашей Оружей- 
ной Палаты, г. Мартыновъ, обративши вишшюхе на древности 
М0СК0ВСК1Я , много способствовали укорененш въ нашенъ об- 
ществ'Ь и въ художнйкахъ идеи саиобытнаго русскаго искус- 
ства. Но, въ заключен1е этого, далеко не вполя1; выраженная 
го и развитаго, но совершенно искреняяго моего мн'бшв ва 
счетъ современности и будущихъ судебъ русскаго искусства, 
почитаю нужнымъ еще разъ повторить, что для образова- 
н1я въ Росс1И русскаго искусства — крайне недостаточно изу- 
чать предашя его только по памятникамъ, находящимся въ 
Россш; в*тъ, для этой великой и плодотворной ц4ли,— необ- 
ходимо глубокое изучен1е не только визант1йскаго искусства* 
вообше, но также и всёхъ его разв-Ётвлешй : арабо-монголь- 
скихъ паматниковъ въ Инд1и, и чистаго визант1вскаго стиля 
въ Константинопол1}, въ Грузш, (храмъ Бетан1а), въЛрмен!»^ 
по сЬверо-восточиыиъ берегамъ Чернаго моря (храмъ Пи- 
цунда; и ». д. {*). 

г. г. г. 



(*) Самые идвИствие изъ обра»ф)въ вмзавпйскаго стала, хотя еще мшо знако- 
мые не только любителямъ, но и школамъ архитектуры, суть: церковь Св. Со*1и 
въ Константинопои», Св. Витала въ Равенн'Ь, церкви Монреаль, Зиска, Марторана 
въ Палермо, Св. Марка въ ВенеШи, церкви Грещи, церкви Ави въ Лрменш и 
друг1я, не менФе знаменитыя, какъ въ Йтал1и, такъ и въ малой Аз! и. . . Но непо- 
чатый, хота и богат«йш1Й, родникъ визйнт1йскаго искусства находится у насъ, на 
Кавказе. Двое ученыхъ. Гг. Дюбуа-де-Монпере и Броссе пытались, въ сочние- 
шахъ свояхъ о Закавказскомъ кран, дать поняпе о Ш^которыхъ церквахъ^ во, не 
будучи архитекторани, они не могли передать правилъ строетя атихъ памятнн* 
ковъ, ни даже самаго характера ихъ, въ рисункахъ, сопровождающихъ ихъ соч1Г- 
|1ешя, столь любопытный въ другихъ отношен1яхъ. Гг. Норевъ и Гриммъ, воспн- 
танники Императорской Петербургской Академ1и Художествъ, превосходно нари- 
совали многие изъ атнхъ паматниковъ. 0бнародован1е трудовъ Гг. Норева и Грим- 
ма должно послужить къ образовашю художниковъ и къ развипю общественного 
|Куса по народнымъ вашимъ художественнкнъ предаН1ЯМЪ. 
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о ДОЛГОПРБМКННОМ'Ь МОЛЧАШИ 

РУССКОЙ МУЗЫ. (♦) 



Пе часто къ намъ слетаетъ вдохновенье, 
Н краткШ мнгъ въ душФ оно горитъ. . . 

Дельвигб, 



Не требуйте отъ сЬверныхъ морей 
Неутомимаго, немолчнаго движенья , 
Ни блеска в1^чнаго подъ заревоиъ лучей, 
Ни постояннаго и звучнаго теченья. . . 

Долго дреилетъ наше мере, 
Льдами кроется оно; 
На большомъ его простор'Ь 
Сн1)ГОВое полотно 
Разстилается полгода, 
И до срока, до весны, — 
Ясный день и непогода 
Чужды скрывшейся волны. 
Но когда вес1га обниметъ 



(*) С^товавЕе ато неуместно въ особеняостЕ теперь, когда не модчитъ, а ваго- 
ворида руссна< Муза вмФст'Ь съ гроноиъ русскаго оруж1я. . . Но стнхотвореню 
отъ этого не теряетъ своего значев1я м подучаетъ смысдъ лредска»1Н1Я иди пред- 
чувств1Я. 
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« 

Землю юной красотой — ' 
Сн'Г^жный саваиъ иоре сииметг^ 
И заблещетг и подниметъ 
Пробужденный ропотъ свой... 

Не требуйте отъ с1>верныхъ нёбесг 
Всегдашней ясности, безъ обдака и бури ; 
Не требуйте, чтобъ в'ёчно безъ зав'Ьсъ 
Оп1^ с1яди красотой дазури! 

Додго вьюга затм'Ёваетъ " • 

Солнца лучъ отъ сн'Ьжныхъ странъ, 

Долго, долго од1;ваетъ 

Небо русское тунанъ; 

И мятель, сгущая тучи^ 

Кроя ликъ поиеркшвй дна, — 

Сыплетъ долго сн1*гъ летуч1й 

На заснувш1а подя. . • 

Но вернётся день прекрасный 

Новыхъ сйлъ, зеилн чудесъ, — 

Сгинетъ тьма, какъ сонъ ненастный, 

И зажжется *се4>точъ ясный 

Въ свод'Ь сЬверныхъ небесъ!.. 

Не требуйте отъ с1>верныхъ д-Ьсобъ 

Ни в1}Чной прелести цв-Ьтобъ безъ увяданья, 

Ни в1>чной музыки трепещущихъ дистовъ, 

Ни звучнаго в1>твей подъ в^тромъ . колыханья. 

Л'Ьсъ на с1>вер1;, зимою, 

Не кудрявъ и не 1Гушистъ; 

Разлет'Ьлся чередою 

Въ нёмъ съ в'Ьтвбй аоблёкш1б листъ; 

Клёнъ и б4>лая берёза 

Осыпаютъ свой уборъ; 
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Подъ ударами мороза 

Годъ и пусть угрюмый боръ. 

Звуковъ н'&тъ... Въ г^убокомъ сп^ЬП^ 

Вьюга корни занесла; 

Молчаливо, въ сонной пЪтЪ^ 

Онъ продремлетъ на ночлег'Ь 

До весеннаго тепла! .. 

Не требуйте отъ русскаго п'Ьвца 

Всегда готовой мысли раздраженной; 

Въ вемъ не всегда*^ найдете вы творца 

За д^ломъ творчества, за тренью вдохновенной, - 

Н'Ьтъ, какъ русская природа: 
Море, небо м л^са, 
Дремлютъ нашего народа 
Думы тайной чудеса; 
Но пускай печать молчанья 
Бардъ полуночи хранить: 
Онъ въ безмолвьи созерцанья 
Много св'Ьжихъ силъ таитъ; 
И въ дрем6т1& полусонной 
Не напрасно онъ затихъ, 
Н'Ьтъ, — въ душ1& его бездонной 
- Созр'Ьваетъ обновлённый 

Въ слово жизни ВФЩ1Й стихъ. 
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ЛРОЗРЪНИ. 



Въ шецжахъ о бдагахъ невоажмншхъ 
Изв'Ёдалъ я и рай и адъ; 
Для вашихъ прихотей ппчтошпыхъ 
Я жизнью жертвовать бьиг радъ. .. 

Предъ ваий падалъ я, терядся -^ 
Гадая: «быть им не бытъ?..ш 
И, сд-Ьпотствуа, предавался 
Блаженству — в1Ц^ить и любить* 

Съ какой надеждой бе^рвэсудной 
Я дуиалъ: «Всё гь иогацъ ен1 
Мой часъ придетъ,— нч1Градой чудной 
Воздастъ мн1> дивная моя ! . . « 

И, подъ вл1яньеиъ осл-Ьпленья, 
Весь ниръ души, весь сердца жаръ, 
Всю святость долга, всё стреилепья, 
Всю гордость, — всё принесъ ваиъ въ даръ!, 

4 

И чтожъ?.. Какъ хитрая Наяда, 
Царица бездны водяной, — 
Притворныиъ вадохомъ, лаской взгляда 
Ви ободряли лепетъ тй: 
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Какъ будто вы. узнать хот'Ьли 
Какая сида вашихъ чаръ? 
Должны покорствовать вамъ вс^-ли^ 
Кто только мододъ иди старъ?.. 

Но я прозрфдъ... Упада маска, 
Прошдо безуцртво ияогихъ д-Ыь, 
И вижу я, что ваша даска 
Лишь сд'Ёдъ пртвьшшц — не приц^тъ; 

Что въ вас% сочувств!^ наружно, 
Хоть трепетъ ртрасти ванъ къ дицу; 
Что вамъ дюбви моей не нужно 
Какъ сдёзъ яе нужно мертвецу... 

Всему конецъ..» Ещё-дь уанаку 
Мою безгрешную дюбовь!.» 
Я васъ скор'Ьй возненавижу, 
Ч1^м11 правдонюоь мредъ вами внюь!*. 

Съ другими пробуйте отг скуки 
Хододный баесвъ евоихъ очей: 
И пусть вамъ Богъ проститъ вс* муки 
Дущи уншкешой моей ! * . 



0\дШе6 Ьу VлОО^^С 



# # 

# 



Онъ васъ жела^ъ, какъ вянущ1й цв^токъ 
Росы жеааетъ. .. Но нечтФ его преступной 
Вы были далеки и недоступны, — 
Такъ далеки,— какъ Богъ отъ насъ далёкъ! 

Но во^'ъ. . . онъ въ васъ иечту свою достигъ ; 
И чтожъ?.. Едва вкусилъ онъ гордость обладавья. 
Уже въ душф его и трепетъ и страданья, 
Уже вопросъ въ ужЬ его возникъ: • 

«Что дастъ онъ вамъ, въ заиМу тишины, 
За сладквй мигъ преступнаго паденья? 
Часами в'Ьчнаго, безиолвнаго мученья, 
Быть можетъ, ваши дни отравлены 1 » 

Такъ дерзк1й Магъ, нарушивъ сонъ и миръ 
Жильцевъ могилъ, въ тиши ихъ В'Ьчной с1&ни, 
И, заклинаньями, посЛушныя ихъ тФни 
Воззвавъ опять изъ к']^чнаго въ нашъ М1ръ, — 

Страшится самъ толпы гостей своихъ, 
Трепещетъ, торжество науки забывая, 
И молитъ, ницъ предъ ними упадая, 
Простить того, кто мвръ нарушилъ ихъ!.. 



V 
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ТРИ сцвны* 



Съ женщиной мужчина, — 
Юная чета, 
Тихо у камина 
Чтеньемъ занята. 
Шамя пышетг ясно, 
Женщина — прекрасна, 
Полонъ жизнью — онъ, 
Молодъ и влюблёвъ. 
Громко онъ читаетъ 
Пов'Ьсть о любви, 
А она внимаетъ 
Съ трецетомъ въ крови... 
Вдругъ остановились, 
Вдругъ, — рука съ рукой, — 
Будто вдохновились 
. Общею мечтой ; 
И томитъ желаньемъ 
Страстная мечта, 
И слились лобзаньемъ 
Жарк1я уста... 
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Изменилась сцена: 
Крошку-сына мать 
На свои код1^на 
Клонитъ укачать ; 
Тихо шепчетъ сказки, 
И налютка-сынъ , 
Закрывая глазки, 
Дреилетъ... Л каишгь 
Гаснетъ по-»немногу, 
Разли1Ья т'Ёнь. .. 
Слава, слава Богу 
За счастливый день! 
Въ мире да сов1>т1; 
Сладко дытетъ грудь.. 
Неужели въ св1>т1> 
Плачетъ кто нибудь?.. 



Изи'Ьнились сцены: 
Грустно я поникъ; 
Бл'Ьдный св1>тъ на ст'ёны 
Тускло льётъ ночникъ, 
И, мерцая томно, 
Гаснетъ, какъ болъщЛу 

Пусто, скучно, темно 9 тг- 

Ни души со мцай1«. 
Маятникъ уныло 
Стукаетъ въ потьмахъ; 
Только девять било 
На стФнныхъ часахъ: 
Рано спать ложиться, — 
Да когда-бъ и лёгъ, — 



.>^Ч 
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В'Ьрно не поспйтся 

Отъ дневныхъ тревогъ! 

Слухъ мой сталъ такъ тонокъ, 

Всё такъ внятно нн'Ь: 

Вотъ грудной ребёнокъ 

Закричалъ во сн*... 

Вотъ, въ тииш молчанья, 

Слышны за ст'Ьной 

Кашель и стенанья 

Матери больной!.. 

А вдали несётся 

Оживленный звукъ: 

Кто нибудь с]||1>ётса ! 

Гд* нйбудь живётся 

Безъ сердечныхъ мукъ ! . 
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покой и СЧАСТЬЕ. 

(С. М. Кудрявцеву). 



Ц1>ну жизни узнали иы оба, 
Оба мы не торопимся жить, 
Знаемъ чтб доброд1>тель, чтб злоба, 
Знаемъ правду отъ лжи отличить; 
Видииъ св1^тъ мы не въ св'Ьтлую призму, 
И не вовсе подъ черной Фатой, 
И даемъ уголокъ эгоизму 
Въ самой чистой душ1^ и святой! 
Знаемъ мы изъ людскаго прим1^ра. 
Что ВС1; страсти проходятъ какъ сонъ; 
Знаемъ мы, что средина и м1}ра 
Бъ каждомъ жизненномъ д'ёлФ законъ. . • 
Да, всё это мы знаемъ, но хочетъ 
Сердце встр1>тить отв1;тъ на вопросъ : 
Что намъ это познанье пророчитъ? 
Больше-ль радостей дастъ, или слёзъ? 
И когда мы въ житейской долин'Ь 
Ближе къ в'Ьрному счаспю? Нын'Ь? 
Или въ годы протекш1е тФ, 
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Кйкъ взирали на жизнь мы беспечно 

И мечтали въ своей сл'&пот'Ь, 

Что любовь будетъ въ насъ безконечна, 

Что усталости въ счастки н15тъ, 

Что въ страстяхъ не нужна бережливость, 

Что такъ прост ъ, незагадоченъ св1>тъ, 

Что случайны въ немъ злоба и лживость, 

И такъ дальше. . . Въ как1е-жъ года 

Мы полн-Ье, счастлив'Ёе жили? 

— «Мы спокойствге нын1> вкусили <» — 

Но счастлив1ье были тогда I » ~ 



ПЕССИМИСТ!". 



Изъ окружающей среды 
Себя извергнувъ своенравно, 
Ты всюду видишь зло^ б'Ьды, 
И возмущаешься забавно. 
Ты въ м1р'Ь нравовъ и идей, 
Пов-Ёрь, не сд'Ьлаешь открыт1й: 
Неотвратимъ въ судьбахъ людей 
Ходъ историческихъ событШ. .. 
Прослушай пропов1}Дь мою: 
Зарывъ во глубин'Ь душевной 
Тревогу тщетную свою. 
Смирись, и жизнью повседневной 
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Наполни жаждущ1Й свой духъ: 

Въ ней есть свой сиыслъ, и сшыслъ громадный. 

Иначе, — къ жизни безприкладный, — 

Ты будешь нравственный эвнухъ... 

к. Шердеревск!^. 
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РЕВАЗЪ ГОДОБРЕЛИДЗЕ. 
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РЕВАЗЪ Г010БРЕЛИДЗВ. 

(Имеретинская легенда). 



Въ томъ м'Ьст'Ь, гд'Ь Кударское ущелье , расширяясь на 
холиистыа пажити Церетелевской волости, даетъ и1^сто бур- 
ному Квирилу, шумно и прихотливо извивающемуся по рав- 
нине, — тамъ, оротивъ грозной и неприступной кр15постя 
Моди Нахе (*), отъ которой остаются теперь только разва- 
лины, — подъ купою деревьевъ, ос1^няющихъ красивый холягь, 
и до сихъ норъ еще стоитъ старая усадьба древней дворян- 
ской ^амилт Годобрелидзе. * 

Много л1>тъ прошло съ т1>хъ поръ, какъ случилось проис- 
шествие^ которое мы разскажепъ нашимъ читателямъ; много 
воды унесъ бШеный Квирилъ въ 1Цирок1й Р|Онъ и много 
кр9сдавиц1> утратило свои чудныа прелести; \\сг ежегодно 
въ день Св. 1оаина Крестителя собираются окрестные жите- 
ли во храиъ, аостроенный руками Реваза Годобрелидзе по 
обЪтуу данному имъ Богу за свое чудное избивлен1е, и бла- 
гоговейно слушаетъ народъ отъ старикоаъ разсказъ о^бъ 
этоиъ чуд-Ь. 



О Нонгрушвски ашкчит» придт лосмотр^; это ла1ЩЛ1е дано крепости по ея 
неормступности. 



^Лг 



0\дШе6 Ьу ^лОО^^С 



— 126 — 

Давнымъ-давпо, когда Имерет1И терп1>ливо переносила не- 
счастливое для нея управлепае царя Соломона, когда Турки 
безнаказанно грабили эту лрекрасную страну и уводили въ 
свои гаремы женъ и дочерен, а сыновей и братьевъ изнуря- 
ли тяжелыми .работами 9 жиль молодой Ревазъ Годобрелидзе , 
красавецъ и лицемъ и душею. Теперь, можетъ быть, мало 
найдется такихъ юношей, каковъ былъ Ревазъ! Так1Я черныя 
и густыя кудри, каковы были у него, похрываетъ р12дк]й па- 
паники (*) и никто не можетъ теперь, отъ восхода л1^тпяго 
солнца до знойнаго полудня, пройти отъ Моди-Нахе до Са- 
рапаны, никто не переплыветъ Квирила, Дзирула и Рюна 
въ подую воду,— а все это было игрушкою для Реваза. Стр-В- 
локъ и рубака онъ былъ удивительный; отъ удара его шаш- 
ки въ одно мгновен1е отваливалась отъ туловища самая боль- 
шая буйволиная голова, а отъ пули падалъ на всемъ скаку 
олень, пораженный прямо въ сердце; 

Не было никого краше молодаго Годы и не одно сердце 
билось и волновало атласную гулисъ-пири (**), обшитую бо- 
гатымъ золотымъ галуномъ, при вдгляд1> на его гордую осан- 
ку, Т0НК1Й станъ и широк1Я плечи. Чаще другихъ засматри- 
валась на Реваза красавица Мака, дочь старика Беро Ки- 
кодзе, хелосана (***) Го добрел идзе... Яркимъ заревомъ заго- 
рались ея щеки, когда подходилъ къ ней юный господинъ 
ея и съ любовью смотр1>ли на него ея син1я, какъ небо, очи. 
Сердце сердцу в-Ьсть подаетъ, говоритъ старинная пословит 
ца. Ревазъ души не слышалъ въ Мак1> и одного ея слова 
было довольно, чтобы ВСЯК1Й трудъ и опасность были Ш! по- 



(^) Головной уборъ Гур1Йцейъ и Ихервтиыъ, а чнспю и Миш'рельцевъ, состоя- 
щШ изъ суконваго или стёганваго на шелковой натер1и кружке, оридерживаенаго 
ва голов! шелковымъ швурконъ, завязаввымъ подъ подбородвонъ. Это есть ничто 
инбе какъ праща (1гоп<1е) которая съ веками изн-Ьнилась и въ Форн11 и въ иазна- 
<1ен!и и изъ нетательнаго оруд1я сделалась головною покрышкою. 

(^*) Родъ нанишки изъ шелковой натер1и, которую тузенныя женщины иосятъ 
ва груди при выр«знонъ спереди платьн. 

(*^*) Хелоеани буквально значитъ ренесленннкъ ; но ИнеретинЫ это назвааве 
прндаютъ сельскому старост», — тоже, что ИацваЛш въ Карталнн1и. 
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чёмъ лихому молодцу. Такъ не зам'Ьтно проходили дни за 
днями, уноса съ собою нед1>ли и м1>сяцы. Старикъ Беро при- 
и'^чалъ все, слЬдя съ безпокойстврмъ за возрастающею лю- 
*бовью молодыхъ людей, но былъ слишкомъ онытепъ и уменъ, 
чтобы высказывать явно свое пеудовольств1е. Опъ ждалъ 
удобнаго случая избавиться отъ онаснаго поклонника своей 
дочери, разсчитывая на необыкновенную смГ>лость и отвагу 
Реваза. 

По Имеретш разнеслась в-Ьсть о вторжен1и Турокг. Заре- 
ва пожаровъ, неистовые крики грабителей и вопли жертвъ, 
уводииыхъ въ неволю, взволновали все населен1е мирныхъ 
деревень. Старый и малый вооружались для защиты своихъ 
сеиействъ и см'ёло шли на битву. Князья Церетели и Аба- 
шидзе подняли свои в )лости и составили дружины, каждую 
въ 200 хорошо-вооруженныхъ всадниковъ. Къ первой, какъ 
церетелевск1й дворянинъ,- примкнулъ и храбрый Ревазъ Го- 
добрелидзе, съ твердымъ нам1>рен1емъ умереть или поб'Ёдить. 

Горестно и продолжительно было прощанье его съ краса- 
вицей Макой; много пролила она горючихъ слезъ на широ- 
кую грудь Реваза, волновавшуюся мрачныиъ предчувств1емъ 
предстоящей долгой разлуки; но, какъ мужчина, онъ ста- 
райся ут'Ьшать свою воз^юблениую надеждою скораго возвра- 
и(ен]я и радости свидан1Я. Старикъ Беро смотр'Ёлъ на это 
прощанье и втайн'Ь утешался мыслш, что отважный Ревазъ 
на бранномъ пол'Ь навсегда успокоитъ егоотцовсшя ооасешя. 

Съ разсв-Ьтомъ переправилась друшина князя Церетели че- 
резъ Квирилъ, сопровождаемая всёмъ населен1емъ* волости. 
Много было пролито слёзъ при разставаньи, много было гру- 
стпыхъ лицъ, но отчаянн1>е другихъ рыдала Мака. Казалось, 
что она хоронила милаго сердцу и безут1>шно плакала на его 
св1>жей М0ГИЛ13. Наконецъ всадники поднялись на гору^ и 
скрылись въ ущельи; осирот'Ёлыя жены возвратились въ до- 
ма, а Мака, на томъ м1>ст'Ь, гдЬ вид1^ла въ посл'ёдшй разъ 
Реваза, гарцовавшаго на лихомъ ^'Ьромъ жеребц'6, дала об^тъ: 
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до возвращен!» своего вшлаго носить на ше1> одиннадцать 
камней. 

Об1> дружины сонмись окола церкви Св. Николая и дви- 
нулись въ Дзаглисъ-Кхеоба, или Хеви, (собачье ущелье)/ 
11ро(1Дя т1>спину и переправившись чрезъ поток*, ратники 
тщательно завалили нрг>ходъ каменьами и срублеиныии де- 
ревьями для загражден1я врагамъ пути къ своимъ доиамъ н, 
совершивъ это, пошли дал'Ье. 

Уже солнце ушло за горы и пи одинг лучъ его не оза- 
рялг верпшнъ, густо поросшнхъ зеленью; уже дв1>зды, начали 
появляться на потемн1>вшемъ неб*, когда * дружины увид-Ь- 
ли берега Дзирула и Кннрнла. Кони ихъ радостно приня- 
лись пить родную воду и не одинг ратникъ спросилъ у быс- 
трыхъ струй, чтб д1'Лается въ родной сакл'Ё, только сегодня 
поутру оставленной. . . Князья расположились въ развалинахъ 
древнихъ Г)ан1ень; цодъ- стТ>нами по»И>стились дворяне, а слу- 
ги, долго хлопотавши около лошадей, уснули гд15 попало. 

Сегодня еще спокоенъ сонъ воиновъ, они беспечно мо- 
гутъ ему предаваться, ихъ защищаютъ родныа р1>ки, чрезъ 
которыя бродъ труденъ и опасенъ, а завтра. . • Но кто изъ 
храбрыхъ дуиаетъ о завтра1ние11Ъ дн1>?.. Спитъ Реваэ^ .и 
тяжелые сн1^ вьются надъ его головою. Чудятся ему рввцфа 
нел'&пицы: банши, серебрянная парча, .ц1^лые м'Ьшки жемчу- 
гу и огромныя кисти винограда... Но уже пылаетъ востокъ, 
сны отлетаютъ далеко и дружина, ос1>длавъ копей, пере- 
правляется чрезъ св'Птлыя воды Дзирула и вступаетъ въ л*- 
са Б1>логорья. Д^ полудня подвигаются всаднико^ цо горамъ. 
Уже солн!1е своими яркими лучами обливаетъ зеи41й^ и только 
въ густой чащ15 л'Ьса можно вздохнуть свободн1>е. * 

Зд'Ьсь все какъ будто замерло подъ небесами: на де- 
ревьяхъ не шепчутся листья, ястребъ не кружится надъ 
лощиной и не йщетъ зоркииъ глазомъ добычи, перепелъ не 
кричитъ въ густой тртв'Ь ; только иногда затрещитъ куЛе- 
чикъ и вдругъ замолкнетъ утомленный , не слыша ответа* 
Дружина едва подвигается впередъ, кони всФ въ Шэн*!;, хра- 
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пять й нехотя передвигаютъ ноги: и они и бсадники тре- 
буютъ отдыха и пищи. Дружина спустилась на равнину, за- 
жгла костры и въ походныхъ котелкахъ закип'Ьлб $оми (*), 
а изъ дорожны]^ъ бурдюковъ полились струи вина для под- 
кр1)Плен1Я утомлеиныхъ всадниковъ. Лошадей пустили въ ку- 
сты и, положивъ поближе оруж1е, Имеретины усердно при- 
нялись за трапезу. Иные вытащили изъ сумъ холодные ку- 
курузные мчади (**), друпе сыръ, третьи копченыхъ каплу- 
новъ, однимъ словомъ все, чФмъ над'блило ихъ на дорогу 
скудное ихъ хозяйство. — Весело и беззаботно пировали 
князья и азарпеша быстро переходила изъ рукъ въ руки. 

— « Что не веселъ Ревазъ? * , спросилъ Церетели пригорюнив- 
шагося Годобрелидзе, — «разв15 не радостно теб-Ь биться съ 
црагаии, раззоряющнни наши храпы и села? Вернись домой, 
молодецъ^ и не наводи грусти на товарищей своею тоскою.* 

— <гН1>тъ, князь, мой батоно (***), я счастливъ, что могу раз- 
д1>лить труды и опасности нашей дружины, но пнЪ снились 
дурные сны и воронъ три раза прокаркалъ падъ моимъ ко- 
немъ, когда я выпустилъ его на поляну... МиФ кажется, что 
я не увижу больше роднаго края, не поставлю св1>чи образу 
Св. 1оапна Крестителя и не принесу въ даръ нашему храму 
ни добычи, отнятой у врага, ни части своего собственнаго 
насл'ЁД1Я.» 

Не было возражен1й на эту р1>чь, высказанную съ твер- 
дымъ уб'Ьжден1емъ. Встарину, какъ и теперь, Имеретины им*- 
ли тму предразеудковъ, и воронъ, прокричавпий три раза падъ 
конем^ъ, не об1)Щалъ, по ихъ понят1ю, ничего добраго всад- 
нику. — Чтобы заглушить непр1ятное " чувство , собесЁдники 



(*) Родъ ме^каго, пр'осп ((1и тй1еО изъ котораго Имеретяны варятъ густую 
кашу. 

(**) Лепёшки изъ кукурузной пуки, который пекутся въ зоШ или между двумя 
каменными чашками, называемыми кеци. 

(***) Батоно — господинъ. Титутъ этотъ также принаддежитъ царямъ и вдадЪ- 
тедъвымъ особамъ. Батонн-швиди, царск1й братъ иди вообще нотомокъ царскШ. 

17 
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хлебнули усе|)днЬе Ш1Н0, какъ бы желая утопить въ неяъ 
грусть о будущей судьба любимаго товарища. 

Но не. страхъ топилъ Годобрелидае ; это постыдное чув^- 
ство было чущдо сердцу отважнаго Реваза; ему жаль быао 
Мару, крторая ужъ в1;рно не скоро ут'Ёшнтса, когда узнаетъ 
. о его сиертИ) ^ ежели утЪшитса. .. Но при этой мысли кровь 
закипала въ жилахъ Реваза и онъ невольно хватался за*Кйн- 
жалъ. 

Ночью далекое зарево указало храбрецамъ, гд'Ь найти вра^ 
говъ. Не медля сФли они на коней и двинулись прямо на по- 
жаръ, #сипя желан!емъ отплатить Туркамъ за ихъ жестокости. 
Только на другой день вечероцъ добрались дружины до Сад- 
жаваха и залегли въ оврагъ, выжидая удобной минуты, что- 
бы налет'Ёть на враговъ. 

Верстахъ въ двухъ отъ оврага и не вдалек'Ь отъ только- 
что сожженной деревни расположились Турки и, собравъ по- 
среди себя пл1>нныхъ и добычу, готовились къ вечернему на^ 
мазу. Множество женщинъ и д1^тей, почти нагихъ, громко 
рыдали, ломая руки, прощались навсегда съ родимой сторо- 
ной и съ растерзаннымъ сердцемъ смотрели на пепелища, 
гд'Ь они такъ долго жили мирно и счастливо. Мало-по-малу 
угрозы враговъ и Ут01цлен1е заставили умолкнуть эти вопли и 
на турецкомъ бивуаки слышались то тих1й плачъ, то сдержи- 
ваемыя стенан1я..; Но мстители были не далеко. Сп-ёшившись, 
пробирались Имеретины, какъ шакалы, неслышными шагами и 
окружали Турокъ, беспечно дремавшихъ посл-Ь ц'Ьлдго дня 
грабежей и неистовствъ. 

По условленному знаку раздался залпъ изъ ружей и, съ 
криками мщен1а и злобы, храбрыя дружины бросились' въ 
шашки ; но увлеченныя необузданною смелостью, он-Ёне разсчи- 
тали огромнаго числа враговъ и забыли о своей малочисленности. 
Долго длился рукопашный бой, много пролилось крови; часть 
пл'Ьнныхъ, пользуясь общимъ смятен1емъ, успела уйти въ 
лЪсъ, но толпа нападающихъ примЬтцо радела и напряжённыа 
мышцы могучихъ рукъ уставали р4^отать шашкой и кинжа- 
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ломъ. Однакожъ перевЬсъ всё-таки былъ на сторон* Име- 
ретннъ. Турки, неопомнившгеся отъ внезапяаго нападеН1Я, от- 
бивались слабо и падали подъ ударами мстителей ; оставш1е- 
са въ живыхг готовы были просить пощады и сдаться... 
Вдругъ раздался топотъ... Новые крики огласили воздухъ... Увы1 
то была свежая толпа Турокъ. Спасайтесь Имеретины, вы 
не тадержите боя съ новыми врагами и хотя духъ вашъ по 
прежнему бодръ, но т1;лесныя силы истощепЫ; уходите, вамъ 
знакомы тропинки и овраги, д15ло мести исполнено вами, вы 
жестоко наказали грабителей, спасайтесь ! Еще новый отрядъ 
не доскакалъ до м11ста битвы, какъ уже пулй градомъ по- 
сыпались на остатокъ дружины. Медлить было нельзя' й вся- 
К1й, избирая удобн1>йш1й путь, поскакалъ в% знакомые Л'Г^са. 

Но нигд* не ВИДНО Реваза ; с1:рый копЬ его не дождется 
всадника, а Мак1^ принесутъ грустную вЬсть, что ея милый 
положилъ свою голову въ битв'Ь. 

Не совсЬмъ правду скажутъ б15дной д^вушк* : Ревазъ не 
убитъ, но, еще хуже смерти, готовится ему томительная 
участь. Честная смерть въ бою прославляетъ имя воина, но 
не она, а унизительная неволя выпала на долю молодага Го^ 
добрелидзе. 

Въ ту минуту, когда онъ отважно ворвался въ толпу вра- 
говъ, тяжелая сЁкира упала плашмя на его голову; онъ за- 
шатался и безъ чувствъ повалился на землю. 

Долго не Могъ очнуться Ревазъ и пролетВло много часовъ 
съ того времени, когда сильный ударъ опрокинулъ его. 
НвконбцЪ ой*ь оЯ-ь'рылъ глаза и увид15лъ надъ собой закопте- 
лый потолокъ сакли, а вокругъ— женщин! и д'Ьтей. Тутъ прй- 
пом&илъ онъ всё и смутно началъ понимать, что окружающтя 
его лица, в'Вроятно, пл'Ьпники, которыхъ не усп'Ьли избавить 
его товарищи. Ойт^ убедился въ этой горЪкой истин*, кбГда 
Н1^сколько Турокъ вошли въ саклю и вывели ве1>хъ, бывшихъ 
въ вей; дошла очередь и до Реваза: его подняли и вынесли 
на открытый воздухъ, бросили виЛ1^с1"Ь съ д1^тьми на арбу и 
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погнали воловъ, — но куда, этого не понииалъ Годобрелидзе : 
онъ снова впалъ въ безпаиятство. 

Н'Ьсколько дней гнали пл'Ьнныхъ до Батума. Только крФпкоиу 
т'Ёлосложен1Ю своему и попечешю о немъ пл'^нницъ обязанъ 
Ревазъ т'Ёмъ, что остался живъ, но, Боже праведный ! Сколько 
разъ онъ просилъ смерти, которая-бы избавила его отъ по- 
зорнаго пл'Ьна и, можетъ быть, .истязан1й, готовившихся ему 
въ странФ враговъ. 

Проход ятъ дни, нед'Ьли и М'Ьсяцы; Го добрел и дзе томится 
въ невол'Ь; заставляютъ его нехристи очищать смрадныя го- 
родск1Я канавы, сажаютъ гребцомъ на Феллуку или назнача- 
ютъ прислужникомъ къ Паш'К. 

Горе и отчаяше овлад1)Ваютъ сердцемъ храбраго Реваза; 
краска, стыда часто выступаетъ на его бл'Ёдныхъ щекахъ, 
давно утратишнйхъ цв1>тъ здоровья и веселья. 

Такъ протекло восемь м'Ёсяцевъ. Въ одно утро его посади- 
ли на небольшой корабль внФст'!^ съ н'Ьсколькими пл1^нными и 
пл'Ьнницами и повезли въ Стамбулъ. Покидая берега родины, 
отправляясь въ далек1й, безъизв1>стный путь, не зная какое 
новое испытан1е готовитъ ему судьба, Годобрелидзе пришелъ 
еще въ сильн1)йшее отчаян1е. Ему казалось, что съ удале- 
В1емъ отъ береговъ, гд'Ь онъ хотя и влачилъ позорную жизнь, 
во гд'Ё, покрайней-м'Ёр'Ь, была надежда на б1>гство, душа по- 
кидаетъ его т'ёло и стремится въ родныя горы. Прошло нф-* 
сколько часовъ въ безпамятств'Ь, въ какомъ-то страшномъ, 
томительномъ забытьи ; но онъ очнулся, чтобы нести тяжелое 
ярмо неволи... Много можетъ челов'1&къ перенести душевныхъ 
страданШ, и не скоро разрываются узы, связывающая его съ 
жизнш. 

Причина внезапнаго отправлен1а пл'бнныхъ заключалась въ 
Фириан'Ь Султана о набор'!^ мамлюковъ. Годобрелидзе, красав- 
цу собой, предстояла завидная участь достигнуть со време- 
немъ высокихъ степеней, почестей и богатства; но какой 
христ1анинъ решится отстудить отъ вФры отцоръ, чтобы 
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сделаться турецкимъ пашею? Прии'Ьры эти р-Ьдки и богоот- 
ступниковъ презираютъ въ душ1; даже и мусульмане. 

Не такой челов1^къ былъ Ревазъ, чтобы польститься на чал- 
иу и отдать душу свою за вышитую золотомъ шубу. Въ 
сердц1> его крепка была вГ>ра предковъ и онъ не изм'&иилъ-бы 
ей даже за зваше верховнаго Визиря. Н1;сколько разъ море 
вздымалось волнами, в-Ьтерг свисталъ въ снастяхъ корабля и 
всак1й разъ, когда буря грозила потопить утлую Феллуку, Ре- 
вазъ над1>ялся, что Богъ сжалится надъ нимъ и дастъ ему 
честную смерть. Но пути Господни неиспов1^димы и далеко 
еще было до конца испытанШ, назначенныхъ рабу Его, быть 
можетъ, для очищен1Я души и сов'Ьсти. 

Чрезъ дв'Ёнадцать дней корабль прибылъ в> Стамбулъ. 
Пл^нниковъ разобрали по рукаиъ и Годобрелидзе вазначенъ 
въ мамлюки. Когда надели на него красивое албанское пла- 
тье, когда заткнули ему за поясъ кинжалъ и нару богатыхъ 
I пистолетовъ, — онъ не узнавалъ самъ себя: такой былъ онъ 
дивный красавецъ, особливо посл1> рубищъ, въ которыхъ пре- 
смыкался въ Батуми. Стройный станъ, сильное сложев1е и 
прекрасное лицо его бросались въ глаза многимъ вельможамъ 
Стамбула и всяк1й изъ нихъ наперерывъ хотёлъ завладеть 
красйвымъ маилюкомъ. Но судьба назначила его МуетёФ*!!- 
АгФ, жестокому и властолюбивому старику, занимавшему при 
лиц* Султана высокое м1эСто. 

Покоряясь судьб**, смиривъ свою гордость, Годобрелидзе 
р'Ёшился безропотно нести тяжелый крестъ свой, часто и 
усердво молясь Богу и на Него одного возлагая свое упова*^ 
В1е. Обязанность турецкаго раба не легка. Часто Ревазъ схва- 
тывалъ рукоять кинжала, чтобы отмстить за оскорблен! а, сы- 
павш1яся на него градомъ и отъ господина и отъ нахалоэъ- 
челядинцевъ, но всяк1й разъ какъ будто невидимая сила оста- 
навливала его руку, избавляя таквмъ образомъ отъ преступле- 
Н1я и отъ казни, которая немедленно посл'Ьдовала-бы за 
убШствоиъ. 
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Такъ слова прошло н1>сколько мтэсяцевъ. Ревазъ влачилъ 
жизнь въ рабств'Ь) не произноси Нй одной жалобы, и вотъ, 
однажды, жена МустаФы-Апг остановила на не«ъ свои 
глаза, полные страсти и пылкихг желатй. Ревазъ, углублен- 
ный въ грустную думу, не заж-Втилъ этого взора, об*- 
щавшаго ему блаженство, йо соглядатаи донесли грозному 
господину, что между Ханумъ и молодымъ неволтшкомъ су- 
ществуетъ преступная связь. Реваза бросили въ мрачную 
тюрьму въ ожидан1И, пока приказано будетъ снять голову 
съ плечь его, а жену МустаФы, нев-Ьриую лишь помысломъ, 
приняли въ свои пЪдрй холодшп Млны Босфора. 

Ожидая страшной мести безжалостнаго владыки, Ревазъ пре- 
дался жаркой молитв* и, погруженный въ благочестивые по- 
мыслы, отр'Ьшился отъ земнаго. . . 

Прошло н1з1сколько дней съ т-вхъ поръ, какъ ойЪ былъ 
брошенъ въ Отвратительную нору, называемую въ Турцш 
домашнею тюрьмою. Въ эти дни душа его просв1>тл15Ла, но 
т'Ьло ослабло отъ недостатка пищи и воздуха. Наконецъ при- 
шелъ канунъ дни 1оанна Крестителя. Годобрелидзе съ повою 
силою, съ пламеннымъ усерД1емъ предался молитв'Ь, уиоляа 
угодника Бояпя принять его подъ святой покровъ свой, и да- 
вая об'1^>тъ: своими собственными руками возобновить храмъ 
ГГредтечи, если Господь неиспов'Ёдимыми путями возвратитъ 
его когда нибудь въ далеюя горы Имерет1и. 

Безъ усталости, безъ отдыха, съ восхода солнца до поз- 
дней ночи, молился благочестивый Ревазъ Годобрелидзе и са- 
ми тюремщики, видя его исхудалое и истощенное лицо, удив- 
лялись непонятной сил*, съ которою хрйспанскШ узникъ 
возносился духомъ кЪ нев'Вдомому ими Богу. 

Около полуночи усталость смежила утомленпыя в-ёжды Ре- 
ваза и онъ засну.|ъ глубокимъ сномъ. .. 
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Весело шло утрениее солнце. Паля1Ц1в лучи его оварш* 
ла и далек1а горы Рачи и л15Систое ущелье и окрестныя де-^ 
ревни церетелевской волости. 

Колокольный звонъ призывалъ благочестнвыхъ хрпст1авъ 
во храмы Бож1и и толпы народа сп1№1или по дорогФ кг вет- 
хой церкви Св. 1оанна Крестителя^ ва 1рановый праздникъ. 

По тропняк15, сбегающей съ холма гь шулвому Квирилу, 
одна, безъ провожатыхъ, въ печальномъ черяоиъ платьи, съ 
ожерельемъ изъ тяжелыхъ камней на шеЦ босая, уныЛошла 
молодая д'Ёвушка, заливаясь горькими слезами. 

Никто не узвалъ бы въ ней красавицы Макв, дочерм хе- 
лосана Беро Кикодзе: такъ горесть и слезы И8м1>вили пре- 
красное лицо ея. Склонивъ голову на грудь, медленно про* 
биралась она между колючими кустаки, во дести1^увъ вер- 
шины холма, остановилась перевести духъ» Все вокругь нее 
было весело и покойно. Вдали, на большой дороП^, слышал- 
ся веселый говоръ толпы, сп1^шившей въ церковь, в грустн'Ёе 
сюло для Маки одиночество, и крупн'Ье покатились слезы изъ 
ея темносинихъ глааъ. 

Однако странный предв^тъ привлекъ ея виинан1е. 

Не вдалек-б, подъ скудною т1}вью граватоваго куста, ле- 
жалъ челов'Ёкъ въ богатой, по изорванной одежд'Ь, какой она 
никогда не видывала ; казалось, что путпикъ, или чужезеиецъ, 
погруженъ въ глубошй сонъ и хотя палящ1е лучи солнца 
жгли его голову, осЁненную роскошными червыми кудрями, 
однако онъ не просыпался. Эти кудр1. также были хороши, 
какъ у Реврза, — и бедная Мака, сама ве зная чтб д'Ьлаетъ, 
подошла къ спящему. . . Вопль, въ которомъ звучали радость, 



- 136 - 

изуидей1е, со11йФн1е и нсаугъ, вырвался изъ груди бедной ' 
девушки. •• Предъ нею лежвлъ Годобрелидзе, ея ненагляд- 
ный Ревазъ, виновникъ ея печали и етрадап1й. 

Какъ сумасшедшая, бросилась Мака къ своему иилоиу, 
покрывая горячими поцелуями его изнуренное, худое лице. 

Ревазъ открылъ глаза, но ослфпленный солнцемъ, снова ^ 
закрылъ ихъ и видно было, что ему жаль пробудиться. Новыя 
ласки Маки заставили его содрогнуться и снова открыть 
глаза. 

— «Ревазъ! Откуда ты?^» спрашивала Мака. «ЗачФмъ не 
пришелъ домой, зачМъ лежишь на дороге ?^» 

— « Домой ?)| Глухо прошепталъ Годобрелидзе, и глаза его 
еъ изумленхемъ стали вглядываться въ окрестность. Наконецъ 
онъ остановилъ ихъ на Мак1; и со стономъ повалился на 
землю, прошептавъ: — «Это сонъ, это сонъ!..)^ 

Долго допытывалась Мака отв'Ьта, но Ревазъ долго без- 
молвствовалъ. • . Ихъ окружили прохожхе, поднялся шумъ, 
говоръ удивлен1а, вопросы: откуда и какъ явился Годобре- 
лидзе,— и только тогда ув'Ьрилса Ревазъ, что онъ не спитъ и 
что надъ нимъ совершилось великое чудо. 

Бл'Ьдный отъ внутреннаго волнен1Я, онъ поднялся на ногв, 
оглянулся вругомъ и звучнымъ голосомъ сказалъ: 

— «Слушайте, люди! Сегодня великШ праздникъ Св. Ьанна 
Крестителя, а вчера до полуночи я былъ въ душной темно- 
ц* Стамбула и умолялъ Св. Угодника спасти меня отъ пд^- 
на и смерти... И вотъ, чрезъ н'ёсколько часовъ, я на родиШ^, 
въ кругу вашемъ. .. и, слушайте еще, я далъ об15тъ: по 
возвращенш въ родную сторону, своими руками возобновить 
ветхШ храмъ Св. Предтечи, и да накажетъ меня Всевышв1й, 
ежели я не исполню об1^щан1я!» 

Крики изумлен1я раздались со всЬхъ сторонъ и окружаю- 
Щ1е торжественно привели Годобрелидзе ко храму. 

Зд^сь, на кол1Бняхъ у олтаря, излилъ Ревазъ предъ Бо- 
гомъ дуи1у свою въ пламенной молитв1> и новторилъ об1^тъ. 
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В1;сть о чудЪ пронес^ась по бдижнинъ и дадьнииъ дерев- 
няиъ ; ВСЁ окрестные жители стекались посиотр'Ьть на Реваза 
Годобрелидзе и вс1> заставали его за усердной работой. 

Собственными руками онъ Д'Ёлалъ кирпичи, носилъ съ бере- 
говъ Квирила каменья и готовилъ л'ёсъ. Тяжелъ былъ трудъ, 
но, казалось, нев'Ёдомая сила помогала ему. — Семь л'ётъ, 
не отдыхая днемъ ни часу, исполнялъ свой об'Ётъ Ревазъ 
Годобрелидзе и въ начал'Ё восьмаго года овончилъ возобнов- 
леше храма. 

Не смотра на сопротивлен1е стараго хелосана Беро Ки- 
кодзе, который, сохраняя старый обычай, не соглашался на 
неровный бракъ господина съ своею дочерью, предъ вновь- 
освященнымъ олтаремъ возобновленной церкви благословили 
союзъ Реваза я Маки. До самой глубокой старости жили они 
счастливо и умерли оба въ одинъ и тотъ же день. Объ этомъ 
и нын1> могутъ засвид-Ётельствовать старые и малые въ Име- 
ретш. 

Потомки Реваза и Маки славятся храбростью, радушдемъ, 
гостепр1Имствомъ и честностью, какъ-бы желая поддержать 
собою достоинства своего предка, на котораго самъ мило- 
сердый Господь обратилъ свое Божественное око. 



18 
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СТИХОТВОРЕШЯ. 



0\дШе6 Ьу VлОО^^С 



0\дШе6 Ьу VлОО^^С 



НМЕРЕТННСК1Я 111ЕЛ0Д1Н. 

(Посвящаются Е. А. Вердеревскому), 



Когда стихаетъ всё: и в-Ётерг и гроза, 
И уиодкаетъ гроиъ, и въ неб* таютъ тучи, 
И съ иокраго листка, какг горькая сдеза, 
Сб'Ьгаетъ поздней дождь, и клонится лоза, 
И вьётся кверху тёрнъ упрямый и колюч1й; 

Когда подъ тёиною нависшею скалой , 

Стремительный потокъ б1>житъ, бушуя съ воемъ, 
И зыблется тростникъ подъ мутною волной, 
И камень падаетъ, оторванный водой, 
И илъ на берега ложится с1>()ымъ слоемъ ; 

Когда, блесвувъ межъ отдальнихъ горъ, 
Проглянетъ солнце незам'бтно^ 
И озаряется, С1ЯЯ, кругозоръ, 
И вся страна, лелфя, н'Ьжа взоръ, 
Мн'Ё улыбается отрадно и прив'Ьтно, -- 
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Мечту заветную на сердц* я таю, 
Проходить предо мной всё призраки бы^ые: 
И вижу я опять и родину ною, 
И водны жодтыхъ нивъ, и ми1ую семью, 
Подя пуотынныя и пажити родныя. . . 

И грустно мЯ'Ь. .. и я уже готовъ 
Всю роскошь Дивную п^'6иите^ьнаго юга 
Потоки и скады и бдескъ его сн'ёговъ 
И зелень пышную разв'Ьсистыхъ дерёвъ 
Отдать за звукъ знакомый друга; 

А н'Ьгу сдадкую полуденныхъ ночей, 
И СИН1Й сводъ вебесъ, и ясное светило, 
И черные гдаза, и черный шодкъ кудрей, 
И звуки страстные восторженныхъ р'Ёчей 
Отдать за взоръ и слово милой! 



€'^ГЛННЛ. 



Пойдемте, скорее пойдемте со мною 
Вонъ къ этимъ нависшимъ надъ р11чкой скадам'ь: 
За тайну я вамъ р|^скажу и отврою 
Зам&тныя чзгвства и помвУслы 1^шъ. 
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Взг4яните, как1 катится ясно и олагао 
По сЁроиу щвшци> жив^д вода: 
Кустаии, по узкой трооивк'Ъ, недавно 
Она приходида украдкой сюда. 

И , сЬвъ подъ зеленой, разв'Ёсистой с&цыо , 
Очами окинувъ окрестность кругомъ^ 
Разд'Ьлась стыдшво, и вся нэелаждевыо 
Въ счастливыхъ струяхъ отдавалась... Потомъ 

То гибкою ножкой играла съ волною, 
То, косы раскинувъ, спокойно плыла; 
То, в-Ьтку гранаты нагнувши рукою, 
Цв'Ётокъ пурнурбвый беспечно рвала; 

То, р'Ьзво запутавши кос||1, и ловко 
Над1>въ на нихъ се^жш гранатный вГяокъ, 
Гляд'Ьлася въ воду кудравой головкой — 
А волны ласкались у б^ленькихъ вогъ. 

Потоиъ, наигравшись, на лож^ зеленонъ 
Вотъ этой изиятой душистой траэы^ 
Она безмятежно ложилась подъ склономъ 
Листовъ серебристыхъ нависшей айвы. 

И посл'Ь, нрикрывшцся тонкой чадрою, 
Надъ чистымъ потоком'Ь ол'Ёнительно ставъ, 
Она любовалась стыдливо собою, 
Съ груди свои косы назадъ разметавъ... 

О, еслибъ постигнуть могли вы, какъ билось 
Тогда мое сердце, прижавшись къ скал'Ь! 
Какъ душно и тЪсно тогда становилось 
МнФ жить на прекрасной родимой земл'Ь! 



0\дШе6 Ьу VлОО^^С 



- 144 — 

ЗачФмъ я не птица? — Высбко взвился-бы, 
Вспорлснулъ-бы легко я межъ гибкихъ ветвей, 
И звонкою п'Ьсшю я залился-бы — 
И п'Ьлъ-бы, всё п^лъ-бы, любуяся ей... 

За нею леталъ-бы, за нею сл'Ёдилъ-бы; 
Её убаюкавъ вечерней порой, 
Я п'Ёснью любви вновь её пробудилъ-бы 
И вновь ей зап'Ьлъ-бы съ румяной зарёй. 

Зач'Ёнъ я не горецъ? — Угрозой досталъ-бы 
Её у родныхъ: я пришолъ-бы къ отцу 
И только три слова ему я сказалъ-бы, — 
И в'Ёрно Сусанну повелъ-бы къ в'Ьнцу. 

А еслибъ онъ не далъ?... Ползучей зм-Ьёю 
Прокрался-бы въ саклю съ винтовкой въ рук'Ь, 
И въ горы увёлъ-бы её за собою, 
И слФдъ нашъ пропалъ-бы вотъ тутъ-же въ р'Ьк'Ь. 

Эхъ, братцы! Зач'Ьиъ-же не прежше годы? 
ЗачФиъ не роднится богачъ съ б1>днякоиъ? 
Какъ будто-бы мало у зд'Ёшней природы 
Живаго богатства и силы во всёмъ! 

Укралъ-бы давно я красотку Сусанну , — 
Да знаю, родные насъ съ нею найдутъ; 
Отецъ разозлится, пойдетъ къ хелосану, П 
А тамъ, по порядку, потребз^тъ въ судъ. 



(*) Хелосан9 — деревенскШ староста — шухьцг. 

0\дШе6 Ьу ^лОО^^С 



ЛЕЗГИНВА. (^) 



Зной спадаетъ, солнце низко 

Опускается, горя; 
День проходитъ, вечеръ бдозко, 

Занимается' заря; 
По скалистому ущелью 

Потянулся в'Ьтерокъ; 
Скоро ночь, пора веселью! — 

Поглядите на востокъ: 
Таиъ ужъ м'Ёсяцъ нзъ-за лЪса 

Выплываетъ, серебрясь, 
И отъ сЬраго утеса 

Т'Ьнь ширбко улеглась; 
Чуть С1яютъ лентой сн1>жной 

Отдаленные хребты. . . 
Поскор'Ье, другъ мой н1>жной, 

Выходи изъ сакли ты. 



(^) Лезганка — изв-Ьстный з^ Кавказомъ танецъ. Музыка его въ Рос€1и знакома 
всФнъ, кто понвитъ нотипы Рус^ана и Людмилы, оперы Глинки. Проснмъ читате- 
лей иастоящаго стихотиорешя зам11тить, что всё оно наоисано въ разм'Ьръ или 
кадансъ лезгинки, такъ что его можно пропеть на голосъ этого танца. 

Примлч, Изд. 
19 
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Выходи : со мной чутурщ (^) 

Ты дайру (*) съ собой неси; 
Будеиъ п'Ёть: среди лазури 

Есть зв1>зда на небеси; 
Есть въ л'Ёсу на в'ёткФ гибкой 

Беззаботный содовей. .. 
Подари меня улыбкой 

И С1ЯВ1еиъ очей ; 
Будь, Нинб, вполн'Ё Грузинкой, — 

Черноокая моя! 
Ты — пот'бшь пеня дезгинкой, 

Пр1ударю въ струны — я! 

Изъ подъ кровли еакли тёиной 

Подъ содоиенный яав'Ьсъ 
Вышелъ кто-то незнакомой, 

Взялъ ружьё на перев'Ьсъ... 
— «Это ты, мама ИвАне? (*) 

— Это ты, «йчо Гигб?.. {*) 
«Посылай с<од1а Шушаяе (') 

«Радость сердца моего и 
Но, не выждавши призыва, 

Выб1>гаетъ, неспросясь, 
Раскрасн1>ви1ися стыдливо , 

И отца не побоясь. . . 
А Гигб, — Гиго несчастной 

Передъ нею самъ не свой, — 



(*) Чутури — родъ 6а^а^айки о 3-хъ, 4-хъ, шедковнхъ или проволочныжъ 
струвахъ. 

(*) Дайра — бубенъ. 

(*) Мама — отецъ. 

С) Бичо — надьчикъ, малый, молодецъ. Гиго — имя: Григор1й. 

О Шушане — Сусанна. Въ Ихерепи это имя встр*чается чаще другихъ. 
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И любуется прекрасной, 

Молодой своей женой... (^) 

А сестра ея другая — 
Чернокудрая Нино — 

Р'ЁЗво дайрою играя, 

Выб1>гаетъ подг окно. 

— «Ну, бери скорМ чунгури — 

И играй, играй, Гигб! 
Завтра вы^деиъ въ Мухури, (^ 
110041; скажеиъ для чего.* — 

— «Что таить! — кричитъ Ив^не, 

Подавай сюда вино! 
Ты женился на Шушав^ — 
Мы просватали Нино ! • — 






Вотъ вино въ кувшия'6 старомъ, ('°) 
Шгь Сусанна достаётъ, 

И старикъ, съ нрив'ЬТйЫиъ жиронъ, 
Азарпешу (") пода^тъ; 



(*) Въ Инерепя есть обычай, что молодые супруги пос1* в^нца иногда ц^лнй 
годъ живутъ розно ; молодая остается въ домф своихъ родителей, — молодой жн- 
ветъ у отца и Издятъ къ шеп% своей въ гости; иногда это продолжается н^сколь* 
ко лФтъ. 

(•) Мухури — селение въ Рач*. 

С®) вб кувтингь старомб... 'За Кавказомъ вино сохран«ютъ въ большмхъ глвмф* 
ныхъ кувшинахъ, врытыхъ въ землю , гдИ они служатъ иногда до ста л^тъ, Д1М|(|^ , 
болФе. Старое вино и въ старомъ кувшине сберегается для торжеств еввыхъ сЛ{р^ 
чаевъ въ семейной жизни и для почетныхъ гостей. 

(") Ла^рпеым — широкая плоскодовная чашка еъ длинною ручкой , -- редъ 
раздмвальной ложки. Азарпелами вино достаютъ прямо иаъ кувшина и прдносятъ 
го<^ю. У а1М|^чшцъ а^^арцещи б^ваютъ сер|^ряныа и дереходятъ изъ рода ьъ 
родъ. 
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Принесли лепёшку сыру, ('^) 

Гоми, мчади и шашлыкъ, ('^) 
И зоветъ сосЬдей къ пиру 

Разгуляв1и1йся старикъ. 
Вотъ подходатъ по немногу 

По тропинкам*ь земляки; 
Вечеръ тёплый, слава Богу! 

Разложили огоньки ; 
Между старыми дубами 

Вся ватага собралась^ 
Зазвен'Ьлъ Гигб струнами — 

И лезгинка началась: 
И Сусанна, улыбаясь, 

На сос1)дей не гладя, 
Вышла, плавно колыхаясь, 

И руками поводя. 
Бьётъ о землю ножкой гибкой , 

То оглянется назадъ, 
То колышетъ грудью зыбкой, 

То бросаетъ страстный вэгладъ 
То раскинетъ вдругъ объятья, 

Изогнётся дивно такъ!.. 
В1>етъ шелковое платье, 

Вьётся газовый лечакъ. ('*) 
А Гигб? — Гигб играетъ, 

Нина дайрою звенитъ , — 



(") Домашнему сыру въ Имерет{и даютъ Форму депещеЛ ; это необходимое 
бдюдо Имеретина. 

(*») Гоми — родъ проса. Его приготовдвют-^ вареное на вод* и подаютъ въ 
вид* крутой русской каши, комами; оно замИняетъ клЪбъ, Мчади — прФсныя ле- 
пёшки изъ кукурузной муки; икъ пекутъ въ зол* иди «на уголяхъ. Шещлыкъ — 
собственно вёрте1ъ,но всякое мясо, изжаренное на вертед«, также зовзгтъ шашднкоуь. 

(**) Лечаки — родъ вуадя, откннутаго назадъ; веобходииая нрияаддежност! 
женскаго годовнаго убора въ Гру8|'н м Ииерепм. 
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Вся толпа отъ Н'Ьги таетъ 
И дадошами стучитъ. (**) 






Надъ туманною дорогой 

Разсыпая светлый лучъ, 
Подымается двурогой 

Ясный м'Ёсяцъ изъ-за тучъ. 
Тамъ, надъ с1>рыми скалой, 

Есть тропинка, — межъ камней 
Пробирается кустами 

Подъ нав1)С0МЪ изъ плющей; 
И туда-то волны св1>та 

Бросилъ мг>сяцъ изг-за скалъ, 
А усталый всадникъ гд1;-то 

Тамъ надъ бездною скакалъ. .. 
Фыркалъ конь, просясь на волю 

И прохладою дыша; 
Подвигался всадникъ къ полю, 

Конь потопывалъ, сп1>]иа; 
Отзывалася тропинка 

Стуку м'Ёрному подковъ, 
Слышитъ онъ: вдали лезгинка; 

Онъ глядитъ: между кустовъ, 
Тамъ, внизу, въ долин1^ тёмной, 

Гд'1^ черн'Ёетъ старый лЪсъ, 
Озаренъ огнями скромный 

Сакли низенькой нав1)Съ: 



(**) Когда плятутъ лезгинку, то ъсЪ присутетвующ1е принимаютъ участ1е въ 
-тщь, хаопм н^рно дадл^шаш, какъ-бн въ дополвев1е къ нузык^ь. 
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Подъ зе4еныни дубами 

Люди добрее шуиятъ, 
М'Ёрно Х40паютъ рукаии, 

Мфряо дайрою звучатъ. .. 
Онъ вперидъ невольно око 

Въ огоньки, заслышавъ гулъ , — 
И задумался глубоко, 

И глубоко онъ вздохнулъ. 
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НДВАЛЪ КРАСАВИЦЫ 



по восточными йоиятмям^ь. 



(буквальный перевода письма ев ртнхахп отз Полли-Пенаха\ ей* 

зиря Карабахскаю владлтеля^ кб Вакыфу^ приближенному Име* 

ретинсшаго и,арА) (*). 



Въ Ииерет1и, я знаю, есть много красавицъ, 
Но прошу тебя выбрать одну, съ сл^Аующпшш пртгЬтввги : 
Т'Ёло гладкое какъ стекло; ростъ оосредствеиный ; 
Косы черныя, равняющЫся росту ; 

Щеки цв'&тущ1я, как1 весен1е тюльпаны; 
Губы розовыя, какъ окраины яхонта; . 
Словомъ : чтобы вся красатца, какъ не нанизанная еще жем- 
чужина , 
Отъ головы до ногъ была чиста и д'Ьвственна. . . 



(^) Посдаше это написвяо въ концФ ХУШ или въ первыхъ годнхъ XIX сто- 
лЫя, 

Над. 
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ЧтоФм она любила щеголеватую опрятность; 

Чтобв предъ властелиноиъ своииъ не искурилась; 

Чтобы, какъ роза, благоухало ея дыхаше, 

А отъ волосъ ея чтобы в'ёяло жасиинои'ь или Ф1алкою. 

Чтобы всякое ея слово и всякШ ноступокъ— были правдивы; 
Чтобы не В'Ьдала она ни каверзъ ни коварства; 
Чтобы предстояла очаиъ безиолвяо*вФиою, какъ св'Ьча, 
Даже и тогда, еслибы ей сняли голову, какъ съ нагор'Ьвшей 

св:Ьчи сд'Ьтильню. . . 

Чтобы молода была: л1^тъ 14-ти или 15-ти; 
Чтобы не ЛкпЪлй недостатка ни въ бровяхъ ни въ р'Ёсницахъ; 
Чтобы ц'Ёломудр1е и умъ выражались на полномъ лиц'Ь, 
А уста и носъ чтобы были тонки ^ н:Ьжны и не велики... 

Чтобы всякое утро вставала отъ сна пышно, какъ павлинъ, 
И сп'Ёшила бы дать своему лицу полное украшен1е; 
Чтобы безъ спроса предупреждала желан1а сердца, 
Понимала намёки и отгадывала чувства. 

По шЪрЪ возрастан1Я чтобы молод'Ьла и хорош'Ьла, — 

И подъ однинъ своямъ покрывалоиъ всегда была одинакова; 

Чтобы дыхан1емъ и произношенЕепъ услаждала души 

И была-бы достойна похвалы въ бесЁдахъ и угождешахъ. 

ВакыФЪ ! Для души нужна только красавица милая I • • 
(Для чего инаго и трудиться на этоиъ св'ёт'Ь ?) 
Такая красавица иужщ нашему Хану: 
Доложи объ этомъ влад'Ьтелю Ииерет1И. .. 
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юзы 1ЮБВ1. 

(Кистинское предаме). 



Между обществами горпыхъ Чеченцевъ, или Кистинг, въ 
яастояшее время пользуется особенною изв1>стност1Ю , какъ 
по происхожден1Ю, храбрости и богатству, такъ и по власти 
наиба, данной ему главою непокорныхъ горцевъ, Шами- 
лемъ, — Алдамз^ по Фамилш Атакъ-Гарп. М-Ьсто его жи- 
тельства — вг Чантетскомъ обществ*, въ селен1и Цаматы. 

Еще недавно ночти век Кистинск1Я общества были въ ми- 
р% съ Тушинами ; но съ появлен1емъ Шамиля возгор1>лась 
между ними кровавая вражда. До дгого же времени они 
были въ т1>сноб дружб1> и даже им'Ьли между собою родствен- 
ный связи. 

Отецъ Алдама,— Лша/^9, балъ 41реданн1^йт1й дотта$б^ т. е. 
кунакъ или другъ съ моимъ д1>домъ. Такая дружба между 
Горцами считается одною . изъ священнИйшихъ доброд'Ьтелей 
и заключается такъ: одинъ изъ дружащихся кладетъ се- 
ребро въ чашу съ. какимъ либо наниткомъ;* изъ чаши по- 
очередно трижды пыатъ дружйЩ1еся, послФ чего опущенное 
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въ чашу серебро кладетъ себФ въ ротъ тотъ, в% чью ча- 
шу оно бы^о положено. Обрядъ оканчивается взаимнывъ 
угощешеиъ, ув1;рен1енъ въ искренней дружб'Ь, нрокдяпявв 
тому, кто ей изи'Ьнитъ и соблюдается такъ строго, что даже 
въ пылу кровавой схватки горецъ^ завид'Ьвъ своего друга, 
отводитъ ружье и стр-Ьляетъ въ сторону. Поел*!} этого 
можно себ* вообразить, чего горецъ не сд^лаетъ для дру- 
га! Когда д'Ьдъ мой, въ сраженш подъ. селен1еиъ Хулао- 
ты, былъ раненъ,— Ашакъ, узнавъ о томъ, взялъ лучшаго въ 
Кистетш врача и явился въ Тушет1Ю. Это удивило д'Ьда, 
потому что они при посл1>дней разлук!} поссорились, и по- 
слФ высказанныхъ ими взаниныхъ упрековъ, д'Ьдъ мой уже 
не над'Ьялся на возобновлен1е между инъ и Лшакомъ преж- 
нихъ дружескихъ связей. 

— РазвФ такъ легко забываются обиды, Лшакъ? спроси^ъ 
мой Д'Ёдъ, встр'Ётивъ стараго друга. 

— Обиды забываются для однихъ друзей, и всегда очень 
скоро; но для д|)угихъ он-Ь переходятъ къ потомству,— ска- 
залъ съ чз'^вствомъ Кистш1ъ.— Я святой исполнитель напшхъ 
обычаев!:,— прибавилъ онъ съ усмешкой. 

Ашакъ-Гаревы не разъ поговаривали : тхо Гураюи А.ш 
бу^ (мы происходииъ отъ грузивскихъ царей) но никто ве 
обращалъ на ии\ъ В1111ман1я. Недавно, въ разговор!} съ од- 
мнмъ изъ любителей армянской исторм, узиалъ я, что киик- 
то изъ армянской царской Фамил1и Ашатянцевб^ во вреха 
волитическихъ смутъ въ бывшемъ эрмянскомъ царств'Ь, ^' 
жали и скрылись въ горахъ Кавказа, взавъ съ собою бума- 
ги и иарск1е документы о своемъ проислождеиш. Я всиа1и 
иилъ объ Ашакъ-Гарееыхъ... Любопытство заставило меня, оо 
пр1'Взд'Ь на родину, т. е. въ горную Тушепю, послать шаройскаго 
Кистина^ 1/!аагалс9-Ха/ш, къ давнишнему другу нашего дрма, Ал-^ 
дал(]г, изъявить ему мою дружбу (*) и узнать, есть*лиунщч1 



(*) Кистним^ Ш}К^^А1Л ое^с^^^я Шаро^ хотя и считаютъ себя иейтра^ьвв^й| во 
вражде Тушинъ съ Кисткнами, но при налФйшей возможности защищаться отг 
«цщих'ц они съ охотою иередаюгсс кг свояиъ еАИнОв1»рш1>ъ, Чечеш|анъ. 
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дФйетвятеаыю как1е внбудь документы о своемъ происхождети ? 
А еслг есть, то ув-Ьрить его, что они у насъ важны, и по- 
сож^томть ему вокориться русскому I|равите^ьству, которое 
втючцо не еткажетъ вновь нредоетавять ему утраченный 
нрава. 

Мажавп^-'Ханъ^ отправившись въ Кистетш, воз9рати^ся от- 
туда дней че^езФ пать. Алдвмъ нринялъ его очень дасково, 
былъ весьма радъ изв11ст1амъ обо мп4; , сказалъ , что доку-г 
меаты, пйоанны^ , какъ полагаетъ , на грузинскомъ язык'ё, 
точао им'Ыотса у него, но зарыты въ' земдю изъ опасен1Я, 
чтобы Шамиль не отнялъ ихъ у него н не истребилъ , а его 
еамого не предалъ-бы за это накаэан1ю. Шамиль даже 
зваетг объ этомъ по наслышк'Ё, и находится на счетъ его въ 
иЪкотороиъ сом91Ьнш. При этомъ Алдамъ просилъ меня назначить 
на грашд'Ь секретное съ йимъ свидан1е; та^ онъ могъ-бы по- 
казать ми'б свои документы и короче воснользоватьси моими 
еов'Ьтами. > 

Разговоръ кой съ Махамъ-Ханонъ былъ Продолжителенъ. 
Я выпыталъ у него дюбопытныя св-Ьд-Ьтя относительно упра- 
влен1Я Шамиля и мн'Ьнвй о немъ непокорныхъ намъ горцевъ^ 
м уб1^дился, что власть изувьра слишкомъ шатка въ Дагет 
€пв% въ особенности въ Кистетш, гдф ожидаютъ только 
появлэ^1я русскаго оруж1Я, чтобы изъявить покорность^ 

— Ну, как1Я еще новости въ Цаматахъ ? Снросилъ а 
Маханъ-Хана, зам'Ьтивъ, что словоохотливый Кистинъ распо- 
ложенъ говорить со мною. 

— Новость еще та, отв'Ьчалъ онъ, что старш1й сыяъ Ал- 
дама, Мачыу получилъ наибства въ кистинскихъ обществахъ 
Дичипы и Терело} а единственная Дочь его, прелестная 
Ламзура^ выбравъ себф по сердцу жениха, произнесла клят- 
ву предъ лоаами любви, 

— Лозы любви I . . Что это такое? У васъ, кажется, есть 
объ этомъ какое-то преданЕе? Если знаешь, то^ разскажи, 
Махамъ-Ханъ. 
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Суровый и важный Кистинг погладилг свою бороду и про- 
до^жа^ъ : 

— «Да, предан{е это изв'Встйо каждому у насъ въ Киететм. . . 
На всякохъ пиршеетв'Ь у насъ поютг про несчастную любовь 
Омара- Али и Гавелов... 

И Махаиъ-Ханъ передалъ мн'б оФъ втоиъ почти следующее: 

Газело была дочь богатаго днчинскаго старшвяы. Въ д^т- 
ств1; лишившись отца, она была воспитана матерью, н'^жяо 
её любившею. ВсВ, Вйд1>вш1е её, говорили, что она рождена 
подъ счастливой зв'Ьздою, что такой красави1№ еще не быва^ 
ло въ наиюмъ краю; и точно, одно только описате краеа- 
вицъ въ нашихъ сказкахъ могло уподобиться прелесть 
Газело! Она была еще рвбёнкоиъ, а молодые женихи и бо- 
гатые урбеты за Газело уже докз^алиеа матери (*)• Но мать, 
любившая свою дочь, единственную отраду своей старости, 
предпочитала ея сердечное счаст1е всякому богатству въ м1р*. 
Сердце же Газело оставалось чуждо любви, пока ей не минуло 
шестнадцати л'Ьтъ. Въ эти годы, слишконъ уже достаточные для 
полнаго развит1Я пламенной Кистинки, её стали пос1;щать чувства 
совершенно'новыя, непонятяыя и безотчетныя, которыхъ она 
пугалась какъ страшныхъ сновид'Ьн1й. . . Но уПБшаемая лас** 
нами матери, она стала уже привыкать къ нимъ, вникать въ 
ихъ причины и, поел'6 недолгихъ разсужден1й , нашла, 
что чувства эти стали волновать ея Д1;вственпую грудь съ 
т-Ьхъ поръ, какъ къ богатымъ стадамъ овецъ, насущинси въ 
ихъ сосТ»днихъ горахт:,пр11>халъ хозяинъ ихъ, молодой и кра- 
сивый цаматинецъ, который, про1>здомъ черезъ ихъ селеоЁе, 
гостилъ у ея матери. Она съ перваго свйдан1а полюбила до- 
рогаго госта и не забыла даже его имени: его звали Омарь- 
Али... Она вспоминала разговоръ его съ ея матерью о похо- 
ч, д1> противъ Русскихъ въ Чечню, гд1> былъ убитъ ея отецъ. 
^ — «Быт|^ такимъ еще молодымъ и уже такимъ славнымъвон- 
номъэ! -думала она, — «На б1>ломъ и гордомъ его чел^^вид'Ьнь 



(^} Урбетя — кадымъ, выкупъ за нев&ету. . 
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1^иъ отъ шатки гвуровъ, его черные глаза горатг огяенг 
и каакетса кыаываютъ санерниковъ ва бой а красавицъ 
ва любовь... Чего-бы боаться подъ его защитой! Бго 
тонкШ и гибк|й станъ, оооясанвый серебрянынъ поаропъ, чу^ 
дао рисуется на дихоиъ юрономъ коШ^; оружве его блее^ 
татъ серебромъ и эолотомъ. .. Не насиотр'Ьлась-бы на него!.. 
А еельбы онъ быль ной!.. Но гд* онъ теперь?.. Давно 
уаш я его не вид^а, да и уввжу-ли когда нибудь! >.» 

Въ это с«1Вое ягновете, за ущельеиъ, на противоположной 
гдрф раздался величертвенно-протяжный ружейный выстр'Ёлъ; 
с1фий дыиъ ПОДЕЯЛСЯ столбоиъ къ ярко-разсыпдвшиися лу- 
Ч1Жь еолвцэ. Отъ и1^ста выстр-бла съ шумсщъ :з]окатилось по 
скиф что-то черное и останавилось внизу^ на площадк'В, гди 
паслось стадо сфоцт». Когда облачко дына исчезло, взоръ д*ь^ 
вушки, скотр'ЬвШей со внинанЕемъ на вту сцену, различилъ 
человека, съ ружьемъ, медленно спускавшагоея по скал'1Ь. 

— «Еоли-бы дто былъ Оваръ-Али!» — Сказала про себя ожи- 
вишаяея д^ушю и глаза ёа блеснули надеждой. 

Она яе ошиблась... 

Это бцлъ действительно Омаръ-Алв* Поручивъ юстуху 
вадзоръ за. стадавъ^ онъ охотился шъ горахъ за дичью и по-^ 
кагавшШся .со скалы туръ -г- былъ застр'Ьленъ изъ его и'&т^ 
кой винтюки. Онъ вскалъ въ охот'Б ра»лечен1я отъ любви, 
съ недаввихъ поръ тошпшей его сердце... Ояъ также лю^ 
бшъ^—тилюбилъ прекрасную Газело. Но любовь эта ме бым 
обыкновенная. Она была сильна^ какъ душа горца; пламенна, 
какъ кровь ш^о; веизм'Ьнна, какъ упрямый нравъ его. Это 
было, одно изъ т'Ьхъ чувствъ, которыя рушатъ и истребля-% 
ють к1к цретрады. . • Оно возникло, — также какъ и любовь 
Газело,-- внезапно, послФ первой встр'Ьчи съ милой д-Ёвушкой* 
Но Ома1кь-ЛлЕ еще не имЬлъ свидашя съ Газело. Онъ ус- 
ц^ъ .толА|КО въ. ншяогихъ отрывистыхъ оловахъ и изступ- 
леояихъ выраи&евЦхъ оередатъ евон чувства одной родствен-^ 
нмц* своей, оос$д1(1} Газед|0, и просщъ какъ можно ско-* 
р*е ооворшшъ обрядъ сватовства но обычаю страны; а самъ 
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бгжшмъ въ горьц боась не вывеете отказа. Но шоп^м огь 
бежать далеко, чтобы ке дышать мзду хо»ъ хота одвого у* 
щедьа еъ нею^ не слы1иать шума одного горнаго водопада^ 
или ве пробуждать ивогдв еж ввмав1Я отдаленными выстр4{- 
лаш! изъ евоей зтиенитой винтовки?. • Онъ тодько аершит 
ущелье и, съ лротивооодожной горы, обращая взоры гь ауду, 
гд'Ь жила Гавело, ожидадъ, скоро-ди додетятъ до н^о уси<ь 
вленнаа в1^еть объ усп'ЁХ'Ё еватовства? Часто въ атожъ 1^- 
чительооаъ ожнданш разуышдалъ онъ такнжъ образоаъ: 
-- «Былъ-ли ж до сихъ поръ безуиценъ^ что искадъ ^чае^ 
«далеко огь родины^ въ иФткихъ выстр^ммл ъшвгшщш^ 
«въ веотразйиыхъ ударахъ шашки^ въ скачк'В бнетроаопго 
«конами радовался, когда горская молодёжь прввМч^воаада 
«меня громншви оохваланн, какъ аоб^дитедя гауровъ! — 
гТогда я, ЕЪ в(мэторг1; славы, воображалъ себя влаетедмтъ 
«всего окружавшаго меня... Или, можетъ бытц а безужотаую 
«теоерь, когда думаю, что машедъ свое счает1е въ бдижн^нъ 
«аули, въ прекрасной молодой Кветяяк!^, «оторая покормша 
«иена, стала моею властительницей, и я готовь иеоолтть 
«всё, чего-бы^ ома ни п6я^1аА, лшь-бн только Она смла 
«моек> и вервзлучно оставалась со мною!.. Шягь^ теш^рь; ш 
«ме безумствую 1 . . ВсякШ властемъ; раеподагать собоЫ* « 
«Я тмкже 1 . . Настоящее робство, му^еть даже ш1В0^,^еея1 
«мабомь мою кто яибудь осм^^ится тшвать оозорожъ^-г^нз^с!^^ 
«рабство мое дароже для мен1г прежней симвы и взцкпш! 
«Пусть меня отриметъ весь св'Бтъ, но пусть только 'вриамгъ 
«Газело ! Въ го^п^ Кцоуаз» много окалъ^ педоетупннхъ 
«чмовФку: туда проложу ц тропинку, тамъ «1ст|1ою 
•еоб^ саклю, дичьокрестныЖъ Л'ё^совъ но^|Держ№гъ цг^ довольс!*^ 
«жить мАю съ ГавелО) ц горе тржу, кто * осшвлпям^ ло^рм-» 
свожи'гБ наше уединешв!.. Штц судьба во будетф. ж*/мн« 
«бемалос^на'} т Гаэед(Г, Ж'дюди не бу^тъ> жбс^гокж. Ош 
«поймум. мо1Ь ^юбов&« Я мснолю вс« дюдбк!* ушом1«*« 
«Обря^; буду братожъ ц друго»ь кшкдаго; «усть во* род*« 
«ные ш )М>дс«вет1ими Флагословягь еоювъ нашъ^ въ^ мечем 
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^вашей оусть раздастся иравовфраый гадосъ иух1ы съ яо* 
слятвою о насъ Аллаху... Тогда-то я буду нстявво-оодезным'ь 
«чдевомъ вашего общества, украшеаиевъ яоей Фамв11И в достой- 
«вынъ сывомъ воихъ отцевъ, всегда с.1авввшвхся вг Квстет1в. 
«Но когда-же раставегь это вревя, ивлая воя Газедо! Когда, об- 
свавъ таой. стройный станъ, свотря ва прекраевое лице твое 
«и пртжавъ къ груди своей твою н'Ёжвую руку, б'Ьдую, какъ 
«кусокъ горнаго св^га, сважу я съ савоув1;реввост|10 : те- 
^перь ты моя!.. Есдв же всё это сбудется, в есди тогда я 
све увру 'отг взбытка счаст1я в дюбвв, -г-тогда я безсвер* 
«тевъ!..» 



Одважды, посреди тавихг мечтавШ, ОвИръ-Алв былъ раз^ 
Ёдёченъ и1умовъ кавней, скатившвхся събдвЖвей скалы. Овъ 
взгляиудъ въ ту сторону в зав1;тилъ огроввое стадо туровъ, 
спускавшееся въ долину. Онъ долго свотр^лъ, какъ савки- 
турвцы ими впереди, жуя сочную траву; какъ, всл'Ьдъ за 
ввив, володые турята, съ острыив ва головкажъ шпилькави 
вжФсто роговъ, играли при утреннихъ лучахъ солнца, бФгалв 
другъ за дружкой, становились на задтя ножкв, вертелись в 
кувыркались, прядя р-Ёзвыми ушавв ; какъ позади вхъ сл'бдо- 
валв савцы-великаны, то важные в тяжелые какъ буйволы, 
то вгривые и быстрые, какъ серны. Необыквовенная свла 
дтвхъ животныхъ выказывалась уже въ тонъ, чт^ они легко 
восилв на голов'6 огроиные и тяжеловесные рога <$вов ^н |акъ 
ороворво, такъ вскусво управляла иви, прыгая по крутвз- 

21г 
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пмгь, шг 01111раас4 н злдьвая шти ва.ска^ц^. иер1&дко на од- 
Пйх% рогахг швОии они надъ Феадаами. Но всего зашматаи»* 
п^е было для Омара* А ли вид'Ь'гц кцкъ эта огродюыя жавот* 
цыа, въ^ разгул!) двкоА свободу <» зааодили между €обо§ же* 
стокую борьбу. Сначала ови ра^кодилиск шшарноц медлеявв 
отодвагались назадъ Ш1 н'Ькоторое разстоан1е, потомъ важно 
сходились, ускор1щ 6'Ьгь пом'Ьр^ приближеаи другъ къ дру* 
гу) и вокояецъ съ такой быстротою ^^ силой ударалнся» ро* 
гамм, что яевольво отскакввали другъ отъ друга на нФсколь- 
щ шаговъ. назадгь. Будь это на краю, .проваст»^ они оогиб^ 
лн бы въ ней, чт5, впрочемъ, нер1^дко и случается въ го* 
рахъ. 

Остановивъ взглядъ на двухг боровшихся турахъ, Омарт^- 
Али съ неудовольств1емъ вид'ёлъ, какг одинъ изъ нихъ, по- 
сильн'Ье, поб'Ьждалг слабаго, который начиналъ уже изнемо- 
гать подъ тяжкими ударами могучаго соперника. Чувство 
участ1Я къ слабому и какая-то гордость противъ гордаго, 
оШлад'^ли молодынг сердцемъ Кистина. ОЪъ привсталъ и 
приц'Ёлился въ животное, но въ тоже время, какъ суев'^рный 
горецъ, сказалъ про себя : — Да будётъ этотъ выстр1>лъ во- 
имя прекрасной Газело: если я попаду въ тура, то Газело 
будетъ моею. — 

Выстр1^1Ъ грянулъ. «• Огромн(^й ту ръ, пораженный пуаею 
въ грудь, покатился съ полугоры и грохнулся посреди всау^ 
ганваго стада овецъ Олара-^ Али. Пастухъ его подошелъ къ по^ 
етр'Ьленноиу животному и сталъ снимать съ него шкуру. Оиаръ- 
Але с^лъ на траву и опять сталъ смотр'Бть въ аулъ, ТА% 
какъ дорогой жемчугъ, скрывалась его возлюбле^шая ^ а еъ 
нею вм'ЪсгЬ II счастье. .. 

/*г^ Со валаре се^т Газело адоюане цо аджапахд (пусть 
умру, если Газело не смотр1|Да на это) оодумалъ Оиаръ- 
Али. 

Разело №6 только смотр'Ё^да на подвигъ охотника, во д^^же 
плакала о немъ^ сидя 3|1 рукод1;льемъ у порога дома^ «огда 
мать ш)дошла къ вейв сказала: 
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-— Дай Богъ^ чтойы это^нв бсгм предв1кггае]П| будущего 
п^часпя для тебя, й-Ш для твоего жениха, какъ говорятъ у" 
насъ старухи, дорогая моя Газело I ВсякМ разъ, когда я 
узнаю что нибудь о твоенъ зашужств^ и нан'Ёрвна о тоиъ 
поговорить съ тобою , всегда застаю я тебя грустною илв 
плачущею, ка1съ 1^ейерь.— Не я дн стараюсь угождать теб*, 
исполнять твои желвЕия, лел'Ьять тебя? Л ты всё к^къ буд* 
то ч^ъ-то недовольна, или о ^евчА^то 1госкуешь. 

— Азб ма алолъ се едзит пат! (не говори этого, ной 
хилая иатушка) сказала растроганная д1^ву|||к# ; я огь тебя 
ничего не скрывала. . . А теперь я была тронута только тФмъ, 
^то вотъ на той гор'Ь какой-то ст^^локъ, кажется, убилъ 
черноглазаго тура, который иожетъ быть остави^ъ иаленькнхъ 
д1>тей. .. Б'Ьдныя! 

»._. Д0Д|Цз^ полно, сет 1охъ! (б^оя дочка) Вотъ я Ьейчасъ 
развеселю тебя... Ты ин!; сама кпкъ-^то разъ говорила о йо^ 
лодонъ цаиатинц'Ь, Омаръ-Али. . . Онъ присылалъ ко мн^ свою 
родствёнйицу сватать тебя. .. Подумай, милая: я отказывала 
жногимъ достойнымъ женихамъ единственно нзъ одной лювв1№«*ь 
теб'^, потому что ты отвергала любовь их1». — Но не забудь, 
410 пед|1бно былъ обнародов|1нг приказъ имама (ангел!) 
Шамиля и что, по этому приказу, если д1)вуи]кн свыш^ 
Шбстиадцатн л'Ьт'!^, въ продолжен!^ одной нед'Ьли не 
выйду тъ за-«ужъ, то он* будутъ посажены вг яму 
а потоиъ отданы первому, кто ааХочетъ на няхъ же^ 
виться. Иед'Ёльный этотъ срокъ уже кончился , а пре^ 
красный Омаръ-Али зд*ёсь, недалеко, я ^вдётъ отъ ценя 
етгЁта. 

Въ неожнданномъ восторге, Газело готова бьла Щостъбй 
на шею добрбй матери и разцфловать её. ,!'!!^ 

-^ Да э*о не онъ-лн, не самъ-ли Омаръ-Али ФДётъ *г 
вамъ, продолжала старуха, взглянувъ на дорогу, ведущую 
въ ихъ селеше. Вонъ, взгляни: сюда приближаются двавсад^ 
вит; они своротили къ нашему дому. 
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— Между мм пЪтъ Омара- А^ш^ ота*«ла д'бцгцша, взгля- 
ну гь съ ЖИВ0СТ1Ю на путниковъ. Эта лода-имкогда у иасъ 
не бывали; как1Я у нихъ грозным деда! 

— Ажг, это турааял! (разсыльвые Шаннда) сказала яать, 
побл^д»6въ отъ безпокойства. 

— Турахн4 Яна I— вскрикнула дочь съ ужасоиъ, н 1юб1^ 
жала Д01КОЙ. . 

Но турахн уже усп^а разснотрФть чудную красоту д'Ь- 
вушки. 

— Щона-лн это?— Тахо окавалъ одинъ изъ нихъ ;фуго- 
му. — Какая чудная красавица! 

— Эта самая,— отв'Ьчалъ тотъ, — я вндйаъ ее преавде, но 
теперь едва узналъ: такъ она похорош'Ьла. 

— Прелесть! воскликнули оба. .. 

— Ме^ниом-дщва тхе иат! (Эй, здрастауй наша мать!) 
сказали нр|'ИЖ1е,; сл1^заа съ коней^ ц^ обращаясь къ матера 
Газело. 

— Ду^9 вохам! (живите долго !) Зач'Ьмъ, невольте узнать, 
за1кхали. въ нашу деревню? 

— Никто изъ наруоштелей святой воли ииаиа не изб«- 
гаетъ наказан1Я, — отв'Ьчали турахн. — Былъ назначевъ 
нед'Ьльный срокъ, въ который всъ дагестанск1Я д'Ёвушки, до- 
стигшая шестнадцати л'бтъ, должны были выйти за-«ужъ:вс$ 
повиновались этому приказан1ю. Только твоя дочь, подражая 
монахиня|1Ъ въ Гюрджистан'Ь (въ Грузш) на сеинадцатомъ 
году не думаетъ о замужств'Ь. Это дошло до св1^д'Ьн1Я са- 
мого Имама и онъ, подо^^вая, что въ этоиъ явномъ не- 
повиновеи1И должно скрываться что нибудь вредное его вла- 
сти, новелФлъ намъ взять её и доставить къ нему. Девь 
клонится к'Ь вечеру, а намъ предстоитъ дальный путь; про- 
дйЁЪ н требуемъ, шшало не медля, вывести къ намъ свою 
дочь. 

— Кащ бихка шу^—шун8 Имамб^ (чтобъ вамъ прова- 
литься съ вашимъ Имамомъ), послышался отчаянный голосъ 
нзъ дома. 
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— Это не дочь-лп твоя вздумала бранить насъ?— спроси ^и 
турахи; — Да и сама-то ты, какъ видно, нам1>рена защищать 
преступную дочь. Такъ ужъ не орогн1>вайся , мы сами оты- 
щеиъ и возьмёнг её. 

— Будьте справедливы къбезвиннымъ,— говорила плачущая 
старуха; — дочь моя уже обручена за Омара-Али, — завтра- 
же она выдетъ за него; а срокъ приказашя имама кончился 
только сегодня... Вай, вай! Я уверена, что ни Шамиль, ни 
иаибы его не давали ^мъ такого прмказашя! Я досчцг- 
стпая!.. Муллы нашего и никого другаго н'Ьтъ теперь 
дома 1 • . Дочь моя погибнетъ, попавшись въ руки этимъ^ иэ- 
вергашъ!г-'Вскрйчала она, когда турахи, не слушая словгеа^ 
вошли въ домъ и стали искать д1>вушку. 

— Ну , Ибрагимъ , тихо сказалъ одинъ турахъ друго- 
му, — не забудь только об'бщан1я подарить жв% твоего сфраго 
жеребца, а за усп'Ьхъ я ручаюсь теб'Ё. Когда мы пов^демъ 
Д'Ёвушку, ты предложи ей свою руку, скажи, что ты бекд^ 
уздень^ или что угодно ; скажи, что она будетъ жить еъ то-» 
бою лучше, ч'Ёмъ въ раю Могаммета... А я предложу ей сво- 
боду, если она согласится... Он-Ь горск1я женщины, — легко 
всему В'Ьрятъ и, испуганные, не отказываются... 

— За такого ангела, Махмудъ, отв1^чалъ другой, не толь- 
ко лошадь, но жизнь и душу готовъ я отдать... Прошу пов- 
торить также об1&щан1е насчетъ успеха! — прибав».1ъ горецъ 
съ нетерп'Ьн{емъ. • • 
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Подлая й св1Ьтл«я луна аяла на безоблачном^ пространстве 
тецно-^голзгбаго неба ; вкругъ неа мелькали спутницы ночной 
царицыV^в^ды, какъ лцки. аягеловъ^ енотрящихъ на зеилм 
и бесбдующпхъ съ людыри на языкф, имъ не понятному. Мо^ 
жетъ быть онЪ передавали людянг благ1я мысли Лредв'^зднк 
го. .. Но зло еще не переставало царствовать на зешл1>. .. 

Пастухъ Онара-Али, Суржай, сидт,лъ у огня и готовилъ 
Ёкусний^ ужинъ изг турьяго мяса. Стадо овец-ь отдыхала 
вблизи. 

— Ужь не раио;^ворчалъ опъ нро себя; — з^ин'ь^ готовъ, 
а его н'1^тъ^кагь^н'Ьтъ. Или сталъ онъ жертвою своего еу- 
насшестви, которое я съ недавнихъ пор^ъ въ немъ зам'Ё^ 
чаю? Какъ будто самъ илбазъ (дьяволъ) носитъ его на стн- 
ни!.. Не разбвраетъ ни дна, ни ночи, им скадъ, ни про- 
пастей! .. 

— Се ваша! (мой брат?») Не знаешь-ли, гд* зд*сь Омарг*- 
Али? — Пронзнесъ н'бжный женсюй голосъ, прерывая ворча1ше 
пастуха. 

Сурхай быстро оглянулся и увид'Ьлъ за собой незнакомую 
д'Ёвушку. Опомнившись отъ удивлен1Я, онъ отв1>чалъ: 

— Я пастухъ Омара-Али; онъ скоро придётъ. Нехочешь- 
ли подойти къ огню, се яшо (моя сестра). 

— Бели ты КистинЪу то ты чтишь наши священные обы- 
чаи; ты назвалъ меня сестрою^ и я теб'Б дов1>ряюсь. 

Сказавъ это, д'Ёвушка сЬла у огня. 
Пастухъ, взглянувъ при св'Ьт1> огня на незнакомую гос- 
тью, до того былъ пораженъ чудной ея красотою, . что ужб 
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не с^ы|^^дъ 021 вопросовг об-ъ Омар'Ь^Лди. Оаъ сид-ё^^ .|сакъ 
очарованный; сердце его всI1ыx:ну^о незраконынъ чувствонъ, 
котораго Ойъ не уи1;лъ-бм и назвать... Онъ тералса и ис* 
чезадъ К1^н>ъ будто въ какихъ-то высокнхъ облакахъ. Снача^ 
да ему вообразалосц что лридет^випй отъ Бога аыгелъ воз- 
носитъ его на небо^ и сладко^ было ему повиноэаться этому 
путеводителю I . . Но вскор1> у него постеоенно стали про*^ 
яснаться глаза, Онъ за111>тилъ на лиц1> своего ангела -пу- 
теводителя земиыя чувства, выражавшгяеа слезами, н всл'^дъ 
за т'Ьщъ въ нёмъ самомъ вдругъ закин'^ли всЬ преа|;и1а^ чело^ 
в'Ьчесшя, чувства и страсти. Пастуху увид-Блъ нередъ собо|р 
беззащитную, плачущую д-Ьвушку... 

Встретившись съ ластуходгь Омара- Али, Г^эело (этх) был9 
она) очень обрадовалась. Надежда «а скорое сви-даше съ лю- 
безныиъ выразилась радостною улыбкой на лиц'Ь ея, и въ 
эту минуту оаа д'Ьбствительно казалась подоб1емъ ангела. Но 
видя, что пастухъ на всЬ ея вопросы не отв1>чаетъ, а толь- 
ко смотритъ ей въ лице, о.становивъ на ыетъ неподвижный 
Ш*дядъ, — д1>вуи1ка смутилась и еще сильн1;е заплакала. 

— Деле^деле! (Боже, Боже!) тол|ько произнесла она,— дай 
мн'Ь хоть однажды еще въ жизни встретиться с> Омаромъ-г 
Алй^ а дотомъ умереть! . , 

— Ты плачешь^ красавица?.. Родственницъ Омара-Али а 
вс$хъ знаю : ты не изъ числа ихъ. Но въ последнее вре-^ 
ия Омаръ-Али часто мёчтаетъ во сне и на яву о какой-то 
Газело. Не твоё-ли это рмя? 

— Это има^--отвечала,вздыхая,девушка,— точно привале* 
жало мне, но я его потеряла вместе съ покииутой ^матерью 
и отцовскцмъ домомъ. Ихъ-то теперь ищу я... Омаръ-Алйшо- 
жетъцомояь мне въ 9толъ;но его, къ несчаст1]о,ветъ здесь» 
. — Я вижу,: что тебя постигло большое несчаст1еу моя ми- 
лаа Газе^ю. Но разве Омаръ-Али не такой-же человекг 
]какъ я? Онъ, наглый, заставилъ тебя, такого ангела, при- 
бегнуть къ нему съ просьбою., зная твою «у жду; а я еамъ 
прошу позволен1Я помочь тебе въ настоящемъ обстоя- 
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тельств1к м служить теб'б всегда, постомно... Бить ■ожетт, ты 
яад^ешьс! на Оиара-Али, — такъ узнай- же :рнъ такъ ни- 
зокъ, что обманываетъ тебя и никогда на теб'6 не жените!. 
Онъ уже обручевъ еъ другою девушкой въ Цаиатахъ. Но 
я принимаю въ теб'Ь учаспе и искренно жал^ю тебя. Поз- 
водь*же вреддожить теб'6 дюбовь^ какую не только Ояарг-Али, 
■О никто другой на св^тФ не въ состояв!!! чувствовать къ 
тебф. Отвечай на ною любовь, нны будеиъ счастливы! Кл- 
вусь Богомъ и прахомъ моихъ родителей, что силы любвв 
■оей къ тебФ ты и вообразить не можешь ! А Онаръ-Алн? Это 
негодяй, извергъ. . . Онъ расточаетъ всё, что прюбр^лъ его 
отецъ. • • Не таковъ я 1 Я санъ нрюбр^таю себ'6 состоян1е я 
ОЁо обеспечитъ насъ съ тобою. Отв^чай-же скор1ке,ноя ■И1ая1 
Не правда-лн, ты согласна?.. Я это предвид'Влъ...О, какъя 
счастливь! 

И Сурхай всталъ съ своего нФста, чтобы обнять нрекрас- 
вую Газело. 

— Оастухъ Овара-Алн ! — съ вегодовав1евъ воскликнула 
д'1Бву1Вке , ты скор'бе коснешься трупа моего^ (она показала 
острый кннжалъ, скрытый подъ рукою) ч'Вмъ завлад'Ьешь 91- 
вдю1 Пусть я буду несчастна и бфдва, во безчествою не 
буду ввкогда. А ты, будешь- ли ты достоннъ называться нуж- 
чинбю, если дерзнешь покуситься на честь девушки, кото- 
рую саиъ-же назвалъ сестрою? Въ любви моей къ Оиару- 
Али — я веизм'Внна. Пусть онъ, если хочетъ, разлюбитъ меня, 
во я разлюбить ве могу и изм'Внять ему не хочу. Еще разъ 
заклинаю тебя Богомъ, если можешь, доставь мн'Ь случай вя- 
д*ть Омара- Али. — 

Посл'Ь этихъ словъ Газело, произнесенныхъ ею съ р'Вшя- 
М0СТ1Ю, страшно было посмотр1;ть на лице Сурхая. Оно вы- 
ражало поперем'Ьнно то стыдъ, то отчаян1е, то любовь, до 
месть. Потупленная голова, пылающее лице, сверкающ1е гла- 
^ и тяжелое дыхан1е доказывали, что онъ изиемогалъ отъ 
сильной борьбы съ самимъ собою. 



0\дШе6 Ьу VлОО^^С 



- 169 - 

— Харошо,— сказадъ онъ наконецъ, затаивъ вг с€б1> бс15 
порывы чувствъ и стараясь показать видъ раскаан1я.— Будь спо- 
койна, Газело ; но я жал'Ью тебя ! Любовь твоя къ Оиару- 
А|и будетъ габеяьна. •» Чтобы не заи1&тилъ тебя у огняту- 
шинскШ беладъ (*) Шете (**), который не р'Ьдко бродитъ 
въ этихъ горахъ и нападаетъ на наших!; пастуховъ, — поди, 
садись вонг^танъ у родника, а я схожу за Омароиъ-Али. . . 

— Такъ и злые люди и«1;ютъ чувство сострадан1я къ не- 
счаствыцъ!— Цодухала аростодушная д'Ьвушка и, повинуясь 
пастуху, сВда близь указаннаго родника. 

Прощло полчара, и Ошаръ-Али пришелг. Онъ былъ за- 
брызгавъ кровью; одежда на нем1^ была изодрана. 

— Я, кажется, очень оноздалъ, — сказалъ онъ пастуху 
своему, отдавая ему свое ружье и не замечая близка- 
го орисутств1Я Газело. — Но не безъ причины опоздалъ я: 
а застр^лйлъ за горою оленя, а саиъ погнался за другими, 
ио не догналъ, потому что они скрылись въ л*съ. Когда я 
возвратился къ убитому оленю, тамъ уже распоряжался, какъ 
собственною добычею, . огромный барсъ. Зам*Ьтивъ мое при- 
блвжец1е, онъ не обратилъ на то внимашя, а спокойно про- 
должалъ раздирать трупъ оленя , чтобы вынуть изъ тего 
сердце и полакомиться любимымъ кускомъ. Досада взяла ме- 
ня. Мн-Ь захот-Ёлось, чтобы барсъ поплатился пестрою 
шкурой за чужой ад^тракъ. Я выстрфлилъ, но пуля попала 
барру чъ живртъ; онъ только цувде разъярился и кинулся 
на мера^ Дока я уст^ъ шащкой рэзсйчь ему лобъ, онъ уже 
рццрэдадт» тшя своими когтями. . . Ночь настигла меня. Зав- 
тра мч вм-Вст* съ тобою пойдёмъ туда. .. Однакожъ, какъ мн-Ь 
Щ9Щ\ Сурхай^ принеси мн'Ь изъ родника св*жей воды. 

— Тебф-ЛЯ « говорю, порторилъ Омаръ-Али сердито, ви- 
дя, что пастух*» в» обратилъ ма него внш1ан1я. Да что ты 



О Атамань, предводител. 

(*•) М^«сп|нй своааъ моюдечеепшгк Тушпецъ ^ врп^ь Чечеацевъ ■ пре- 
дашшй е^та руескаго лрцвотепеюа. Жаунь его, асШоднетая истииио-эюгаескаго 
геронана, достойна подробной б1огра«1н. Изд: 
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тамъ бормочешь: ты бол15Пъ или сердитъ ?.. Впрочеиъ, ваше- 
му чортову племени (*) сроденъ такой иравг. . . Подлаа ду- 
ша!.. Принеси-же скор-Ье воды! 

— Хоть крови твоей Газело, — тихо сказалъ пастухъ, 
уходя за водою. 

— Что? 

— Принесу. 

— Какъ-бы я хот*лъ,— со вздо^омъ сказалъ молодой 
Омаръ-Али, ложась у огня,— встретить тешврь челов-Ька съ 
прямою душой и откровеннымъ нравомъ ! Я дов*рилъ-бы ему 
не только всё, чЬпъ влад15Ю, но даже и любовь свою, и 
сейчасъ-же отправилъ-бы его узнать, что сд'Ьлалось съ моей 
Газело? Любитъ-ли она меня, или н-Ьтъ? А эта маистская 
собака не пойдётъ никуда! Ей даже л-Ьнь сходить за не- 
сколько гааговъ за водою. . . Собака — и та гораздо лучше : 
она верна, она любитъ т1}хъ, кто её кормитъ; а пастухъ 
мой: чемъ больше я ему угождаю, тфмъ больше онъ на ме- 
ня злится. Видно ужъ Богъ такъ создалъ свегь , что если- 
бы не было злыхъ людей, не было-бы и добрыхъ. . . 

Невдалеке показался Сурхай; но онъ возвращался безъ 
всякой ноши. 

— Верно изсякъ нашъ родникъ?— спросилъ Омаръ-Али,— 
или ты съ досады разбилъ кувшинъ? 

— Хуже, чемъ изсякъ, — отвечалъ пастухъ съ испуганныяъ 
видомъ.— Имъ завладелъ злой духъ ; того м смотри, что и нас* 
заберетъ онъ, если не уйдемъ поскорее отсюда... Онъ от- 
нялъ у меня кувшинъ и чуть-было незадугаилъ меня самого. . . 

— Тобой онъ ужь давно завладелъ, это я знаю. . • ПосиО' 
тримъ, какъгто онъ сладитъ со мною! — въ негедованш сказать 
Омаръ-Али, схватилъ «ружье и сам1» побежалъ къ источнику. 

У родника заметилъ Омаръ-А<ш ч^11е1бщуюся Фигуру. 



(*) Пастухъ Сурхай бшъ Кястнвъ Маыстекто общестм, которое у друП№* 
обществъ кистннскихъ въ боАшоаъ преарМШэ км* Евреи в* в^котормхъ ■*«- 
тахъ Бвропн. 
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— Кто ты? За^'Ьиъ ты сидишь у коего родника? — Гром- 
ко закричадъ Оиаръ•Л^и. — Бс^и зв1^рь, то удадись отсюда; 
ес1н чедов'Ькъ, — отв1>чаЙ I . . 

Отв'Ьта не быдо. 

— Отв1^чай, повторяю, — иди я выстр*Ьлю!.. 

И мододой Кнетинъ спуетидъ курокъ. Раздался выстр-Ьдъ; 
во въ тоже мгновен1е н'Ьжный женскШ голосъ, пронзившЕй 
душу Окара-*Ади, долет1>дъ до его слуха... Изъ груди Кис- 
твна тоже вы{мгадся звукъ, — звукъ отчаав1Я : онъ угадалъ 
совершившееся... С^оюо раненый барсъ, кинулся онъ кг 
несчастной жертв1& и принялъ въ свои объят1я умирающую 
Газело. Пула пронизала грудь д'Ьвушки. Въ сильномъ боре- 
ши жи^и со смерт1Ю, умирающая могла еще произнести сла- 
бымъ голосомъ:— Омаръ-Али! Я сама желала умереть, еще 
разъ увид'Бвъ тебя. Любовь моя къ теб1> не прекратится и 
по смерти... 

И холодная рука ея упала на грудь отчааннаго юноши. 

— Она умерла!— произнёсъ онъ, оторвавъ свои. пылающ|я 
губы отъ охлад1Бвшаго лица Газело, — но Богъ, создавшШ 
любовь, в'Ьрно не захочетъ, чтобы ду)бяш1е покидали другъ 
друга ! • . Газело 1 Мы не разстанемся ! 

И схвативъ трупъ умершей д'Ьвушки, Омаръ-Али положилъ 
его у огня. 

Въ это самое время невдалек1; сверкнула фужейнаа вспыш- 
ка. Омаръ-Али зам'Ьтилъ её и узналъ пастуха Сурхая, на- 
п^ревавшагоса довершить свой замыселъ. 

Омаръ-Али бросился на злод'Ья, который посл'Ъ осьчки 
ружья своего, схватился-было за кинжалъ. 

— Ты не достигнешь своей ц1>ли! — воекликиулъ Омаръ-Али, — 
злые духи теб-Ё изм1энили1 Ты готовилъ своей душ!; хоронить на 
томъ св'ЁТ'& рабовъ и прислужницъ; но знай, что ты и тамъ 
останешься такимъ-же рабоиъ, какимъ былъ зд1>сь. А я... Я ни- 
когда такъ сладко не упивался мщешемъ, какъ теперь : я мщу 
за кровь Газело и за мою собственную. . . Небо и земля, горы 
и л'Ьса! Будьте свид'Ьтелями справедливой казни преступника! 



V \ 
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Гааело ! Души кашя кскуплеян : дугаа нашего з^1йцы въ на- 
шей маств. (*) 

Съ этими сдоваий Оиаръ-Ади повергъ своего противвика на 
землю и широкииъ кинжаломъ закодолъ его« 

— Остается еше одииъ земной рвзсчетъ, — продолжалъ 
онъ,— надобно соверпшть надгробную поишшу по наеъ обо- 
мхъ; овцы у меня въ изобидш. 

И онъ зарИзадъ до дв1ш&дцати дучшихъ барановъ. 

— Теперь я кончидъ, — врвбавилъ онъ, становясь на кодЪна 
передъ трупомъ Газедо. — Но я не ед'Мадъ ничего, достойю- 
го тебя Г.. У мена остаетсж еще жизнь, — и я жертвую ею 
въ память о душ'Ь твоей! — 

И,^ посташ»ъ рукоять кмня»да аа грудь Газедо, Омаръ- 
Ади такъ сидьно ринудся на остр1е его, что ддишюй кян* 
жадъ, пронзнвъ сердце Кистина, прошедъ насквозь, до само! 
спины. . . 



На берегу Аргуна, у подошвы горъ, среди ведичествон- 
ныхъ снТ>говъ открывается взору путника прекрасная подавав, 
покрытая рос1^оц|ною зеденью травъ и пестрыми цв1>таяи. 
Тамъ, у развадинъ старинной мечети, собрадось изъ окрест- 
ныхъ седен1й множество народа. Но Кистины собраднсь не 
ддя обычнаго празднества у своей святыни: на диц'ё каждаго 
быда написана гдубокая печадь. 



(*) Почти вс« кавказск1е горца, ин11ЮЩ1е весьма тенвыя понапя о будущей жнз- 
нн^ убФжденНу что души уиершвх'ь нуждаются въ жатерЕадьнонъ удовлетворен!!, 
и что душа убитаго должна находнтьец въ рабстве у души своего уб1Йцы, пом 
родственники убитаго новынъ убШствонъ (меспю за кровь) не избавятъ его отъ 
страдав1Й. — Вотъ объяснен1е 1гровомщен1я, столь общаго горцамъ Кавказа. 
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Народъ совервкмъ яадгробяый обрядъ. Нн ^плЪ летали 
рядомг два богато-од'Ётые трупа; вблизи вырыта была для 
вягь широкея могила и мулла, унылымъ, протяжпымъ голо- 
соиъ, чнталъ н»дъ умершими отходную молитву. 

Омаръ-Али и Гадело (это были пхъ трупы), лежали въ 
томъ самбмъ положепш, въ комиъ были найдены цаканун'^: 
въ объят1яхъ другъ у друга. Во румянцу и улыбк1>, кото* 
рыхъ ые усп'Ьла сорвать съ ихъ лицъ быстрая кончина, мо- 
жно было подумать, что эта молодая чета только - что усну- 
ла на брачномъ лож'ё. 

Но когда мулла окончилъ молитву и несчастныя жертвы 
были опущены въ могилу^ всеобп11й плачъ и вопль распро- 
странился въ толп'В присутствующихъ. Родные и родствен- 
ники умершйхъ приходили въ отчаян1е и, по обычаю своему, 
били себя въ грудь и раздирали ногтями свои лица. 

— Такого печальнаго происшествия еще не бывало въ на- 
шей сторон*!;, — говорили старики. 

— Правда-ли,— спросилъ одинъ,— что и мать Газело уто- 
пилась въ Аргун*? 

— Правда, — отв-бчалъ другой,— дай зач'Ьмъ было ей жить? 
А турахъ Махмудъ, съ самозвапцемъ Ибрагимомъ, бывт1е 
причиной несчастнаго происшеств1я попались въ руки право- 
су Д1Я : имамъ ^*) приказалъ отрубить имъ головы. 

— А т1»ло пастуха Сурхая? 

— Т'Ьла его не приняла земля, какъ Аллахъ не приметъ 
и дунт его. — Поутру мы нашли его кости, изглодапныя 
зв'брьми. • . 

Прошло нЪскольЕО л1;тъ посл'ё трагической смерти двухъ 
кистинскихъ любовниковъ. По какому-то странному случаю, 
иа могйЛ'6 ихъ выросли дв1; виноградныя лозы, одна отъ дру- 
гой въ разстоянш на челов'6ческ1й ростъ. Поднявшись на 
ближнее дерево, он-ё сплелись другъ съ другомъ, словно об- 



('^) т. е. Шани1ь. 
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нявш1еса и лежащ1е подъ инкм Омаръ-Лл и Гадем. Ло- 
Я1иев1е страннонперешетающвхся ^озънародъ пршнсалъ чуд- 
ному дФйств1Ю Промысла Бож1Я и осватидъ это м'ёсто вееоб- 
шимъ уважен1емъ. И теоерь всЬ новобрачные ъъ Кистет1н, 
но окоичан1И свадебныхъ обрядовъ , считаютъ за непрем^нвый 
долгъ приходить на священную могилу и передъ Лозами 
Любви произносить об'Ьты взаимной в1}рности. 

Горнпя Тушепа. 
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(Вартины и нравы иаъ шфнжъ в|1СП0шннан1й). 

Посвлщ. Ад — у И— у Берэюе. 



кллахЪ'Ли тимъ среди пустыни 
Застывшихъ волнъ воздвигъ твердыни ? 

Идь днем сдовомъ роковымъ 
СтФной ушЪлн такъ высоко 
Громады скадъ нагромоздить ? 
М. Лкрмонтовъ. 



Въ ТО невозвратно-иинувшев время^ когда ровное, гладкое 
П010ТНО дороги не усп-Пло еще проникнуть въ самую глубь 
Оллагирскаго Ущелья (*), перес1^кающаго с&верное поднож1е 
Кавказа ; когда ви'Ьсто веселаго шуиа и говора иирныхъ жи- 
телей, ви1>сто звуковъ лома и заступа, въ ущельи раздавался 
лишь В'Ёчно-неумолкаемый ревъ Арра^дона^ т. е. бешеной 
р1(ки, такъ удачно названной Осетинами, — Оллагиръ былъ 



(*) Чрезъ Оддагнрское Н1и, праввдьн11е, Олладоюирское Ущелье проводится такъ- 
называемая военно-осетинская дорога ; зд«сь-же открыты богатня серебро-свинцо- 
ВН1 руды и устроФяъ язв^стшлй АддапфскЩ заводъ, подожнвшШ нервое осаоващ1е 
правидьнону и постоянному горному промаводству наКакаа*. 

23 
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дикъ, мало-доступепъ. Обитатели его, отчужденные самою 
м'Ьстностью отъ всего остальнаго И1ра, замкнутые отовсюду 
горами, не охотно входили въ спотен!» съ жителями степи, 
хотя ббльшую часть стенняковъ составляготъ выходцы изъ 
того-же ущелья, пром-Ьнявипе суровую, неподатливую приро- 
ду на равнины, щедро над1>ленны8 ея дарами. Горцы сно- 
тр'Ьли на послТ>дцихъ , кдкъ на изм11нниковъ , покинувшихъ 
свою дикую, но т1>мъ не иен1>е дорогую отчизну, какъ на 
б'&глецовъ, костймъ которыхъ суждено ояочить не въ зав^т- 
пошъ д$ап1шдз1ь (*), подъ сЪныо в1^ковыхъ окалъ и утёсовъ, 
гд'Ь успокоились кости ихъ блаженныхъ предковъ, а на чуж- 
бин'Ь, гд'Ь первая осенняя буря, не находя себ'Ь препонъ 
въ открытыхъ м'Ьстахъ, рэзвг>етъ ихъ праХъ вм'Ьст'ё съ пер- 
вой порошею сн1>га. . , Ртздко нагБщалъ горецъ своихъ быв- 
шихъ одноземцевъ; а если это и случалось, то на самое 
короткое время и лишь мимоходомъ. Онъ приносилъ съ со- 
бою черкески, <5ашлыки, овчины домашняго произведешя, вы- 
м15ниБалъ ихъ въ ближайпюй казачьей станиц-Ь на кремни и 
табакъ, на м'Ьдныя серьги, кольца и друпя' безд'Ьлушки это- 
го рода, ночевалъ у фисима въ окрестномъ аул!* и съ раз- 
сБ'Ётопъ другаго же дня, не м'Ёшкая, возвращался въ свое 
ущелье. ^ 

Въ одинъ изъ жаркихъ шльскихъ днеЛ два путника шли 
по троп*, исчезавшей въ л1^су передъ вход9мъ въ ущелье. 
Тропа была чуть зам'Г>тна между густою ^высокой травою и 
была такъ узка, что путники не могли идти рядомъ, а молча 
сл'Ьдовали одинъ за другимъ. Шедш1й впереди былъ мужчина 
не молодыхъ уже л1>тъ, од'Ьтый въ сЬрую довольно-поношен- 
ную черкеску; новый ронянный поасъ, съ серебряными пу- 
говками кругомъ, обтягивалъ гибкш станъ, по которому мож- 
но было на первый-же взгладъ ваключить , что незнакомецъ 
могъ похвалиться между своими, если не теперь , то въ бы- 



(*) Каненвое чвтыреугодьное вдавЁе конвческой Формы, въ которое ыадзгтся но- 
койвики,— н«что въ род-Ь Фавндьнаго скдепа. 
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1ое врема^ на'1>здни9ество11Ъ. За-аоясъ сзади бы^ъ заткнутъ 
пистолетъ оъ золотою насЁчкою у курка, слегка поддержи- 
ваемый черныиъ шелковымъ снуркоиъ, перекину тымъ черезъ 
Д'Ввое плечо. На аоясЬ-же спереди висЬло саФЬЯнное влага- 
лище, изъ котораго торчалъ другой пистолетъ, богаче перва- 
го обдФлааиый въ серебро съ чернью. Кинжалъ и легкое 
ружье въ чехлЪ изъ черной мохнатой бурки, щегольски за- 
кинутое за спину, доверШ|1ли костюмъ путника. Не такъ ве- 
село гляд1>лъ парядъ его еиутницы (то была женщина), та- 
щшшейся всл'Ьдъ за нииъ тяжелыми шагами* Сверхъ длин- 
ной миткалевой рубашки, заминавшей платье, на ней бмлъ 
над'Ьтъ коротк1й - бешиетъ изъ краснаго канауса ; того-же 
цв1^та сафьянный поясъ съ большими серебряными пряжками 
впереди, на подоб1е аграФд, выказывалъ тонкую, стройную 
тал1Ю, составляющую у Осетинъ необходимую принадлежноеть 
всякой порядочной женщины. Темно-рыжЕе волосы* маленькими 
1;осичками спадали на плечи, а густые подстриженные локоны 
отт'Ьняли верхнюю час^гь смуглаго, продолговатаго лица съ 
правильными чертами ; только сише знаки въ вид!; зв'Ьздочекъ, 
сделанные посредствомъ татуировки, которая въ обыкяовен1и 
у этого народа, придавали всей фи310Н0М1и странное выраже- 
ше, пестря лобъ, щеки и подбородокъ. Она несла на слинЪ 
кожаный, туго-набитый мЪшокъ, побрдкивая связкею ключей, 
висЬвшихъ на поясФ. 

МйноваБъ аулъ Салугарданъ, путпики вступили въ лфсъ; 
тутъ ихъ такъ и обдало св'Ёжестью ; лепай вВтеръ чуть шеве- 
лилъ вершинами деревъ; птицы л'^итъо перекликались между 
собою. Мужчина торопливо снялъ овчинную шапку, которая, 
для большей гпрохлады, была над'Ёта на изнанку, весело отрях- 
нулъ её, съ наелажден1емъ погладилъ свою бритую голову 
и, стирая со лба крупныя капли пота, сказалъ: 

— Вотъ и наше ущелье; оно какъ будто почуяло, что 
мы воротились и шлётъ намъ прив'Ьтъ вм'ёст'ё съ горною про- 
хладой. Клянусь огнемъ Божшмъ, на плоскости жить тоже^ 
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что мучиться въ зиндошь {*) В11'бет1^ съ ха^рашми — чер- 
тами! 

Въ это время они вышм ва подяпу, со вс^хъ еторош» 
окаймленную деревьями; рядомъ съ огромвымъ букомъ вов- 
вышалса толстый, покачнувш1йся дубъ, иди стройный чинаръ; 
промежутки заслонялись дикимъ ор^шнякомт:, кустами те^ 
новника и бурьяномъ въ ростъ человека. Непроницаемая тФнь 
ложилась яадгь поляной; только на югъ, по направлем1Ю къ 
ущелью, деревья чуть раздвигались, обозначая дорогу, теряв- 
шуюся въ л1>су, который дал1>е казался еще гуще и в^ю- 
ходимФе. Къ западу л1;съ упирался въ подошву отв1;а1ей 
скалистой горы, на которой исчеза.1и уже сл-Ьды раститель- 
ности. Съ этой стороны, на краю поляны, стоялъ каменный 
болванъ, Богъ-в1;сть когда и К'Ьмъ воздвигнутый въ честь 
какого-то осетинскаго удальца — наездника. Ворочемъ, преда- 
Н1е гласило, что памятникъ сторожитъ могилу Великшо 0(юотг 
ппка^ жившаго в1>когда въ этомъ л1^су ; ' въ его времяч Л'Ьсъ 
столько-же изобиловалъ дичью, сколько русло Лрдона пес- 
комъ. Но страпыое оруж1е стяжало герою славу непоб'&димаго 
охотника: это была волчья голень (биршд-зашд). Прежде 
дивный этотъ челов1>къ и не думалъ быть истребите.1емъ бо- 
жьей твари; онъ былъ святой, и хот1иъ жить въ овятоиъ 
уединен1й.*^ Да на бъду проклятые волки, которыхъ тогда во- 
дилось зд1изь множество, все испортили. Какъ только онъ на- 
чнётъ бывало молиться, гВ поднимаютъ вой на весь л-^ъ и 
не даютъ мыслямъ отшельника сосредоточиться и вознестись 
къ Аллаху. Наконецъ, это вывело его изъ терп1}Н1я; съ по- 
мощью Вострдаюи (**) онъ убилъ царя воёхъ волковъ, и его- 
то голенью сталъ потоиъ 0ить зв'Врей; а голень была дли- 
ною въ н1Бсколько армаринб (локтей), — толщиною въ ц1>лый 
обхватъ. Однакожъ, не всФ Оллагирцы вфрятъ безусловно это- 



(^) Адъ; а буквально: т1}сное «^сто, со всякаго рода неудобствами. 
(**) Такг назывиютъ Осетины Св. Георг1Я, котораго призваютъ оокровитедемъ 
охотниковъ. 
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■у вредвнт; только жвтвм аула Бярагъ-зангъ, лежащего 
на противоположноиъ берегу Ардона, съ жаромъ отстаиваютъ 
оравдшюсть сказаша, утверждая, что ВеликШ Охотникъ быль 
ихъ род(шачдльнйковгь, что подъ конецъ жизни оиъ завелся 
сеиействонъ, на в'Ьки зарылъ страшную голень въ землю и 
на тояъ саиомъ м^ст1> основалъ аулъ, «азвавъ его «Волчьей 
Голенью»... 

Выбравшись на поляну, путники наши направились гь свя- 
тому иФсту. Болванъ стоялъ неподалеку отъ горигаго ключа, 
веслышныяи струяйи протекавшаго въ трав1^; этобылъ ц1>ль- 
ный, обтесанный кашевь е1^рато цв1^та, т» 3 Фута вышиною; 
лицевая сторона его была выкрашена въ красную краску и 
восредотвоиъ грубаго р-Ьзца испещрена разными знаками, изо- 
бражавшими туФли, четки, ку^ат (*), тазъ, ружье, шашку 
и тому яодобяые аттрибуты; верхъ былъ округленъ въ ви- 
Д'Ь головы съ шеей. 

Это и'Ьсто служило нриваломъ дла вс*хъ путешественни- 
ковъ, которымъ случалось проходить мимо его. Каждый счи- 
талъ непрем'Ьнною обязанностью почтительно приблизиться къ 
болвану, проговорить ему : табу давонб (**), дотронуться до 
■его правою рукою, и потомъ отдохнуть и осв'ёжиться хо- 
лодными струями ключевой воды. 

Такъ поступили и наши путники. Тутъ женщина, сбросивъ 
съ себя ношу, расположилась особнякомъ, по-одаль отъ ч;во- 
его товарища. Зд'&сь она заговорила въ первый разъ. 

— «Если ты называешь равнину адомъ/ то зач1>мъ бросать 
мъ этотъ зипдопб мое солнце, мою рубаху, св-ётъ глазъ 
■оихъ — нашу Савб - Чизгб (♦♦♦) ? * 

Слова эти были произнесены съ какимъ-то тоскливымъ вы- 
ражен1емъ; въ нихъ слыи1алось внутреннее, худо скрытое 
волнеше. Заметно было, что высказавшая ихъ не привыкла 



(*) медный кувшинъ, употреб1яемыЗ при омовенш. 
(***) Модйтвенное воскдицан1е, означающее : хвала теб* ! 

(*««) Одно изъ употребительныхъ въ Осеии, женскихъ собственннхъ именъ ; 
значить Черная Длва, . 
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возражать, ш много ей нужно бы^о отваги, чтобъ р1шштьея 
ю это. 

— Хуцау (Боже), тебя я знаю! восмикнулъ мужчина. 
Чтб я сдышу? Ты, женщина, не знаешь, что говоришь. Ду- 
мада-бы о своей мельннц'Ь, о коровахъ да о кустылл (*); 
счйтала-бы дни, сколько ихъ остаётся еще до сЁнокоса, ско- 
ро-ди жатва. •• А тутъ спрашиваешь о такомъ д^^'Ь, о ко- 
торомг никто тебя не спрашиваетъ. Вотъ видишь-м: мы 
горцы б'Ёдны, но ни за-что *не прои'Ёняеиъ своихъ горъ на 
равнины, какъ 1% «б1>гдецыа». Правда, горы скупы на ячмень 
и просо, — сугробы часто и невозвратно заметаютъ наши по- 
севы, но 01Л достоян1е нашихъ отцовъ : он'В хранятъ въ се- 
бь ихъ кости и звуки ихъ удалыхъ п'Ёсенъ, и эти звуки 
часто слышатся нашему брату, когда онъ одинъ-одинёхо- 
некъ день и ночь охотится за быстроногой серною. А при- 
слушивалась-ли ты когда нибудь, зииней ночью, къ вою вФ- 
тра, несущагося съ вершины Касара? Это вопли женъ на- 
шихъ предковъ, плачъ т'ёхъ молодыхъ, но преступныхъ д'6- 
вушекъ , который нашли себф могилу въ волнахъ Ардона, 
низринутыя съ высоты утеса ! . . 

При этихъ словахъ женщина вздрогнула и побл'Ьдн'Ёла ; 
страхъ и тревожное опасен1е за будущее изобразились во 
всЬхъ чертахъ ея лица. Она молча опустила голову. 

— Да, мы б-Ьдвы, — продолжалъ тотъ, — и вё на что за- 
вестись горцу приличнымъ оруж1еиъ, если оно не досталось 
ему отъ предковъ. Вотъ и р'Ёшаетса онъ выдавать свою дочь 
за с беглеца*, который даётъ богатый иридб (выкупъ) за гор- 
скую длинноволосую д-ьвушку. .. Б*ды н-Ьтъ! женщина везд^ 
женщина, и всё равно — дышать-ли ей вольнымъ воздухомъ 
горъ, или глотать пыль степей. 



(*) Узкая высокая кадь, въ которой Осетинки носятъ воду на спин*; ддя этого 
ов« опоясываются тодстымъ ходщевымъ свиткомъ, на который сзади упирается дно 
сосуда, поддерживаемаго спереди веревкою. 
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Съ посл1;дпею Фразой онъ встал'ь, женщина посл'Ъдова^а 
его прим1>ру и оба пустились въ путь. И идутъ они тою же 
тропинкой, всё углубляясь въ ущелье ; женщина, перевалива- 
ась подъ ношей на об1; стороны, плетётся все также по 
сл^дамъ своего молчаливаго спутника. Накопецъ' л-Ьсъ р*- 
д'Ёетъ; высокШ чинаръ см1^ндется чахлымъ кустарникоиг, 
кое-гд-б у|азнообразящимъ отклоны гранитныхъ горъ, которыя 
дал-Ье становятся еще выше и остроконечн'Ёе. Дорога выб*!;- 
гаетъ па л1;вый, скалистый берегъ бурливаго Ардона, и взо- 
ру открывается ущелье во всей его дикой красот'Ьч, 



и вспошииъ я отцовскЖ доаъ, 
Уще1ье ваше м кругоаъ 
Въ т1кни разсыаанный аудъ. 

«Мцыри.* 



О — у — й / на фекустонд ма чи зшфдб — никто да не 
скажетъ, что не слышалъ. Это обыкновенный возгласъ осе- 
тивскихъ глашатаевъ-вЪстовщаков-ь, когда они, обходя аулъ 
вдоль и поперегъ, объавляютъ о чеиъ нибудь во всеуслы- 
шан1е. 

Такъ крячалъ фидивагъ аула Мизури, взобравшись на воз- 
вышете, съ котораго видно было не только селеше, но и вся 
окрествость на далекое пространство, со всёхъ сторонъ огра- 
ниченное утесистыми громадами... Ужъ такова зд'ёшняя при- 
рода, что куда ми обернёшься — все горы и горы, мрачный, 
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угрюмыя, безъ иал'Ьйоюго признака органшчеекой жизня; 
только вершины ц-Ькоторыхъ, сверхающ18 вФчнымъ сн'Ыомъ, 
слабо рааноо^фазятъ картину. По устуааиъ д1;пятся, будто 
гн1)3да хищныхъ нтицт^ жилища, гроиоздащ1ася другъ на дру- 
га, и только переливы дыша, тамъ и сямъ взб^гающаго къ 
небу ваздушными струями, да зубчатый верхъ башенки, ца- 
рящей словно стражъ надъ ауломъ, наводятъ на мысль, что 
и тутъ обитаетъ живое существо, но существо, привыкшее 
къ суровости природы, взлел'^анное среди еа ужасовъ и гроз- 
ныхъ проявленШ. Гд1> нибудь у нодошвы тощая нива проса 
или ячменя, будто о^^зисъ, сверкаетъ золотистыиъ отливомъ. 
А вотъ въ сторонг/ стадо чернорунныхъ овецъ медленно по- 
двигается въ разсыпную, щипля мохъ и блея на разные то- 
ны; ио-одаль отъ стада, на остроконечш утеса стоитъ пас- 
тухъ, и опершись на ружье, сонливо и какъ-бы не хотя по- 
водитъ кругомъ зоркими глазами; но вдругъ онъ встрепе- 
нулся, знакомый шумъ донесся издали и поразилъ его чут- 
К1й слухъ. То горный коршунъ, покинувъ ГН153ДО въ разще- 
лин'Ь скалы, вылет'^лъ на божШ св'Ьтъ и, описывая неправиль- 
ные круги, медленно поднимается все выше и выше. Но пас- 
тухъ не З'Ёваетъ : живо распахну лъ онъ свою короткую, мох- 
натую бурку, навелъ ружье, приложился и выстр'Ёлилъ; про- 
тяжное, стозвучное эхо съ.грохотомъ пронеслось по горамъ 
и въ тоже мгновен1е б1^дная птица судорожно закружилась 
въ воздух'В и упала въ пропасть. — «Вотъ и постигъ тебя 
огонь Бож]й, негодная картцта — говоритъ про себя пас- 
ту хъ, самодовольно разсматривая курокъ у ружья — не в$къ 
же гиать теб-Ё своихъ младших^ братьевъ, не все же похи- 
щать твб1^ куръ и цыплятъ у бФдвыхъ людей. . . » 

— Что случилось. Доле, спрашивалъ Фйдивага >иио*про- 
Х0ДИВШ1Й старикъ съ в|1лой;, служившей ему опорею; онъ 
едва передвигалъ ноги, обутыя въ дапти (арчита) съ ^^хщ-- 
ми носкамц изъ сыромятной коаки.— Какую новость возв$щ»- 
ешь ты нам1^? Я старъ и р.1эДК0 повидаю свой очагъ; ш^и 
не слущаются, --^ он!& забыли ту пару, когда до утесамъ и 
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крутизнамъ переносили меня съ и'Ьста на и'Ьсто ; ушей какъ 
будто не бывало, ииъ не разобрать даже выстр'бла изъ доб- 
рой винтовки отъ пистолетнаго выстр'Ьла^и не ими, а только 
глазами смекаю, что трещитъ огонь на очаг!^, когда ф}у (*) 
болтается подъ крышей. Такъ вотъ я и не догадаюсь, о чемъ 
ты голосишь Ц15ЛЫЙ часъ ? — 

Пока «разговорчивый старикъ оканчивалъ свою тираду, тотъ, 
къ кому она была обращена, проворно сб'Ьжалъ съ возвыше- 
Н1Я, слегка махнулъ рукою и, тронувъ ею шапку въ знакъ 
прйвЪтетв1а, сказалъ: 

— «Плохо, Тасолтанъ, горькая новость. Хорош1е люди поки- 
даютъ насъ. Черный Пеа^ (**) отправился вчера тою дорогой, 
съ которой н'Ьтъ уже возврата. Теперь его удб (душа), я ду- 
маю, перебирается черезъ огненную рЪку по мосту, который 
тоньше конскаго волоса, легче паутины, а» — 

Посл'Ьдовала кратковременная пауза. Старикъ, казалось, не 
понялъ въ чемъ Д'Ьло; онъ спокойно ощупывалъ свою сбдую, 
жидкую бороду, какъ-бы стараясь выпытать у ней разр'Ьше- 
1|^1я задачи. Въ это время надъ ауломъ пролет-Ьла стая воро- 
новъ, съ злов1^щимъ карканьемъ. Фидивагъ указа лъ на нихъ' 
старику. 

— «Вонъ и крылатые глашатаи почуяли недобрую! в-ёсть. 
Они вьются и кружатся какъ-разъ надъ злополучнымъ домомъ, 
зшютъ, что тамъ умеръ лучшШ.» — 

Старикъ осЬнилъ ладонью глаза и, сд'Ёлавъ гримасу, къ ка- 
кой привыкли люди съ слабымъ зрфн1емъ, когда приходится 
напрягать его, вгляд'ёлся по ваправлевш указывавшей руки... 
— сБ'Ьда, Доле, б'Ьда|( вскричалъ онъ съ тревожною таинствен- 
ностью, опершись всЬмъ т-ёломъ на вилу. — «Вброны. .. огонь 
Бож1й. . . мертвецъ. . . Ужели суждено мн* проводить на тотъ 



^^Г*1 Сало, о 



(*) Сало, обернутое въ пеуНшнву въ вид1Ь сырнаго кружка и сохраняемое впрокъ 
на долгое время. Ф1у вешается жадъ очагомъ, чтобы салу пропитаться дымомъ, м 
сдужитъ приправою къ хабиздотиму'%щоотъ съ сыронъ иди *^ворогонъ). 

(**) С ав5~Ку дзб^-собствевзфь имя. 

24 
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свФтъ еще кого-нибудь изъ нашихъ молодцовъ? Вс*^ торо* 
пятся въ свттлое^ безбтьдное мФсто, — ъс^^ кроШ; невя, кля- 
нусь усани отца моего. Шн забыдъ обо ин'Ь тотъ сердитый 
ангедъ, который з^од«гь души?»— 

Въ это вреня послышадсж взъ аула гроиК1й плачъ нногихг 
голосовъ; протяжные, гробовыв^ звука: вэу^ вэу — поразилн 
тугой слухъ старика* Тенерь все для пего объяснилась; онъ 
всплеснулъ своими тощими, костлявыми руками и вонроси^ 
тельно взглянулъ на Доле. 

— Вотъ изъ-за чего я ц'блый часъ надрываю горло, хо- 
рошШ человфкъ! Чернаго Пса не стало, — прибавилъ тотъ 
громко, надъ самымъ ухомъ старика. 

Тасолтанъ из^алъ долг1и, неопределенный звукъ, похожШ 
на стонъ. Во-воввой-э ! сказалъ онъ со вздохомъ, дергая то- 
варища за рукавъ.-*-Такъ славный джегндъ покину лъ насъ? 
Кто теперь будетъ д'Ьлать фалдистд (*) надъ нашими мерт- 
вецами? Кому первенствовать въ дтл (^^), оживлять наши 
свадьбы и хисты (*^*)? А я всё разсчитывалъ на него, 
над1эялся, что умру сегодня или завтра, и Савъ-Кудзъ прси- 
водитъ меня но-своему въ могилу. Идемъ, нав1эстнмъ его 
трупъ, скажемъ ему рухсшб-уодб (**♦♦). Посмотримъ, какъ 
плачетъ его Черная Д'Ёва, о которой я слышалъ удивитель- 
выя вещи, а» — 

— «Изъ-за нея-то и умеръ б1$дный Савъ-Кудзъ, какъ жЬ 
разсказывала наша старая Кудыръ, отъ которой ничто не мо^ 
жетъ укрыться; она знаетъ даже тайны чортовыхъ норъ, 
клянусь небомъ и землею 1..Такъ Кудыръ говоритъ, что Чер- 
ную Д'Ьву хот'Ёли выдать за-мужъ, но 9<^ за горца. Отецъ 



(*) Прощальная напутственная р«чь, произносимая краснобаенъ - Осетином^ 
на погребевш. Это искусство также ин11етъ своихъ м|и1Феевъ , очень рфдк1 
и въ самой Осетш. Л. ^щ 

(^*) Конская скачка въ честь покойниковъ. Л9 

С**) Поминки. |Г 

(****) То есть — ^а будетъ просвл»тлу0^9$% 1фни&тствуютъ Осетины, входя 
въ домъ, гд* дожить покойникъ. ■'^ I* 



# 
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ходилъ для этого въ Ардонъ, гд-ь ему об'Ыцади богатый вы- 
купъ* Только что онъ воротился оттуда и, не усп1>въ отдох- 
нуть, сгоряча напился изъ горяаго ключа, какъ его и не ста- 
ло. Кудыръ увФряетг, что Савъ-Кудза покарали святые «на- 
шего ущелья, которые вдвое сильн'Ье, ч1>иъ святые равнинъ, 
за его нан'Ёрея1е выдать Черную Д'Ьау за «б'Ьглеца». Но онъ 
нередъ (жертью все-таки завфщалъ старшему сыну подъ 
к^итвою,' исполнить его желав1е. — «Я знаю— говорилъ онъ — 
что сестра твоя втайне любятъ молодаго Бвбо и любима имъ, 
а этотъ мальчишка — отродье заклятаго врага моего ; за ро- 
домъ ихъ считается кровь нашего дома, и она, рано или 
поздно, должна быть отомщена. Если-же Савъ-Чизгъ не от- 
етанетъ отъ своей преступной страсти, то да обрушатся на 
ея голову ВСЁ мои проклапя; т'Ьни моихъ предковъ, завф- 
щавшихъ наиъ месть, да будутъ пресл1$довать её день и ночь, 
тдЬ бы она ни была— на сФнокосЬ-ли, въ до111&-ли у роднаго 
очага, на жапФ, или на мельниц'В*- пусть везд'6 и всегда воз- 
викаютъ нередъ ея глазами сердитые призраки и не даютъ 
ей покою, докол'Ё она сама не наложитъ на себя рукъ... А 
ты — прибавилъ умйрающ1й, обращаясь къ сыну— когда выро- 
стешь и сд'Ьлаешься удальцомъ, то отомстишь вдвойн'В за 
кровь сестры и за старую кровь. ..а» 

Наконецъ внимательно слушаб№1й старикъ заковылялъ на 
своихъ отжившихъ ногахъ,— и оба пошли въ аулъ... У не- 
чалънаго дома уже толпился народъ, хранивши иолчаше въ 
знакъ сильной горести. Изъ мужчинъ никто не входилъ въ ♦ 
комнату, гд'6 лежалъ нокойникъ ; таиъ были только женщины, 
0лака№11а на взрыдъ. Каждый изъ новыхъ посетителей, не 
доходя до дома, начиналъ колотить себя въ лобъ кулаками, 
цронвйтельно вскрикивая съкаждымъ ударомъ:вя— л^л^а— о^; 
достйрнувъ дверей, онъ учащалъ удары и за т'ёмъ, отойдя 
п длинному ряду посетителей, становился съ громкими ры- 
дашями и умолкалъ, опершись на лопату или на вилу, чтб 
попадалось во двс^'б подъ руку. БлвжайШ1е родственники и 
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друзьа уиершаго били себа до крови по голов1} и но Ш0к 
шетьми. 

Тасо^танъ сд'Ёлалъ тоже самое, но онъ вошелъ въ комна- 
ту по праву старика, снискавшаго обпцй почетъ и уважен1е* 
Приблизившись къ тЪлу^ онъ дотронулся до него правой ру* 
кою и отошелъ къ углу, чтобъ не м'Ьшать женщинамъ, ко- 
торыя т'Ьсною группою обступили покойника и, сида на кор- 
точкахъ, плакали. Старухи были од1>ты въ новые Ьешметы 
изъ краснаго канауса, доходивш1е до пятокъ, съ обшитыми 
серебрянымъ позументомъ рукавами и воротниками. Изъ этой 
сплошной группы на первомъ план1} выставлялась подъ 6*6- 
лымъ покрываломъ Фигура д1>вушки л1)тъ .семнадцати. Сзади 
нзъ-подъ покрывала видн'&лся конецъ расплетенной косы во- 
лосъ, густыхъ и черныхъ какъ вороново крыло. Д1шушка сто- 
яла въ головахъ, надъ самымъ т'^ломъ и, порою разводя ру- 
ками и судорожно покачиваясь всЬмъ корпусомъ, плакала и 
голосила съ разными прибаутками ; остальныя женщины каждую 
фразу ея сопровождали общими всхлипываньями и воплемъ въ 
одипъ голосъ. 

— «Послушайте, добрые люди — говорила она на расп'бвъ-— 
откройте уши ваши и узнайте, какая б1:>да нашла на голову 
Черной Д'Ёвы. Куда д'Ёвался сн1эгъ прошлаго Л'Ьта, уб'ЬлявшШ 
горы и долы нашего ущелья? Чтб сталось со сл'ёдомъ, ко- 
торый оставила голубка, когда на лету едва коснулась она 
воды своймъ сизымъ крыломъ?.. Но всё это вы знаете, люди 
Ф умные; вы скажете: сн-Ьга обратились въ бурные потоки и 
слил^ съ волнами Ардона; сл'Ьдъ голубки исчезъ, какъ ие- 
чез1^к^^ дымок*^ отъ выстр1эла см'Ьлаго абрека^ когда, припавъ 
за Камнемъ, сторожитъ онъ свою жертву... А чтб сд'Ьлалось 
съ Чернымъ Псомъ, что онъ тав^ъ долго не откликается на 
зовъ столькихъ гостей, не выходитъ къ нимъ на встр'Ьчу, не 
отбараетъ у внхъ оружЫ, не вЦдитъ ихъ въ ваза$9"дои9 (*)? 



(*) Особм, отд^дьвая комватжа во двор«, предвазвачецная собствевво дая го- 
стей. 
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Или его уложила въ постель лихая пула наездника ? Или онъ 
сделался такъ скупъ, что не любитъ уже гостей, и за по- 
рогъ его не переступитъ отнын'ё нога друзей, и никто уже 
не отв-Ёдаетъ его хл-Ьба-соли ?. . Н1>тъ, люди храбрые, не 
обидьте такою думой вашего пр1ятеля. Онъ спитъ, онъ усталъ 
съ дороги и вотъ — вотъ скоро достигнутъ его слуха знако- 
мые голоса, и бодро привстанетъ онъ, чтобъ отозваться на 
ннхъ. Но отчего-же такъ не въ м'Ьру дологъ сонъ его? чтб 
за тяжкое утомлен1е одол-Ьло имъ? Бывало, Ц'Ьлую нед'Ёлю 
гонится онъ безъ устали за оленемъ черезъ л-Ьса дре- 
иуч1е, черезъ кручи непроходимыя, и возвращается т'ёмъ 
же удальцомъ, какииъ былъ всегда^ Бывало, прежде солнца 
вставалъ онъ и принимался за свою любимую винтовку, чи- 
стилъ и холилъ её, и не давалъ промаха, когда такъ, для 
пот'Ьхи, наводилъ её на пролетавшаго мимо воробья. А те- 
перь? Оруж1е виситъ на ст'Ьн1^, и некому заняться имъ. По- 
четные гости ждутъ и не дождутся хозяина. Старыя гостьи 
и иолодыя подруги собрались у безотв-Ьтнаго ложа. . . Не взой- 
ти уже нашему солнцу, не од-бться намъ въ нашу рубаху!..» 
Зд'Ёсь рыдан1Я сд1>лались общими и превратились въ одинъ 
отчаянный, оглушительный вопль. Д15вушка откинула покрыва- 
ло; лицо ея до того изуродовано и исцарапано было ногтя- 
ми, что не представляло уже сл'Ьдовъ чедов-Ьческой физюно- 
иш; глаза, въ которыхъ все еще св-ётился огонь вольной, 
развившейся на раздоль'Ё натуры, придавали еще бол'Ье Фантасти- 
ческое выражен1е смугло-овальному лицу. — «Молодые охотни- 
ки! наков111ъ снова завопила она,— когда вы встр'&тите въ на- 
шихъ горахъ т1>нь Чернаго Пса, скажите ей, что тажк1а кручины 
томятъ Черную Д'Ьву, что она ни за что не покинетъ род- 
наго ущелья, не пойдетъ къ «бЪглецамъ*, а будетъ пресле- 
довать эту самую т15нь, чтобъ открыть ей одну тайну, ко- 
торую она не могла высказать прежде. * 






Кмъ мшяа, см1та1 грозою, 
ПовиЕда юаой головою. 
Ничто, ничто ве вило ей! 

• БдхчнсАРАЙсЕ111 Фовтдвъ.» 



Уиеръ Савъ-кудзъ и однимъ покойникоиъ стало бодьше 
на уюгномъ кдадбиисЬ аула. Еще одна т^вь приба^шась къ 
весм'Ьтнаму оолчвщу т'Ьней, невидимо странствуюшихг по 
дебряшъ и пропастакъ Олладжира ; еще одивъ своеобразный 
звукъ ориооединился къ безконечно-разнообразнымъ юукалъ, 
сливающийся въ одинъ дик1й концертъ, который изд'Ьтства 
убаюкиваетъ горца и чудится ему въ завываньи бури, шумно 
и привольно разгуливающей но его родному ущелью. 

Высокая земляная насынь въ одну ночь возникла передъ 
-родовою усыоальней Чернаго Пса. На вершин'П ея развевается 
значёкъ изъ краснаго лоскутка грубой матерхи^^чканачёвъ, 
по которому нужно судить, что усыпальня недавно открыва- 
ла свою маленькую дверцу, на-глухо заделанную въ иное 
время, для привят1Я въ свои гранитно-холодныя объят1я но- 
ваго жильца. Но жилецъ этотъ нечувствителенъ уже ни къ 
холоду и ни къ чему на свете. Напрасно положили внесла 
съ покойникоиъ бутылку аракщ кувшинъ брат^ его люби- 
мую трубку, его доброе, заветное ружье; напрасно одели 
его въ новую черкеску, богато обшитую позуиентомъ, за- 
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вернули въ лучшую, пушистую бурку, свАленвую хозяйкой,— 
вся эта завйдвая обстановка нисколько на него не д1>йствуетъ 
и не под1>йствуетг« Все таже суровая, предсиертная улыбка 
вграетг на его безстрастной фияюномш, и вотъ, ухватясь 
оравою рукой за кинжалъ, полусидитъ онъ въ своеиъ дзап- 
падзщ надъ грудою костей своихъ предковъ, прислоненный 
сойною къ западной его ст'Ьнк1э, — и не душно, не т1^сно ену 
въ этой маленькой обители. 

Но чтб же это за рыдан1Я раздаются съ наступленЕемъ но- 
чи и оглашаютъ все кладбище, сливаясь съ жалобиынъ во- 
емъ шакаловъ? Не райск1а-ли, св'ётлоок1я гурш послали свою 
собственную плакальщицу, чтобы прив'Ьтствовать новаго гостя 
и проводить его въ ихъ область, гд'Ь уже конецъ плачу и 
с'Ьтовая1ямъ?* Н1}Гъ, это сана гур1Я, но гур1я земная; это 
Черная Д1^ва приняла на себя обязанность три дня и три но- 
чи покараулить вюгилу своего отца. Таковъ обычай. Народъ 
думаетъ, что если въ теченхе трехъ первыхъ ночей у св'В- 
жей могилы^ н-Ьтъ стражи, то трупу угрожаетъ поруган1е отъ 
злаго духа, который похищаетъ т'Ёла, оставленныя безъ над- 
лежащагр призора. Но стражу всегда составляютъ сильные, 
отважные мужчины ; а тутъ вызвалась молодая д1>вушка1 . . 

Вс* дивились этому въ аул* и съ недов'Ёрчивостью пого- 
варивали:— «Не миновать б^ды отважной д1>вушк'Ё и трупу от- 
ца ея, если она струситъ при появлен1И духа и обратится 
въ б-Ьгство. Впрочемъ, съ вею ружье, и если оно будетъ 
употреблено въ добрый часъ, какъ сл4дуетъ, то всё прой- 
детъ благополучно а». 

— Пусть небесный огонь опалитъ мою бороду, если дру- 
гая подобная д1>вушка живётъ на св^т'ё, или жила прежде, 
или будетъ жить когда нибудь. Не зд'^шняя кровь течетъ въ 
ея жилахъ; а как1Я вещи она говоритъ, какъ она разсказы- 
ваетъ, какъ она Плачетъ! Когда-бы всЬ наши краснобаи со- 
брались вм^стФ и начали въ одинъ голосъ выказывать передъ 
ней свое цскусство,— кляоусь, и тогда-бы имъ не сравниться 
съ нею1 — 
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Этатъ разговоръ пройсход|цъ между двумя пр^тедями на 
(берегу р1>ки, недалеко отъ кладбища, отд'Ьлявшагося отъ нихъ 
оврагомъ. Они повернули-было къ аулу, но въ ту же минуту 
остановились, какъ-бы прикованные къ одному м'Ёсту. На про- 
тивоположной сторон-Ь оврага показалась д1>вушка — пред- 
метъ ихъ бес1^ды и удивлен1Я. По всему лицу еа разливалась 
тусклая бл'бдность ; голова была не покрыта и волосы разв'Ь- 
вались по вЪтру, который почти никогда не перестаётъ дуть 
въ горныхъ ущельяхъ. См'Ьло и ровно шагала она босыми 
ногами по хрупкому, замерзшему сн-Ьгу, будто подсм1)Иваясь 
надъ пронзительнымъ холодомъ, заставлавшимъ другихъ дро- 
жать и ёжиться въ три погибели. 

— «Спрячемся за камнемъ, тихо прошептали разговаривав- 
Ш1е, припавъ къ земл*, — спрячемся, а то при встреч* съ 
нами въ недобрый часъ, ей неравно* придетъ охота взгля- 
нуть на насъ худыяъ глазомъ.ь — 

Достигнувъ окраи^!^, она опустилась на землю, обхватидъ 
кол Ьнки руками, и устремила пристальный взоръ по тому на- 
правлен1Ю, гд'ё спрятались два пр1ятеля, наблюдавшхе въ свою 
очередь за д-Ьвушкой. — «Мы пропали, сказалъ одинъ изъ 
нихъ со страхомъ ;•— бледноликая дЪва почуяла насъ. * — Какъ 
же ей не почуять, возразилъ другой; да превратись иы въ 
птицъ, она и тогда узнала-бы своихъ одноаульцевъ , Мисо- 
€та и Кукуса. Однакожъ, посмотримъ, ч-^о будетъ.* — 

— Халот^ халонб 1съ живостш вскричала она, указывая 
на небо, и всл-Ьдъ за т1>мъ раздался томный, протяжный го- 
лосъ; она зап'Ьла: 

Вонъ ^етитъ ворона, 

Летитъ безъ ог^яд^(II; 
А что несетъ въ кжювЪ? 

Несетъ въ клюв'Ь соломеину. 
Что ей д'Ёлать съ солоиеыкой? 

Она совьетъ гя:Ьздышко. 
На что ей гн'ёздышко? 

Высидитъ птенцовъ. 
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Зач^Ьмъ ей птенцы? 

Вэростмтъ ана ихъ, 
Пош1ётъ иа-вс1» стороны 

Собрать хмФлю, ^|^ 

Чтобъ сварить багани (*) ^-^ 

И справить тризну ^ 

Въ ^есть славныхъ удальцовъ. — ^^ 

Не забудь, ворона, ^ш- 

На этой тризнФ Ж 

И храбраго Савг - Кудза. . . . (**) 

Годосъ, понижаясь съ каждымъ прип'Ёвоиъ, замеръ пако- 
нецъ въ груди девушки; посд'&дн1я слова напомнили ей не- 
иреклоннаго отца и зав'Ёщанное ииъ проклат1е9 и тяжко, 
тяжко ныло сердце нодъ гнетомъ этого воспоиинан1Я. Она не 
иогла 0ТНЫН1} сочувствовать любящему и любимому челов'Ёку. 
Въ аротивномъ случа'Ь, ей угрожала месть, жестокая, безпо- 
щадваа. 

Лу«^ъ надежды мелькнулъ въ это время на лиц'ё Черной 
Д^вы; подъ вл1ян1емъ мимолетной мысли, которая была нев1}- 
роатна, вакъ мечта несбыточная, по которой хот'Ёлось-бы 
в'Ьрить кр1эПК0, безусловно, — она воскликнула: 

— «А если въ эту ночь я увижу т1>нь разгн'Ьваннаго отца и 
вымолю прощен1е своей любви! Ужели она будетъ такъ не- 
умолима, что не тронется горючими слезами б'Ёдной Д'Ьвуш- 
ки, стерегущей т'Ьло. Отв'Ёчайте, вы, добрые люди, притаив- .^^ 
шхеся за большииъ камнемъ! В1>дь правда, что отецъ. поми- 
рится со мною, выразитъ согласхе на любовь, которая давно } 
уже томитъ меня страстью безмолвною ?11 



С^) Баиши — пиво, которое приготоыается нзъ растев1я хмлль (Ьшпи!!», 1и- 
Р111113) и варится въ огроинФ&шнхъ н^дныхъ копахъ, по случаю помннокъ, сна- 
дебъ и проч. 

(«*) Просимъ читателей заметить, что вся приведенная п^сня — не есть плодъ 
двсуга автора, но д^Йстввтелыю жнветъ въ устахъ осетинскаго народа. 

Изд. 

25 
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Ночь; всюду темень иепроницаешая. Небо и зеиля будто 
слились въ одинъ иракъ и въ одинъ сонъ. Все спитъ: спятъ 
люди, утомленные дневными заботами; спятъ сторожевыя 
собаки, которыиъ наскучило выть и лаять на волковъ и ша- 
каловъ, безъ умолку затягивающихъ вдали свою плачевную 
П'Ёсню, словно жалуясь на голодъ и холодъ. 

^ Въ этотъ часъ всеобщаго, глубокаго безмолв1Я и тишины, 
^яарушаемой только вьюгою, которая часъ-отъ-часу злится всё 
съ бблыпймъ ожесточен1ем1>, не снится лишь въ одномъ Ш;-' 
ст'Ё, въ ожиданш роковаго пос1>щен]а. Сн1>жные сугробы за- 
несли уже кладбище со всГ^хъ сторонъ; но молодая стрцж- 
ница не дремлетъ. Опершись на ружье передъ гробницей, 
стоитъ она и внимаетъ чуткимъ ухомъ, не раздастся-ли ше- 
лестъ въ воздух'Ь и знакомое привид1^н1е въ боевой одежд'Ь, 
съ гордымъ, непреклоннымъ взоромъ, не предстанетъ-ли не- 
ут1эШной и не ободритъ-ли её прив1;тливой р'Ьчью. Но тщет- 
но ожидаше см'Ьняется горькимъ плачемъ; тщетно она взм- 
ваетъ, молитъ, заклинаетъ. Н-ётъ отв1>та; наконецъ — чу! 
вотъ вблизи послышалось что-то, какъ будто шаги по глу- 
бокому сн'Ёгу. Не злой-ли это ген]й пришелъ съ покушен1еиъ 
на трупъ? Д'Ьвушка такъ и думаетъ; см'Ьло прикладываетъ 
винтовку къ н'!^ной щетЪ и стр'Ьляетъ* 

— с Удались, негодная, удались! раздался мужественный го- 
лосъ. Ты не достойна быть зд1$сь, ты оскверняешь это м'ёсто, 

^^оскорбляешь слухъ мертвецовъ, ругаешься надъ ними. Не 
зд'бсь покоиться костямъ твоимъ« Брось ружье; руки пре- 
ступной испортятъ его. Н*тъ пощады упорной, ожесточив- 
шей свое сердце I » 

Слово отверженья умолкло, и долго ^атЪшъ слышались жа- 
лобные стоны, и далеко разносила ихъ вьюга, продолжавшая 
свир'Ёпствовать съ обычной яростью. . . 
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Ты нхъ узва1а^ д«ва горъ, 
Восторги сердца 

• Кавказскей Пдфнникъ.и 



Недалеко отъ аула Мизури, къ западу, на покатой м'Ьстно- 
сти раскинулась роща стары хъ, но еще здоровыхъ деревъ, съ 
каждою весною од'Ьвающихся въ густую одежду зелени и 
лйстьевъ. Р1>зк1й контрастъ составляетъ эта роща зд1^сь, 
среди окружающей ее, дикой природы, которая произвела ее 
именно въ этойъ м11ст^ какъ будто по особенной игр1>, 
чтобъ усилить еще бол-Ье угрюмость окрестностей. Суев-Ьр- 
ный Осетинъ сД'Ёлалъ изъ рощи святыню, и ни за что не 
дерзнетъ взять оттуда хоть веточку, въ полномъ уб'Ёжден1и, 
что за такое святотатство кау-дзуар^ нашлетъ на него и на 
весь его домъ корчи, бол'Ьзни и всевозможныя б1:дств1Я. От- 
того жители ауловъ Олладжирскаго Ущелья не иначе носЬщаютъ 
сващеяную дуброву, какъ только съ ц'Ьл1Ю принести жертву и 
попраздновать на иТ>ст'&. Для этого избранъ большой дубъ, 
огороженный плетнемъ; верхушки плбтневыхъ кольевъ утыканы 
обнаженными головными остовами и разными костьми т%хъ 
быковъ и коровъ; которые были принесены въ жертву. У 
поднож]}! самаго дерева валяются во множеств-б оленьи рога — 
дань зд15шнихъ Нимвродовъ, дань т-Ьмъ бол-Ье богатая, что 
одень составляетъ высшую и конечную ц-бль ихъ охотничье 
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ихъ подвиговъ... Бс^и молодой челов^гь обазадъ чЪшъ ни- 
будь стараго Осетина, то носл'Ьдн1й не иожетъ лучше отбла- 
годарить его, кавъ сказавъ : сшб-амарб , т. е. убей оленя. 

Была Л'Ътндя пора ; роща покрылась листьями и благоуха- 
ла; окрестности также стали какъ-то по-весел'Ёе: на 
нихъ уже не ложился туманъ свинцовымъ покровомъ. Солн- 
це ярко С1ЯЛ0 на безоблачномъ неб'Ь, отражаясь на гранит- 
ныхъ утёсахъ прихотливыми цв'Ьтами, которые по м'Ьр'Ь от- 
даленЕЯ казались еще разнообразн'Ёе. Кое-гд'Ь зелен'Ьлась то- 
щая трава и паслись стада ко9ъ и барановъ. У свящеинаго 
дуба собрался народъ, чтобъ отпраздновать наступлен1е л'ё- 
та. Всё шум1>ли ц кричали; впрочеиъ, иначе и быть не мог- 
ло: Осетинъ этимъ только и выражаетъ праздничное распо- 
ложен1е духа ; у него н'ётъ ни музыки, ни барабана, ни сви- 
р'Ьли, — ничего подобнаго. Есть у него п'Ьсни, но поётъ онъ 
лишь тогда, когда въ голов-Ь зашуи'Ьло; а если захочется 
иопласать, то беретъ онъ кадушку, опрокидываетъ ее вверхъ 
дномг, вооружается двумя палками и изо всей силы прннимаетса 
колотить въ этотъ нехитрый барабанъ; охотники до танцевъ сей- 
11асъ являютсн и начинаютъ подпрыгивать подъ тактъ. Естьзд'Ьеь 
еще балалайка (фандиръ)^ но она занесена сюда нзъ Кабар- 
ды, гд'Ё ея настоящее отечество, не им'Ьющее ничего общего 
съ Осет1ею; притомъ Фандиръ — инструиентъ преимуществен- 
но домашнШ; онъ р-Ьдко покидаетъ очагъ, вокругъ котораго, 
особенно зимою, располагается все семейство и слушаетъ 
унылыя п'Ьсни своего главы о старыхъ временахъ, подъ жа- 
лобный акоипанементъ балалайки, и п'Ьсни т1} глубоко запа- 
даютъ въ душу слушателей, исторгая слёзы у пожилыхъ, 
волнуя, жаронъ отваги и удали сердца молодыхъ. Одна пъсня 
бол'Ье всЁхъ увлекаетъ ихъ и не можетъ наскучить пмъ, 
хотя она поётся едва-ли не столько же разъ, сколько^ дней 
дряхлому поющему. Это пЪсня о былой, славной эпох'Ь Олла- 
джирскаго Ущелья. Вотъ она: 
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«Прекрасенъ ОллшАЩуь теперь, ма хазарта (*), но еще 
орекрасн1>е бьиъ онъ прежде, когда-то. • . давно. • • въ т^ дни, 
когда жкми и в^аствов8^IИ зд'ёсь славные Царадзонн и Сахвла- 
ни. Ихъ было девять братьевъ — одвнъ лучше другаго, одинъ 
храбр11е другаго: Оссъ-Багатаръ (боштыръ)^ Даутъ-Сосланъ, — 
»ти боролись съ четырьмя царствами и завоевали весь Кавказъ. 
Дал'Ье Федаросъ, Джадаросъ, Сокхоръ и Джеворджи— гроза 
враговъ. Остальные братья служили Чриети (Христу) и моли- 
лись о своей дунИ;, о душахъ братьевъ и о ихъ в1}рш)иъ наро- 
Д1&. Недоступно было тогда наше ущелье ни съ какой сторо- 
ны, ни для какого врага. На Касартъ былъ здмокъ, его остат- 
ки есть и теперь, но н'бтъ уже безстрашныхъ хозяевъ зйм- 
ка, и въ его развалинахъ нын'Ь укрываются змФи да ящери- 
цы. Золота и серебра было зд'ёсь столько-же, сколько воды, 
но оно все утекло^ и пропало также, какъ вода; пропала и 
слава Олладжира, когда Оссъ влюбился въ прелестную /Ур- 
дзи-ханд (**) и открыто взялъ её. Богатыря настигли и уто- 
пили, а войско его покосили какъ траву. И не стало съ т'Ьхъ 
поръ хозяина нашего ущелья, и осирот'Ьлъ, обнищалъ Олла- 
джмръ на всегда ! . . » 

Но воротимся къ дубу, у котораго собирается яародъ для 
пированья. Все уже готово, остаётся только расположиться 
на зеленой мурав'Ь и начать 'Ьду; но н^тъ, еще не время. 
Бс1^ ждутъ изъ аула старика Тасолтана; безъ него не об- 
ходится ни одно сборище ; онъ служитъ душою и празднич- 
ныхъ пиршествъ, и печальной тризны. Пока онъ не произ- 
несъ своей молитвы, никто не дерзнетъ коснуться яствъ, счи- 



{•) т. е. — мои домаште! 

{**) Гурдзи-ханд собственное имя женщины, значить царевна или ханша Гру- 
81И. Н«которне разум'Ьютъ зд'Ьсь дочь грузинсквго царя Вахтанга Гургъ-Асдана, 
ко вренеии котораго отмосятъ существоваше Осса. Въ Грузинской Истор!!! есть 
даже намекъ, что Бахтангъ отразилъ Осетинъ, убивъ «горскаго исполина •• Вообще 
о легенде этой пИсни нужно заметить, что въ ней просв11Чиваетъ кое-что и исто- > 
рическое, тФнъ бол'Ье, что она, хотя и въ др^гомъ види, сохранилась на ст'ЬнФ 
древней церкви, въ аул11 Нузали, и заключается въ надписи грузинскими букваии. 

Не н'Ьшало-бы обратить на это обстоятельство внинан1е т'Ьхъ, кто производнтъ 
Осетинъ отъ Мидянъ и находитъ въ нихъ тождество съ Ассани, Адами, Аланами 
и т. д. Изд. 
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тая за ТЯЖК1Й гр'Ьхъ Фсть безъ бдагосдовен1я уважаемаго 
старца. Вотъ кто-то поЕазадси изъ-за холма между ауломъ и 
рощею; мохнатая шаака мелькнула и въ тотъ-же иигь исчезла. 
Наконецъ она снова стала показываться все выше и выше^ и 
согбенная Фигура въ короткой нагольной шуб!; возникла на 
иоверхности возвышешя, окончательно ув'Ьривъ наблюдавшихъ 
за нею, что Фигзгра принадлежитъ именно той особ1Ь, кото- 
рой они ждутъ съ такимъ нетерн'Ьтемъ. 

— Усп'Ьхт вашему д'Ьлу — воскликнулъ старикъ, подходя 
къ народу; да будетъ всегда милость «сельскаго святаго» 
надъ вами. 

с Ходи въ живыхъ, именитый челов'Ькъ! Милость Бож1Я и 
милость Государя (*) да не оставятъ тебя. Какой хабарб 
(новость) въ аул-Ь?» 

_ Ёслйбъ въ аул^ не случилось ник1Ц(0Г0 хабара, я не 
заставилъ'бы столькихъ именитыхъ людей такъ долго ждать 
себя. Но, Лллахъ, Аллахъ, чтб я вид'Ьлъ! 

— Слушайте, слушайте I раздалось въ толп* и вс* умолк- 
ли, съ жаднымъ любопытствомъ окруживъ старика, по фи- 
310Н0М1И котораго зам'бтно было, что онъ им'Ьетъ сообщить 
какую-то необыкновенную в-бсть. 

— Отправился я сюда и только-что пере1^елъ первый оврагъ, 
вдругъ слышу ТИХ1Я, чуть сдерживаемые стеиан1Я. Оглядыва- 
юсь направо и нал'Ьво, ничего не видать. — То нав'Ёрно вой 
голодной чекалки обманулъ мой старый слухъ, подумалъ я и 
пошелъ дал1>е ; но не усп-Ьлъ сделать и десяти шаговъ, какъ 
стоны послышались еще ближе и авствеин1>е. Не дони чиг- 
дэюита (**) ли зат'Ьяли шутку надо мною — спрашивалъ я 
самого себя, подвигаясь впередъ. И чтб же я увид'Ьлъ на- 
конецъ? На холмик'Ё у саиаго шеста, который недавно во- 
друзили мы съ головою и шкурою козла, зар'Ьзаннаго въ честь 



С*) Хуцау хорзахъч ама паццахы хорзахь — дюбиная и часто употребляемая 
фраза во время прнв1Ьтств1Й. 

С**) т. с. водяныя дЛвушки, наяды. 
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Вацилл» (^), пр1ютилась какая-то д'Ьвушка. Она стояла ко 
1Н'Ь спиною, и я издали не иогъ узнать её. Подхожу и ви- 
жу Черную Д'Ёву, — вотъ ту, что такъ дивно плакала по 
своенъ отц'Ь. Спрашиваю её, зач'Ьмъ она зд'Ьсь, чтб сд'Ьла- 
лось съ нею? Жду не дождусь отв'Ёта; а она продолжаетъ 
плакать да рвать на себ'Ь волосы, приговаривая: «Н'Ьтъ, 
ужъ не жилица я на этомъ съЪтИ. Т'Ьни, все т'Ьни — во сн'6 
и на яву, везд'Ь грозныя т'ёни, съ ружьями, съ кинжалами...» 
Тутъ я вспомнилъ разсказъ нашего Доле въ самый день смер- 
ти Савъ-кудза, завещавшего проклят1е своей дочери, и кр'Ёп- 
ко мн'Ь стало жаль её. Вспомнилъ также нашего односельца 
молодаго Бибо. — Гд* онъ ? Не зд1;сь-ли ? Давайте его сюда, 
и будемъ судить его тутъ-же, въ пред'Ьлахъ святой рощи. 

— Два м'Бсяца назадъ Бибо покинулъ домъ и сд-Ёлался 
абрекомъ .— отвечали вс1> въ одинъ голосъ. Онъ потерялъ на- 
дежду жениться на Савъ-Чизгъ ; ему грозили местью, но онъ 
далъ слово предупредить её и ушелъ отъ насъ. 

— И в'Ьрно рыщетъ теперь въ зд'Ьшнихъ т1Бснинахъ, вы- 
жидая добычи какъ голодный волкъ. Да постигнетъ его огонь 
Бож1й! А Черную Д'Бву онъ сгубилъ навсегда; она теперь 
сумасшедшая ; — куда она годится ? А жаль, изъ нея вышла 
бы дивная плакальщица. Однакожъ, торопясь сюда, я посо- 
в'Ьтовалъ ея доиашнимъ, чтобы привели б'Ьдную къ «сельско- 
му святому II и помолились-бы за неё. Мы скор'Ье кончимъ 
свой праздникъ, и уйдёмъ отсюда. Посмотримъ, чтб скажетъ 
кау'дзуарб на счетъ больной. . . 

Страшную и горькую судьбу изрекъ кау-дзуаръ б'Ёдной 
Д'Ьвушк1;' ея же собственными устами. Привели ее къ оград-б 
дуба и поставили, въ безмолвномъ ожидаши, чтб сд'Ьлается 
съ больною. Вдругъ какая-то невидимая сила быстр'Бе молти 
поразила несчастную и она, въ судорогахъ, упала на-земь, 
завопивъ такъ пронзительно, что всЬ бывш1я при ней жен- 



(*) Подъ атянъ инененъ Осетией разунФютъ Св. Пророка Епю, который, помхъ 
по11т1якъ, будто распоряжается громонъ я мошею. 
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щины, заран-Ёе проникнутые суев15рнымъ страхомг, обрати- 
^ись въ б'Вгство. То^ько игать скрылась недалеко за деревояъ 
и выжидала... Послышались сперва вздохи и стоны; всё 
члены пораженной, всЬ Фибры т'Ьла ея пришли въ сотрясеше 
и скорчились, и начала она метаться и биться головою объ 
ограду. Зат'Ёиъ послышались слова безсвязпыя, сопровождаемые 
дикими гортанными звуками. Напосл'бдонъ слова сделались опре- 
д^ленн^Ёе: — «А! вотъ она, жертва, моя жертва! Такъ ты пришла 
наконецг къ моему поднож1ю? А знаешь-ли меня? Услышь еще 
разъ, кто я такой. Я каудвуаръ^ сильн'бйшЖ изъ святыхъ 
этого ущелья, велик1й элдаръ (господинъ) надъ всЬми ими, а 
Черная Д^ва элдари цоппай (*). Никто не см'Ьетъ попере- 
чить моей вол*. Я хочу, чтобы Савъ-Чизгъ оставалась такою, 
какова она есть; о посл'Ьдйей участи своей она узнаетъ на 
Касар/ь^ тамъ, гд'Ь здмокъ богатыря. Хорошее тамъ ей м'ёсто... 
высоко... ничто и никто не будетъ её тревожить. Тамъ встр*- 
титъ тФнь Чернаго Пса, которой желаетъ она открыть тай- 
ну для людей, но для меня тайна эта ясн'ке, ч'Ьмъ сн'бгъ на 
темени Казбека. Тамъ выйдутъ ей на встр'Ьчу тФни другихъ 
ея подругъ, жившихъ давно, во дни Осса ! • . » 

Все смолкло на минуту. Раздался шорохъ въ л*су ; хрус- 
нула сухая в^тка, какъ-бы подъ тяжестью живаго существа. 
Наступили уже сумерки, и ночь легда надъ долиной мрачнымъ 
покровомъ, который съ минуты на минуту Д'Ьлался гуще и 
непроницаем'Ёе. Послышались шаги осторожные, м черная Фигу- 
ра, плотно закутанная въ бурку, въ мохнатой шапк'к, нере- 
шительно подошла къ плетню, у котораго металась и е«)на- 
Ла д1>вушка. 

«СавVЧйзгъ, Савъ-Чизгъ! глухо произнесъ мужской го- 
лосъ. В'Ьтеръ доне(гъ до меня твои вздохи, и я вихремъ пус- 
тился сюда, чуя, что найду тебя зд'бсь. Два м'Ьсяца, какъя 
живу, недалеко отсюда въ пещер'Ё, питаясь мохомъ и лис- 



(*) т. е., господсжая прорацмммнца-^ындпм. 
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тьяни. Вставай, идеиъ; сд'Ьлаеися «б'Ьгдецани» , поселимся на 
равнипф. Откажусь я отъ мести твоему дону, нога моя ужь 
никогда не ступитъ на зд'Ьшнюю землю. Уб'Ёжимъ ! » 

— На Касару! о, туда я готова по вел'Ьнью элдара! 

Съ этими словами она вскочила и исчезла въ ночной тем- 

ВОТ'Ё. 

На другой день мизурск1е жители, узнавъ посл'Ьдн1я под- 
робности отъ матери несчастной д'Ьвушки, отправились на 
Касару (*) и на самомъ краю обрыва подняли дзиккубосб (**) ; 
а спустя еще день, волнами Ардона было выброшено страш- 
но-изуродованное т'Ёло, съ размозженною головою... И дол- 
го потомъ въ ущельи съ сожал'Ьн1емъ вспоминали объ ужа- 
сной судьбъ Черной Д'Ьвы, въ лиц'Ь которой Олладжиръ утра- 
тилъ цв'Ётъ и красу всЬхъ своихъ д'Ьвушекъ. 

я. Вераев«в'ь. 



(^*) /Гагара— это мысъ, образуемый дугоибразыымг воворотоаъ Ардона на а^вонъ 
берету^ круто и отвесно выдающийся надъ водою. 

(**) Д^нвный кусокъ холста, скрученный въ вид-Ь жгута ; его прив-Ьшиваютъ сза- 
дв къ косФ, чтобъ она росла ддиня'Ье. 

26 
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ГОРНЫЙ клмлъ. 



Ключъ чуть заи'Ьтный скользитг, извиваясь по горныиъ усту- 

паиъ; 
Словно въ горахъ заблудясь, на свободу дороги онъ ищетъ. 
Грустно сознаться, а правда, что я, съ всемогущею волей, 
Часто быть долженъ рабоиъ этой мертвой, бездушной природы! 
Даже теперь : этотъ б'Ьдный, чуть видный для глаза, источникъ 
Можетъ и камни размыть и, сочася упрямо, по капл1;, 
Въ н'Ьдрахъ земли получить сокровенныя, тайныя силы, 
Сд'Ьлаться быстрымъ ручьёмъ и въ могуч1й потокъ превра- 
титься, 
Скалы въ пути раздробить и стол1Бття вырвать деревья... 
Я-жъ, пблубогомъ себя называющ1й въ гордости часто, — 
Я — утоцуть въ немъ могу и погибнуть, — а ныньче я въ 

силахъ 
Вычерпавъ горстью его, безъ труда умертвить въ колыбели... 
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9^ Т Р в М Ъ. 

Ночь была теалая ныньче, день будетъ завтра прекрасенъ; 
Чистъ былъ румяный закатъ и востокъ пробудившхбся ясенъ. 

Дб-свФту встать я сп'Ьшу: сумрачно въ тихомъ саду; 
Утренней свежестью въ садъ подышать я съ балкона иду. 

Капли росы на листкахъ танъ серебряной каясутся сметной; 
Много цв'Ётовъ у меня: под'Ьлиться-бы ими съ соседкой! 

Рада красавица будетъ розамъ моимъ, какъ дитя, 
Грудь свою пышную ими тбтчасъ украситъ, шутя... 

Розы прекрасны мои, но пространство небесъ голубое 
Всякихъ на св'Ьт1& цв'Ьтовъ мн'Ь прекрасн'Ье кажется вдвое: 

Вижу, какъ ЗВ1&ЗДЫ на нёмъ исчезаютъ одна за другой: 
Скрылась Медв-Ьдица, сл'Ьдомъ за ней Орюнъ золотой; 
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М1>сацъ,. безъ свФту совс^иъ, металлическииъ кажется кругоиъ; 
Вотъ и заря занялась надъ зеленымъ, си'Ьюицтся лугоиъ. 

Св^тъ ея розовымъ былъ ипотоиъ вдругъсеребрянымъ сталъ: 
Всё-бы смотрфлъ на неё и конца созерцанью не зналъ. .. 

День воцариться готовъ; ужь по утреннииъ влажныиъ туиа^ 

намъ 
Солнца веселаго лучъ льётся нотокомъ багряныиъ; 

Въ чащ* т'Ьнистыхъ лФсобъ и на зеркал* водъ голубьцкъ — 
Жизнь просыпается всюду въ тысяч* звуковъ живыхъ: 

Золото яркой р*кой поб*жало по каиенныиъ скатанъ 
Мшистой горы, какъ вЪнцоиъ, коронованной занкомъ зубча- 

тыиъ. 

Стёкла въ окошкахъ горятъ осл*пительнымъ блескоиъ для 

глазъ 9 
Колоколъ въ церкви звучитъ; пыль по дорог* взвилась; 

Всадникъ красивый летитъ въ разноцв*тномъ восточномъ наряд*; 
Арб^ скрипятъ вдалек* и гренятъ колокольчики въ стад*. 

Ты лишь, сос*дка моя, утра не видишь одна: 

Долго ты н*жишься ныньче въ объят1Яхъ поздняго сна. 

Волю хот*лъ-бы я дать любопытства досужаго взорамъ: 
Спальню увид*ть твою и то ложе,- дитя, на которомъ 

Спишь, разметавшись, теперь и во сн* улыбаешься ты 
Сна обаятельнымъ призракамъ, сладкому бреду мечхы. 

Въ скважину ставня давно солнечный лзгчъ проиикаетъ, 
Блещетъ на гладкомъ полу и съ пушинкою легкой играетъ; 
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Вотъ въ во^уIIрак'6 достигъ овъ украдкой постели твоей, 
СвФжихъ косвувшися устъ, 11роб1>жалъ по р'Ьсвицаиъ очей, 

« Встань » , — говорить онъ, — «преврасвая ! Солнце давно 

)гже св*титъ; 
Кто-же его, какъ не ты, ясной улыбкою встретить? 

Встань: и С1яющ1й день, и любовникъ твой тоже теперь 
Просятся оба кг теб'В въ запертую, ревнивую дверь.» 



шъ полдввь. 

Лежу я въ т'Ьни, на балконе широкомъ, 
Лежу и любуюсь, какъ въ пол'Ь далёкоиъ, 

Поблёкломъ и желтонъ отъ л'Ётаей жары, 
Дрожатъ и волнуются дивно пары; 

Какъ, ближе, р'Ёка по пескаиъ проб'Ьгая, 

Вхётся зм*ей, чешзгею сверкая; Ч 

Какъ, ближе еще, ва крутомъ берегу 
Раскинулся городъ, и я не могу 

На яркихъ сгЬнахъ его бФлыхъ строен1й 
Сыскать ни мал'Вйшаго облачка т'ёни. ;... 

Подъ самымъ балковоиъ ной садикъ густой; 
И жалко мн*!; вид1^ть, какъ тамъ головой 

Пониклщ цв1>ты ВСЁ подъ зноемъ палящииъ!.. 
Все тихо кругояъ, и лишь-тодько по ч^щаиъ, 
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Гд1> гуще кусты и гд'Ь солнце не жжётг, 
Кузцечикъ въ трав'Ь одиноко аоётг. .. 

Но солнечный лучъ проникаетъ сквозь листья, 
И вижу въ т1>ни виноградную кисть а, 

И персикъ, я вижу, отъ этихъ лучей 
Какъ- будто и зр1}етъ и рд'Ьетъ екор'Ьй... 

А небо лазурное кажется бл1>днымъ, 

Въ огн'Ь раскалившийся, куполомъ вгЬдныиъ... 

Весь городъ — какъ вымеръ и, въ грустей тиши, 
Нигд-Ь ты живой не увидишь души. 

Хоть радъ ты порой благодатному л'Ьту, — 
Когда-жъ для дыхан1я воздуха н-Вту, — 

. Ты, — зноемъ палииый, и саиъ ужъ тогда 
И жаждешь и просишь грозы иногда: 

Чтобъ землю она евоей грозною силой 
И влагой дождя хоть на мигъ осв'Ьжила. 

Ты просишь грозы; во не ты лишь одинъ, 
А вм'ЁстФ съ тобою и зелень долинъ, 

И л'Ёсъ, ^а горахъ увядающШ, тоже, 
И рЪчка! изсякшая въ каменноиъ лож'Ь, 

I (Гд«, въ высохшихъ рытвинахъ тёмнаго дна 
Малютокъ резвящихся группа видна ) — ) 

И каждый листокъ на засохнувшемъ дёрн1&, 
Гд« вьются деревъ обнаженные корни,— 



27 
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11^||Утник« ]^талый, котораго зной 
Застигнулъ въ степи, на дорогФ большой, 

И лугъ, и безъ влаги поникш1а нивы, 
И конь быстронопй, и буйволъ лЪвпвый... 

И Д'Ьва грозеГ'съ нетерп'Ьн1емъ* ждетъ , 

Быть можетъ за т'Ьмъ, что къ ней милый придётъ 

И хочется ей, чтобъ онъ вечеронъ св1^жимъ 
И чистой воздушной прохладой был^ н'Ьжинг... 



и о 41 ыа* 



Ужь тёмная ночь опустилась на землю; 
Сижу на балкоц1> и чутко я внемлю 

Журчан1ю волнъ отдаленной р-Ьки 
И шелесту листьевъ, когда в'&терки. 

Неся за собой ароматъ и прохладу, 
Промчатся, шумя, по тенистому саду. 

У ногъ моихъ городъ еще не уснулъ: 
И въ окнахъ огни, и по улицамъ гулъ; 

А ст'Ёны доиовъ, будто рядъ привк^д'Ьнш, 
Мелькаютъ вдали сквозь древесныя т'ённ 

И тополи, стройны, какъ мачты судов'Г;, 
Стоятъ не колеблясь надъ моремъ сад||въ; 
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А ночь всё д^пл'Ье, а воздухъ всё тише, -^*а ''^^*»*,. 

И пусты ужь ста^и всЬ плоек!» крыши; 

Ни звука... лишь съ криками вьютса орлы 
Надъ гребнемъ крутыиъ каменистой скалы, 

Да слышится музыка п'Ьени далёкой, -ч^ 

Сливаясь съ немолкнущимъ гуломъ потока, 

Да взр'Ьдка вдругъ долетигь до меня 
Мычанье вола или ржанье коня... 

И всё это ВМФСТФ, ори М'ЁСЯЦ'Ь ясномъ, 

Мн'6 кажется ч1;мъ-то отрадно-прекраснымъ , 

Прекраснымъ. . . Но только пов'Ьрьте, друзья, 
Что вдвое нрекрасн1}й сосьдка моя! 

Она у себя... Вотъ рукою неси1^лой 
Опущёнъ заст'Ьнчиво занав'Ьс'ь б'Ьлый, 

Но занав'Ьсъ б'Ьлый неплотно закрытъ: 
Я вижу: св'Ьча на окошк'ё горитъ; 

Сама-же сос'Ёдка разсталась съ уборомъ — 
И гибк1я Формы рисуются взорамъ , 

И смуглаго т1^ла отливъ золотой, 

Гд-Ё Т0НК1Я жилки, какъ шелкъ голубой, 

Раскинулись п1^жной, причудливой с'Ьтью, 
И даже... И даже усп1&лъ подсмотр'Ьть я, 

Что грудь у красавицы дивно-стройна, 
И тонкой лишь тканью прикрыта она; 
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Вдругг слышится п'Ьсвя : всё ближе и ближе 



Въ ночной ТИШИН4 раздается она, 
И бубенъ грохочетъ и платетъ зурна. 

Снимая съ «ла дорогую повязку, 
Красавица слушаетъ дикую пляску, 

И гребень роняетъ. .. и море волосъ 
До самыхъ кол'Ьнъ у нея разлилось.., 

Сверкнули огнёмъ ея черныя очи 
И долго, одна, среди сумрака ночи. 

Волнуема страстью, легка и стройна, 
Какъ Вакхова жрица плясала она. •• 



ГР. В. И. СОЛЛОГУБУ, 

(по получети передгьланпыхб имъ двухъ стихотворении^ 
сллдующихё немедленно за этит по^латемъ). 



Стихи мои незвучные, 
Какъ а, б, в, г, скучные. 

Быть можетъ, просто. •• дичк^ 
Скажу безъ церемонш: 
До вашей, ГраФъ, гармон1И 

Бдва-ль тхЬ в достичь! 
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На что ужь ихъ подкрашивать? 
В-Ьдь ВСЯК1Й будетъ спрашевать: 

«Мои иль н'1&тъ?»... Какъ знать! 
Положии'ц что отъ гордости, — 
Но не достанетъ твердости 

Мн'Ь имя подписать! 
А ну, какъ кто изъ зависти 
Захочетъ вдругъ мена ввести 

Въ отв^тъ за то, что лгу! — 
В^дь си'Ьхъ ихъ ироническ1й, 
(И съ риеиою лирической!) 

Согнётъ меня въ дугу!.. 
Стихъ съ вашими поправками 
Исколетъ, какъ булавками, 

И сов'Ьсть и глаза... 
Оставьте-жъ всФхъ при мя1>н1И, 
Что я въ стихотворенш 

Не смыслю ни аза. . . 



14 ОКТЯБРЯ. 

* 

Случайно гд'Ь-то я васъ встр'Ётилъ, 
Вашъ взоръ меня остановилъ, 
Какъ-бы безъ спроса мн'6 отв'Ьтилъ. 
Какъ-бы тоску мою зам'Ётилъ, 
Мои надежды обновилъ. 

Про то вы помните едва-ли. .. 
Потомъ, приличье сохрани. 
Моей любви вы не внимали. 
Да и понять вы не желали, 
Что такъ встревожили меня ! . . 
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Души я вашей непробудной 

Б'Ьжадъ, опомнясь, навсегда, 

И вновь пошедъ дорогой трудной... 

А всё тотъ взоръ, съ надеждой чудной, 

Везд'Ь ин'6 св1;титъ, какъ зв'бзда! 



9. п. N -1. 

Дитя, съ тремя иадютками , 
Веселостью и шутками 

Опасна и мила... 
Скажите мн'Ь по сов1)Сти: 
Какъ можно такъ умно вести 

Сердечныя д'Ёла! 
Всё изъ одной лишь шалости, . 
Безъ устали, безъ жалости 

Морочите вы св1>тъ; 
Но этого весел1Я 
Хочу добиться ц1>ли я: 

Въ васъ сердце есть иль нЪтъ? 
Какъ вдругъ, для^а|№ан1я, 
Сердечныя страдан1я - 

Узнаете и вы? 
Что, если вы полюбите, . 
И разомъ р153вость сгубите 

Беспечной головы ! ? .^у' 

Придутъ часы печальные, 
Умолкиутъ звуки бальные, 

Исчезнетъ звонк1й см'Ьхъ , 
Волненьцмъ вы уступите — 
И дорого искупите 

Кокетства тяжк1й грФхъ ! . . 
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Въ цветущей грузинской долйв1; 
Сорвал! роскошвый цв'Ьтокъ ; 
Влад'Ёльцу его и понын'Ь 
Завидуетъ св'Ьтлый востокъ. 

По прихоти странной Пророка , 
Съ долины тотъ цв'Ьтъ унесёнъ 
И почвой роднаго востока 
Изъ круга цв'Ьтовъ исключёнъ. 

Но странно: цвЪтокъ всё не вянетъ. 
Всё прежн1й дранитъ ароматъ, 
И кто изъ прохожихъ ни взгланетъ - 
ГлядЪть и гляд'Ьть-бы всё радъ!.. 



СОЛОВЕЙ И РОЗА. 



Тапг, въ т:Бни миндальной кущи^ 

Укротивъ полётъ, 
Въ часъ ночной, весной цв'Ьтущей, 

Соловей поётъ. 

Но его тбгда лишь сльпрно, 

Если дремлет'^ садъ, 
И когда отъ розы пышной 

Льётся ароиатъ. 
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Садъ заснудъ; уиодкли воды 

И, въ тиши ночной, 
Зв1>здъ небесныхъ хороводы 

Внеилютъ п'ЬснФ той. 

Розу трелью вопрошаетъ 
Въ п^сн'Ь соловей : 

— «Для кого благоухаетъ 

Въ темнот* ночей?» — 

Шепчетъ тихо роза-д1>ва 
На вопросъ его: 

— «Звуки сладкаго ндп1Ьва 

Льются для кого?» — 

— «т^снь моя — благоуханью 

Красоты живой.» — 

— «Ароматъ мой — обаянью 

Звуковъ пФСяи той.» — 

И слилися пъсенъ звуки 
Съ ароматомъ розъ : 

То пора любви и муки, 
И ревнивыхъ слезъ^.. 

И съ т-Ьхъ поръ^ какъ раздаются 

Звуки т'Ь въ тиши, 
Слезы такъ и льются, льются 

Изъ больной души. 



ТИФЛИСЪ. 
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ОБОРВАНЕЦ Ъ- 

(Пшавская быль). 



— «Пора, пора!» — послышалось восклицаше моего яачаль* 
ника^ когда я садился на лошадь, отправляясь въ Горную 
1]шав1Ю. 

— Ъду, князь, "Ьду! — отв-Вчаль яи, въ сопровожденш од- 
ного казака и двухъ ясауловб (*), скорою рысью вы1>халъ 
изъ воротъ полуразвалившейся кр'Ёпости. единственнаго камея* 
наго строен1Я въ огромнояъ селен1и Тюнеты^ Тиг-Ьстопребы* 
ван1И Начальника Тушино-Пшаво-Хевоурскаго Округа (**), 



(•) Дсаулб — разсы1ьный. 

С**) Тушино-Пшаво-ХевсурскШ округъ заключается между 40® 51 «Д' и 42® 
41'/,' северной широты, 62® 30' и 63® 30' восточной долготы. Округъ этотъ про- 
стирается на 3.797 кв« верстъ. Аулы, состоящее здФсь, расположены въ глубоко- 
вдавшихся ущельяжъ Кавказскихъ горъ. Племена тутъ о6итающ1е: Тушины, Пшав*- 
цн и Хевсуры, коихъ считаютъ до 10-тыс. душъ обоего пола. Горцы эти мирны 
и, преданностью своею, приносятъ намъ большую пользу, охраняя границы оврута 
съ северной и, частш, восточной стороны отъ граничащихъ съ ними немирныхъ 
горцевъ: Кистинъ или горныхъ Чеченцевъ, Лезгинъ, Дидойцевъ'и др. Но, за то, 
груб4е посл-Ьдвихг двухъ пл#Ь1еаъ: Пшавцевъ и Хевсуръ, едва-ли найдутся друг1я 
племена въ кавказсвнхъ горахъ. У вихъ свои особые нравы и обычаи, свои пред- 
разсудки и в'Ьра, или лучше сказать, многовгьрг», Пшавцевъ и Хевсуръ можно-бы 
назвать полухрист1анами — полуязычникаия, почему, что они, почитая н^которыхъ 
нашнхъ Сватыхъ, въ тоже время поклоняются какимъ-то богомъ,: (;озданвымъ ыхъ 
воо6ражеа1е«ъ, и приносятъ виъ жертвы. 
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Дорога шла вверхъ по р. 1ор'Ь. Лишо, Артаны, Бачал!, и 
друпа Ьелтп деревуи1ки по об1>имъ сторопамъ живописнаго 
ущелья, незаи'Ьтно мелькнули передъ нами и вдругъ мы очу- 
тились у поднож1а одной изъ самыхъ высокихъ горъ главна- 
то хребта, чрезъ который, по усвоенному на Бавказ1э вн- 
ражешю, должны были перевалиться'^ было не бол1>е 11ча- 
совъ л'Ьтняго утра, впрочемъ не жаркаго, потому что день 
былъ пасмурный и облака закрывали до половины хребетъ, 
изв1>стный подъ именемъ Чичосъ-тави. 

Отдохнувъ н'Ёсколько иинутъ, мы стали подниматься по узкой 
тропинк1>. Лошади наши, не смотря на то, что ступали тихо и 
осторожно, всё-таки скользили по шиФеру и безпрестанно споты- 
кались. Къ 2-мъ часамъ мы взобрались только за половину подъё- 
ма. Я увид'Ьлъ надъ собою чистое небо, а подъ собою непро- 
ницаемый туманъ, изъ-за котораго стали показываться мои люди. 
Тутъ мы должны были остановиться, чтобы снова дать отдыхъ 
утомившимся лошадамъ. Но подулъ св'ёжШ в'Ётерокъ и мы 
опять пустились въ дорогу, гуськомъ, по весьма трудной и 
узкой троп'Ё. Солнце клонилось къ закату и бросая косвен- 
ныя, но блестящ1я лучи на си1>жные хребты, сообщало имъ 
блескъ, невыносимый для зр'Ьн1Я. Милл10ны сн'Ьжныхъ пыли- 
нокъ С1ЯЛИ въ радужныхъ переливахъ. Но вотъ солнце уже 
скрылось за Осетинск1я горы, окрасивъ небосклонъ дивнымъ 
пурпуромъ, и мы наконецъ достигли вершины Чичосд-тавщ 
откуда представилась мн'Ь картина, р'Ёдкая въ природ'6. Не- 
иочислимыя горы, составляющ1я Пшав1ю, Тушет1Ю и Хевсу- 
рш, были обвиты туманомъ, и только горныя маковки, или 
пики, всплывали надъ густыми парами, какъ головы велика- 
новъ, подпиравшйхъ собою горизонтъ. Къ западу, на н^ко- 
торыхъ горахъ отдыхали Фантастическихъ Формъ облака, 
окрашенныя во вс'ё возможныя цв-Ёта ■осл'Ьднимъ заревомъ 
солнца. Восточнее— едва-едва была зам'бтна часть долины Ка- 
хетш, но деревень различить было уже невозможно. Ца 
об1^имъ сторонамъ вершины, на которой я стоялъ, темн1ш 
страшныя пропасти, казалось, не им-ёвш!! дна. Ёдва-слы«^1й 
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ропотъ гбрныхъ потоковъ и далеК1Й клектъ перекликавшихся 
орловъ прерывали мертвую тишину. Къ довершен1Ю картины, 
взъ-за сн1>жныхъ велнкановъ взошла красноватая луна и, 
постепенно становясь св'ЬтлФе и св'Ьтл'Ье, озарила на про- 
тивоположной сторон'Ё хребта черныя башни деревень: Хо- 
шоры, Муко, Гоголаурта, Удзилаурта н другихт. 

Картина была великол'Ьпна ! 

Сопровождавши меня казакъ снялъ шапку и перекрестился. 

— Что, Бочковъ, молишься? спросилъ я. 

— Вотъ, ваше благород1е, мн^ в'ёдь, кажись, не впервбй 
"ездить къ Пшавамъ, а какъ до'Ьдешь до этой горы, такъ и 
не утерпишь, чтобы не перекреститься* • • 

И въ самомъ д'ЁЛ'Ь, видъ громадныхъ горъ, окайиленныхъ 
д'^вственными сн'Ьгами, мрачныя пропасти, куда не достигало 
зр'ЁН1е, шумъ водопадовъ и все, насъ окружавшее, настроива- 
ло къ тому, чтобы каждый изъ насъ, удивленный и поражен- 
ный прелестью и велич1емъ природы, обратился съ молитвою 
къ Творцу ея! 

Тутъ мы стали спускаться. Бочковъ немного пр1унылъ и 
все время шелъ молча. За то, приближаясь къ шумной Ара- 
гвФ, казакъ мой затяну лъ: ^тгл мой Дот^ тихгй Дот!» 
Одному изъ ясауловъ тоже вздумалось загорланить какую-то 
дикую туземную и'&сню... 

Между т'Ьмъ невдалек'Ь мелькнулъ огонекъ, другой, и лай 
собакъ возв1зстилъ намъ, что мы близки къ ц-бли нашего ну- 
тешеств1я: къ деревн'Ь Хошора. Я прв'бхалъ туда утом- 
ленный и "ЕЗДОЙ и ходьбой. На ночлегъ нашъ пришли Пшав- 
цы съ предложен1емъ разныхъ услугъ и привели мн1> огром- 
наго барана, котораго, впрочемъ, сами-же и скушали. Мн1^ 
было не до 'Ьды : гр'Ьшное т-^лб мое просило покоя; однако я ни 
подъ какимъ видомъ не согласился на предложение пшавскихъ 
домохозяевъ лечь въ ихъ дом'Ь: общество телятъ, коровъ и 
лошадей нисколько не т'Ьшило моего воображен1я. Я прика- 
залъ ясаулу постлать мн'Ь подъ деревьямв соломы и, при- 
крывшись буркою, заснулъ богатырскимъ сномъ. 



^ 
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Чуть-св'Ьтъ я аросну^ся. Утро было чудное; тиошва пре- 
рывалась щебеташемъ ласточекъ и шумомъ Арагвы, да по- 
рой слышалось иычаше коровъ и блеяв1е овецъ. Не далеко 
отъ йене сид'Ёлъ мой каэакъ и курилъ трубку. Я напомнилъ 
ему о ча*. 

— Чай-то, ваше благородве, готовъ, да ясаула не видать,— 
отв'Ьчалг, привставъ, казакъ. 

— На что мн* ясаулъ, я прошу чаю! 

— Л. вы изволили приказать достать молока. . • Ясаулъ хо- 
дилъ, да говоритъ: не даютъ. .. Я и послалъ его опять. 

— Отчего-же ве даютъ? 

— А б1>съ ихъ знаетъ ! . . Говорятъ, н15тъ молока. 

— Какъ н15тъ ! . . Да ты денегъ посла лъ-ли . имъ ? 

— Денегъ-то я посылал!», а молока всё-таки не отпусти- 
ли. . . Было, говоратъ, немного, да и то ребятишки похлебали. 

— Ну, это, братъ, пустяки; достань какъ хочешь. — Боч- 
ковъ аромолчалъ и отправился въ деревню. 

Черезъ полчаса онъ воротился, ведя за собою корову, а 
за коровой прибрела какая-то дряхлая старушонка. 

— Поб1>да тебъ ! — произнесла она, обращаясь ко мн*. 
Стараясь подд1|Латься подъ тонъ разговора тузенцевъ, я 

отв1>чалъ старуш'к1> : — Дай Богъ теб* победы ! — 

За т1>мъ я обратился къ Бочкову съ упрекомъ за то, что, 
ВМ13СТ0 молока, досталъ онъ ц'Ьлую корову. 

~ Да что-же я буду д'1&лать, ваше благород1е, когда не 
даютъ, отв15чалъ онъ. Вотъ я и повелъ корову... Извольте 
посиотр'Ьть : молоко такъ и брызжетъ ! 

И Бочковъ непрем1}нно принялся-бы собственноручно до- 
ить корову, если-бы не былъ остановленъ моими словами : 

— Не надо молока ; лучше позови нацвала. 

— Ни души н*тъ въ дерева*, ваше ^лагород1е! 

— Гд-Ь-же дсаулы ? 

— А бЪсъ ихъ знаетъ ! . . . 
Я начииалъ терять терп1>н1е. 
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— Прогони корову, до отправься съ ясаулами по окрест- 
нымъ деревнямъ и приведите ко 11н1> всёхъ нацваловъ. 

Въ ожидан1И нацваловъ, мн* приходилось вь)сиживать ску- 
ку. Даже красивое м1зстоположеше давно знакомой мн'ё Хо- 
шоры не развлекало меня, а напротивъ, окрестныя горы 
какъ будто давили мн'Ь сердце и, ко всему этому, неизв'Ьстно 
зач'Ьмъ, оставалась передо иною пшавская старушонка. Какъ- 
бы изъ в'Ьжливости, я обратился къ ней съ вопросомъ: 

— Что теб-Ь нужно, матушка ? 

— Твое здоровье! отв1>чала она, 

Этотъ комплиментъ — обычная Фраза туземцевъ, и его можно 
перевести такъ: «желаю вамъ здравствовать.» 

— Благодарю, матушка ! * . Но вы, кажется, мало заботитесь 
о нашемъ здоровьи: у васъ тутъ и молока-то нельзя добить- 
ся; а хл'Ьба ужь и подавно не дадите? 

— А откуда можетъ быть у насъ молоко ?«• Посмотрите 
на эти горы! 

И она указала черныя, голыя скалы« 

— Да ты что показываешь на ту, а не на эту гору? 
Я указалъ ей гору, покрытую превосходно'й травою. 

— В'Ьдь это, сынб мой^ с1>нокосъ, отв1}чала она. Не будь 
его при нын1>шнемъ неурожа'Ь травъ, да не бу^ въ запа- 
се прошлогодняго с:Бна, — такъ къ весн'Ё ни однв^ скотины 
не осталось-бы у насъ. Зимою траву не косятъ, да и купить 
не гд'Ё и не на что. . . Пропади тогда коровы Гултамзе I . . 

Доводы старушки были основательны. 

— Прекрасно ! почтенная Гултамзе, сказалъ я, но поче- 
му ваши не работаютъ? 

— Не-кому, сынъ мой!.. Мужъ мой ст1|гь... 

— У тебя живъ мужъ? 

— Какъ-же, живъ . . А сынъ — парень, хоть и молодецъ, 
да л'Ьнится работать... все таскается за медв1Ьдями. 

— Э, что за охота, когда нужно работать!.. Отдала-бы 
ты ппЪ молодца-то. 

— А на что теб*?.. спросила Гултамзе съ удивлен1емъ. 
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— Я его знпишу въ ясауды, пр1учится служить, да бу- 
детъ получать денежки. 

— А много ты ему дашь? 

— Въ жалованье ясаулу идетъ въ годъ 80 рублей; да если 
будетъ хорошо служить, отъ себя еще прибавлю рублей 20. 

— Заивши, ради Бога! запиши сына въ асаулы, а я мо- 
лока, масла. . . всё, что угодно, буду присылать теб*. . . Носки 
теб* свяжу. 

— Благодарствуй) не нужно!.. Я вижу, ты хорошая жен- 
щина и готовъ пособить теб'6.. 

~ Ну, такъ я пойду, принесу молока^ .произнесла она и 
повернулась, чтобы идти. 

— Не надо, не надо!.. Лучше садись-ка и поговоринъ 
о чемъ нибудь... Мя* одному скучно. 

Но тутъ моя старушка неожиданно всполошилась и страш- 
но завопила:^ 

— Несчаст1е на наши головы ! Царица Тамара помилуй 
^^йасъ!.. (♦) 

— Что съ тобою?— спросилъ я Гултамзе, удивленный вне- 
запной въ ней лерем'Ьной.. 

— Уйди отсюда, уйди ! — кому-то кричала старуха, не от- 
в'Ьчая^ на мой вопросъ. — Уйди, Гсшихарди!' Не показы- 
вайся на г^аза ! . . 

Я тутъ только зам1}тилъ челов'Ёка, къ которому обраща- 
лись возгласы Гултамзе. 

Это ;.былъ старикъ высокаго роста, весь с1;дой, съ огром- 
ною бородою, безъ шапки, босой, и съ мохнатою грудью. 
Нагота старика еле-еле при1грывалась клочками стараго. на- 
гольнаго тулупа, подпоясаннаго веревкой. 

— Кто онъ такой? спросилъ я снова Гултамзе, подстре- 
каемый любопытствомъ. 



(^) Пшавцы Грузинскую царицу Тамару причис1И1и къ своииъ свагаиъ. По- 
тону-то они, въ клятвах^ своихъ и въ божбФ, произносятъ имя еа съ бдатогов^- 
шемъ и у нихъ даже построена моде1ьня во имя царицы Таиарк, или какъ они 
её назнваютъ — Тамарз лепе, что въ перевод* означаетъ тоже саме. 
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— УйА^^ч оборванец,?}! Уйди отсюда!.. Собаки тебя иску- 
саютъ. .. О, быть б-Ёд-ь!.. 

Старикъ, на вооли Гу4та11зе,,пр10€танови4ся, аодумалъ, по- 
дуиа^ъ и какъ-то безсиыслеино заси'Ёался, а потоиъ от- 
вернулся и побрелъ на ближтею гору. 

Стэруи1ка моя пОуспокоилась, перекрестилась и с'1^ла ра- 
доиъ со иною. 

— Что это за старикъ, и зм'Ьиъ ты его прогнала? 

— О, этотъ старикъ иного ала над^лалъ и собЪ и иаиъ ! 

— Какое^же зло? Скажи пожалуста. 

— На что теб15, сняз лсой/ Теперь ужь не поио^ешь!.. 
Притои'Ё-же IX долго разрказывать. , 

— Что нужды! Разекажи, иатушка! В-Ьдь всё равно: де- 
лать нагь съ тобой нечего; ты будешь говорить, а я— слушать. 

И Гултаизе разсказала ин'Г> длинцую, но не хитросплетен- 
ную исторш, сначала светлую и радостную, какъ горная 
иди^^^я, а потомъ М{)ач9ую и печальную какъ драмы, такъ 
часхо повторяющ1яса в*^ гйрахъ Кавказа всл1>дств1е веобуз- 
данностя страстей его полудикихъ жителей и, еще бол'Ье, отг 
ВЛ1ЯН1Я на жизнь ихъ закорен'Ьлыхъ предразеудковъ. 

Разс1сазъ старушки аослужщъ ин'ё иатервалоиъ для на- 
стоао^агО пов1>ствован1я. . . Прошу прислушать. ». 



1юиь на исход^« Солнце уже прошло дьъ трети свое1у) 
пути. Скалистыа горы Пшавш раскалились и нагрЪваютъ воз- 
духъ, и безъ того удушливый вг эту пору года. Только го- 
лу быя волны Арагвы иав1зваютъ прохладу и ианятъ въ свои 
объят1Я. Окрестности деревень: Гоюлаурта^ Удзилаурта и 
Шуапхо покрыты стадами ; ягнята прыгаютъ и р1&звятся; ко-?, 
зы карабкаются на кусты; в'Ёрные псы, уткну въ иорды въ 
траву, отдыхаютъ, утопленные жароиъ и ночной сторожбою. 

29 
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Ущелья повержены въ сонъ, кругоиъ царствуетг мертвая 
тишипа, словоиъ: все предстпвлаетъ собою картину какого-то 
утом1ен1Я9 изнеиожен]я. Близь одного изъ стадъ, подъ шала- 
шоиъ, на-скоро сд1>ланныиъ изъ бурокъ, еиднтъ два пасту- 
ха. На лиц*!} одного изъ нихъ зам1&тно какое-то безоокойство. 
Онъ сидитъ задумчивый, но иногда на губахъ, у него являет- 
ся таинственная улыбка и онъ вздрагиваетъ отъ внутренняго 
саиодовольств1а. 

Другой пасту хъ дуиаетъ о тоиъ, отчего такъ задуи- 
чивъ его товарищъ, и спрашиваетъ его: 

— Послушай^ Лашкаръ I куда д1;валась твоя обыкновенная 
веселость? Теб-в в'Ьрно дурное приснилось?.. 

— Да, Лона, ты правь!.. отв'Ьчаетъ Лашкарг. Вогь я 
двФ ночи не спалъ, а ин-Ь всё кажется, что я восн'Ь. .. Но 
это бы еше не б-вда, — прибавилъ онъ,— лишь-бы осуществи- 
лось на яву то, что я задуиалъ сегодня предпринять ! . . 

— А что ты наи^ренъ предпринять? 

— Это ты узнаешь, когда скажу; а до т'Ьхъ поръ не 
надобно тобъ знать. 

— Лучше и не говори. • . Я напередъ -знаю о твоемъ пред- 
пр1ят1И : ты в1>рно хочешь отправиться на поискъ къ немирнымъ 
Бистйнамъ, чтобы спровадить одного изъ нихъ на тотъ св'Втъ... 

— Да прогн'Ввается на меня Лашарисъ-джварск1й образъ! — 
произнесъ Лашкаръ съ жаромъ, прервавъ Лома, — если есть 
хоть слово правды въ томъ, что ты сказалъ! 

— Или, — продолжалъ Лома, — ты хочешь пошататься блнзь 
Хошоры. . . Но знай, что въ этой деревн1) собаки кусаются, 
а Мерцхалу караулитъ не одинъ пёсъ. 

— Что ни говори, а всё-таки ничего не узнаешь до ве- 
чера. Между т'Вмъ, я сб1^гаю домой, а ты жди меня зд'Всь, 
да, пока, оправь кремень у ружья. 

Сказавъ это, Лашкаръ всталъ и скорыми шагами «ачалъ 
спускаться съ горы, къ деревн'Ь Шуапхо. 

— Странно!— подумалъ Лома, когда ушелъ Лашкаръ> 
го челов'Ька я не узнаю. Онъ о чемъ-то грустмтъ, 
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груститъ!.. Его что-то безпокоитъ. Бывало своею болтов- 
ней тип покою не дастъ , а теперь. • . Нътъ, видно нечистый 
оерешагнулъ черезъ него ! . . 

Лома былъ въ прав11 думать такимъ образомъ, потому, что 
Лашквръ сг пЪкотораго времени во многомъ изм1)Нился. 
Прежде онъ былъ трудолюбивъ, — теперь сд'Ьлалса беспечевъ; 
внимательность его заменилась разс1>анност1Ю, веселость усту- 
пила н'Ьсто грусти. При всемъ^томъ Лашкаръ по прежнему 
почтителенъ къ старшимъ и безукоризненное его поведен|е, 
весьма р'Ёдкое въ Пшавц1>, считается образцовымъ. Отличи- 
тельными чертами характера Лашкара всегда были : прямодушве 
и откровенность. !Бго можно было упрекнуть въ н-Ёкоторой гор- 
дости, за то онъ им'Ьлъ и преимущества передъ прочими. 
Онъ, красивою наружностью, геркулесовскою силой, мЪткою 
стр'Ёльбой и на'Ёздйичествомъ, т. е. достоинствами, высоко 
ц'Ёвимыии въ горскихъ обществахъ, обращалъ на себя вни- 
манье старшихъ и раслужилъ уважен1е ровесниковъ. Лашкаръ 
готовь былъ услужить вс1^мъ и каждому, за то всь и каж- 
дый стояли за Лашкара, да и кто не любилъ его, его, кра- 
савца Лашкара?.. А Шуапхойсшя д1>вушки?.. Не даромъ- 
же он'Ь приходили къ матери Лашкара, чтобы ей прислужить- 
ся : коровъ подоить, масла поп^хтать да овечью волну по- 
чесать, — между тфмъ какъ эта самая старушка, л'Ьтъ десять 
тому^назадъ, не могла допроситься ни у одной изъ Шуап- 
хойскихъ д'Ьвушекъ помочь ей снести пшеницу на мельницу. 
Но Лашкаръ, кажется, мало обращалъ внииан1Я на хоро- 
шенькихъ и заботливыхъ своихъ сосЬдокъ. .. Его внииан1е 
было приковано совс1^мъ къ другому м1>сту; мысли его были 
занесены далеко ! . . 

Вотъ въ чемъ, однако, дЪло: 

Лашкаръ любилъ молодую Мерцхалу — горянку, прекрас- 
ную и добрую. Любилъ онъ её безъ ума. 

Не длинная и не сложная истор1Я этой любви необходима 
въ настоящеиъ разсказ*!;, чтобы н1>сколько пояснить предыду- 
щее и бросить св'Ьтъ на посл'Ёдующее. 
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Санду|ц мать Лашкара, ^вшившIIсь иужа, убвтаго Кисти- 
нами, теро'Ыа горе и нужду въ Шуапхо, гд-Ь она жыа съ 
пятнадцати-л'Ьтнинъ свовмъ сыномъ. Собственнаго хд-Ьба у 
нихъ не было, денегъ и подавно. Соседи ихъ не пригр'Ёан и 
не призр'Ьди и старушк'Ь ничего не оставалось лучшаго, кагь 
идти съ сыномъ по м1ру. Но тутъ счастливый случай выру- 
чилъ её изъ б1>ди. Чрезъ ихъ селеи1е про'Ьзжалъ одинъ за- 
нситочный Пшавецъ и, узнавъ о положеши старушки, нредло- 
жилъ ей отдать ему Лашкара въ пастухи, на обыкновенномъ 
у Пшавцевъ условш : чрезъ изв1|Стное число л'Ьтъ выд1иить 
пастуху некоторую долю изъ стада. Старушк-Ь-же, кром-Ь 
того, об1^щано было даровое содержан1е и особенная хата. 
Сандуа, не долго думая, изъявила соглас1е на предложевЕе 
про1}зжаго и на другой же день, продавъ посл'Ьдяюю корову 
и единственную лошадь, забрала весь свой скарбъ и отпра^ 
вилась въ Хошоры. 

Тутъ для Сандуа началась покойная жцзвь,* а для сыва — 
новаго рода занят1е: пасти стада, съ ружьемъ за спипою в 
съ чомбахи (*) въ рукахъ. 

Весело было Лашкару когда, бывало, н1>сколько етадъ 
сблизятся одн1> съ другими; молодые пастухи и 1|астуи1ки 
сойдутся вм-Ьст-Ё, поютъ, играютъ на свир'&ли и пляшутъ, 
или, ус'Ьвюись въ кружокъ, разсказываютъ о походахъ и по- 
двигахъ отцевъ своихъ и д'Ьдовъ; о дивахб^, когда- то нохи- 
щавшихъ пастушекъ, о старух1Ь''Силачих1ь и т- п. Бывали 
случаи, что и подерется эта молодежь между собою, и сяо-г 
ва поладитъ и опять перессориться. Но Лашкаръ ни съ ким'ь 
такъ не ладилъ, какъ со одною изъ хорошенькихъ д'№0- 
чекъ - пастушекъ : съ Мерцхалою, 

Начнутъ-ли, бывало, товарищи Лашкара въ чемъ иибудь его 
обвинять, — Мерцхала его оправдываетъ ; вздумають^ли <1бн- 
жать, — она его защищаетъ. Да и стада ихъ паслись и* въ 
село возвращались всегда вм'ёст'Ь. Несмотря на такую 



(^) Чомбахи — крючковата» палк^. 
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защмту, Лаццсаръ въ ребячестве не быдъ лобимъ своими сверстни- 
ками. Онъ внушадъ въ вихъ зависть къ себ1} : онъ ^|учше ихъ 
оопадалъ въ ц'Ьль, стр'Ёляя изъ отцовской винтовки, и ни одинъ 
1зъ нихъ, бывало, не одод1>етг Лашкара въ боркб!}, ни одинъ 
ве опередитъ его, когда молодежь пускалась б1}жать съ го- 
ры 9 никто такъ^ какъ онъ, не отрапируетса деревянною саб- 
лей , защищаясь плетёнымъ щитоиъ. Словонъ, много было 
врнчмвъ зависти къ Лашкару молодыхъ его товарищей, и 
мскор'В какъ-то всЬ Отшатнулись отъ него* . . За то не оста- 
вила его Мерцхала. ЛоввШ вальчикъ м миловидная д1эВочка 
были неразлу<|ны и наконецъ привязались одинъ къ другому 
до того, что если она не приходила на лугъ съ овцами, то 
раа1у|са эта была самымъ тягостнымъ изъ огорчен1й ихъ ре- 
бяческаго возраста. 

1Ши дни и м1^сацы; нрошелъ годъ, другой, трет1й, и вотъ 
наставало время окончан1я срока Лашкаровой службы, а съ 
этйиъ вв'Ёсгб, пОф невол'Ё, должны были кончиться и невин- 
выя, но таьпь любииыя Лашкаромъ и Мерцхалою свидан]я и 
дружеск1Я бос1)ДЫ ихъ. При томъ-же Мерцхалу въ деревн1; ста- 
ли считать нев1^стою съ тТ)ХЪ поръ, какъ ей минуло пят- 
надцать л'Ьтъ, а отецъ ея сказалъ при этомъ случа'Ь: «Па- 
стуха нанимать мн'ё не изъ чего, а за овцами посылать 
Мерцхалу уже не приходится, потому, что и на мою не- 
винную .овечку пожалуй найдется какой нибудь волкъ - 
пастухъ!..» Съ т-Ьхъ поръ Мерцхалу дам1>нилъ самъ отецъ 
ед и вотъ. почти уже ц1элый м1эсяцъ овцы пасутся подъ при- 
смотромъ старика. Въ. течен1е этого времени старикъ корот- 
ко узналъ Лашкара; бесЬдуя съ нимъ, полюбилъ его какъ 
сына и даже иногда думалъ, что выдалъ бы за него Мерц- 
халу, еслибъ Лашкаръ им-К^лъ хоть сколько нибудь доста- 
точное состоян1е. 

Было майское утро. Еще еолнце не показывалось изъ-за 
Андакскихъ горъ, а по гор1& Борола ползали облака, да па- 
слись овцы Лашкара. Онъ-же лежалъ на шелковистой травг>, 
какъ-бы окутанный тучами, изъ-за которыхъ ничего и никого 
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не было еиу видно. Наконецъ озолотился востокъ, тзгчи ось 
лет'Ьли на встр1>чу солнцу, все вокругъ просв'Ьтл'Ёло и, изу- 
мленный и обрадованный Лашкаръ увид-^лъ не далеко отъ 
себе... Мерцхалу. Онъ ноднался и поб^жалъ къ ней на встре- 
чу, крича издали : — ЗдраствуЙ, Мерцхала, здраствуй ! ГдФ 
ты это пропадала?.. 

Но Мерцхала, какъ-бы не слыша прив'Ьтств1й Лашкара, 
стыдливо потупила свои голубые глаза и не отвечала ни 
слова. 

Лашкара удивила холодность къ нему Мерцхалы. Вогь 
уже съ м'Ьсяцъ какъ она не приходила на лугъ съ овцами, 
да и теперь лишь пришла по случаю бол'Ьзни отца. Всё это 
время Мерцхала провела въ обществе женщинъ, (чего прежде 
съ нею не бывало) , и тутъ-то он-б, въ особенности старупь 
ки, надавали ей Богъ-в'Ьсть какихъ сов1>товъ и наставлешй! 

Съ минуту Лашкаръ и Мерцхала простояли молча. Вдругъ 
глаза ихъ встретились: Лашкаръ вздрогнулгь, Мерцхала по- 
красп1>ла. .. Какое-то новое чувство коснулось пылкихъ сер- 
децъ иолодыхъ дикарей и они на н1>сколько минуть остава^ись 
въ забытьи... Молчан1е прервалъ Лашкаръ: 

— Что-же, Мерцхала, не отв1>чаешь ?. . Друзей такъ ее 
встр1>чаютъ ! . . 

— Здраствуй Лашкаръ! произнесла тихо Мерцхала, оод- 
нявъ свои больш1е голубые глаза. Давича я... не узнада 
тебя. 

— Не узнала?!.. А давно-ли мы рязстались ? . • Можегь 
быть ты имеешь причину не узнавать меня?.. Можетъ быть 
ты ненавидишь?.. 

— О, н-Ьтъ! Клянусь образомъ Тамаръ-Мепе (*)! произ- 
несла съ жароиъ Мерцхала. 

~ Или, — продолжалъ Лашкаръ, — можетъ быть запретила 
теб* знаться со мною?.. 



(*) Тамарз^мепе — цярица Тамара. Звачен1е этой клятвы объяснено внше. 
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— Н'бтъ, нФтг1—отв1>ча^а скороговоркою Мерцхаха.— Мн-Ь 
только заарещево ходить со стадомъ, и сегодня пришла я 
сюда только потопу, что б1>дный отецъ ной захворалъ. 

— А I Теб1> запретили ходить ео стадомг 1 Ионииаю ! . . 
Тутъ Лашкаръ, немного оодумавъ, произнесъ: послушай 

Мерцхала! Я не дитя и иена обмануть трудно... 

— Да кто же тебя обманываетъ ? . . 

— Погоди, милая, дай мн-Ь кончить. Тебя стали считать 
нев'Ёстою, т. е. д1^вушкой, которую пора выдать за-мужъ. .. 
Да, признаться, ты ужь не ребеиокъ... А какъ у насъ, у 
Пшавцевъ, тать считается иолодцомъ, кто съуи'Ветъ украсть 
свою суженую, то отецъ твой поэтому и сталъ бояться^ 
чтобъ кто нибудь и тебя тоже не посадилъ на Х^ыстроногаго, 
да не далъ-бы тягу. 

— А это на что?— произнесла Мерцхала и^ вытяну въ изъ 
ноженъ маленьк1й кинжалъ, поверт'бла имъ предъ Лашваромъ» 

— Посиотратъ*на твой кинжалъ!.. 

— А кто посмъетъ меня украсть? 

— Кому вздумается... Да хоть-бы и я р'Ёшился на это, 
что-бы ты сказала? 

— Что-бы я сказала?.. Спросила съ улыбкою Мерцхала, — 
ну, противъ тебя н'Ьтъ у меня оруж1Я ! — И она подняла свои 
больш1е глаза на Лашкара. 

Но для Лашкара въ этотъ разъ никакое оружве не могло 
быть опасн'&е глазъ Мерцхалы! 

Зат'Ёмъ она, посл'Ь минутнаго молчашя, произнесла: 

— Ты не шутя говоришь это? 

— НФтъ, шутя; — отв'Ёчалъ Лашкаръ,— но вотъ что я ска- 
жу тебф не шута. До сихъ поръ мы встр'Ёчались, играли, 
р1;звились, вели жизнь ребяческую и я свыкся съ тобою, какъ 
свыкаются наши ягнята; я любилъ тебя, какъ любятъ другъ 
друга братъ и сестра. Если случалось не видеть тебя сутки, 
нн'Ё было скучно. Но вотъ уже ц'ёлый м1юяцъ ты не пока* 
зывалась и тутъ*то нашла на меня тоска! Въ первый разъ 
я почувствовалъ всю тягость разлуки съ тобою. А сегодня, 
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когда снова хы встр'Ёти^ись, я ч]гть не впплшжйп... т. е. не 
плака1Ъ xот'6^ось ин'Ь, а что-то такое тревожило мое сердце,-— 
страхъ не страхъ, радость не радость... я и саиъ не знаю 
что это такое!.. Вотъ что Мерцхала: я тебя 1юбдю, силь- 
но люб^ио!.. 

Кащое слово Лашкара было какг-бы повторев1епъ мыслей 
и чу«ствг Мерцхалы и каждое слово это, кагь остр1е кин- 
жала, наносило сердцу ея рану, но рану пргятную! 

Какъ ни свыклжь Мерцхала съ Лашкаронъ, но внезапное 
его об1>яснен1е въ любви такъ её озадочило, что она не уи'Ь- 
^а ничего отв-Ьчать и стояла какъ ошеломленная. Тогда 
Лашкаръ подошелъ кг Мерцхал'Ь, взялъ ее за рукуи, вовто- 
ривъ прежн1Я слова, прибавилъ: 

— Скажи, Мерцхала что нибудь I .. Заклинаю тебя Св. Геор- 
пеиъ^ скажи: любить- ли и ты иеня?.. Если н'ётъ, то я по- 
крайней и1^р1^ уйду отсюда, подальше отъ вашей деревни, 
чтобы... 

Но тутъ Лашкаръ не договорилъ, или не хот^лъ догова- 
ривать того, что верт1^лооь у него на дзык'ё. 

— Лашкаръ! — воскликнула растроганная Мерцхала, — Лаш- 
каръ! Забудь мена!.. 

Лашкаръ съ горестью выпустилъ изъ своихъ рукъ руку 
Мерцхалы, заключивъ изъ словъ пастушки, что сердце ея 
прмнадлежитъ другому. 

— Лашкаръ!.. снова проншесла Мерцхала со слезами на 
глкзахъ, — Я несчастлива!.. 

Лашкаръ тутъ ужь р'Ёшительно ничего не пошмъ... Въ 
яедоуи1эН1и онъ спросилъ Мерцхалу: 

— Что съ тобою, моя милая?.. О какомъ несчаст1й го- 
воришь ты? 

— Меня хотятъ выдать за-мужъ,— проговорила она едва 
внятныиъ голосомъ. 

Эти слова и озадачилй^ Лашкара и въ тоже время обрадо*- 
вали его : онъ уб'&дился, что ошибался въ чуветвахъ Мерцхалы. 

— Такъ ты никого не любишь? 
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— Некого, К1яаусь Джварскинъ образонъ, никого, кром'Ь 
тебе, Лашкарг!.. Я бы никогда не посн«^а сказать тебФ 
о своей любви, но ты первый заговорилъ объ этоиъ ц я. .. 

Тутъ Дашкаръ обнцъ Мерцхаду и впервые напечатЛиъ 
на губахъ прекрасвой горянки одинъ изъ т1хъ поп:^луеьъ^г- 
которые Д04Г0 и долго не забываются : на н'ёсколько нинутъ 
для нашихъ идиллическйхъ дюбовниковг исчезло всё окруакаю- 
щее; они забыли всё на свФт'Ь, забыли даже и о тоиъ, что 
какой нибудь скрытый и нескроиный свидетель иогъ*бы подка- 
раулить н:къ первое, д-Ёвственное санозабвеше и истолковать 
его въ дурную сторону. 

Наконецъ, оповнившнсь, Лашкаръ снросилъ Мерцхалу: 

— Такг ты сказала, что тебя выдаютъ за-нужъ. .. 

— Несчаст1е на мою голову, зто правда ! . . 

— Кто-жъ теб* это сказалъ? 

— А наша соседка Гултаизе. Она всегда любила меня. . . 
Такъ вотъ она вчера пришла и сказа.1а ин'ё. • . Я всю ночь 
ие спала. . . Не могла заснуть. . . 

— А за кого выдаютъ тебя, неизв-Встно? 

— За сына иашего старшины, Ушимари. 

— За Ушимари?.. За этого труса?.. Пьяницу?.. За 
того, котораго уже одинъ разъ начальникъ наказывалъ ? . . 

— Да, отв-Вчала печально Мерцхала. 

— Я'Втъ, не можетъ быть! Отецъ твой еще не сошелъ 
съ ума, чтобы выдать тебя за такого негодяя. 

— Но отцу за меня об1^щано 30 воровъ!.. Лашкаръ, 
выручай меня изъ б'Вды, не то убью себя!.. Убью, клянусь 
могилою моей матери, н гр15хъ падётъ на твою душу!.. 
Вотъ, если бы мать моя была жива, она не согласилась-бы 
па мое несчаст1е. 

— Не отчаявайся! Я сегодня-же иду къ твоему отцу и 
докажу на д'Г.л'В, что никто не отобьётъ у меня моей Мер- 
цхалы ! 

— Но ты долженъ заплатить моему отцу; а Ч'Вмъ запла- 
тишь, когда у тебя пЪтъ ничего? 

30 
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— Какг №Ьтъ ? — произнесг ЛаиПсаръ, почп ебйДИвшнсь. 
Сегодня конци^е0 ц^опъ моей сдуя^ы н еегодвя-же я поеро- 
шу хозяина выделить лнФ ноихъ овецъ изъ стада: меФ до- 
стцнетея, по крайней п^р% нггукъ даФстн. Вотъ и плата за 
тебя, ноя безц^Ёяная? 

-^ Ч^мъ хы будетъ жить? спросила опять Мерцхала. 

— Буду трудиться, буду пвсти стадо твоего отца, жить 
у него: в:1^дь онъ не выгоштъ-же неня! 

— Донечно не выгонитъ, но всё-таки ты долженъ ннФть 
Э своб: Богъ апаегь, что ножетъ случиться. 

— Ну, наймусь снова, на другое четырехл'&т1е, и тогда 
мы будемъ инЪть своё. 

— О, какъ долго ждать!. • 

— Не горюй, Мерцхала! Для тебя н съ тобою — всёбудетъ 
у меня въ изобил1и. Наловлю куницъ, за ихъ шкурки дадутъ 
деньги, на деньги куплю хлфба. Масо турье и оленье достав- 
лю съ. такихъ и1>стъ, откуда и орлы пищи себ1> недобудутъ. 
Мёдъ тоже не поку4]ать: въ л'^ахъ пчелы водятся. Да, ноя 
пчелка I Ты только люби иена, а таиъ. . . Богь помоуетъ, я 
всё улажу. 

Вечеромъ того-»е дня Лашкаръ бып у отца Мерцхалы 
и обд1иалъ д-ёло въ свою пользу. На другой день уже вся / 
деревня знала, что Лашкаръ женитея^ на прекрасной Мерцха- 
Л;. А Мерцхала Ьылв внф себя о1'ъ радости и стыдливо, ио 
съ * улыбкою, выслушивала поздравлав1а отъ подругъ. 

Лашкаръ и Мерцхала были счастливы и ничто не нару- 
шило-бы ихъ счаст18, еслитбъ не одинъ казусный случай, ко- 
торый ии'Ьлъ хотя и не прямое, но т'Ьмъ не иенМ сильное 
вл1ян1е на женитьбу Лашкара. 

Вотъ какой былъ случай: 

Двое Пшавцевъ поспорили между собою; Д'Ьло дошло^ ра- 
зу иНется, до кинжаловъ и одинъ изъ нихъ убилъ другаго. 
Случай, кажется, обыкновенный въ житейскомъ быту горцевъ, 
а въ особенности между пгаавцани ; но такъ-какъ у этихъ 
дикарей еще не искоренился зв'Ьрсу^Ш обычай кровомщетя^ а 
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въ вастоящеиъ о^учв1( убитый н уб|в111а были ч^евы раздячпыхъ 
обществъ: у6тый--Габидаурскаю^ а убШца — Кистаурска^ 
$0^ и кг одному' изъ нихъ принадлежадг Лашкаръ а къ другому 
Мерцхала, — то, еамо собою разум1^ется, и свадьба вашаХ'В 
июбленныхъ неяинушю должна была разстроиться. 

О кровавомъ ороисшествш узнали вг Хошорахъ. Собра- 
лись старшинБ! и отецъ Мерцхалы держалъ къ товарищаиъ 
сл'Ёдукщую р'Бчь : 

— «Габи^рцы I Наше обществе, наою . фмил1« обагреш' 
кровью брата вашего I Мы должны смыть это пятно : мы должны 
от0встмть1.. Я знаю, кмстаурское общество гордо и потому 
еж) не захочетъ добровольно заплатить наиъ за кровх^ Но И' 
знаю также^ чтоу по нашимъ обычаямъ, можно убить любаго 
изъ ихъ общества и тогда, вы понимаете, иы буденъ почте 
отмщены!.. Кровь за кровь! Это такъ и будетъ, и' йе да* 
л^, какъ сего дня ! • • Я жертвую моииъ нареченнымъ зятемъ, 
«1мшкаромъ1 Онъ Кистаурецъ.^» — 

Стрикъ кончилъ и вс^ единогласно закричали: 

— «{(ровь за кровь! •• Смерть Лашкару! 

Но Дашкара предупредили объ угрожающей ему опасности 
и онъ съ матерью, тайкомъ, ночью, выгнали своихъ овецъ и 
отправились во-свояси, въ ^фодное селен1е Шуаохо. 

Шуапхойцы обрадовалдАСь благополучному возвращетю Лаш* 
кара, за-то Лашкару не совсФмъ было весело : его веселЕе 
осталось въ Хошорахъ. 

Прошло н'Ьсколько мфсяцевъ съ т^хъ поръ,какъ Лашкаръ пе- 
реселился въ Шуапхо, но ни красивыя м'Бстности этого селетя, 
ни вееелыя сборища его односельцевъ— не занимали его. Онъ мы* 
слевно жилъ вблизи Мерцхалы. Впрочемъ, въ течен1е зтого вре* 
мени раза два рискнулъ яаш% Тиреасш отправиться къ своей 
•#Ш1с/ь въ Хошоры и въоба раза уеаъх^^ 0ри посредстве доброй* 
(Ггарушки Гултамзе, повидаться и вдоволь наговориться съ 
Мерцхалой. Пламенная любовь Лашкара не утомлялась, а напро- 
тжк, укр'Ёплялась опасностями и затрудненхани, которыми со- 
провождались свидан1Я. Наконецъ Лашкаръ р'Ьшился во чтобы- 
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то м стаю выйти изг мучитедьнаго состояв!», и т^лъ ско^ 
рФе, что до него допии в1>стн не совсЁмг благоир1атвыя. Овъ 
еще разъ сходилъ къ Мерцхал'Ь и, возвратившась, сталъ чертить 
ьъ ув'Ь своенъ пданъ предпр1ят1Я9 о которомъ онъ говорвдъ 
товарищу своему, настуху Лон'Ь, вг начале вашего разсказа. 
ИослЪ изв1Ьстной уже. навъ бесЬды двухг пастуховъ, 
Лашкаръ опрометью прйб1эжадъ домой. 

— Здраствуй и прощай, матушка, — сказалъ овъ Сайду*, 
овд'Ьвшей за веретеномъ у огня; потомъ, снявъ со ст'Ьны вин- 
товку и саблю, заквнулъ щитъ за спину и вьшкелъ. 

Добрая в кроткая старушка не вм'Ёла привычки спраши- 
вать сына, куда и зач'Ёмъ онъ ходитъ. Но въ посл1&диее 
время, видя на лиц* сына безпокойство и печаль; заи'&шм, 
что Лашкаръ приходитъ съ пастбища рано а мзъ дома ухо- 
двтъ не отдохнувши порядкомъ и не полакомившись при- 
готовленными для него хинкалщ {*) — Сандуа стала безоо^ 
коиться и потому прокричала во сл'Ьдъ Лашкару: — Куда, 
куда?.. Что это значитъ? -^ во, какъ мы вид'Ьли, не полу- 
чила никакого отв-Ьта. 

Между т'Ёмъ Лашкаръ об-Ьжалъ всю деревню, ве1Б окрест- 
ности и, собравъ своихъ товарищей, отправился къ пастуху 
Лом'В. Тотъ удивился, увид'Ёвъ Лашкара въ сопровожденш мо- 
лодыхъ и вооруженныхъ всадниковъ, и сказалъ товаращу: 

— Ну, не угадалъ-ли я давича, что ты снаряжаешься въ 
новый наб1}гъ? 

— Не разсуждай, отв'&чалъ Лашкаръ, а лучше берт ору- 
Ж1е, коня, да за нами. 

Ксутде^ все было готово, Лашкаръ обратилс^гкътоварвщамъ 
и сказалъ: 

— Я вамъ на дорогЬ разскажу, за ч'Ьмъ и куда васъ ве^ 
ду; но предупреждаю, что Д'Ьло будетъ не шуточное* Обь 
одвомъ теперь прошу васъ : п*Ьсенъ не п1&ть, не шун1т < 
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во всёиъ меня с^ушаться. Я буду везд'Ь впереди и прежде 
меня не см1>ть никоиу стр'Ьлять ; когда-же раздастса мой вы- 
стр'Ыъ, д1>йствуйте и вы, но действуйте такъ, чтобы не по- 
срамить имени Кистаурцевъ ! . • Теперь, ребята, за иною! 

И Лашкаръ сФ^ъ на коня, а за нииъ челов-Ёкг двадцать, 
заковаиныхъ въ жёл'^зо (*), бережно стали спуекат1^ся съ 
крутой горы на тропинку, пролегающую вдоль берег^1 Лрагвы. 

Стеин'Ьло. 



На склон'Ь горы, отд'Ьляющей р'Ёку Арагву отъ р1>чки 
Матуръ-Хеви, разбросаны живописныя, изъ плитг слозкенныя, 
башни пшавской деревни Хошоры. М'Пстами башни эти цг>п- 
ляются одн-Ь за друпя; надъ самою-же деревней стоитъ че- 
тыреугольная сакля, сложенная изъ того-же камня въ два 
этажа, и крытая соломой. Къ сакл'Ё наклонилось н1>сколько 
дикихъ сливъ. Снаружи она представляетъ скор1^е м1^сто, изъ 
котораго можно легко отбиваться отъ тысячи челов1>къ не- 
пр1ятелей, нежели всегдашнее и удобное жильё челов1^ка. За- 
м1>чательно еще то, что домъ этотъ и«'Ье1'ъ только одну дверь, 
или лучше сказать отверст1е, откуда выходятъ и дымъ хо- 
зайскаго очага и сами хозяева. Войдите въ это отверст1е. 
Когда вы осмотритесь, утирая рукою слёзы, вынужденным 
дымомъ, вамъ представится комната, подметенная чисто, вйЬре- 
ки пшавской неопрятннсти. Въ самомъ темномъ углу сакли 
лежатъ телята; у ст1>нки стоитъ вся домашняя утварь, со- 
стоящая изъ н1}сколькихъ горшковъ, деревянной посуды и 
кад^гщ^ъ разнаго размера ; тутъ-же стоитъ маленьк1й, нелу- 



(')' . АаавцМ) отправмжсь въ воходъ, ■ад^ваютъ ва себя паицырь, стадьмые 
н шишам, а вооружаютса вянтовкою, саблею, кянжаломъ и щи- 
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женый, но чисто вым1тый котелокъ; Другой кб1^лг, съ мо- 
локомъ, виситъ на жел1>311ой ц1>пи, въ середян1^ сакли^ надгь 
огнеяъ, около котораго располагается стари1съ-хозяинъ. На- 
оротивг дверей, въ св1;тломъ н^ст'^ сакли, бидйтъ моло- 
дая Пшайка и вяжетъ 11ос)си. Горйнку, кажется, бол'Ье 
занияаетъ какая-то мысль, нежели вязанье: она части 
оставляетъ свою работу, часто выходить посмотрВть, скоро* 
ли закатится солнце и, снова вернувшись въ саклю, Л'Ьняво 
принимается за работу. Да и какая работа пойдетъ Д'Ввушк'Ь 
въ голову, когда её томитъ сильное нетерп'Ьн1е. Не дароиъ- 
же она од1;лась въ праздничное платье. Жаль только, что не* 
обыкновенная бЪлпдин шеи горянки закрывается ревнивымъ 
нагрудникомъ съ серебрянными погремушками, а высокШлобъ— 
цв'Ётнымъ мандили или головнымъ платком!», изъ подъ котораго 
сыплются каштановые волосы. За то розовое личико моло- 
денькой Ишавки и жгуч1е глаза ея— пичЬмъ не закрыты. 

Занятое старика, котораго мы зам1Ьтили у огня, самое обыкно- 
венное въ Пшавц1>: онъ куритъ трубку и часто поплёвываетъ ; 
безжизненные глаза его устремлены на огонь ; нЪ онъ ни о 
чемъ йё думаетъ. Гамихарди, — так1 зовутъ старика, — весь с*- 
дой и весь въ морщинахъ. Онъ кажется старее; Ч'Ьмъ быва- 
ютъ люди его возраста. Ранняя женитьба, труды и заботы 
соверпюнно истощили Гамихард1Я, а св1>жесть, бодрость и въ 
особенности силу сломила въ немъ потеря жены; это по- 
сл1;днее горе случилось л-Ьтъ тринадцать тому назадъ, но 
сгарикъ и до сихъ поръ не могъ утешиться, потому что 
сильно любилъ жену. ЁЬ^е удив#гельн-Ье то, что онъ не же- 
днглЪя на другой и даже но запасся двумя женами, (чтб не 
■''р-Ёдко случается между Пшавцами),'Т'Ьмъ болке, что у него 
оставалась двухл'&тняя дочь. Хотя Гамихарди 4Дсто нолйлъ 
Бога, ;|трбы Онъ даровалъ ему сына, но когда родиифсь у 
него, дочь, старикъ смиренно произнесъ: «слава Т<ш1к||^0- 
споди! РазвЪ и дочь не даръ небесный?!» ^ 

И правда! Разв1^ женщина не лучш1й помощнЬк1ь Н$^ 
Не она-ли отправляетъ у него вс:В домашшя и нолев 
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боты?.. Не била<-лг, цаврци'^, дочь ГамихардЕЯ, С1> дв-б* 
надцати-^д'Ётняро уже воэраета, правою рукою отца?.. 

Г8ииж;ардя, знаа т ц1№« эти достоинства аъ ншавскихъ 
женщиаахъ^ не бшъ и не иогъ быть ведоволенъ такою до- 
черью, у которой всё кип'Ьдо аодг рукой ^ да еще и доче- 
рью красавицей! 

— Послушай, Мерцхала! пронанесъ Гамижарди, обраща- 
ясь къ дочери, — что %е6ъ вздумалось нарядиться въ новое 
олатье?.. Кажись, у васъ въ д^реан:^ нФтъ ни свадьбы ни 
праздника. 

— Правда, отецъ иой^ но а над'Ьла новое платье потому, 
что старое выяыла сегодня, 

Мерцхала на атотъ рааъ говорила не правду и, быть ко- 
жетъ, первый разъ въ жизни обманывала отца. Но Мерцхала 
не си'Ьла открыть ему истину. 

Д'Ьло въ томъ, что она вчера вид1>лась съ Лашкаромъ. 
Они сошлись за деревней, на гор-Ь , совершенно случайно: 
покрайней м1^р'Ь Мерцхала не аиала о приходе ; Лашкара. 
Они встр1;тились весьма недовольные другъ другомъ и вотъ 
какой былъ у нихъ вчера разговоръ: 

— Послушав, Мерцхала!— сказалъ Лашкаръ.— Я нарочно 
пришелъ сюда, чтобъ повидаться, съ тобою... Сегодня все 
должно кончиться между нами!.. Я зналъ, что н'Ёкоторыя 
женщины — подруги чертей, но не зналъ, что и ты принадле- 
жишь къ ихъ числу. 

При этихъ словахъ глаза Мерцхалы загорг>лись, на лнц1> 
ея появилась краска. Она отв'^чала съ гн'Ьвнымъ достоин- 
ствомъ: 

— Я знала, что мужчины изм1>нннки, но не знала, что 
ты перёщёголялъ ихъ вс^xъ. 

— Это не отвФтъ, а укоры. . . То^ько не знаю, въ чемъ 
ты укоряешь меня ? . . 

— Не знаешь ? . . Безстыдный I . . А зач1>мъ тм носишь 
оруж1е?.. Теб-Ё-бы лечаки носить на голов'Ь, да носки вя- 
зат! . . Обманщикъ ! ... Ты о0манулъ меня, сироту. . . Уазвилъ 
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мое сердце... Я по^юб^I^а теба... Н«тъ не тебя, а друга- 
го Лашкара. .. Ты не тотъ Лашкарг... Тотъ бы^г прав- 
дивый, честный!.. А ты? Ты поси1^я4СЯ надъ мсёю любо- 
вью н теперь всЬ будутъ смеяться надъ нею!.. О, нать 
моя!.. (♦) 

И Мерцхала заплакала. 

— Послушай, $орпая ипдлйка!.. Теб1^ не обмануть ме- 
ня! — Произнесъ Лашкаръ еъ горечью. 

— Вай, Лашарисъ-джварсюй образъ!.. Я обманываю те- 
бя? Ты пересталъ в1^рить въ Бога!.. Беэстыдный ты!.. Ты 
женился на другой и приходишь издаваться надо мною ! . . 

Озадаченный посл'Ьдниии словами Мерцхалы, Лашкаръ про- 
изнесъ : — Я женился ? 1 . . На комъ ? . . И кто теб« еказалъ 
такую ложь?.. 

— Гултамзе не такая женщина, чтобы говорить неправду. 
Тутъ Мерцхала снова залилась глазами. 

— Не выдумывай напраслины , ^- отЁ'Ьчалъ Лашкаръ : — 
этимъ меня не обморочишь. Но если теб1; сказали , что я же- 
нюсь, то это правда. 

— Правда?!., воскликнула Мерцхала въ отчаяши. 

— Что-жъ тебя безпокоитъ ?.. Конечно я женюсь !.. Толь- 
ко на комъ и когда, этого я не знаю. 

— Какъ не знаешь?.. Такъ ты еще не женился?.. Ты 
не далъ слова другой ? 

^- Конечно н1»тъ. 
-^ Поклянись. 

— Клянусь могилою отца моего, что я не давалъ никому 
слова жениться ! . . Я поклялся , чтобъ уб1>дить тебя въ моей 
вГ>рности къ теб-ь, недостойной ничьей любви!.. Ты измен- 
ница!.. Ваше общество искало моей крови и ты предупре- 
дила ихъ: ты выпила мою кровь! Прощай и будь проклята 
царицею Тамарой!.. 



(*) Просимъ читате1я зам-Ьтить, что вея раз1о$орнйл часть разскяза ничуть не 
прид|рнана: оаа,совс-Ьхи въ ней выражев1ячи, иоситъ на себФ стропЙ н в&рнык 
отоечатокъ н^стнаго языка > его характера. 
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Тутъ Лашкаръ отвервулся и хотг.лъ идти. Но Мерцхала, 
видя, что Гултанзе её обманула, п уб1>дившись изъ словъ 
Дао1кара, что сердце его не принадлежитъ никому, прогово- 
рила уиоляющииъ голосонъ: 

— Прости, Лашкаръ! Меня обманули... Я думала... 

— Тебя обманули? — Строго зам'Ьтилъ Лашкаръ^ прер- 
вавъ её. — Трудно обмануть обманщицу 1.. Прощай!.. 

— Погоди, Лашкаръ!.. Ради самого Бога!.. 
Лашкаръ остановился. 

— Въ чемъ-же я тебя обманула?— продолжала Мерцхала,— 
въ чемъ, въ чемъ?. . Скажи мнФ ! . . 

— Оставь меня, я хочу идти!.. 

— Лашкаръ!.. а не виновата ни въ чемъ! Клянусь мо- 
гилою моей матери!.. 

И Мерцхала ухватилась за полу платья Лашкара. 

— Безстыдница, уйди ! . . Оставь меня!— закричалъ Лашкаръ 
в оттолкнулъ отъ себя Мерцхалу. 

Тутъ Мерцхала, гордо поднявъ голову, сказала: 

— А, такъ ты не хочешь в-Ьрить моей клятв1^?!.. Уйди 
отсюда!.. Пропади въ глубокой пропасти!.. Я ненавижу 
тебя!.. Ты безсов'Ьстно обманулъ меня и ты же называешъ 
меня взм'бнницей ? . . 

— А какъ называютъ у васъ женщинъ, которыя даютъ 
слово одному, а выходятъ за-мужъ за другаго?... 

— А кто выходитъ за другаго, безсовФстный?!.. 

— Кто же р'Ьшится на это, какъ не ты! 

— Я?!.. 

— Да. 

— Кто это клевещетъ на меня?.. Кто теб^ говорилъ 
это? 

— Ваша добрая Гултамзе. 

— Гултамзе?!.. Которая мн'ё сказала, что ты женился 
«а другой?! •• 

— Да, я сказала, я!— воскликнула Гултамзе, явившаяся 

: Г ' * 31 
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будто изъ подъ зен^и предъ Исоугавшииися и удивленными 
любовникаии. Они посп1^шнди встр1}тить её вопросами: 

— Ты сказала ей ? 

— Ты сказала ему? 

— Да, я сказала вамъ обоииъ, — отвечала она, — и сказала 
для того чтобы заставить васъ прекратить эти опасный сви- ' 
дав1и, пока не будете конецъ Фамильному мщёшю. 

— Ахъ, добрая Гултамзе!.. произнесла Мерцхала. 

— Теперь я понимаю! зам'^тилъ Лашкаръ. 

— Вотъ видите-ли, глупые!., продолжала Гултамзе, — 
еслибъ я васъ не любила, какъ д1>тей своихъ, еслнбъ я не 
принимала въ васъ участ1я, какое-бы мн1> д1>ло вм1>1ииваться 
вь любовныя ваши зат1^и? Но я думала так1 : Лашкаръ и 
Мерцхала любятъ другъ друга; свидан1я ихъ могутъ быть 
к'Ьмъ нибудь подм'Ёчены и , при настоя щихъ обстоятель- 
ствахъ, б'^дныя сироты сд1>лаются жертвами кровомщен1Я. 
Такъ вотъ, чтобы прекратить эти свидан1а, для вашей-же 
пользы, я и придумала средство, которое чуть не сд'Ёлалось 
причиной вашего разрыва и отчаян1я. .. Хорошо, что я слу- 
чайно подслушала разговоръ вашъ ! . . 

— О, добрая Гултамзе I . . произнесла Мерцхала, обнимая 
старушку. Слова твои исц'Ьлили мое сердце. . . Я чуть съ- 
ума не сходила ! . . Я перестала в'Брить въ любовь Лашкара!.. 

Тутъ Мерцхала обратилась къ Лашкару: 

— Повтори, Лашкаръ, слова любви... РазсМ мое сомн1>- 
Н1е ! . . ^ . 

— Ты еще сомн'Ёваешься ? спросилъ Лашкаръ Мерцхалу, 
почти обид'Ьвшись. 

Сомн'ЁН1я Мерцхалы, посл1} словъ Гултамзе, были напра- 
сны; но она, какъ дитя, хот1>ла слышать уб1^жден1я, еще 
бол'Ье успокоительныя. 

— Н'Ьтъ, Лашкаръ, не сомн-Ёваюсь, — отв'Бчала она ,— но что- 
бы сердце мое было покойно, чтобъ я могла си*ёло гордить- 
ся твоею любовью... .*« 

— Что-жъ ты, клятвы чтб-ли требуешь отъ меня?!.. 
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Было уже сказано, что въ сердце любящей горянки была 
поколеблена вт,ра въ любовь Лашкара. Поэтому Мерцхала 
отв'Ёчала : 

— Да, Лашкаръ, поклянись, что ты не изм1>нишь ни*!}. « . 
Поклянись именемъ царицы Тамары. 

Лашкаръ задумался, но не замедлилъ отв-Ьтонъ : 

— Послушай, Мерцхала! — сказалъ онъ, — ты требуешь 
отъ меня клятвы?.. Въ такомъ случаЪ и я отъ тебя потре- 
бую того-же. 

— : Клянись, — поклянусь и я!— произнесла Мерцхала. 
Лашкаръ сталъ на кол1>на, спялъ шапку, перекрестился 
и проговорилъ съ увлечешемъ: 

— Господи, Создатель неба и земли!.. Ты будь сердце- 
в-Ьдцемъ!.. Клянусь Св. Георпемъ, царицею Тамарою, Ко- 
пале, Дйдъ-батони и ангелами, что я люблю Мерцхалу! (*) 
Если я изм1>нялъ ей, или изм1)Няю, или изм1>ню когда ни- 
будь, то да буду проклятъ Лашарисъ-Джварскимъ образомъ ! . . 
Пусть вражья пуля пробьетъ инЪ сердце. Пусть переломит- 
ся сабля моя въ битв15 и винтовка дастъ осЬчку; пусть за- 
стигнетъ меня буря въ горахъ и погребетъ сн1>жнымъ обва- 
лоиъ; пусть спотыкнется конь мой среди глубокой и быстрой 
р-Ьки. Пусть разроютъ зв1>ри могилу моего отца и пусть жен- 
ская клевета очернитъ меня ! . . 

Тутъ Лашкаръ всталъ, а Мерцхала, самодовольно улыбнув- 
шись, стала на кол15на и начала : ■ 

— Призываю васъ, святыя Хати наши. . . Если я измЬня-. 
ла Лашкару, убейте меня ! . . Если я измЬняю ему, да буду 
проклята отцомъ, да пожру будущихъ дЪтей свопхъ соб^ 
спьвепныли зубами ! . . Да повинна буду дать отвЪтъ Ла1ика-^ 
ру на, томъ св1>т1>, и да не удостоюсь увид'Ьть тамъ отца 
моего и мать мою! 



(^) Копале^ Дидъ-батони и др., суть божества, почятаеныа Пшавцамм. 
(**) Хати^ въ буквальнонъ перевод'Ь значитъ образъ; Пшавцы-«е, подъ этинъ 
сдовомъ разухФютъ капище, иди иодедьню, гд'Ь они совершаютъ жертвоприоошев1я. 



0|д1112ей Ьу ^лОО^^С 



— 244 - 

Мерцхала встала. Лашкаръ подошелъ къ ней, поц'Ьлрвал 
ее и произнесъ: — Ну, что1.. ты покойна теперь?.. 

— Покойна, покойна! отв'Ёчала горянка, раскрасн'Ьвшись. 

— А ты? 

— Я не покоенъ, — отв1Ьчалъ Лашкаръ. 

— Почему? — спросила удивленная Мерцхала. 

— Потому, что свидан1а наши, какъ зам'Ьтила Гултанзе, 
опасны; а разлука для меня тагостн'Ье всЬхъ мученШ и му* 
чительн'Ёе всЬхъ бол'Ьзней! 

— Такъ что-же намъ д'Ьлать? 

— Право не знаю! — отв'Вчалъ Лашкаръ.— Я въ отчаяти!.. 
До свхъ поръ Гултамзе стояла молча, то съ улыбкою на 

устахъ, то 6ъ сожал'ЁН1емъ , наображавшимся на лиц^, 
смотря по тому, какое д^йств1е производили на нее слова мо- 
лодыхъ людей. Но при посл'Ёднеиъ отв'Ьт'Ь Лашкара, она 
обратилась къ нему съ сл'Ёдующими словами: 

— Послушай, сынъ мой I Плакать и горевать мужчив1> не 
сл'Кдуетъ, а отчааватьоя еще стыдн1>е ! . . Ботъ теб-Ь одво, и 
в'Ьрное, средство: пр|^зжай ночью и увези Мерцхалу... Она 
в-Ьдь не прочь отъ этого?.. Вотъ и Д'Ьлу конецъ! 

— А что ты скажешь на это,Мерахала?—спросилъ Лаш- 
каръ, обращаясь къ д'Ёвущк'Ё. 

— Что я скажу?— отвечала она,— съ тобою и для тебя я 
на все готова. 

Тутъ они положили, что Лашкаръ лр1'Ьдетъ за Мерцхалою 
завтра вечеромъ. И этотъ вечеръ былъ тотъ самый, котора- 
го съ нетерп1^П1емъ ждала Мерцхала, нарядившись въ 
праздничное платье, и т'Ьмъ обративъ на себя внимаше 
старика отца своего. 

— Надо беречь, дочь моя, новое платье, — произнесъ снова 
Гамихарди, обращаясь къ Мерцхал*.— Побереги его на свадьбу. 

— Свадьб'Ь моей не бывать, отецъ мой, — отв1^чала дочь, — 
свадьба моя будетъ на томъ св'ёт'ё 1 . . Если не суждено яя^ 
выдти за Лашкара, то и свадьбы моей не будетъ. . . За н^у- 
гаго а не пойду. 
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— Лашкаръ изъ Кистаурскаго общества,— заметил ста- 
рикъ. — Лашкаръ славный паренця полюбилъ его... Подожди^ 
пока кончатся Фаиидьныа Д'^ла, а танъ пойдешь за Лашкара. 

— Жду отецъ ной, жду1 

Только М«рцхала ждала не конца часто-безконечныхъ Фа- 
нильныхъ Д'^лъ, а сегоднашняго свидан1а съ Лашкаромъ. Но 
Лашкаръ не ориходилъ въ условное время. Давно уже на- 
стали сумерки, пролет'Ьла уже и часть вечера; въ деревн'Ь 
все присмирело, кроме бдительныхъ собакъ, а Лашкара все 
не было. Даже Гамихард1ю наскучило курить трубку и ста- 
рикъ только по привычке держалъ ее въ зубахъ, сидя съ 
полузакрытыми глазами предъ потухающймъ огнеиъ. Терпен1е 
Мерцхалы истощалось и въ пылкомъ уме ея уже раждались 
мысли^ одна другой темнее и несбыточнее, какъ вдругъ ти^ 
хонько отворилась дверь и на пороге явился Лашкаръ. Мер- 
цхала вздрогнула. Страхъ и надежда охватили её жгучимъ пла- 
мейеиъ: посещен1е это решало жизнь или смерть. Мерцхала 
боялась не столько за себя, сколько за Лашкара, но Лаш- 
каръ, благодаря темноте, благополучно прошелъ въ самый 
задн1й уголъ сакли. Старикъ Гамихарди его не заметилъ. 

Мерцхала подошла къ Лашкару, взяла его за руку и про- 
изнесла шопотонъ: 

— Лашкаръ ! . . Я боюсь. . . Присядь поближе къ телятамъ. 

— Что-жъ ты не вышла къ деревьямъ?.. Яждалъ, ждалъ 
и наконецъ решился войти сюда. 

— Я и забыла сказать тебе, что отецъ оосле суиерекъ 
не пускаетъ меня изъ дому ни подъ какимъ предлогоиъ, а 
если и отпуститъ къ соседаиъ, то самъ провожаетъ. • • Онъ 
сталъ за меня бояться после того, какъ ты ушелъ изъ на- 
шей деревни. 

— Его опасен1Я не напрасны ! . . Видно, съ отцр|1ъ твоимъ 
тоже бывали разные случаи въ молодыхъ летахъ?.. 

" — Не знаю,— отвечала Мерцхала, — только онъ строго сталъ 
присматривать за мною. Вотъ и сей-часъ всё хотелъ дознать- 
ся, зачеиъ я нарядилась въ новое платье. 
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— А зцч'Ёиъ нарадидась, когда и въ старонъ ты хороша?— 
сказадъ Лашкаръ, обнимая Мерцxа^у. . • — Однако волео нанъ 
болтать ; время д'Ёло д'Ьлать. . . 

И Лашкаръ съ Мерцхалой хот1>ли тайкомъ выбраться изъ 
сакли. . • Но Лашкаръ въ темвотф зад'Ьлъ за висЁвшее р'Ьшето; 
р'Ьшето уоало на спящаго теленка ; теленокъ замычалъ, а р'Ь- 
шето покатилось къ огню* . 

Мерцхала прижалась къ ЛаШкару, притаивъ дыхаН1е. 

Гаиихарди вскочилъ, испуганный. 

— Мерцхала!.. А Мерцхала!— Закричалъ старикъ. 
Но Мерцхала не отвечала. 

— Мерцхала ! . . Ты спишь ? . . Посмотри^ кажется кошка 
добралась до баранины. 

Мерцхала все-таки молчала, желая уб'Ьдить отца, что она 
кр'Ёпко спитъ. Тогда Гамихарди саиъ поднялъ р'Ьшето и попра- 
вилъ огонь, чтобы на-что нибудь не наткнуться. Сух1Я в'бтви бе- 
резы вспыхнули и ярко осв1)ТИли саклю. Тутъ старикъ увид1}лъ 
прижавшихся другъ къ другу молодыхъ людей... Лица были 
знакомый. . • 

— Мерцхала! Что это значитъ? — Завопилъ старикъ. 
Лашкаръ, Кистаурецъ, въ моемъ до^и1^?.. О, Святый Геор- 
пй!.. 

И всл'Ьдъ за этими возгласами, старикъ, не долго ду- 
мая, подб1Ьжалъ къ ст'Ьн'Ь и, снявъ съ гвоздя винтовку, при- 
ц1)лился въ Лашкара. 

Мерцхала вскрикнула и, заслонна собою Лаи1Ь'ара, просто- 
нала умоляющимъ голосомъ : 

— Отецъ, отецъ мой!.. Убей меня, ио- оставь Лашкара!.. 

— Посторонись, безстыднпца ! — закричалъ громовымъ голо- 
сомъ Гамихарди. 

— Отецъ мой ! . . Я виновата, а не онъ, — продолжала 
Мерцхала, заслоняв Лашкара. 

— А! Ты виновата?.. Ты не хочешь посторониться?..^ 
Раздался выстр1>лъ и Мерцхала, какъ скошенный <^в*токъ, 

упала къ ногамъ Лашкара! 
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Между тЪшъ у него, у Лашкара, у этого отважнаго хра- 
бреца, не достало см'Ьлости обнажить саблю. Внезапная смерть 
Мерцхалы отняла у него, всё присутств1е духа; онъ опу- 
стиль руки и, какъ убитый, стоялъ надъ Мерцхалой, мрачный, 
ошелоилен«гый. А Мерцхала не произносила уже ни одно- 
го звука... Только губы прекрасной горянки изображали по- 
сл'Ьдн1бю улыбку любви. 

Между тЫъ Гамихарди выб'Кжалъ изъ дома и сталъ со- 
зывать своихъ одноаульцевг. — ГабидаурЦЫ 1 Габидаурцы ! — 
кричалъ онъ неистовымъ голосомъ,— Кистаурецъ въмоемъдо- 
м*!.. Собирайтесь мужья!.. Смерть, смерть врагу нашему! 

Весь аулъ сб-Ьжался къ дому Гамихард1я. 

Лашкаръ видФлъ, что уйдти ему отсюда трудно, да при 
тоиъ думалъ: къ чему и куда мн15 уходить?.. Я потерялъ 
всё; восл'Ё смерти Мерцхнлм и ппъ не нужна жизнь I.. Но 
ЖИЗНИ я даромъ не отдамъ Габидаурцамъ!.. Я буду ото- 
мщенъ и за себя и за Мерцхалу! 

Тутъ Лашкаръ обнаягалъ саблю и пошелъ на встречу Га- 
бидаурцамъ, окружйвшимъ домъ Гамихард1я. Онъ дрался какъ 
раненный левъ и, наконецъ, пронзенный десятками пуль, палъ 
какъ герой. 

Товарищи Лашкара, услышавъ выстр'Ёлы, тоже приб'Ьжали 
на м'Всто неровной борьбы; р'Бзня сделалась общею и про- 
извела-бы страшныя опустошен1Я, еслибъ въ дЪло не вм1>ша- 
лись женщины. 

Ов% по обыкновешю, бросились къ мужчинамъ, стали на 
кол1}на и, снявъ головные платки, произносили: — Герои! вотъ 
такъ мы васъ просимъ ! . . Разойдитесь ! . . Довольно крови 
пролито. — 

И что же? Слова слабыхъ прямирительницъ им^ли благо- 
А1^*геШое ЬАт1^ на разъярстныхъ дикарей ! Они разошлись 
утдмлёййыё лровавою дракой, отомщенные за обиду; обида 
бйла сий^ кр^ью, йролнтою за кровь. Этого было доста^- 
тдЧйЬ Ш у1го.1енк 1^]Б1ЖД1а двухъ ФааилШ: ов1; номирилиоь. 
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Но жертвами кроваваго предразсудга пал Мерцхама, Лаш- 
каръ и иного хорошей горской ио^одёжи. Старики отдф- 
да^ось только ранами. 

На другой день дикари присмир'Ьли и все пошло обыч- 
нымъ порядкомъ, какъ будто ничего и не бывало. Только 
зам'Бтла была н'Ькотораа суетливость у Питвцевъ: они хо- 
ронили убитыхъ, и для этого случаи ихъ общества собра- 
лись въ Хонюры. Между собою они обходились дружески, 
какъ будто у нихъ никогда не существовало никакой вра- 
жды. Женщины выли, оплакивая покойниковъ; старики пи- 
ли пиво за упокой душъ усопшихъ. Одинъ только Ганихар- 
ди не принималъ ни въ чемъ участ1я. Онъ сид'ёлъ поодаль 
отъ толпы и курилъ трубку. Когда-же всЬ разошлись, — онъ 
тоже отправился домой, снялъ со ст'Ьны винтовку и вышелъ 
изъ сакли. Нь тутъ, у дверей роднаго жилья, старикъ прн 
остановился^ подумалъ, подумалъ, да и треснулъ винтовкой 
о ст1>ну: прикладъ отвалился отъ ствола и разлет1Ьлся въ 
дребезги. Потомъ Гамихарди снова воротился въ саклю, воору- 
жился огромною пастушьею палкой и, окончательно покинувъ 
домъ свой, спокойно сталъ подниматься на ближнюю гору... 

Домъ Гамихард1я остался въ распоряженш телятъ да сФ- 
раго кота, любимца Мерцхалы. 



Больше ничего не могъ я извлечь изъ разскааа старой во- 
с'Ьтительницы моего Хошорскаго ночлега, очевидно той са- 
мой Гултамзе, которая играла въ описанной истор1и роль бла- 
годвтельной покровительницы несчастныхъ пшавскихъ любов- 
никовъ. Но, пощнится, мы продолжали еще сънею беседовать. 

Посл1^ н1^котораго молчан1Я я спросилъ её : 

• 
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— Такъ этотъ старикъ, котораго зовутъ у весь оборван- 
цемб^ и есть тотъ самый... 

--« Тотъ самый Гамихарди.— Отвечала старушка. 

— Отецъ Мерцхалы? 

— Да. ш 

— Такъ зачЪмъ-же оставдяютъ его на свободе, коли онъ 
уб1йца ? 

— А что-же будешь Д'Ьлать съ сумасшедшимъ? 

— А1 Такъ онъ сошедъ съ ума1 Бедный!.. А зач1;мъ- 
же вы его гош1те? 

— ЗагЁиъ, что онъ приноситъ съ собой несчаспе. 

— Пустое, матушка! Ну какое несчаспе можетъ при- 
вести б'Ьдный старикъ? 

— Не говори, сынъ мой1 Мы ужь это испытали. Какъ 
только оборванецъ появлялса въ нашей деревн'Ь, всегда слу- 
чалось какое нибудь несчаст1е. Въ первый разъ у сос1;да 
доиъ сгор'Клъ ; въ другой разъ волкъ зар'Ьэалъ у насъ штукъ 
двадцать овецъ ; въ трет1й — неурожай приключился ; въ чет- 
вертый — оспа появилась во всемъ обществ'В и иного Д'Ьтей 
вымерло; въ пятый... Да всего не перечтёшь! 

Старушка съ такииъ жаромъ высчитывала бФдств1Я, кото- 
рыхъ мвимою причиной былъ оборванецъ, и такъ была ув1;- 
рена въ своихъ убФждевкхъ, что напрасно было-бы и ра- 
зуверять её. 

— Ч'Ьмъ-же корнится б'Ьдный старикъ, коли вы ьсЪ его 
отъ себя гоните? — спросилъ яГултаизе. 

— Ч^мъ питается? Пастухи какъ завидятъ его, такъ м 
положатъ поодаль хл'Ьбца ;. оборванецъ и возьмётъ, а иногда 
и мимо пройдётъ, не тронетъ. Пов^ришь-ли: пастухи виды- 
вали, какъ старикъ собиралъ на пол'Ь кости, как1Я ни попа- 
ло, и грызъ ихъ! 

Слова Гултамзе бросили меня въ дрожь. 

Посл1Ь иинутнаго молчан1Я, я обратился къ ней: 

— Почему-бы не взять вамъ оборванца въ деревню, да за- 
переть въ какой нибудь лачужк'Ь и кормить его? 

32 
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— Ч^об1» ШМиЧ'ь еебФ Нт^^' Шп^ €ш«% «бй^ тогда 
намъ всЬмъ оришлось-бы ходить оборфмацяп. 

Очевидно^ с^Крушм Ае мша думм» йЬам*: она разд^а- 
да П01В1Т1Я своихъ единоземцевъ, хотя 0}!% ш ие1МШ упрек- 
нуть въ отсутствш чедов'Ьколюб1я. 

— Куда-»е Л*ва^сь Сайду»?— сйрооил а Гултаизе. 

— Туда>же, куда д'Ёвалса и отецъ иой и дФдъ ной. 

— Уперла? 

— Вще-бы не уиеретьГ.. Ябынй е||?г6с1№ 1'ридцать разъ 
уперла ! . . 

— В'^рйо еъ горя, заМФтнл^ я. 

~ Коойчно не с% радости! Б«дная САш^^гИ.. И хоть-бы 
уиерла-то по <1елов1}чески ! 

— Какую-я^ё, натушка, смерть называешь ты не челове- 
ческою? 

— А такую, что Сандуа умерла на большой дороге, какъ 
нздыхаетъ изнуренная екотнна, безъ помощи, на холод'б н, 
мйжётъ быть, съ голоду!.. 

— Куда^же это она ходила? 

— Бй-то не куда было ходить, да потробовали. . . Вотъ 
какой случай вышелъ: её взяли подъ стражу... 

— Какъ такъ? 

— Да т^къ Г Саазыаали, будто и оя1^ виновата по д1Ьлу объ 
уб1Йств'Ь Мерцхалы и Лашкара. .. Слитите?.. Въ д'ёлФ объ 
уб1йств'б Лашкара обвинять Сандуа, — мать, для которой сынъ 
былъ дороже своихъ обоихъ глазъ ! Мать, которая, узнавъ о 
смерти сына, хот'Ьла- броситься въ Арагву, истязала себя, 
рвала на себ*!} волосы, ногтями изуродовала лице ! . . 

— Что-же было потомъ? 

— Судили, рядили и..^ найдя её невинною, разумеется 
отпустили на волю. Пора была осенняя... Старуха отправи- 
лась домой одна, полуживая, н не дошла ужь до Пшавш, а 
нашли её мертвою на дорог'Ь. 

Тутъ Гултамзе встала, отирая овлаженные слезами глаза, и 
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собралась неая покинуть, — но вдругь ооять страшно вспо- 
лошилась саныиъ неожиданнынъ дла неня образоиъ. 

— О, несчаспе на мою голову 1— вскрикнула она.— Пропали 
яы, погибли!.. О, Оборванець!.. Не дароиъ-же ты прихо* 
дилъ сюда!.. 

— Что такое?.. Что съ тобою, Гултамзе?— спросилъ я 
въ невольномъ ЙЗуММН1И. 

— Смотри, сынъ мой, смотри!.. Мы погибли!.. 

И она указала гору, надъ которою поднимался черный, 
густой дымъ. Горели стога сФна, принадлежапие Пшцвцамъ. 

— Кто это могъ поджечь сФно? 

— Разумеется наши добрые соседи: Хевсуры или Кистины. 

— Н'е горюй, Гултамзе! Начальстэо взыщетъ съ винов- 
ныхъ, если только въч^момъ а%хЬ это горитъ сЬно. 

— А разве не видите, что горитъ? 

— Вижу дымъ. . . Но, можетъ быть, это вспыхнулъ бурьянъ. 
Старушка поуспокоилась. — Пойду, не узиаю-лй чего ни^ 

будь,— сказала она и направилась поспешно къ деревне; но 
пройдя шаговъ десять, воротилась еще разъ и прибавила: 
— Чуть-было не забыла. . . Не забудь и ты записать сына-то 
моего въ ясаулы... Да скажи начальнику, чего онъ, бла%о- 
словенный^ сидитъ себе дома, да и не заглянетъ къ намъ 
узнать, что тутъ делается. 



■а 8>|я»| 
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ш-1шшп|ъ-шт п ШУЮ. 

(ИсторическШ очеркб). 
йШ99. 



Персидсшй Шахъ, грозный Ага-Мухамаедъ, ныдалъ нестбю 
претивъ Ибрагймъ-Хаяа Карабагсуаго и всей земи ега Не*^ 
давн1я неудачи Шаха, изв'^стнаго на Вос^ок'Ь своею €мр1^ 
пой жестокостью, раздражали его. . Безчйс^Iенное персидское 
войско явилось на АраксЬ. Карабагъ истинно б1:дствовалъ, . . 

Трехд'Ьтн1й неурожай и оаустошительная война распро- 
странил! голодъ и нищету въ кра'!^, дотол'ё нроцв^тавшемъ. 

Мног1Я войнственныа общества курдсюя перекочевали в^ъ 
сосьдственныя вровинцш, снискивая себъ нропитанк на чуж- 
бине, а оставш1еся жители, изъ Лрмшъ и Татаръ, обезси^ 
ленные и упавние духомъ, кое-какъ существовали остатками 
своего прежняго достоятя. 

Ибрагимъ-Ханъ вид'Ьлъ всю ооасноеть )евоего положен1Я и, 
не желая безполезной борьбою подвергать свой край новыиъ 
иеизб'Ьжнымъ б'Ьдств1ЯМЪ, удалился съ своииъ сеиействомъ ■ 
приверженными беками къ Джаро-Белоканамъ. Въ тоже время 
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Ага-Муханнедъ-Шахъ вступиъ безъ боя въ столцу Кара- 
баха, Шушу, вередъ гранитными ст'Ьнап которой, за годъ 
передъ т'Ьмъ, сокрушились вс1Ь его напрасный усил1Я. 

Дв-Ё тысячи лучшихъ всадниковъ, подъ начальствогь от- 
важн'Ьйшихъ вредводителей, были отряжены въ погоню за 
б'Ьжавшимъ Ханоиъ. Они догнали его при переправ^ черезъ 
р. Тертеръ, и тутъ завязался упорный бой между пресле- 
дуемыми и пресл'Ёдователями. 

Въ отчаянной битв'В одного противъ десяти, Карабагцы 
нашли сильнаго союзника, много разъ изв'Ьданнаго въ преж- 
нихъ кровавыхъ битвахъ. Союэникъ этотъ былъ — страхъ, 
внушаемый боевымъ крикомъ Карабагцевъ. Перс1яне не усто- 
яли, были опрокинуты и искали спасешя въ бЬтспЬ. Ибра- 
гимъ-Ханъ былъ спасенъ. . . 

Но неудовлетворенная ярость вскип'Ёла съ удвоенною си- 
лою «ъ груди Шаха. Гн'Ьвъ его, какъ грозная громовая туча, 
нависъ надъ трепещущимъ Карабагомъ', а удары его дости- 
гали самыхъ неприступныхъ иуединенныхъ м'Встностей края. 
Какъ зв1}рй, повсюду рыскали толпы персидскихъ мародё- 
ровъ. Скотъ и хл'Ьбъ насильственно отнимались у несчаст- 
ныхъ жителей и мучительная смерть наказывала сопротивле- 
Н1Я или утайку собственности. 

ОпусПэЛИ дороги и села. Плугъ вемлед1&льца не касался 
поля. Соколъ охотника не носился подъ облаками. Д'Вятельная 
народная жизнь пр10становилась. Затихли веселые звуки п'Ьс- 
ней, умолкли колокола церквей христханскихъ, и В'Ьрующ1е 
украдкою собирались къ нФмой молитв1}. Одинъ звонк1й голосъ 
муэззина, однообразцымъ и печальнымъ отголоскомъ разно- 
сился по горамъ и долинамъ. 

Такъ изнемогаетъ отъ рапъ изнуренный боецъ, забытый 
на пол* битвы. Вокругъ него уже рыщутъ хищные зв1;ри, ле- 
таютъ плотоядный птицы, — но еще не см1>ютъ терзать без- 
защитнаго, страшась посл'Бдняго его вздоха, посл'ёдняго уси- 
Л1Я, внушаемаго надеждою и молитвой... 
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Только въ Шуш'Ё Кйи1;ла кровава» д1>11тельность. 

Высоко, до облаковъ поднимается гранитнаа твердыня шу« 
шипская. Съ вершины отв1>сной скалы взоръ простирается да* 
леко къ Югу, чрезъ л'ёсистыя горы и знойныя долины, вплоть 
до серебристыхь струй Аракса и до тёмвой цЪпн Карадага. 
Къ С1>веру еверкаютъ громады сн'ёжныхъ горъ, означая пре-* 
д'Ьлы • благословенной Грузш. 

Тамъ, на ' ш}1пинской высот'Ь, неизв'Ьстиы р'ЁЗК1Я вротиво- 
иоложности л'Ьтняго зно9 и зимнаго холода. Только ясная ве- 
сна да туманная осень царствуютъ иа этой недоступной о- 
бители, куда только люди могли проложить дорогу, чтобы 
вя1>ст1| съ собою перенести въ поднебесье свои заботы ■ 
страсти, свою боязнь и властолюбае. 

На юго-восточной сторон!» отв1>сной .скалы стонтъ постро- 
енный въ каре дворецъ Маммедъ-Гасанъ-Аги, старшаго сы- 
на Ибрагимъ-ХанаКарабахскаго. Тутъ поселился Ага-Мухам- 
медъ-Шахъ. 

Широк1я ворота ведутъ во внутренн1й дворъ. Вдоль пере- 
дняго Фаса тянется крытая гадлерея, защищая отъ сол- 
нечныхъ лучей покои, въ которыхъ, сквозь поднятыя узор- 
чатыя окна, составленныя изъ разноцв'&гныхъ стеколъ, еще 
недавно можно было вид-Ьть карабахскаго властелина, прово- 
дившаго дни свои въ безд1>йстбш, на нягвихъ коврахъ, по- 
среди своей челяди. . • 

Вс1> эти парадные, взору доступные покои нынФ Шахъ 
уступилъ своимъ приближеияымъ. Самъ-же онъ скрылся отъ 
недостойныхъ взоровъ въ небольшой комнат'б юго-во.сточиоЛ 
частя дворца. Въ этой крмнат1&, чрезъ одно лишь наружное 
окно, только св'Ьтъ дневной, — да еще разв'Ь взоръ под^ебесна- 
го орла, — достигали до неприкосновенной особы поб1&дителя. 

Т'&снынъ корридороиъ отд1>лялось уединенное уб1Ьжйще 
Шаха отъ другой маленькой комнатки, занятой любимыми 
&:в нукерами: Аббасъ-Бекомъ и €аФаръ-Ал1енъ. 

Передъ дворцем^б толпились люди. На обширной площади 
располагалась бивуаконъ настоящая гвардая Шал^. 
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Сиуглыя лица этихъ воиповг, ихъ высоК1я шапки изъ чер- 
ныхъ сюушекъ, разноцв'Ьтныя чухи сг откидными рукавами, 
высоК1е сапоги изъ желтаго саФьяна съ выгнутыми вверх!, 
остроконечными носками и, накопецъ, ихъ вооружен1е, со- 
стоявшее изъ кривой дамасской сабли, широкаго кинжала п 
длинной винтовки, придавали имъ видъ дик1й и мужествен- 
ный. Между ихъ живописными группами отъ времени до вре- 
мени проносились всадники: живой Курдъ съ длинною камы- 
шовой пикою въ рук'Ь, на небольшомъ проворпомъ кон1э араб- 
ской крови ; Трухменъ — на бол1»е росломъ коп-Ь съ томно- 
огненными глазами; житель Ирана съ в1>чно-усталымъ, рав- 
но душнымъ видомъ: то были гонцы Шаха , скакавпие съ 
его повел1эН1яАи или съ донесен1ями къ нему оть част- 
ныхъ начальниковъ войска. Передъ саиымъ дворцемъ суе- 
тились друг1е всадпики, иные сидя на кг)пяхъ, иные дер- 
жа въ поводу жеребцовъ , которые поднявъ голову съ 
огненными глазами, съ раздутыми ноздрями, скрежетали 
зубами о мундштукъ или игриво поднимались на дыбы, какъ- 
бы гордясь своимъ благороднымъ происхожден1емъ и бога- 
тымъ убранствомъ сбруи и чепрака, по которому, быть мо- 
жетъ, невиданная красавица выпшвала золотые и серебряные 
узоры. 

Съ важнымъ видомъ, съ многочисленною прислугой, разъ- 
1>зжали посреди толпы начальствующ1е Ханы. Предъ ворота- 
ми дворца н'Ькоторые изъ нихъ сл1>зали съ лошадей, чтобы 
безшумно проникнуть во-внутренн1й дворъ, гд1> царствовала 
гробовая тишина. Другхе уже были внутри двора и на рас- 
кину тыхъ коврахъ курили безмолвно кальянъ, или, стоя, впол- 
голоса разговаривали. Вс* съ напряженнымъ безпокойствоиъ 
ожидали призыва къ повелителю, — и когда кто-либо изъ нихъ 
былъ призванъ и потомъ возвращался поел* краткаго отсут- 
СТВ1Я, — никто не дерзалъ обратиться къ нему съ вопросонъ. 
Молча, онъ оставлялъ дворъ, и только многозначительный 
взоръ зависти или любопытства пресл*довалъ удалявшагося, 
какъ-бы усиливаясь разгадать новую тайну. 
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Слуги ходили взадъ и впередъ по двору. Одни — сг се- 
ребряными сосудами, друпе съ кальянами, третьи съ яс- 
требами на рук1>. По вообще всё это движен1е сопровожда- 
лось какою то торжественной тишиною, какъ-бы происходив- 
шею отъ ожйдан1Я опасности или особенно -важнаго^ собьп1Я. 
Обдуманпая-же и молчаливая д1>ятельность видимо объясня- 
лась всеобщимъ желан1емъ предупредить всякое желдН1е, у- 
довлетворить иал'Ьйшую нужду повелителя. . . 

Угрюма и неприв1>тна была комната Шаха. Тамъ не было 
прихотливой мебели и безъ украшен!» стояли голыя ст1»ны. 
На полу лишь былъ разостлалъ богатый ковёръ, чтобы пре- 
дохранить ногу властелина отъ жесткаго прикосновешя, къ 
каиеннымъ плитамъ, да у ст1)Ны стояла, знаменитая въ то время, 
походная кровать Шаха, служившая ему и кроватью и пре- 
столоиъ или параднымъ сЬдалипдемъ. Ткань, густо усЬявная 
жемчугомъ и драгоценными каменьями, покрывала эту кро- 
вать вплоть до пода, а посредин'Ь дорогаго од'Ьяла было 
оставлено незашитое поле изъ пурпуроваго бархата, обозна- 
чавшее м1>сто шахскаго сид'Ьн1Я. 

Тутъ обыкновенно возсЬдалъ Шахъ съ поджатыми подъ се- 
бя ногами, 0д1этый въ пжрокую шубу^ покрытую богатой ша- 
лью краснаго дв1>та. Высокая остроконечная шапка изъ чер- 
ныхъ смушекъ накрывала его бритую голову, придавая мерт- 
венный видъ желтому, безбородому и морщинистому лицу, сви- 
д-Втельствовавшему о томъ противуестественномъ ув-Ьчьи, ко- 
торое, будучи н-ькогда совершено надъ Шахоиъ-ребёнкомъ, со- 
д1^лало изъ него въ зрЪломъ возраст* ненавистника всего 
человечества. Изуродованный т-Ьлесно, — Шахъ сталъ из- 
вергомъ правственпьшъ. . . Бренныя останки Надиръ-Шаха, 
виновника увечья Ага- Мухаммеда, сложилъ онъ подъ плиты 
корридора, ведущаго въ сераль , — чтобы иметь возможность 
ежедневно попирать прахъ, ему ненавистный: точно такъ 
желалъ-бы онъ улржить въ одну гробницу весь родъ челове- 
ческ1й, — чтобы целое человечество презрительно попирать 
ногою. . . 
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Нетвисть икакаа-то кровавая злоба сверкали изг глубоко- 
вдавленныхъ глазъ его, которые, при ввутреннемъ воднев1И, 
какъ-будто обливались багровыиг мерцанЕвиъ. Острый взглядъ 
этихъ глазъ проникалъ въ дуи1у людей, а судорождая, нре- 
зрительная улыбка тонкихъ и сжатыхъ губъ выражала то глу* 
бокое прейебрежен1е, съ какимъ онъ взвЪшивалъ каждую от- 
гаданную ииъ мысль своего собес1^дника. 

Полу-сида, полу- лёжа, покоился онъ на своей оо^одоой 
кровати. Опираясь на бархатную подушку, перебиралъ онъ 
рукою круаный жемчугъ безцФнныхъ чётокъ, а уста его въ 
тоже время диктовали какое-то повел'ЁН1е мярз1;, который, стоя 
на кол^нахъ, на длинномъ лист'Ь запнсывалъ слова повели- 
теля. 

Не излагалась нослушнымъ перомъ мысли доброд'Втельныя, 
1)роливающ1я на народы спокойств1е и благоденстЫе. . . Н'Ьтъ, 
то были приговоры къ мучительной смерти и приказы о но- 
выхъ поборахъ съ жителей. Слова пощады и челов'Ёколюб1Я 
никогда не исторгались изъ раздраженной души властителя^ 
эвнуха, давно привыкшей къ выражешямъ ненависти и казни — 



Восьмой день по занятш Шуши склонялся къ вечеру. 

При носл'&дненъ сванш солнца мусульманинъ прив'Ьтствуетъ 
двухъ невидимо-предстоащихъ ангеловъ, слетающихъ къ не- 
му во время вечерней молитвы. 

Въ этотъ вечеръ, въ Карабаг'Ь, изъ тысячи сердецъ, пре- 
данныхъ отчаян1Ю, излилась теплая молитва о избавлен1И и 
горьк1я слезы многихъ матерей поручили Творцу д-Ётей, при- 
говоренныхъ къ голодной смерти. 
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и тврпъ тоа1Ее скл&авлеш вредъ Тъиг^ Кого не потъ 
яе призвать Влвсптелешъ в^аетйте^ей« Подъ окнонг своей 
комнаты, обращая лице въ ту етороиу, откуда взошла заря 
корана и гд^ покоится прахъ пророка, Шахъ стоялъ кол'Ь- 
нопреклоненный и творилъ молитву, установленную законоиъ. 

По углаиъ комнаты лошялась вечерняя тьма; лишь въ от- 
крытое окно лились на молящегося потоки багрянаго св^та ве- 
черней зари. Но торжественвыя явлешя наетупавшаго вечера 
ие были доступны ваволнованной душ'Ь Шаха, уже на в'Ькв 
закрытой для истиннаго благогов'Ьн1я,возвышающаговасъхо1^я 
на мгвовен1е вадъ М1рскиив страстями. М1рсв1Я думы у молив- 
юагося перем'Ьшнвались съ думою о Бог'Ь; безвокойный взглядъ 
блуждалъ во ВСЁ стороны, и тогда Шахъ, касаясь головы 
рукою, какъ-будто хот'Ьлъ этииъ движен1емъ приковать свое 
вввман!е къ прерваянной молитве. 

Шахъ еще находился подъ вл1яв1емъ этой внутренней тре- 
воги, вавъ вдругъ на порог1& его комнаты показалась высо- 
кая, статная Фигура Садыхъ-Хана Шагахскаго, начальника 
всей шахской конницы. 

Ханъ, сложивъ руки на груди, низко поклонился и сталъ 
у ворога въ безмолвномъ ожидан1И. 

Взглядоиъ разъяревваго тигра окивулъ Шахъ вошедшаго 
Хава и быстра схватился за пистолетъ. 

— «Какъ ты оси'Ёлился, ничтожный рабъ, явиться предо 
мною везванный?« — спросилъ Шахъ посл11 минутнаго мол- 
чаша. 

Хавъ низко поклонился. 

— «Недостойный рабъ твой исполняетъ волю своего по- 
велителя, переданную ему устами СаФаръ - Ал1я. » — от- 
в'Ьчалъ Ханъ дрождщимъ голосоиъ. 

Шахъ позвалъ СаФаръ-Ал1я. 

Въ комвату Шаха вошелъ молодой челов*6къ, стоявшей до 
того за дверями. Высок1й, гибк1й стаиъ юноши, полнаго му- 
жествввой сялы^ тонК1Я, св1>ж1Я черты его благороднаго ли- 
ца и томный огонь черныхъ глазъ — свид'Втельствовали, что 
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онъ бьиъ еще въ первой пор* возмужаюсти. Непринужден- 
ный поклонъ СаФаръ-Ал1а обличадъ В1> немъ любимца, при- 
выкшего къ обращен 1Ю съ своимъ повелителемъ. Нукеръ безъ 
сиущен1Я выдержалъ б'Ьшеный взглядъ Шаха и безъ боязни 
выслушалъ его укоризненный вопросъ: 

— «Когда я теб'Ь приказывалъ звать Садыхъ-Хана?..»— 

— «Съ полчаса тоиуназадъ.)» — Си'&ло отв1^чалъ нукеръ. 

— «Лжешь, собака !Ь — вскрякну лъ Шахъ, ваиравдяя ду- 
ло пистолета въ грудь СдФаръ-Ал1Я, но тотчасъ-же оаускш! 
его. . . 

Ни одипъ мускулъ не дрогну лъ ла лиц* обвиняеиаго: 
^лйзи Шаха мысль о смерти сд1>лалась для вс'бхъ привыч- 
ною и обынновенною. Однако СаФа{1ъ-Дли поклонился сиир- 
реняо н смиренно отъЪчалъ: 

— «Не дерзнетъ червь ничтожный лгать предъ Богомъ не- 
беснымъ и предъ солнцемъ его земнымъ! Можетъ быть злой 
духъ обману лъ мое ухо и я не понялъ приказан1я моего по- 
всштеля. .. Жизнь раба шахскаго въ рукахъ твоихъЬ — 

— «Если уши твои не ум-Ьготъ слушать, такъ они ин'Б 
и не нужны... Ступай, пусть ихъ отр-Ьжутъ!* — 

Произнеся такой приговоръ, Шахъ мановен1емъ руки далъ 
зпаьъ присутствовавшимъ, — и они удалились. 

Трепещу Щ1й Садыхъ-Ханъ вздохну лъ свобо4н1>е, когда вы- 
шелъ за ворота шахскаго двора. 

Надъ СаФаръ-Ал1емъ исполнили приговоръ. . . 



Пришла ночь. Предв1>стники ея, торжественная тьма и та- 
инственный говоръ, постепенно разлились по глубокимъ до- 
линамъ и горнымъ ущельамъ. Взошла луна. Спокойств1е во- 
дворилось повсюду ; но глубокая, мертвая тишина царство- 
вала передъ дворцемъ Шаха и только изредка прерывалась 
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ок^икоI^ь часоваго ыи звукоиъ отдаленнаго удара копыта о 
камень. 

Передъ дворцеиъ Шаха^ вместо живыхъ, движущихся 
^)уппъ войска, ков'ТдЬ рисовались недвижпыя т1>ни стражни- 
ковъ. Вер^оян» на коняхъ, или сида на обломкахъ гранита, 
они казались Фантастическими Фигурами, изваанными изъ то- 
го-же камня. 

Еще овна переднаго дворцоваго Фасада были осв'Ьщены, но 
ввутренпее движен1е скрывалось за цв'ётными стеклами. Вся 
громада дворца рисовалась на тёмномъ свод!; неба, какъ ка- 
кое-то недоступное м1>стопребыван1е таинственной, неразга- 
данной силы, обнаруживающейся въ д1>бств1яхъ, но утаяваю- 
щей причины. . . Запоздалый путникъ , проходя въ эту пору 
00 тёмной тропинЫ> у подошвы скалы, вид'Ьлъ высоко надъ 
собою черную громаду ст1>нъ, отъ которыхъ изливался оди- 
Н0К1Й огонёкъ, то угасающ1й, то снова мерцающШ, какъ огонь 
маяка, предваряющаго о близкой опасности : то было мерца- 
те лампады въ комнатГ» Шаха. 

Вперивъ взоръ въ слабое пламя лампады, Шахъ лежалъ 
на кровати, а дума его парила въ пред1;лахъ властолюб1я и 
честолюб|а; онъ иечталъ объ увеличеши или упроченш своего 
державнаго могущества. 

Вдругъ онъ нахмурился, приподнялся на локоть и сталъ 
прислушиваться. Ему показалось, будто онъ слышитъ шооотъ 
и ТИХ1Я рыдашя. 

Тревожно онъ кликнулъ своихъ нукеровъ. Они вошли. Са- 
Фаръ-Али былъ бл1}денъ какъ привид'&н1е; голова его была 
обвязана окровавленными платками. Лббасъ-Бекъ вошелъ съ 
потупленными взорами... 

— Ты см'Ёешь плакать, какъ женщина! — сказалъ Шахъ 
СаФаръ-Лл1Ю, — когда теб'Ь должно радоваться о великой 
милости, даровавшей теб'Ь жизнь... А ты, Аббасъ, осм'Ьлил- 
ся громко разговаривать около моей опочивальни и м'&шать 
моему сну. . . Вы оба стали лишнхе на земл'Ь и съ восходомъ 
солнца падутъ ваши головы. Есть еще несколько пегодяевъ, 
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подобныхъ ваиг. Завтра наряжу я страшный судъ надъвсФ* 
ми и изъ череновъ ванюхъ сооружу хинаретъ выше мша- 
ре1а Шанхорскаго. . • Вы слышали, — ступайте! ..)» — 

Приговоры Лга^Мухамиедъ-Хана не допускали надежды на 
оонилованье. Слова его были безвозвратны, какъ удары ис- 
полнительной секиры пала«1а. 



Тусклый св^тъ полуночной луны едва озаралг Шушу, по- 
хожую въ этотъ часъ на мрачное кладбище. Какъ -бы для 
полноты сходства, между волнистыми, гробообразнымя кры- 
шами землянокъ изъ желтой глины , таиъ и сямъ мелькали 
б^лые домики, уподобляясь надгробнымъ памятникамъ. Каза- 
лось, всё спало. . . 

Спалъ и тиранъ. . . Но судьба бодрствовала и ангелъ про- 
рока, развернувъ въ 4-мъ неб% списокъ смертнымъ, счмталъ 
б1ен1я пульса времени, чтобы вычеркнуть изъ числа живыхъ 
одно земное созданЕО, у людей названное Ага-Мухамме- 
домъ. . • 

Не спали также и земные исполнители роковаго предопре- 
д'Ьлешя. 

Въ тесной своей комнатк'Ь бодрствовали нукеры Шаха 
СаФаръ-Али лежалъ передъ пылающимъ каминомъ. Онъ быль 
такъ неподвиженъ и бл'Ьденъ, что казалось, будто св1(тъ ог^ 
вя бросаетъ на смерть краски жизни. У головы страдальца 
оидФлъ, поджавъ ноги, Аббасъ-Бекъ. Оба молчали. 

Наконецъ Аббасъ-Бекъ прервалъ молчан1е. Нагнувшись къ 
лицу товарища, онъ тихо произнёсъ: 

— «Пришла наша последняя ночь. Завтра мы перестанемъ 
зиять, СаФаръ-Али.9 — 
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Вздрогнулъ СаФаръ^Али. 

Аббасъ-Бекъ, еще б^иже ваклойнясь къ товарищу, про^ 
доджалъ : 

— «Но послушай^ СаФарг^Али, иы не умрёмъ, вся толь- 
ко ем1>ло захо1«»ъ жить... Пусть лучше умретъ Шажъ, и 
теперь-же, сейчасг, прежде, чЬшъ воздухъ проникветъ изъ 
нашей комнаты въ его спальню... Пусть ето собственный 
черепъ будетъ основой того минарета, который онъ задуиалъ 
выстроить, — а достроитъ его воля Аллаха!.. Мужайся, Са- 
Фаръ-Али: убьёмъ нашего губителя...» — 

СаФаръ-Али приподнялся и выпрямился. Пламя мести блес- 
нуло въ глазахъ его; онъ схватился за кинжалъ и тихо, 
сквозь стиснутые зубы, вымолвилъ: 

— «Ты высказалъ мысль мою, Аббасъ!.. Шахъ долженъ 
умереть отъ моей руки и пусть слухъ мой, по его прика- 
зашю лишенный своего наружнаго украшен1я, пот-ёшится по- 
сл'Ёдними предсмертными его стенан1ами.л — 

Мстители, вооруженные кинжалами, тихо вышли въ корри- 
доръ и остановились за шелковымъ занав1эС0мъ, закрывавшимъ 
входъ въ комнату Шаха. 

Водворилась глубокая тишина. 

Осторожно коснулся Аббасъ занавеса ; зашелестилъ шелкъ, 
окостен'Ьла рука испуганнаго, дыханхе замерло въ груди его, 
а сердце забилось такъ сильно, какъ будто хот-Ьло разбу- 
дить спящую жертву.. Уб1йцы обм1)Нялись взглядами. Въ этихъ 
взглядахъ выразилась борьба двухъ' чувствъ, всегда нераз- 
д'Ьльныхъ въ челов^^к*!): чувствъ страха и самосохранен1я. 
Но борьба длилась не долго: чувство самосохранен1Я вос- 
торжествовало. 

Рука СаФаръ-Али сш'ЬлЪе сжала занав'Ьсъ и быстрый взглядъ 
его проникъ во внутренность спальни. Огонёкъ изъ сереб- 
ряной лампады проливалъ слабое мерцан1е на Шаха, погру- 
женнаго въ глубок1й, спокойный сонъ. 

Безъ шума скользйула по мягкому ковру нога, обутая въ 

34 
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шерстяной чулокъ. Двое уб1йцъ, какъ грозныя вид'Ьн1Я, ста- 
ли у кровати обреченнаго ихъ мщешю. 

Поднялся кинжалъ, сверкнулъ отражен1еиъ слабаго св^та 
лампады и глубоко вонзился въ грудь спящаго... 

Шахъ приподнялся. Приложивъ 06*6 руки къ груди, онъ 
остановилъ на убШц'Ь угасающ1й взоръ и произнёсъ : 

— «Несчастный! Ты убилъ Иранъ,..» — 

То были П0СЛФДН1Я слова грознаго Шаха. Взоръ его по- 
гасъ; голова тяжело упала на подушку. 

Судьба его совершилась... 
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ОТЪ ИЗДАТЕЛЯ. 



Въ прошедшемъ году Фе^ьетонIIСтъ тифлисской газеты «Кавказъ,»— 
съ удовольств1емъ, понатныиъ каждому истинному поборнику развитая, 
возвФстидъ о ноявденш въ ТифдисЬ первой Грузинки-писатедьницы. Онъ 
возв^^стидъ объ этомъ явлен]и, какъ обг одной изъ саиыхъ уди- 
ввтельныхъ, отрадныхъ и небывалыхъ въ Груз1и новостей. Но- 
вость въ саиомъ д'Ьл'Ь была удивитедьная и встретила некоторое недо- 
Щ\е въ публив1^, привыкшей къ уб'1^ждев1Ю, что прекрасная половина 
туземнаго населен1я (съ самыми р'Ьдкями исключен1яии) въ литератур- 
ноиъ своемъ образованш не пошла далФе чтен1я Священнаго Писан1я и 
изучен1Я изв'Ьстн^Ьйшихъ тузеиныхъ поэтовъ. Дал'Ье, объясняя причины 
всеобщаго изумлен1Я и недов'&р1Я къ объявленной имъ новости, Фелье- 
тонистъ писалъ: «Конечно, иожно-бы не сдишкомъ изумляться появле- 
шю женщины - писательницы въ такомъ народ'Ё, въ которомъ могда 
явиться великая Тамара, доказавшая собою возможность высокаго раз- 
ВИТ1Я женщины въ Грузш (^); но, съ другой стороны, всФмъ изв'Ьстный 
восточный отпечатокъ на воспитанш и образе жизни женщинъ въ 
прежней и нынФшней Груз1и : затворничество, скромность и отчужден1е 



(*) Прибавямъ здксь от^ оебж, что царица Тамара явилась въ темь в*к1», аогда 
иише Греческой цввидизащи на Груию, впос1«дств1И уступившее н«сто влятю 
востока, бн1о еще могущественно и б1аготворно, и когда грзгэинское юношество 
вервдко получало обраюваше въ Внваипн м Аеянахъ. 
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отъ внешней, общественной жизни, вотъ достаточныя причины отсут- 
СТВ1Я въ нсторш ■ современности Грузш такихъ женскихъ ииевъ, 
съ которыии бы1а-бы сопряжена хотя мадМшая, хотя саиая односто- 
ронняя литературная изв'Ьстность. Потому-то появюше, въ наше вре- 
мя, женской личности, возъим1^вшей силу и смелость разбить скорлупу 
в1Ьковаго предразсз'дка, недопускавшаго Грузинокъ даже и помышлять 
о возможности заняться такимъ не оюенскимь длломб^ какова литера- 
тура, — истинно достойно мзумлен1Я». . • 

Загбмъ, помФстивъ въ своемъ Фельетон1^ первый печатный опытъ 
будущей грузинской писательницы (оодъ втимъ анонимомъ пожелавшей 
выступить на литературное поприще) Фельетонистъ «Кавказа» заклю* 
чаетъ : «Чтобы читатели могли съ настоящей точки зр'Ьн1Я смотр1&ть на 
это первое и незначительное литературное произведешепасатедьмиц»- 
Грузинки, почитаемъ необходимымъ изв^спе о ней дополнить следую- 
щими подробностями: сколько наиъ изв'Ьстно, будущая грузинская 
писательница жила и развивалась при самыхъ невыгодныхъ для ум- 
ственнаго развипя услов1ахъ: несчастш и б:Ьдности. Небольшимъ, весь- 
ма небольшимъ, но, по сравнешю съ прочими женщинами своего клас- 
са, значительнымъ образованЕОМъ, она «обязана лишь самбй сёбФ и тому 
неодолимому приэвашю, которое поддерживало её, съ юности до воз- 
раста среднихъ л'Ётъ, въ стремлеши овладеть какою яибудь Формою 
для свободнаго выражешя своего задушевнаго М1ра , своихъ чувствъ и 
мыслей. Это стремлен1е не оставляетъ её и до сихъ поръ и, по ино- 
гимъ причинамъ, не можетъ не возбудить сочувств1я и исвренняго же- 
лан1н усп^Ьха на дальн^Ьйшемъ пути къ столь-см'Ьло избранной ею и, не 
одн'Ьми только женщинами, трудно-достигаемой ц'Ьлй!.. Над'Ьемся, что 
время позволитъ вамъ познакомить тиФЛисское общество и съ другими 
ея произведешями.» 

Время и новыя усил1Я будущей грузинской писательницы действи- 
тельно дали возможность (если не «Кавказу то кавказскому лите- 
ратурному Сборнику)^ прелставвтъ на судъ читателей бол*е полное и 
законченное ея произведете: первую ея повесть: шКато и Ана.* 
Не место здесь, да и не наше дело, говорить о достоинствахъ или не- 
достаткахъ повести. Не мудрено, что недостатки будутъ замечены въ 
знач ительноиъ количестве,— но мы убеждены, что, во всякоиъ случае, 
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они будутъ пскуалепи двумя большими достеинствами произведен1я : 
его неоспоримой оригинальностью, и его многое-извиняющимъ значе- 
темъ перваго опыта первой въ Грузш женщины ^ решившейся пи- 
сать для печати^ и притомь писать не на природномъ своемь язы- 
К1ь.—Яа»ъ даже кажется, что самая пов1&сть, о которой идетъ р'Ьчь, какъ- 
бы она ни была интересна, всё-таки должна уступить въ занимательности 
одному тому Факту, что явилась (какаа-бы то ни было) повпсть писа- 
тельницы-Грузинки, Этотъ Фактъ важенъ и интересенъ саиъ оо себ:Ь : 
въ немъ, по нашему мв^Ьнш, ц1&лая истор1Я нов:Ьйшаго перюда жцзни и 
быта Грузш. Въ нёмъ — живое олицетворен1е и свид'Ьтельство того 
огромнаго шага на поприщ'Ь европеизма^ который совершили въ Гру- 
зш ьс% слои и оба пола общества подъ вл1ян1емъ цивилизац1и, прине- 
сенной въ эту страну Русскими, чтб бы ни толковали пристрастные и 
озлобленные враги наши... Наконецъ, въ этомъ Факт1& видимъ мы 
кое-что и еще бол'Ье знаменательное и ут'Ьшительное : мы видимъ въ 
ненъ самостоятельное, независимое проявлен1е народнаго въ Груз1И 
сочувств1Я къ т'Ьмъ новымъ началамъ, как1я съ благод'Ьтельной ц:Ьл1Ю 
прививаются къ ней умственнымъ и нравственнымъ вл1ян1емъ Россш. . . 
Съ такой точки зр'Ьн1Я мы смотримъ на появлен1е будуш,ей гру- 
зинской'Писателъницы^ — а чтобы подкр'Ёнить свое уб'Ёжденве дока- 
зательствами, еще бол-Ье осязательными, — лредставляемъ отрывки изъ 
ея автоб10граФ1И. Лредставляемъ ихъ зд-Ьсь въ надежд^Ь , что 9та про- 
стосердечная исаов'Ёдь, (не лишенная, впрочемъ, и своего собственнаго 
интереса), — какъ нельзя бол^Ье подтвердитъ наши личныя уб-^жден!» 
относительно важности Факта, и сожал'Ьемъ только о томъ, что мы не 
вправ1Ь пом'Ьстить зд'Ьсь всю автоб10граФ1Ю, въ томъ самомъ вид-ё, какъ 
она изложена въ письме отъ нашей будущей писательницы къ одно- 
му изъ лицъ, принимавшихъ учаспе въ ея литературной д'Ьятельности. 
Впрочемъ мы, см'Ьемъ ув'Ьрить читателя, не посягнемъ на наивность^ 
просв'Ьчивающуюся въ каждой ФразФ автоб10граФШ и дающую ей драго- 
ценный отт-Ёнонъ оригинальности, правды и искренности. Автоб10граФ1Я 
начинается слФдующимъ обращенвемъ: 

«Позвольте, М. Г. сд1иать вамъ маленькое 8а11'Ьчан1е : скоро уже годъ какъ 
я съ вами знакома ; вы читади н-Ькоторыж статьи — плоды пера моего, — и, 
однако до сихъ поръ не позаботились узнать : кто ваша литературная 
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«нвкояка, и какв! невидимая сила побуждаетъ блдпую и неученую Лзгятку 
покушаться на серьёзныя дитературвыя заняпя ? . . Между т*мъ , ес1и6ы вы 
захотели поближе взглянуть на всФ тЬ обстоятельства, юторыя привели её 
къ иеобюдииости иссать ут«шешя въ этихг не женснихъ 8анят1яхъ, • пе- 
редъ вйшимъ добрыми взоромъ представилось~бы много неожиданнаго и но- 
ваго; вы, иожетъ быть, одобрили-бы терп'Вше Аз1ятки, и одобреше ваше 
иного, очень иного облегчило-бн ея страдав1я. . , Но ваиъ было не до того. 
Позвольте-же нн'Ь саиой высаазать ванъ хоть одну тысячную часть жонхъ 
приключен1й : я чувствую потребность нхъ высказать. . . ЖвиЛю только о 
томъ, что не могу кряснор-Ьчиво выражаться по-русски и, иожетъ быть, вн 
съ отвращен1еиъ будете иена слушать... Я даже не знаю съ котораго кон- 
ца потянуть рфчь. . . Но всё-равно : какъ-бы ни отвратителевъ бнлъ иой 
разсказъ, повторяю, пришло время облегчить себя откровеннымъ повФство- 
ван1еиъ. . . 

По происхождешю, я саиая православная Грузинка, одна изъ незан'Ьтныхъ 
ветвей древняго и заи^тиаго дерева, которое уже въ течен1е двухъ в11ковъ 
приноснтъ плоды на пользу отечества, расширяегь блаженные корни до дна 
зеили, высоко раскидываетъ иолодые поб-Ьги. . . Я тоже родилась подъ т11иью 
8Т0Г0 дерева, въ селев1и, когда-то бывшенъ резиденщею одного изъ царей 
нашихъ,— но родилась я, видно, въ недобрый часъ. . . 

Рожден1е перваго дитяти, вннрошеннаго у Творца молитвами моихъ роди- 
телей, привело ихъ въ восхищев1е. Я понню, какъ впослФдств1и, въ доя* 
иашеиъ не одинъ разъ объ втомъ раэсказывали : СосФдки наши вбежали къ 
отцу иоеиу въ высокую, вековую башню, похожую на древв1е баронсие 
заики, и прив-Ьтствовали его радостныни восклицаи»яии : « Поздравляеиъ ! — 
говорили 0Н1;, — Богъ не оставилъ дона добраго дворянина безъ наследницы! 
Всевыши1Й подарилъ ванъ дочь на 50-ти-л1}тнемъ вашемъ возрасти ! » . • 
Отецъ ной сталъ на кол11на и вознесъ теплую иолитву о спасеши третьей 
жены. Поиолившись, онъ обратился къ посЪтительницаиъ, поблагодарялъ 
ихъ, просилъ, чтобы он11 пригласили всФхъ женщинъ селешя, чтобы безъ 
всякой заст^вчивости пировали съ ииии ц11лый и'Ьсяцъ и пили джихвама (*) 
за здоровье новорожденной иалютки, а саиъ обФщалъ откупорить новый 
кувшинъ лучшаго вина. 

И такъ, вступлен1е мое въ св1}тъ сопровождалось наилучшими обстоятель- 
ствами ; но видно 0Н11 ве были добрыии предзнаиеновашяии ! 

Безъ сомн«н1Я, отъ н'Ьжныхъ обо мнЪ попечен1й, — я стала возрастать бы- 
стро, увы ! слишкоиъ быстро ДЛЯ той борьбы , которая предстояла мнФ въ 
жизни... 

Въ самомъ д^л'Ь я была какимъ-то особевнымъ и стравнымъ ребёнконъ. 
Со втора го года — я начала всё понииать и приводила въ туянЫхе 
всЬхъ, окружавшихъ иеня. Не прииите этого за похвальбу : я ванъ разска- 
зываю это какъ р11дкость, а не для хвастовства. . . Двухъ лЪтъ отъ роду 8 



(*} Рогъ для питья вина. 
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начина ^а вид'Ьть во сиФ призраки й даже кшсъ-бы (>ся8а1а ихъ, ТрехлЬтйшя^— 
н разсказывала ион вид«в1я нвшимъ служанкаиъ, которин объясняли нхъ по 
своему, предсказывал мв^ страшную будущность. Жал». только, чт« никто 
не иогъ угадать^ чт5 именно меня ожидало, и принять как1Я нибудь предо- 
сторожности ! * 

На минуту прерывпемъ автоб10граФ1Ю , чтобы остановить вйиман1е 
читате4я на раниемъ развит1и воо6ражен1я дитяти, такг-какъ чрезвы- 
чн^иымъ развит1емъ этой способности ножетъ быть объяснено многое 
въ посл^дующихъ обстоятельствахъ жизни нашей писательницы. 

«Шести д«тъ — я уже ум*1а порядочно читать и писать по грузински, 
разбирала хуцури (церковный письмена) и д^е назвала св;юнвать стихи ; 
а на седьионъ году — побранила вд стихахъ 99,шу нашу еоскдку «а то, 
что она отняла у меня букетъ : ничто меня такъ не оскорбляло, какъ не- 
справедливость. . . Однако, — помню какъ вчеращн1Й день, — лн* сильно 
досталось отъ матушки за первое мое стижотвореше. Строго вэыскавъ съ 
меня за ребяческую дерзость, матушка приказала служанкамъ слКднть за 
иною и если я опять вздумаю заняться стихами, -^отнимать у меня написан- 
ное и приносить къ ней. . . На седьмомъ году я умФла кое-что нышивать 
въ пяльцахъ ; но помню, что н{енсБ]я работы не столько нравились мн!ё, какъ 
чтен1е. Въ особевности-же въ это время любила я чтеше Закона Бож1я, и 
читала его всегда съ той ц'Ьлш, чтобы потомъ, когда ннбудь, растолковать 
его народу : мнФ, семил'Ьтнему ребёнку, казалось, что народъ не понимаетъ 
Закона Бож1я, не им-Ьотъ сострадашя и поступаетъ противъ природы. Впро- 
чемъ и теперь я не далека отъ такого-же мн'Ьшя и вижу, что не слишкомъ 
ошибалась, будучи ребёнкомъ. . . 

• Около этого-же времени оказалась у меня страсть къ иэучешю языковъ 
я, признаюсь; даръ къ изучешю нхъ былъ у меня замечательный. Но Богъ 
не далъ случая заняться ими, да и родители мои тому препатствовши, не 
желая, чтобы я знала другой языкъ, кроме природнаго. Сверхъ того имела а 
большую склонность къ пен1ю и музыке^ — но объ этнхъ заняпахъ и ду- 
мать било нечего, такъ какъ у насъ, въ Лз1и, оне въ большой стыдъ вме- 
няются женскому полу. За то я была первымъ другомъ тому, «то умелъ тол- 
ковать о старинныхъ истор1яхъ, кто пелъ песни или разсказывалъ сказки. 

• На двенадцатомъ году страсть моя къ чтенш еще усилилась. Кроне то- 
го я жадно бросилась на все женск1я рукодел1я. Деятельность моя была изу- 
мительна даже для меня самой. Одной минуты не могла я остаться въ праз- 
дности. Но отъ этой тревожной жизни я видимо хирела и часто болела, а 
это не могло не тревожить монхъ родителей. Они стали запрещать мне чте- 
Н1е книгъ и имели на это полное право, — только, къ сожалФвш, я не 
могла имъ покориться въ этомъ случае : я продолжала читать кннги^ как1я 
попадались, и даже нашла случай изучать языки. У насъ часто бывалъ одинъ 
мальчикъ изъ училища ; онъ пряходнлъ къ наиъ съ русскою азбукой и дру- 
гими русскими книгами ; я успела разными детскими подарками подкупить 
молодаго школьника и онъ сталъ потихоньку учить меня русской азбуке. 
Я была довольна моимъ наставннкомъ. Бывало уйдёмъ съ нимъ въ садъ, 

35 
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прнсяденъ гд* вибудь въ углу, и читаемъ русс11е 1ск1ады. Такинъ образоп 
лиучшлшсь л русской гравот^. Вм1к:гЬ съ т11иъ я ве оставдяда грузивскнхъ 
кввгъ в во прежвему часто прививалась за стихи: всё это, разумеется, 
тайкоиъ отъ родителей, чтобы ве заплатить имъ огорченвеиъ за безмерную 
ихъ любовь. Дюбовь-же ихъ во вн-Ь была поистин-Ь необыквовеввая. Они 
лел'Ьялв вевя больше всЬхъ д-Ьтей своихъ, каждый девь одевали въ новые 
и развообразвые востювы, дышалв и питались вонни ласками. Увы ! Они 
слишкомъ высоко вечтали о судьб1; моей ! Сколько разъ я слышала отъ моей 
*' ватерв, что вевя любятъ бол-Ье оттого, что я, какъ дв11 каплв воды, похожа 
,ва ея бабку — царевну Мариву. Покойвица была удввительно острое, 
умВое, кроткое и вабожвое существо ; посл'Ьдвее свое состоав1е ова тра- 
тила ва постройку храмовъ и въ атихъ блажеаныхъ завяпяхъ окончила дни 
свов. Бфдвые родители вой дували, что такъ-какъ я им-бла варужвое съ вею 
сходство, то в во всёмъ прочемъ буду ва неё похожа, и также благополуч- 
во, какъ ова, проведу жизнь вою ; ови верили, что судьба также прекрасно 
расволагаетъ вавв, какъ в мы савв, в вад«ялвсь, что храмы, построенные 
цареввою Мариной, — послужатъ къ воеиу спассв1ю. Напрасная ув^рен- 
вость ! Храмы царвцы Марины в до сихъ поръ существуютъ въ в'Ькоторыхъ 
аапустФлыхъ м^Ьстахъ Картли (Карталин1И или собственно-Груз1и) , — а мое 
счаст1е давво разбвто враждебвыви силавв обстоятельствъ. . . 

...«Переходя къ другому вершду моей жизни, позволяю себ* въ посл'к- 
ДВ1Й разъ обратиться къ безц'Ьввывъ воспоиинав1ямъ о моихъ родителяхъ, о 
'жоемъ детстве. Я забыла сказать вамъ, что четыре брата, какъ-бы догоня! 
вевя ва жизвеввовъ пути, явились посл-Ь вевя ва св-Ьтъ Бож1й. Я лю6и1а 
вхъ больше всего ва св^тФ. Я для нихъ зав'Ьнала вяню, не отходила отъ 
вхъ колыбелв в, бывало, по вочавъ, викто прежде меня не услышитъ ихъ 
крика и ве разбудит*ь корввлицу. Братья подрастали на моихъ глазахъ; 
■ы были неразлучны. Длинное селен1е наше расположено на возвышенно- 
сти, а за селен1емъ есть довольно большая гора, на которой красуется цер- 
ковь. Тамъ всегда было множество прекрасныхъ цв^товъ и туда часто от- 
правлялись вы съ братьями ; молились храму, долго стоя ва колФвахъ ; по- 
товъ бродвлв по гор-Ь, въ дФтскихъ вечтахъ и разговорахъ рвали цв'бти, 
ВДВ, возвращаясь домой, б1Бгалм по саду, слушали поющую птицу, старались 
привавить её къ себ1} развыми средствами. . . И такимъ образовъ проходили 
мои ребяческ1е досуги, оставляя по себе глубок1й сл11дъ въ моей памяти, 
какъ о каковъ-то райскомъ свовид^вхи. . . » 

Зд^сь прекращается пер10дъ д-Ьтства будущей писательницы и насту- 
паетъ другое, бол^е ненастное и пасмурное время. Оставляя до сихъ 
поръ въ неприкосновенности собственный ея разсказъ, мы не можемъ, 
къ сожа1^н1ю, сд'Ьдать того-же съ посл'Ёдующими страницами авто- 
б10граФ1и; говорииъ : къ сооюалгьтю, потому, что на этихъ страни- 
цахъ еще выпуклее рисуются особенности нравовъ общества, посреди 
котораго жила писавшая, и еще р'Ьгчо проявляются тФ черты ея лнч- . 
иаго характера, которыя конечно уже зам:Ьчены читателемъ въ прнве- 
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деняомг выше отрывк'Ё,. а именно : чрезвычайная воечат4Итедьность ио- 
10ДОЙ д^вушки-полудикарки и сильное, истянно-ющное в6о6раа{ен1е, 
послужившее главнымъ двигателенъ въ томъ исключительноиъ на- 
оравленш, какое было привито ею ;ВП0сл1^дств1и. Для связи ооисаннаго 
иершда ея жизни съ последующими, а также для яснФЙшаго уразум1^ 
Н1Я того, какими путями могла въ бпдномъ классе грузинскаго о6ще> 
ства образоваться женщина-писательница (что и составляетъ Есбль настои- 
щаго предйслов]я) скажемъ въ короткихъ словахъ, что главнейшими 
собыпями, совершившимися после описаннаго ею детства , бь1ли : за- 
му жство въ ТиФлисе, и потомъ долговременная разлука съ Тифлисомъ 
и со всеми родными. Последств1емъ этой разлуки, между прочимъ, было 
случайное и повидимому благотворное для нашей героини сближение ея 
съ однимъ русскимъ семействомъ. Эти два обстоятельства имели ре- 
шительное вл1ЯН1е на ея дальнейшую судьбу и умственное развит1е. . . 
Но обратимся снова къ отрывкамъ изъ автобюграФш. 

«... Въ замужств11 я снова приналась за книги, въ которыхъ ■« (паю 
недостатка у моего нужа. . . Между ними нашла я русско-4!ранцу8сюе раз- 
говоры съ грузинскинъ переводонъ. Это меня чрезвычайно обрадовало. Я 
принялась за разговоры, надеясь выучиться и по французски. Но мн11 не 
удалось этого испошить. . . Сверхъ того, при нашемъ домЪ служилъ чело- 
в-Ькъ, который бывалъ въ разныхъ странахъ и знадъ по арабски и по та- 
тарски. Съ нимъ я всегда толковала на одномъ изъ этихъ языковъ^ спраши- 
вала его о значеп1и нелонатныхъ для меня словъ, записывала ихъ, составляла 
изъ нихъ разговоры, и каждый день твердила ихъ съ усерд1емъ. Такимъ обра- 
зоиъ занимаясь вдругъ четырьмя языками, я вскоре усовершенствовалась въ 
русскомъ и познакомилась съ татарскимъ, — а Францу зск1Й и арабскШ изучить 
не усп-Кла, хотя и оставила въ своей памяти нФкоторыя о нихъ поояпя. . . » 

^ Останавливаясь на этихъ подробностяхъ, поневоле приходимъ къ 
мысли: не много-же было учебныхъ оособ1Й для любознательнаго ума 
молодой женщины! Но много нужно было иметь душевной силы, что- 
бы ей, (одной изъ сотень тысячь подобяыхъ ей женщинъ!) съ такими 
малыми средствами прюбретать познан1я, цель которыхъ конечно и для 
нея* самой въ то время не могла быть совершенно понятна. . . И не 
следуетъ-ли эту душевную силу, безъ всякаго преувеличеи1Я, назвать 
истиннымъ призван1емъ ? . . 

Далее въ автоб10граф1и мы находимъ подробный и весьма оригиналь- 
ный отчетъ о томъ, что довелось молодой женщине прочитать безъ 
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всякой снстенЫ) безъ веякаго руководства или выбора. Въ втбиъ от- 
чегЬ, между прочииъ, наша будущая оисательница снова обяаруживаетъ 
отдичитедьныя свои способности : сильную впечатлительность и аылнов 
^оображете. 

... «Въ это время я не остав^я^а также я чтен1я. Въ первый разъ попала 
нв11 въ руки Библя, которая была, кажется , больше я тяжеде меня. . . Она 
быжа напечатана иедянхи славянскими буквами, — яо, несмотря на это, я 
усердно н съ ннслаждев1емъ её читала, я ни одна книга никогда не служила 
столько къ моему душевному успокоенш, какъ Библ1я. То поражали меня въ ней 
творческ1я 8анят1я Создателя до дня Его отдохноветя, — . то интересовалъ 
образъ жизни челов'Ька до пришестви Христа Спасителя; то приводила въ 
умилеше преданность Богу Царя Давида и кротость его передъ жестокостья» 
Саула. Помню, что въ это время умъ мой былъ встревоженъ страшными 
иедоуя'Ьтяяи. Читая о жизни библейскихъ царей, я такъ живо себФ ихъ 
представляла, что шиЛ казалось, будто я ихъ когда-то знала и вид^а. Пря 
этомъ я вспомнила, чго Грузины покойниковъ не называютъ умершими а «о- 
вутъ гардацвалебули ; гардаицвала — значитъ перем!Ьниться, или язъ одного 
вида перейти въ другой ; сл11Довательно азыкъ нашъ прямо указывяетъ, что 
умерш1е — суть только перемлнивтгеся^ перешедшле изъ одного вида въ 
другой. . . И вотъ отъ этой мысля я перешла къ догадкамъ : мнФ стало ка- 
заться, что я я, можетъ быть, жила когда вябудь прежде, а теперь перешла 
только ъъ. другой вндъ. . . Не знаю, къ чему привело-бы меня ато зам-ьша- 
теяьство, если^бн я не образумилась и яе сказала сеЫи что есть, — то я 
да будетъ, и не всП тайны доступны вашему «поняманЕЮ, следовательно я 
думать надъ ними нечего. . . • 

Не иожемъ воздержатьси, чтобы не паиомнить нашимъ читателяиъ, что 
эта пытливость анализирующаго ума — ароявляетси въ молодой г;олу- 
дикарк-Ё, не шыучипшей почти никакого образован1Я и ник'Вмь не под- 
держиваемой на пути своего умственнаго развит1я. . . 

«Потонъ перечитала я Евангел1е и друг1я Священныя Книги. Это что- 
Н1е доставило мн'Ь случай больше чувствовать^ чтмь размышлять. По- 
томъ мн1} аахот'Ьлось поближе познакомиться съ зеяною жязн1ю и я стала 
читать св^тск1я книги. Прежде всего мн'Ь попалось сочинен1е о первых» чув- 
ствахд Адама, (?) Прочитавъ его, я пришла къ заключев1Ю, что въ настоя- 
щее время мы ии'Ьемъ лучшее понят1е о жизни и больше имИемъ познанШ 
чрезъ чтея1е. (!) Потоиъ попалась лвЬ трогательная Жизнь Алексля царевы^ 
ча. (?) Я бросалась на каждую книгу : прочла Псалмы царя Давида ; прочла 
грузинск1Й романъ подъ заглав!емъ Абессаломъ и Этери ; въ неиъ мн-Ь по 
нравилась чистота и невинность любви Этери я Абессалоиа. ПослФ лопалась 
инЪ маленькая повесть, переведенная на грузияск1Й языкъ, нодъ заг1ав1емъ'^ 
Бланка ; зд-Ьсь я восхищалась высокими чувствами Венец1янки. Посл-6 я про- 
чла на грузинскояъ-же язык* романъ подъ заглав1емъ Миргани^ за тимъ — сочи- 
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■61116 зяаиевитЪйшаго нашего поэта Шота-Руставеди : Барсова Кожа, Это ста- 
ринное грузинское стихотвореше изв'Ьствовс'ЬиъГрузинамъ; оно прекрасно на- 
писано, но я особенно ц-Ьню въ неиъ три Г1авныя красоты: превосходные стихи, 
которыий оно написано; отличный разсказъ о тонъ, какъ царь Ростеванъ давадъ 
советы нододоИ своей насдфдниц^ ТинатинФ, и, наконецъ, описаые дружбы н 
мужества трехъ иоюдыхъ царей. Посл'Ь Барсовой Кожи я достала грузин- 
СК1& оереводъ ЭнциклопеЫи ; изъ этой книги я узнала, какой видъ им'Ьетъ 
земля, какъ далеко стоятъ другъ отъ друга солнце, луна и зв'Ьзды, какъ на- 
зываются семь планетъ, что значитъ дождь, громъ, градъ, сн:Ьгъ, радуга, 
зенлетрясенЁо, затм'Ьн1е солнца и луны и т. д. Таиъ-же прочла я н'Ькоторыя 
■олезныя въ жизни правила, какъ наприи'Ьръ, что лошадь покупается не длА 
красиваго сЬдла, а птица не для вав^шанныхъ на неё бубенчиковъ, и т. п. 
Посл11 мн-Ь попалось грузинское пов'Ьствоваше подъ заглав1еиъ Карамата- 
ни; оно скоро наскучило ннФ своими небылицами о тонъ, что будто-бы 
люди прежде были съ несколькими головами и руками, что мужчины, какъ 
чудовища, терзали и съедали женщинъ. Я бросила эту книгу, не дочитавъ 
до конца, и точно также поступила съ другою книгой, подъ заглав1емъ ДГи- 
лордгани^ которая также наскучила мнФ своими чудесами и вымыслами. ..» 

За111^чателышя ум1}ренность требованШ воображеи1я въ женщин'Ь, воз- 
росшей посреди народа, восоитаннаго на чудесахъ и вымыслахъ 
Востока. 

• ПослФ а достала сочинен!е, переведенное съ татарскаго языка на гру- 
зинск1й, подъ заглав1емъ : Леала и Мадоюруни. Это была истор1я любви 
какого-то двоюроднаго брата къ своей двоюродной сестрЬ. Молодые люди 
учились вм-Ьст* у одного муллы, полюбили другъ друга и умерли, когда ро- 
дители помешали имъ соединиться. Помню, что я всей душою разд'Ьляла ихъ 
чувства и восхищалась ихъ чистою привязанвостш. ПослФ я прочитала пе- 
реводный грузинск1Й романъ подъ заглав!емъ Давритани и нашла въ вемъ 
Н'Ьсколько хорошихъ изображений чувствъ любви и преданности. Посд-Ь а 
прочитала книгу подъ назван^емъ Сибрдзне^Сицруе (философ1я и вздоръ», и 
не знаю, отчего её назвали вздороиъ! Я нашла въ ней очень много умваго 
и остраго, хорош1Я пословицы и поговорки, замысловатыя загадки, и вообще 
много такого, что небезполезно знать въ жизни. Посл11 я прочитала истор1ю 
1осифа Прекраснаго^ взятую изъ Библ1и. Въ этомъ сочинен1И нашла я хо- 
рошее вравоучеше и подумала, что если 1осифъ, брошенный въ темницу, на- 
половину съеденный червями, могъ спасти себя и даже стать на высокую 
степень могущества при цар* Фаряон'Ь, то отчего-же мы, при ум* и спра- 
ведливости, не можемъ быть счастливы, мы, пользующ1еся свободой на пре- 
красной земл*. и одаренные всЬми благами природы?. . Этою последнею кни-т 
гой, сколько я припомню, окончилось мое чтете грузивскихъ книгъ. Въ 
это время мн* минуло 18 л'Ьтъ. .. » 

Вотъ какой, можно сказать, книокный калейдоскопб^ представ- 
1Яетъ собою чтен1е, способствовавшее умственному развипю *$|Т11 
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^'Ьтней Грузинки I Можно быдо-бы удивиться, что развипе еще совер' 
шадось ори такомъ чтенш, есдибы мы не знади старой истины, утвер- 
ждающей, что нФтъ такой книги, изъ которой вдравый природный умъ 
не с'ьум'Ьлг-бы, даже и безъ надлежащаго руководства, сд'Ьдать д^а 
себя оодезиую оищу, точно также, какъ нФтъ такого цв:Ьтка, изъ ко- 
тораго пчеда не съу11:Ьда-бы извдечь сдадкаго иёду. Въ этой истине 
весьма много уб*ждаетъ насъ настоящ1й примЪръ и еще бол-ье та 
Ьростосердечная, но р'Ьшитедьная и в-Ьрная оценка книгъ, прочитанныхъ 
18-ти д-Ьтнею полу-дикаркой. И при какихъ усдов1Яхъ ? Когда не толь- 
ко ободрен1я, но даже и одобрен1а не встр-Ёчада она въ окружавшей 
её сред-Ё, и когда мн'Вн1я свои не могда пов'Ьрять нич'Ьмъ, кромФ соб- 
ственнаго дйтературнаго инстинкта ! Недостатокъ этой пов'Ёрки ддя при- 
родныхъ ея внушешй — очень сильно и очень долго тяготидъ нашу 
будущую писательницу^ и это совершенно понятно. .. Но, за то, какъ 
много счаст1а должна была она ощущать, когда, наконецъ, временемъ и 
обстоятельствами оправдались всЬ ея смутныя стремдев1я! . . Впрочеяъ, 
всё это увидимъ мы въ дадьн1>йшемъ ход'Ь автобшграФш, а теперь по- 
сп1^шпмъ зам-Ётйть, что бйбл10граФическ1Й отчетъ о чтен]яхъ нашей 
героини на родномъ ея нар'Ёчш , переданъ нами во всей его полноте, 
такъ-какъ, по нашему мн'Ьнш, въ нёмъ представляется дюбопытвая 
картина той литературы, которая находится въходячемъ обращенш въ 
Грузш и доступна, бол-Ёе или иен^е, вс^мъ классс^мъ грамотной части 
туземнаго населен1я. Не мен-Ье любопытно проследить и т* впечатгЬ- 
Н1Я, который были доставлены молодой женщин'Ь русскими книгами, 
когда она на столько познакомилась съ русскимъ языкомъ , что уже 
могла читать ихъ. Но и это увидимъ мы ниже. 

Вторымъ р^шйтельнымъ событ1емъ въ жизни будущей писательницы— 
какъ мы уже и сказали, <-было сближен1е ея съ однимъ русскимъ семей- 
ствомъ, о которомъ она, въ течен1е вс1^й своей автобюграФШ, выражается 
ме иначе, какъ съ при6авлеи1емъ эаитетовъ: благородное, благод1^тедьвое, 
прекрасное, образованное и т. п. Русское семейство жило въ одномъ изъ 
отдаденныхъ отъ Тифдиса городковъ Закавказья, что заставило нашу 
писатедьницу также разстаться со столицею Закавказскаго края, (и раз- 
статься именно на то самое время, пока въ ТифдисФ совершалась 
быстрая перем:6на, окончательно переродившая аз1ятскую наружность 
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I подуаз1нтск1е нравы города : мы говоримъ о десяти|Фт1и между 
1843 и 1853 годапи.) Перерожден1е это какъ-бы посл'Ьдобаю за 
унственныиъ перерожден1еиъ и нашей писательницы, — такъ что само- 
бытное ея развит1е, предшествовавшее этому последнему шагу Гру- 
31В къ европеизму , можетъ по справедливости назваться однимъ изъ 
зан'Ёчательныхъ проавленШ всеобщей потребности въ новыхъ началахъ 
просвещенной жизни. 

Въ русскомъ семействе, какъ въ новомъ для пея мЁре, продолжалось 
трудное дело умственнаго развитш будущей писательницы, продолжа- 
лись и безпорядочныя ея чтен1я. Но пусть сама она разскажетъ намъ 
обо всёмъ этомъ: 

•Когда я пр11)ха1а въ благодетельное русское семейство, дышавшее доб* 
ронъ и благородными чувствами, — меня приняли какъ родную, съ пер- 
выхъ-же дней стали питать ко мн11 полную доверенность и вручили моииъ 
попечен1Ямъ весь домъ свой. ВскорЪ они съ радост1Ю заметили мою наклон- 
ность къ учен1Ю, привались всЪхи силами мне содействовать, въ особенно- 
сти ободрали мои успехи въ русскомъ языке и доставляли мне все руссмя 
книгИу как1Я сами могли достать въ небольшомъ городе. . . Вотъ когда я го- 
рачимъ сердцемъ возблагодарила Творца ! Онъ посылалъ мне не только 
жизнь, согласную съ моими врожденными наклонностями, но я допустилъ 
иоймъ нетвердымъ шагамъ на пути къ просвещен1Ю себя — укрепиться 
на твердой земле : дозволилъ соинен1ямъ, безпокоившимъ меня, найти разъ- 
яснение въ образованной жизни русскаго семейства ! . . До сихъ поръ я са- 
ма не знала : соглашаться-ли мне съ внушешями техъ призраковз^ кото- 
рыхъ невидимая сила отъ самаго детства вела меня къ занят1ямъ , не свой- 
ственнымъ ни моему полу ни обычаамъ моей родины, — или согласиться съ 
теми изъ моихъ соотечествевниковъ, которые порицали и часто даже осмеива- 
ли неразлучную жизнь мою съкнигаии. Это недоумеше составляло казнь ною. 
Но, вместе съ при6лижен]енъ моимъ къ русскому семейству, — все яедоу- 
мен1я перестали меня мучить; къ утешен1ю моему я окончательно повяла и 
убедилась, что дорога моя не кривая, — и съ удвоеннымъ рвешемъ пошла 
далее. . . 

Благодетели мои толковали мне о новомъ образе жизни человека, о моихъ 
женскихъ правахъ въ обществе и о моихъ обязанностяхъ. Они преподавали 
мне нетрудные и пр1ятные законы нынгьшняго общежит1я, обнадеживали, обо- 
дряли, берегли меня, и всеми силами заботились о моемъ образован1и. За все 
эти попечен1я я платила чехъ могла : я горяче принялась за ихъ домашшя за- 
мят1я, готова была исполнять обязанности всехъ слугъ и была также при- 
лежна въ тогдашнемъ моемъ 20-ти летнемъ возрасте, какъ и прежде, когда 
мне было только 12 лЪтъ. Всё свободное время я отдавала чтен1Ю. Я уже 
могла читать по-русски. Помню, что первая русская книга, прочитанная 
мною безъ посторонней помощи, была Лскан1о^ романъ, не помню, чьего 
сочинешя. После того мне доставили сочинешя Барона Брамбеуса ; по- 
томъ переведенный, кажется съ Французскаго, романъ: Паула Монпш; 
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пит(шъ русскШ ронанъ Геройство и Любо9ь. ИосЛ шшЬ доставмА ромп 
Дюма: Графи Монте-Кристо, Эготъ романъ я Щйталл съ особеннымъ ва- 
сдажден1еиъ, потому, что эта ведикая Фантаз1я наподвева ивогими иведи1и- 
ии поучевкмм; ве ведикое-ди, ваприв'Ьръ, поучев1е представдяетъ собою 
Эдмовдъ ДавтесЪу который уже могъ считать себя погибшимъ н одааюжъ 
пе терядъ мужества, но усердво принниадъ отъ Аббата Фар10 всФ наставде- 
Н1Я и укр^пдядъ ими духъ и сердце. Подожимъ, что всё это — одва тодько 
Фаитаз1я ; подожимъ, что Эдмовдъ ве могъ спасти себя изъ темницы^ — во, 
во всякомъ сдучаФ, его крепкое мужество и мудрыя помышден1я могди-бм 
быть завфщавы хоть тюремщиканъ и посдужить къ счаспю того изъ нихъ, ю- 
торый-бы этимъ восподьзовадся, и подьза быда-бы бдагод1&тедьна яе ддя одного 
этого тюремщика, но и ддя т«хъ, на кого онъ им«1ъ-бы вд1яше, какъ на- 
прим^ръ, ва дитей своихъ иди бдижвихъ. . . Вотъ какъ далеко летит» ув- 
вый авторъ ! И развФ этого надо ддя васъ ? Н'Ьтъ, не надо, и даже очень 
не надо ддя сдабаго народа, котораго мад'Ьйшее весчаепе часто заставдяетъ 
превращаться въ здФйшихъ тварей, прокдивать м1ръ и всё создав1е, забы- 
вать Тоге, Кто васъ сотворидъ и Кто, посыдая намъ несчаспя, быть но- 
жетъ, тодько испытываетъ васъ ддя дучшей жизви. . . Всё это въ дюдяхъ 
можетъ искоренить умный авторъ, и я испытада это на себ1&, когда читап 
Монте-Кристо. Пусть-же и вс* наши читаютъ это высокое сочинеше и 
постараются въ весчаст'ш ве быть безвадежвыми, во до посдфдней капдя 
жизви сохранить надежду на дучшее; есди-же сами и не достигнутъ ду^шаго, 
то, по крайвей м'Ьр'Ь, другаго, сдабаго, удержат'^ отъ отчаяв1Я и ввушатъ ему 
бодрость. . . ПосдЪ Монте^ Кристо я прочитада Гордость^ одинъ из9 Сели 
смертных» гргьховб, Зд'Ьсь тоже встр1^тида я много хорошихъ уроковъ. По- 
слЪ я прочда романъ Фра-Дьаволо ; здФсь н!(кто Стобеди-Микеди, доведенный 
жестокостью инквизищи до отчаян1я, сд^дадся страшнымг предводитедемъ раз- 
бойвиковъ, назвадъ себя Фра-Д1аводомъ и ожесточидся на весь м1ръ. Туп 
тоже ваука : подвдастнымъ и управдяенымъ правитеди доджны давать вс1 
средства, чтобы сдбдаться подезвыми, а не вредвыии чедов11честву. . . Посд* 
а прочда русск1Й романъ подъ назвав!емъ Чернецз, . . Эту книгу Доджны 
читать иододыя д'Ьвицы ддя успокоен1Я водвев1й своей неопытной нододости. 
Посд11 Чернеца я прочитада романъ : Гн/ьздо Аистовз^ а потонъ отдичинй 
романъ : Ледяной Домъ : тоже яе безъ науки. . . ПосдФ того я прочда ро- 
иавъ: ДонЪ'Кихотъ. Это сочинен1е у васъ вазываютъ гдупынъ; а шл% такъ^ 
вапротивъ, ово показадось очень умнымъ и даже прекрасныяъ, потому что 
Донъ-Кихотъ, по моему, есть насмешка надъ тЪии, кто сдншкомъ много о 
себ-Ь думаетъ; кром'Ь того, тутъ есть прекрасный описашя и много такого, 
о чемъ можно подумать ддя своего исправдевЁя ; а которые въ этомъ не хотт 
созваться, — пусть будетъ по ихнему ! ПосдЪ Довъ-Кихота я прочда по- 
весть : Вероника \ посдф Веровики — пов-Ьсть Армлйни; потоиъ пов11СТь: 
Бонстанц1Я Кантарцнщ — а потомъ попадось мнЪ опять знаменитое со- 
чинен1е : Вгьчный Жидъ ; изъ этого сочинен1я въ особеввости доджво учить- 
ся остовожвости и тФмъ прямымъ путямъ, которымъ дучше сд'Ьдовать въ 
жизви. Ьлосд'Ьдствш я читада Горе отъ ума^ Путешествие Дгени (?) теа- 
традьную п19су (в%роятво, либретто оперы) Фенелла и н'Ьскодько подоб- 
ныхъ шэеъ; Семейство^ романъ шведской писатедьницы Фредерякк 
Бреяеръ; ВекфильдскШ Священникь и мяог1я друпя статьи въ Опи^' 
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ственныхв 3(1пискахв^ въ газегохъ и дИтскихъ журниахъ. Не всё пос1Фднее 
читада я уже гораздо позднее, почти въ иосд1{двее время моей жизин. . . • 

Такимъ образоиъ и русское чтен1е нашей писатедьницы представ- 
1аетъ собою почти такой-же кадейдоскопъ, какъ и прежнее, грузинское... 
Но если прежнее чтен1е не прошдо Д1Я неа безъ подезныхъ посдфд- 
СТВ1Й, то поздн'1&йшее и подавно не оказалось безпдоднымъ. Горизонтъ 
■оюдой женщины видимо расширился; рФзк1е приговоры ея сделались 
глубже и основательнее : любопытнымъ свид'Ьтельствомъ тому служитъ, 
наприи'Ьръ, сужден1е о Монте-Кристо. Но гораздо любопытн'Ье не- 
посредственное вд1ан1е чтен1я на молодую его любительницу: 

«Обогатнвъ свою голову чтен1енъ произведен1й стодькихъ авторовъ, я 
подумала : вероятно каждый нзъ нихъ собственвыя свои чувства и впечатл'Ь- 
и1я уврашалъ возвышеннымъ вымыслонъ и такимъ образомъ дошелъ до автор- 
скаго призван1я. Почему-же это самое не можетъ случиться и со мною? 
Почему и ивъ не испытать своихъ силъ? Попробую и посмотрю, чтб я 
сд'Ьлаю. . . » 

Въ этихъ строкахъ — ВСЯ исторЕЯ лйтературнаго призван1я будущей 
грузинской писательницы. Зд'Ьсь иожно-бы было и прекратить пов'6- 
ствованЕС о еа саморазвитш^ — но мысль, что для челов'1^ка н1}тъ ничего 
иитересн'ве нстор1и челов'Ька, и въ особенности истор1и такого чело- 
в'Ька , который лишь самому себ'Ь обязанъ какимъ-бы то нибыло обра- 
зова1емъ,— заставляетъ насъ продолжать выписки изъ многочисленныхъ 
страницъ автоб10граФ1И. Къ тому-же, въ этихъ страницахъ остается мно- 
гое, что послужитъ къ иодтвержденш мыслей, высказанныхъ въ начал-Ё 
втого предислов1я. Зам'Ьчательны подробности, сопровождавш1я первую 
попытку любительницы чтешл сд'Ьлатьса писательницей: 

«И такъ, р-Ьшившись испытать свои силы, я начала воскрешать въ моей 
памяти первыя ребяческ1я мечтан1я, первые тревожвые сны и призраки, тячъ 
рано посФщавш1е меня въ д^тствъ. Потомъ я припомнила всю борьбу, вы- 
держанную мною за право : сколько нибудь образовать себя, — и принялась за 
ромамъ на грузипскомъ язык-Ь. Мн'Ь хотЪлось расположить его въ шести 
частяхъ, на подоб1е перваго прочитаннаго мною русскаго романа : Аскамо. 
Я назвала его Первымъ чуествомз Аз1ятки. . . Невообразимо - тяжелы были 
труды мои ! Бывало, ночью, придетъ мн'Ь въ голову новая мысль или новое 
выражен1е ; я встаю и, если въ темноте найду бумагу, — пишу ощупью и 
ПОСЛА, поутру, код1а всЪ встанутъ, едва разбираю написанное; иногда-же, 
если не найду бумаги, сижу съ закрытыми глазами на постели и цЪлый 
часъ твержу - наизустъ то, что намеревалась написать. Такимъ образомъ былъ 
дописанъ романъ. . . Но окончивъ его, я усумнилась въ его достоинств'Ь. . . 
Я почитала себя еще не довольно грамотною. МнЪ вообразилось, что ро- 
манъ мой возбудить справедливое осужден1е и насмешку. Не долго думая, — 
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п р%ши^ась тажъ исказить всё наиясаввос, чтобы никто, крон-Ь меня, не иог% 
■ичего разобрать. . . Д1иго дуиа^а я о оервонъ иоеиъ создан1и : то хотела 
сжечь его, то рФшадась сообщить коиу нибудь. . . Безпокойство и внутрен- 
няя борьба— повлек1и за собой серьёзную бод113нь: я С1ег1а...« 

Посл'Ьдуюгше труды, какъ кажется, легче доставались доброводьной 
тружениц'Ь ; но первый опытъ истинно зам'Ёчателенъ, какъ изо6ражен|е 
зарождающагося, но уже неодолимаго призван1я. 

Не меи'Ье интересны и торжества, тЪ вемнопя торжества, которыми 
вознаграждались для нашей писатедьвнаы «тревоги , неразд'Ьльныя съ ея 
занятЬ||1и^ 1акгч<акъ эти занипа были отступлетемъотъ обычной жиз- 
ни женщицъ вг Груз1и. Вотъ какъ она саиа говоритъ о нихъ: 

• Я уже разсказала ваиъ, что первыиъ торжествомъ въ иоеЙ жизни б&иа 
та иинута, когда незабвенное русское семейство одобри^о мои 1юбимыя за- 
НЯТ1Я и хЬиъ утвердило меня въ уб11жден1и, что стреидешя мои не безумны. 
Подобныхъ минутъ испыта1а я еще дв11 и, испытавъ ихъ, съ радост1ю за- 
бываю вс11 про111едш1я горестп моей жизни. Разскажу вамъ ихъ по порядку. 
Русское семейство, съ которынъ я сблизилась, по обстоятедьствамъ сво- 
■нъ должно было переселиться въ Тифлисъ. Я посл!Ьдовала за моими благо- 
д<Ьтелями. Долгое время я не была въ столиаФ Грз^1И и, возвратившись туда, — 
не узнала её; . . Перемена, въ мое отсутствие совершившаяся съ нашимъ 
аз1ятскимъ городомъ, была для меня поразительна до нев11роятности. Въ какую 
знакомую улицу ни загляну, чтобъ узнать когда-то вид-Ьиный домику, — взо- 
ры мои встр'кчаютъ высокое и красивое здан1е ; на м'Ьст11 прежннхъ черда- 
вовъ или саклей — стоятъ дома прекрасной архитектуры, съ европейскимъ 
убранствонъ : по ^аллереямъ бЪгаютъ разфранченные лакеи ; сквозь окна 
показываются богатыя занав'Ьски и цв-Ьты ; подъ цветами красуются высопя 
вазы, по ст<Ьнамъ и на потолкахъ видны раззалоченныя канделябры, лампы 
и люстры. Изъ каждой улицы — слышатся звуки Фортешано. .. Бывало, я 
остановлюсь, какъ остолбен'блаЯ; посреди улицы и думаю : «неужели этотъ 
великолепный домъ — та самая сакля, которую я прежде видФла въ разруше- 
ши?* Но, какъ-бы въ отв'Ьтъ на вопросъ цой, на балконе великол-Ьпнаго 
здан1я показывались старушки, — т'Ь самыя женщины, которыхъ я прежде 
звала. . . А за старушками, — гляжу, — выходятъ, должно быть, ихъ внучки, 
нолоденьк1Я Европейки, которыхъ никто не призналъ-бы за внучекъ этихъ 
ветхозав'Ьтныхъ бабушекъ. . . Но , я слышу, — он* говорятъ по-грузински и 
называютъ старушекъ то бабушкой то маменькой. . . Стало-быть это точно 
Грузинки. .\ Но только какая перемена ! Молоденьк1я щеголихи отличаются 
европейской обувью, нужными ручками, и негрузинской прической; онЪ 
часто поправляютъ свои волосы, а черезъ балконъ здороваются съ своими 
сосЬдкаии на русскомъ и даже йа Французскомъ язык*. . . Видя и слыша 
всё это, я продолжала д*лать себ* вопросы: «Неужели, думала я, это т* 
самые дюди, йоторые при мн* окружали курси (*)•■ пряли хлопчатую 6у- 



(♦) Курси (д'^)6Ъ^^— широкая скамья, помещаемая надъ жаровнею съ горячими 
угольями, и накрываемыя коврами или одеялами. Этотъ патр1архальный снарядъ зам*- 
няетъ въ бФдныхъ домахъ Груз1и наши печи, и зимою цИлыя семейства, садящ1яся 
около курси, только втнмъ способомъ охраняютъ себя отъ холода, часто платя за то 
страданАЯМи отъ угара. 
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■агу, шшш для Ко«жисс1Я хонцевые н^шкн,и вазвли чулки, млн, ктобыд'ь 
побогаче, вышивали въ пяльцахъ шелками и эолотонъ? Неужели это т1{ самые 
люди, отцы которыхъ нер1)дко аав-Ьдывали какимъ нибудь духаномъ, или про- 
давали бурдюки еъ виномъ, траву и разву^о провиз1Ю? Но всё это изумле- 
В1е, всФ эти вопросы, — вскоре уступили М11СТ0 чувству отрадному ; для меня 
наступила вторая въ жизни моей минута торжества: а увидала, что предъ 
глазами моими, какъ будто волшебствомъ, свершилось всё то, о чемъ я 
только мечтала ; я поняла, что я дожила до образованнаго в11ка въ Груз1и, 
что, следовательно, не напрасно и я хлопотала ,, сколько могла ,^ о своемъ 
образоваши ; что теперь никто осуждать меня не будетъ, потому что теперь 
сами туземцы и даже туземки выходятъ на театральную сцену и разыгры- 
ваютъ шэсы, и как1а шэсы ? . . Грузинск1я ! • . Вс|[ор1^ случай доставилъ ин11 
невыразимое удовольств1е собствентлма главами прочитать два изъ пер- 
внхъ грузмнскихъ театральвыхъ сочинешй : драму подъ заглав1емъ КёрзгОглу 
(Антонова) икомедш (Кн. Г. Эрнстова: Раздллъ) о томъ, какъ наши князья 
дФлятъ ммФше и готовы заркзать другъ друга за одну подушку. 061» П1эсн 
я прочитала съ жадностью не разъ м не два. . . Я не верила, что явъ Ти«- 
ляс«, или, лучше сказать, что щ Тифдис;Ь такое просвКщеше между моими 
соотечественниками! Когда-же я наконецъ въ этомъ ув11рилась, тогда снова 
оживилась какимъ-то торжествомъ, будто новый дождь цролился на меня, 
будто омылъ онъ съ костей моихъ старую аз1атскую ржавчину ! . . 1щъ те- 
перь и у насъ можно будетъ женщин» следовать своему призвашю! Такъ 
' теперь и мн'Ь позволено развязать себф руки и явно продолжать то, что до 
сихъ поръ не смФла а показать людамъ ? . . Благодарен1е Богу, и слава 
. Правительству, отъ Него дарованному моей драгоц-Ьаной родин-Ь ! . . » 

Не знаемъ, на чёмъ ореинуществённо остановуь изу1I^енное вни- 
нав1е: на странной-1и судьбФ самородной иысдительницы , на благо- 
родств:Ь-дн и сил'Ь ея чувствъ къ родин'В, иди на тонъ заниматедьномъ 
очерк:& быстраго перерожден!» тиФлисскаго общества, который такъ 
р^зко ороведенъ нашею писательницей, и который т'Ьмъ интересн:Ье, 
что въ нёмъ— взглядъ и свидетельство не пришельца, н туземки!.. 
Автоб1ограФ1Я ея оканчивается сл:&дующимъ эпизодомъ : 

« И такъ я вторично торжествовала. . . Но, для полнаго моего спокойств1Я, 
шпи не доставало еще одного торжества : я еще не имФла отъ моихъ родите- 
лей (которые, благодаря Бога, еще были живы) никакого свидетельства о 
ихъ примнренш съ моими заняпями и съ иоимъ образомъ жизни ; какъ въ 
томъ, такъ и въ другомъ, добр'Ьйш1е мои старики вид<Ьли много несообраз- 
наго съ ихъ взглядомъ на вещи, часто почитали т6 укоризненнымъ, что инЪ 
казалось похвальнымъ, и не признавали за нужное того, что по моему было 
необходимо. Такъ, н^римФръ, чрезвычайныхъ усил1й стоило шшЬ побудить мхъ 
къ отправлешю братьевъ моихъ въ одинъ изъ кадетскихъ корпусовъ Петер- 
бурга. Будучи убеждена въ польз» русскаго образовав1я для нашего юношества 
и, въ тоже время, любя моихъ братьевъ больше самой себя, я успФла склонить 
нашихъ родителей на мое искреннее желанЕС, (мн» тогда было только 18 
лФтъ) ; старики уступили, — во неохотно, и долго посл'Ь того страдала я 
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отъ ихъ негодован1Я, хотя и была въ постошной съ ними раздукФ. . . Но 
наконецъ, судьба поедала иа1) и третье и самое дучшее мое торжество : 
торжество надъ предуб11ждев1ами ноихг обожаеныхъ родитедей. Руссв1'е дру- 
зья и благодетели ион, съ которыми я прододжада мое знакомство въ Тнф- 
лисЪ, получили отъ старичковъ моихъ письмо сдФдующаго содержавк: «Ра- 
ди сама го Неба уведомьте насъ о нашей дочери ; а ей передайте, что мы 
во многихъ случаяхъ не могли понимать и ценить ее, м что теперь виднмъ 
тому ясное доказательство : любимые братья ея, шоторыхъ она силою отняла 
у насъ, чтобы послать въ кадетскШ корпусъ, выпущены съ чинами, старшШ 
въ артиллер1ю а младшШ въ арм1Ю и пошедъ на Дунай. Артиллернстъ-же 
возвратился къ намъ, помнитъ лишь сестру свою, а насъ сначала и не 
узналъ. Онъ привёзъ съ собою изъ Петербурга большое красное ФврФоро- 
вое яйцо съ золотымъ изображен1емъ Христова Воскресешя, и разсказы- 
ваетъ, что въ прошедш1Й праздннкъ Пасхи семеро выборвыхъ кадетъ были 
представлены во дворецъ къ Государю, и что ВеликШ Князь Насл«двикъ 
АлвксАндръ НиколАВвичъ каждаго нзъ кадетъ иоц1)ловалъ и каждому 
далъ по Фарфоровому яйцу изъ собственныхъ Своихъ Царскихъ рукъ. По- 
судите, друзья ион, о такомъ неожиданномъ счастьи ! Наша дочь осчастливила 
своихъ братьевъ, а мы еб укоряли, толковали, что она сыновей у наеъ отняла и въ 
Сибирь послала. Скажите-же ей, что теперь мы и сами за это благословляемъ 
её, --а братъ ея хранитъ у образа безвинный ЦарскШ подарокъ я говорить : 
«покажите ин11 сестру ; — ова была причиною иоего счаспя, такъ она и 
должна хранитъ это дорогое сокровище ; пр1атнаа и священная обязанность 
эта принадлежитъ ей по праву. . . • Скажите ей еще, что мы внднмъ, какъ 
св'Ьтъ ныньче переменился, какъ теперь отцы и матери деньги платятъ за 
о6разовав1е дочерей своихъ, такъ стало-быть и ея русское чтев1е и писате 
ни намъ и ником^ теперь не должно казаться предосудительно и т. д. . . • 

Лучшего вознаграждей1я, д'Ьйствитедьно, не могла ожидать наша ояса- 
тедьнйца за долговременные свои труды и безпокойства, — а иц не мо^ 
жемъ придумать лучшаго окончатя для настоящихъ извлечен1й изъ ея 
автоб10граФ1и. . . Публичность нын'Ь печатаемаго, аерваго ея произведения 
на русскомъ ЯЗЫКЕ, (написаннаго первоначально грузинскими буквами!) 
и сочувств1е къ нему публики, конечно, достацили-бы еще одно торо/ее- 
ство нашей писательниц'^, но объ этомъ она дунаетъ, какъ о а'^жЬ 
второстепенномъ. Главная-же ц'^1ь стремленШ, т. е. освобожденае себя 
изъ-подъ ВЛ1ЯН1Н предуб'&жден1Й туземной старины, — уже достигнута 
ею. Съ этймъ, конечно, согдасятся и наши уважаемые читатели и потому, 
прочтя следующее за симъ произведете первой Грузивки-оисательницы, 
конечно признаютъ его за хорошее дополнете къ ея интересной авто- 
бшгрвФШ. А этого, на первцй разъ, будетъ вполнф дост9точно для ея 
скромйаго авторскаго самолюбия, 

к, в. 
Тифлис^, 1855. 
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 



СЛУЖАЩАЯ и ПРЕДНСЛОВ1ЕМЪ. 

Еслй-бы мн* предстояло эту первую мою пов-Ьсть превра- 
тить въ сценическое представлен1е для прекраснаго нашего 
тиФЛисскаго театра, — я сд'Ёлала-бы такъ, что, при поднят1и 
занав'Ьса, зрителямъ представилось-бы съ одной стороны не- 
богатое грузинское пом-ьщичье жилище съ н'Бсколькцми две- 
рями, — а съ другой стороны небольшой виноградный садикъ 
съ т'Бнистыми деревьями и цв-Ьтаии, каК1Я распускаются только 
подъ яснымъ и теплымъ небомъ нашей благословенной Груз1И. 

Въ аФиш'Ь моего представлен1Я было-бы сказано, что д-Ьй- 
ств1е происходитъ л1;тъ за двадцать тому назадъ, въ одноиъ 
изъ пом1>щичьихъ селен1й, отдаленныхъ отъ ТиФлиса. Зат'Вмъ 
вышли-бы на сцену д1зйствующ1Я лица этого невымышленнаго 
происшеств1я, и началось-бы самое д1;йств1е. 

Но, я знаю, сценическ1я представлешя д1;ло не легкое. Я 
уб-Ёдилась опытомъ^ что драматическая Форма есть самая трудная 
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Фориа для выраженш шысдей писатедя; я даже удивляюсь, что ны- 
н'Ёшнве ваши грузинск1б авторы р'бшаются ставить на сцену свои 
произведен1Я, не шшЪя достаточной сценической опытности и 
только подражая русскимъ П1эсамъ. • . Оттого-то, иожетъ быть, 
ихъ произведен1я мало привлекаютъ публику. Оттого-то и я, 
первая изъ всЬхъ ноихъ соотечествевиицъ, р-Вшившаяся высту- 
пить на авторское поприще, — не осм'Ьдиваюсь думать о чести 
пост9вить когда нибудь ное произведен1е на тиФлисскую сце- 
ну, — и нын^шнШ первый трудъ ной представляю на судъ 
публики въ ВИДА простаго разсказа. 



СТАРОСВЕТСКОЕ СЕМЕЙСТВО. 

Въ саду, передъ небогатыиъ своимъ доивкомъ, подъ ябло- 
нью, на разноцв'Ьтноиъ кубинскомъ ковр'Ё сид'Ьлъ пон'ёщикъ 
Луарсабъ Куринчхи-Клапья-Швили, съ женою своей Тамарой 
и единственной ихъ дочерью Като^ д'Ьвушкой въ возраст'Ь 
нев'Ёсты. 

Луарсабъ быль почтенный старикъ, украшенный густыми 
сЁдинами, сохранившеюся св'Ёжестш правильнаго лица, пред-:, 
ставлявшаго собою чист'БйшШ типъ карталннеюй, — и доброю 
улыбкой, которая не оставляла его устъ ни въ какое время. 
Прекрасное лице Луарсаба него сЬдыя кудри еще бол'&е ка- 
зались прекрасными отъ высокой черной папахи, которая по- 
крывала его голову, и съ которою старые наши дворяне 
р'Ёдко разстаются даже и въ комнатахъ. 

Сидя на ковр'Ё подъ цв'Ьтущею яблонью, Луарсабъ игралъ 
въ шашки съ Тамарой, старой женою своей. Тамара, так- 
же, какъ и Луарсабъ, сохранила на правильномъ лиц'ё сво- 
емъ н'Ёкоторые остатки красоты, свойственной кровнымъ Гру- 
зинкамъ. Но лице ея не им1>ло кроткой старческой доброты 
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Луарсаба. Напротивъ, оно выраусало пылкую женскую ду- 
шу, не совершенно покинутую стрйстями, не смотря на поч- 
тенный возрастг Тамары. Глаза ея, черные, какъ гишеро- 
выа четки, змПеобразно обвивавипя ея морщинистую руку, — 
еще гор1зДи огнеиъ молодой жизни. Но щеки Тамары не 
ип'Вли. старческой св'^жести, чтб можно приписать вреднымъ 
пос1'Ьдств1ямъ обычня, къ несчаст1Ю , непокидающаго нашихъ 
женщинъ и д'^вицъ, — обычая б'Ьлиться и румяниться съ са- 
выхъ иолодыхъ л1этъ, и часто даже безъ всякой надоб- 
ности, потому, что природа и безъ того над'Ёдаетъ прекрас- 
н'Ёйшииъ цв1^тоиъ лица нашихъ йолодыхъ красавицъ. 

^^Гашо, шестнадцатил'Ётняя дочь Луарсаба и Тамары, сид1;ла 
тутъ-же, на ковр!», поджавъ подъ себя свои маленьк1Я ножки. 
Она внимательно сл1>дила за любимой игрою стараго отца 
своего и часто, см1>ась отъ души, поправляла его ошибки, съ 
явныиъ нам1>рен1емъ оставить в1> проигрыигЁ мать свою. Като 
была прекрасна. Въ чертахъ лица ея повторился правиль- 
ный очеркъ лица Луарсаба, а огненные черные глаза и за- 
плетенныя черныя косы, четырьмя Длинными и густыми пря- 
дями падавШ1Я вдоль спины изъ Подъ бълаго лечакщ свид!)- 
тельствов1в1ли, что пылкая кровь матери кипела въ ея жилахъ. 

Прекрасно было посмотр1}ть на эту семейную картину, оза- 
ренную беззаботнымъ спокойств1емъ и счастхемъ. Но въ этой 
картин1э не доставало еще двухъ членовъ семейства Луар- 
саба: Павле^ восемвадцатил'^тшй сирота, пЛеианникъ Луар- 
саба, и Ана^ родная сестра Навле, хорошенькая и р'Ьзвая д1$- 
вушка въ возраст'В Като, .были тутъ-же въ саду, но они би- 
ли ч'Ёмъ-то заняты въ глубин'Ё аллеи изъ переплетавшихся 
вйноградныхъ лозъ, немного поодаль отъ семейства, занята- 
го игрою въ шашки. 
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РАЗГОВОРЪ СТАРИКОВЪ. 

— А в'Ёдь ТЫ сей часъ проиграеи1ь, Тамара ! — Зам'Ётилъ 
Луарсабъ своей же111>, торжественно подвигая воередъ одну 
шашку. 

— Никогда не проиграю! — съ н'Ькоторой досадой отвечала 
Тамара. 

— Эй, уступи, старуха! проиграешь! 

— Не уступлю, ни въ чемъ не уступлю. 

— Ну такъ вотъ-же теб1|! Что? И теперь не уступишь? 
И Луарсабъ сд1>лалъ р1>шительный ходъ, которыиъ оканчивав 
лась парт1я въ его пользу. 

Тамара чуть-чуть не разсердилась. 

Она не привыкла безропотно уступать мужу, и теперь ей 
было досадно уступить ему спорную парт1Ю въ шашки. 
Старушка см1>шала ихъ на доек!; и съ живостш прибавила: 

— Ну, въ шаншахъ, пожалуй, пусть перев1>съ будетъ на 
твоей сторон!); а ужъ въ другихъ Д'Ьлахъ никогда! И её, 
вотъ, не отдамъ за-мужъ за твоего деревенщину, — а въ Тиф- 
лисъ отдамъ... 

Тамара указала на Като, которая, при первомъ слов*!} о . 
з^мужств*!}, вся вспыхнула, встала съ своего м1>ста, и бы- 
стро отошла въ виноградную аллею, къ Павле и Ан1э. Луар- 
сабъ нахмурился. 

— У тебя всё-таки Тифлисъ вертится въ голрв*, Тамара? 

— Я думаю!.. 

— А я такъ право не понимаю^ чего ты хочешь отъ Тиф- 
лиса! Ж^на, Богъ посылаетъ счаст1е нашему дитяти; забудь 
Тифлисъ и послушайся. меня: отдадимъ Като за молодаго 
князя Бурткладзе. Лучше его н-Ьтъ жениха для нашей Като. 

— Какъ никого лучЪе н-Ьтъ? Ты знаешь, что слово дано 
Хихвицу Хихвиничу; сегодня или завтра онъ долженъ прИэ- 
хать и привезти съ собой жениха для Като. Какъ^же мы 
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яожемъ обмануть его? Да при тот-щ и во псякомъ случав, 
лучше выдать Каго за тиФднсскаго, чЬмъ за нашу деревенг 
щину, хоть-бы и за князя. 

— Отъ чего-же лучше? 

— Въ ТиФлисЬ у насъ будетъ пр1ютъ, будемъ им*ть раз- 
ный знакоиства и постараемся оттуда сыиовеб осчастливить. 

— Какииъ образомъ? 

— Сыновей пошлемъ въ Россс1ю учить ; они оттуда пр!*- 
дутъ чиновниками, съ деньгами, долги наши заплатятъ в за- 
ложенное им*н1е выкупятъ у Армянъ. 

Луарсабъ пришёлъ въ совершенное негодован1е. Какъ 
й-Вкоторые, кое-гд-В въ Груз1И еще остающееся представители 
стараго покол*Н1Я Грузинъ, онъ не понималъ пользы отъ об- 
разован!я грузинскаго юношества въ Россш. Онъ, наравне 
съ многими своими сверстниками, людьми стараго в'Ька бо- 
л-Ёе всего дорожилъ обычаями и уб'Вжден1ями старины, а объ 
отдаленномъ с*верф думалъ, какъ о стран* вФчпыхъ сн*- 
говъ, гд* люди грубы и суровы, потому, что живутъ виь- 
стФ съ белыми медведями. 

Притомъ-же Луарсабу было известно нФсколько несчаст- 
ныхъ примфровъ неуважен1я къ непросвфщеннымъ родителямъ- 
Грузинамъ со стороны обучавшихся въ Россж и возвратив- 
шихся оттуда сыновей ихъ. Прим-Ьры. эти конечно рфдки, но 
все-таки иногда, къ несчаст1ю, встрИчаются въ Груз1И, (какъ и 
въ Щзломъ м1р1;), хотя это нисколько, не заваситъ отъ рус- 
скаго воспиташя, а происходитъ отъ дурнаго сердца н*ко- 
торыхъ сыновей. Въ то время, когда происходили охшцвае- 
1ЫЯ зд*сь происшеств1я, въ центр* Грузш, въ Тифли.с«, ев^ 
не было т*хъ прекрасныхъ воспитательныхъ заведеяШ 1^ 
юношей и дфвицъ, как1я возяикли въ послйдствш и нын* по-^ 
нстив* служагь лучшею связью между русскимъ просвфще^ ' 
н1емъ и значительно отсталой образованноспю в*чВо-воевав- 
шей, а потому мало просв-Бтившейся Грузк; по этому- то 
нельзя строго обвинять стараго Луарсаба въ предуб*ждеши 
его противъ русскаго воспитан1я, гВиъ бол*е, что ужь не 
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много теперь ъъ Груз1И стариковъ. разд1>ляющихъ заблужде- 
ше Луарсаба. 

И такъ, высдушавъ посл1>ди1Я слова Тамары, Луареабъ прп- 
шелъ въ негодован1е. 

— Какъ си1>ешь ты, — сердито воскликнулъ онг, — пред- 
лагать мн1> отослать сыновей въ Россш, когда ты знаешь, 
что я самъ всегда см1>ялся надъ т1>ми, кто это д-Ьлаетъ! 

Тамара ничего не отв1^чала. Разгоряченный стариьъ оро- 
должалъ : 

— Сыновей послать въ Росс1ю! Для чего? Чтобы они 
тамъ научились: «пошолъ, пошолъ!^ да напившись сумасшед- 
шаго Терека (*), пр11>хали къ намъ буянами, застучали-бы 
ногами, и меня старика выгнали-бы изъ дома! Хе, хе, хе! 
НЬтъ ! Какъ-бы не такъ ! . . А еще когда придетъ холодная 
зима, тогда всё увидятъ мое жалкое положепге: мн'Ь не не- 
что будетъ купить соломы и самана, чтобы подъ ними укры- 
ваться отъ стужи, не находя другаго пр1юта, — потому что сы- 
новья въ домъ меня не пустятъ, всё будутъ кричать «по- 
шолъ! пошолъ!* Да и тебя ужь не станутъ называть «де- 
да* (мать) а будутъ звать «матушка, матушка!* 

— Н1|ТЪ, ужь лучше пусть они собаку называютъ «ма- 
тушка!* — съ пегодовашемъ зам-Ьтила Тамара, видимо испу- 
ганная непонятными для нея звуками русскаго слова, на- 
смешливо произнесеннаго Луарсабомъ. 

— Вотъ то-то н есть! — продолжалъ Луареабъ. — Чортъ 
знаетъ, что это будетъ за жизнь. Дочь отдай въ Тифлисъ, сы- 
новей отправь въ Росс1Ю, — а самъ сиди тутъ въ деревн-Ь, 
какъ домовой, или какъ нашъ пл1>шивый Мелита. . . Тамара ! 
Вспомни слова мои: страшныхъ ты б15дъ наделаешь. 

И старикъ об11ими руками сталъ крутить длинные и сЬдые 
усы свои, что у него означало большое душевное волнеше. 



(*) Р*ка Терекъ нзв^ства своей бурлпвоЫю. Поэтому напиться Терека у 

Грузинъ значить сделаться буяномъ. 

Примлчч Изд. 
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По Тамара не отступа^а отъ своего. Оыа зам1>тила Луарса- 
бу, что уже дано слово, отъ которц^'О отказаться нельзя. • 
Луарсабъ долго, въ задумчивости, крутилъ усы; потомъ 
поднялъ голову и произнесъ печальиымъ голосомъ: 

— О ТиФлисъ ! ТиФлисъ ! Знаю я тебя ! Ты красивъ, мно- 
голюденъ и роскошенъ; но въ мпоголюдств1> твоемъ много 
разврата, подъ роскошью твоею нЪтъ нашихъ старыхъ сель- 
скихъ доброд-Ётелей ! Отдать теб15 невинную сельскую д-Ьвун!- 
ку, — хоть-бы мою Като, — всё равно, что пустить овечку 
въ лЪсъ ! Жена, ты не знаешь тифлисскихъ молодыхъ людей ; 
они холодные, безжалостные, тщеславные искатели денегъ и 
свЪтскихъ удовольств1й. Они не долго любятъ женъ 'своихъ, 
они покидаютъ ихъ для игры въ карты, для тамашей и для раз- 
гула. {*) Неужели-же такимъ людямъ отдадимъ мы наше со- 
кровище, нашу Като? Като любимое дитя мое; не погуби 
ея, уважь сколько нибудь мои сЬдые волосы. . . 

Съ посл1>дними словами, Луарсабъ снялъ съ себя черную 
папаху, обнаживъ свои почтенныя с1>дины. 

Тамара задумалась въ смущенш. Но не продолжительно было 
это смущен1е. 

— Я очень уважаю васъ и ваши сЬдые волосы, — сказа- 
ла она. — Какъ жена, я привыкла свято исполнять волю ва- 
шу, но только пе говорите мн-ё о замужств1& Като. Въ этомъ 
д'Ьл'Ь никогда не покорюсь вамъ. 

— Упрямая женщина! — воскликнулъ Луарсабъ, и съ силою 
бросилъ папаху свою на землю. — И зач1)МЪ это б1>дный 
мой покойный братъ зав-Ьщалъ мн15 выдать Ану непрем15н- 
но за чиновника? Зач1>мъ мы просватали её за Хихвинова? 
Никогда я не сдЪлалъ-бы этого, если-бы не посл'Ьдная воля 
покойника... Но отдавать за такого-же чиновника собствен- 
ную дочь нашу, нашу Като, — ничто насъ къ этому не при- 
пуждаетъ. . . 



(*) тамаша — пирушка. 
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— Неправда, — запальчиво вскрикнула Тамара, — насг при- 
цуждаетъ къ этоиу данное нами слово. 

— Ну, помни-же мена, фена! Ь'Ьчпо станешь ты каатьса, 
но уже будетъ поздно! Помни слова мои... Я зарублю ихъ 
вотъ зд-Ьсь, на этемъ дерев'Ь. 

Говоря это, Луарсабъ поднялся на ноги, вынулъ изъ кар- 
мана ножъ и на кор1> разв'Ьсистой яблони выр'Ьзалъ большой 
кресгь. 



посетптЕЛьнпцл. 



Почти въ то самое время, когда такимг образомъ окончилса 
разговоръ старыхъ суоруговг, изъ дверей ихъ дома посп'ёш- 
но вб'Ьжалъ въ садъ Мелита^ старый и лысый слуга семей- 
ства Луарсаба. Онъ возв*стилъ, что къ дому приближается 
какая-то знатная посетительница. Тамара позвала Като, Ану, 
и вм'Ёст'Ё съ ними посп1>шила изъ сада домой, на встр'бчу 
гость*. Хозяева въ самую пору усп'Ьли войти въ домъ: они 
встр'Ьтили посЬтительнйцу на порог* и узнали въней зажи- 
точную свою сосЬдку по им'Ьшю, княгиню Зи31Ю Бурткладзе. 
Княгиня явилась передъ Тамарой и ея семействомъ, какъ на- 
стоящая грузинская княгиня прежняго времени. Сама рна была 
великолепно од*та въ богатый нацюнальный грузинскШ кос- 
тюмъ; ея парчевая тйоакрави (головная повязка) и атласная 
гулиспири (нечто въ род* манишки) были вышиты золотомъ 
и жемчугомъ ; прозрачный газовый лечаки (вуаль) сверкалъ 
яадъ ея головою множествомъ блёстокъ ; длинный поясъ ея, 
спускавпийся двумя концами до полу, былъ вышитт» золотомъ, а на 
плечахъ княгини, сверхъ платья, былъ накинутъ длинный бы,- 
пишп изъ.краснаго сукна, по вс*мъ краямъ вышитый разно- 
цветными шелками и золотомъ. За княгинею следовало трое 
крепостныхъ слугъ и любимая служанка, закутанная въ бе- 
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^ую чадру, довольно короткую, какъ и сл1; довело служ8нк1;. 
Встр'Ётивъ княгиню на порогЬ дома, Тамара, по обычаю, 
низво поклонилась почетной гостЫ> и прив'Ьтствовала её та- 
кими словами: 

— Съ пр1'Ьздомъ, княгиня! Драгоц'Ьннымъ посЬщешемъ 
своимъ вы насъ истинно осчастливили. 

За т'Ёмъ гостья и хозяйка пои1>ловались и княгиня отъЪ' 
чада на прив1)Тств1е Тамары : 

— Высоко ц1>ню ваш1> пр1емъ, милая сосЁдка, и прошу не 
забыть, что я не могу долго невид1>ться съ вами и вашимъ 
еемействомъ. . . 

Тутъ посетительница стала поочередно здороваться съ 
Катой и А ной, а Тамара между т'Ёмъ обратилась къ напер* 
сниц'6 княгини. 

— Здраствуйте, милая Тас1я (*) ! Какъ поживаете съ мо- 
лодыми княжнами? 

— Благодаря Всевышняго, мы всё здоровы, и княжны по* 
ручали вамъ низко кланяться. 

Поздоровавшись такимъ образомъ съ гостями у порога при- 
хожей, Тамара пригласила княгиню и ея наперсницу войти въ 
сл-Ёдующую комнату. Слуги остались въ дерепани (сёняхъ). 
Когда все семейство и гостья пом'ёстились на большой тах- 
тЁ, покрытой коврами , княгиня осв'Ёдомйлась о здоровь!) Луар- 
саба и каждаго изъ членовъ семейства, а потомъ, безъ даль- 
нихъ предислов1й, прямо повела р'Вчь о предмет'Ё своего по- 
сЁщен1я. 

— Милая Тамара,— сказала посЁтительница, — помните, что 
я къ вамъ душевно расположена, и потому желаю еще бо- 
л'Ёе съ вами сблизиться. Вы, конечно, давно могли угадать, 
что ваша Като мн'ё очень нравится. Я очень была-бы счаст- 
лива, если-бы единственный сынъ мой, Самдро (**), им1>лъ та- 
кую жену, какъ ваша милая Каго. Я пр1'Ёхала сегодня къ 



(*) т. е. Анастас1я. 

(**\ Уменьшительное отъ Александре, 
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вамъ собственно для того, чтобы просить у васъ руки Като 
для моего Александре^ и над'Ёюсь, что вы мн-ё въ этомъ не 
откажете. 

Хотя Тамара и ожидала такого нредложен1Я отъ княгини, 
и ХОТЯ это предложеше весьма льстило ея самолюбш, но 
мысль о возможности жить въ ТиФЛис1^ и вид1)ТЬ дочь свою женою 
чиновника^ который, — почему знать, быть можетъ сд'Ёлаетса 
ВП0СЛ15ДСТ1И лицемъ важнымъ и значительнымъ, эта мысль до 
такой степени вкоренилась въ душ1| тщеславной Тамары, — 
а недавн1й разговоръ ея съ мужемъ, которому уступить она 
никакъ не хот15Ла всл'Ьдств1е безпричиннаго, чисто-женскаго 
упорства, такъ еще былъ свЪжъ въ ея памяти, что Тамара, 
не долго думая, отв-Ьчала княгине решительно: 

— Ахъ, ваще С1ягельство1 — сказала она съ притворнымъ 
видомъ величайшаго сожал1>н1Я, — вы не поварите, какъ чув- 
ствительна для меня честь вашего предложеИ1я! Но, къ не- 
счаст1ю, вы опоздали: Като уже сговорена за-мужъ въ Тиф- 
лисъ, и изменить данному слову невозможно. 

За такимъ р-Ьшительнымъ и рЬзкийъ отвЪтомъ не сл15ДО- 
довало ожидать никакихъ дальн-Ьйшихъ объя<?нен1й между дву- 
мя женщинами. Такъ оно и случилось. Княгиня Зи31Я не ска- 
зала ни одного слова; она безмолвно встала, в15жливо покло- 
нилась всему семейству и величаво вышла изъ комнаты. Та- 
мара, съ д-Ьтьми, также безмолвно проводила посЬтительницу 
до порога дома. 



ЖЕНИХИ ЪЛУГЪ. 



Отъ Луарсаба скрыли настоящу[р причину посёщснея кня- 
гини Зизш, хотя онъ и нодозр'Ёвалъ истину. Старикъ боялся 
разспрашивать, чтобы снова не раздражить Тамару и не 
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им1^ть съ нею крупнаго разговора. Так1е разговоры въ тече- 
те долговременнаго супружества повторялись такъ часто, и 
такъ наскучили миролюбивойу и доброму Луарсабу, что онъ 
подъ старость сталъ ихъ бояться болЪе, Ч'Ьмъ смерти. Вс1^ 
въ ^м-Ь молчали и думали про-себя. Естественно, что Ана и 
Като думали бол1>е другихъ о посл1>дяихъ происшеств1ях'Ь 
въ ихъ дом-Ь и об-Ё съ волненхемъ ожидали прг-Ьзда Хихви- 
нова, жениха Аны, который долженъ былъ привезти съ со- 
бою изъ ТиФлиса и жениха Като, незнакомаго еще въ дом1> 
Луарсаба. 

Дня чрезъ два послЬ пос'Ьщен1Я княгини Зизш, все старо- 
св-Ьтское семейства по прежнему снд'Ьло въ саду, подъ т*- 
шю вйноградныхъ лозъ. Лысый Мелита, преданный слуга до- 
ма, разд-Ьлявшш съ господами всякую ихъ радость и всякое 
горе и, то угрюмый и ворчливый, то веселый и шутливый, 
смотря по доматнимъ обстоятельствамъ господъ своихъ, къ 
которымъ онъ былъ привязанъ съ такого преданност1ю, ка- 
кая въ Груз1и становится больше и больше рйдкоспю ме- 
жду кр-Ьпостными слугами, —этотъ самый Медита — опять воз- 
въстилъ семейству приближен1е гостей. На этотъ разъ онъ 
былъ какъ-то особенно веседъ. 

— Самахаробло^ магарычъ Мелите, магарычъ! — кричалъ 
онъ, опрометью вб'Ьжавъ въ садъ. — Зятья изъ ТиФлиса Ъдутъ! 
Всё семейство взволновалось различными ощущен1ями. Пре- 
жде всего послышался голосъ Тамары: 

— Въ чёмъ они 15дутъ? — спросила она Мелиту. 

— Конечно ужь не верхомъ, какъ наши деревенск1в; въ 
пургопи (*) "Ьдутъ ! . . 

Тщеславной Тамар-Ь видимо понравилось это изв'Ьст1е. Она 
подняла глаза къ небу и въ волнеши проговорила: — Бла- 
годареше Богу! Исполнилось мое желаше! Что-то теперь 
скажутъ наши завистливые сосЬди и соседки !.. Много-ли ихъ 



(*) Тавъ грузины переложили слово фургонз^ акипажъ, въ воторомъ совершается 
большак <юсть пзгтешеСтвШ изъ ТиФЛиса въ деревни. 
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на пургони, и далеко-ли шга отъ дому?— -спросила Тамара, 
снова обратившись къ Мелит'Ь. 

— Недалеко, спускаются съ Ьригорка къ р*к15 ; онпарупе- 
би (колокольчики) узкь слышны со двора; а что много-ли 
ихъ,— такъ на это отв'Ьчать мудрено; ихъ тамъ стольк6*си- 
дитъ на пургони^ что и шести иашимъ жеребцаиъ съ п'Ьста 
не сдвинуть. 

До сихъ поръ молчавпнй Луарсабъ, въ свою очередь под- 
яялъ къ небу глаза и сказалъ съ грустной покорнобТ1И> : 

— Икхавнб неба шени! Бож!е наказаше!.. 

-^ Что-же мы теперь будемъ Д'Ьл:ать, батона? (*) спросила 
Тамара, обращаясь къ мужу. 

— Д^Ьлайте, что хотите. Я болЪе ни во что не ви'ЁШива- 
юсь! — печально отв'Ьчалъ Луарсабъ. 

Тамара не заМ'Ётила иди не хотФла зам'Ьтить унылаго вы- 
ражеи1я, еъ какимъ Луарсабъ йроиднёсъ посл'^дтя слова, — 
и посп-Ёшила вполн*!} воспользоваться ихъ разр1>шительныиъ 
значен1емъ. Она послала Мелиту встречать гостей, а сама поз- 
вала служанокъ Иквырала и Гадахтысахйрб (**), и отправи- 
лась съ ними водворять въ домЪ чистоту и порядокъ, столь 
необходимыя для достойнаго принят!я дорогихъ гостей. 



ПРЕ'ВХАЛИ И БЕЗЪ ЦЕРЕМ0Н1И. 

Разогорченный Луарсабъ осталс^я встр'Ёчать гостей: того 
требовало прилич1е. .. Но одинъ Богъ вид'&лъ, какъ мало ра- 



(^ Батоно значитъ Господивъ, $е1^еиг, Моп81еиг. Этими словами сдугй въ 
ГрузЁи называюгь своихъ господъ, — а ина||(а и жены мужей, и д&ти отцевъ. 

(^^) Не собственныя женс^ця имева, а иаридатедьныя прозвища, озвачающ1а въ 
переводе : Крикунья и Прыгувья. — Помещики въ Грузш часто даютъ своимъ сду- 
гамъ подобвыя прозвища, всегда основанныд ва жакомъ выбудь отличнтедъномъ 
СВ0ЙСТВ11 прознваемаго, который ужь яинакъ яяаче и не именуется до конца своей 

Прымлч, №0: 
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душ1Я было въ сердц1; старика для т'&х'ц кану онъ готовил- 
си оказать гостепр1йи(ггво. • • Вскор'Ь въ комнату вошди че- 
тверо пр11$зжих:ъ йэъ ТиФлнса. Вс* они были средняго воз- 
раста, а одежда ихъ была покрыта дорожной пылью. 

— Боже иой, сколько онъ навезъ сюда тифлисскихъ дар^ 
димандоеь (*). Вс* они нав'Ьрно никуда не годятся, и одна- 
ко одному изъ нихъ я долженъ отдать мою Като!.. 

Такъ подумалъ про себя Луарсабъ, но разуи1>ется не 
высказалъ своей мысли. Ннпротивъ того, онъ довольно при- 
ветливо всгр1>тилъ гостей и, по обычаю, поздравилъ ихъ съ 
благополучныиъ пр1'Ёздомъ. 

Хнхвнновъ, одинъ изъ вс1>хъ пр1'Ьхавшихъ од'Ьтый по 'о|в- 
ропейски, съ большой развязностью подошелъ къ Луарсабу, 
обнялъ его, 1к потомъ представилъ ему свояхъ спутннковъ. 

— Это лучш1е друзья мои, (?«азалъ онъ, — это КапланъN., 
это Барамъ М., а вотъ это Тарамъ О., — люди изв'Ьстные въ 
Тифлисб и пользующ1еся всеобщимъ уважен1еиъ. 

{ Каоланъ, Бараагь и Тарамъ обм-Внялись съ Луарсабомъ по- 
клонами. 

Въ эту минуту въ комнату вошла и Тамара. Она сЕяла 
удовольств1емъ и уже усп'бла принарядиться по праздничному. 
Развязный Хихвиновъ, очевидно пользуясь праваии будущаго 
родства, подошелъ къ ней и уже распахнулъ рбъя'пя, чтобы, 
по родственному, заключить въ нихъ почтенную хозяйку, но 
бцлъ остаиовленъ неожиданнымъ восклицан1емъ Луарсаба: 

— Русо, Русо, мойца 1 . . гн1>вно закричалъ старикъ, оскорб- 
ленный странною для него безцеремонностью Хихвинова , — Мою 
жену ц'Вловать нельзя^.. Она жена моя, понимаешь?.. 

И Хихвиновъ, и проч1е гости не удержались отъ см'Ьха, 
обиднаго для хозяевъ. Луарсабъ хот1;лъ сказать что-то очень 
грозное, но Тамара взяла мужа за руку и старалась его 



С*) Дардимапди — значитъ св1»тск1Й чедовЪкъ, левя. . . Еще точнее значеи1е 
этого с1ова можетъ Ьип объжснево русскимъ внражешенъ: разбитной налнй 
мододецъ на вс« руки. . . П^тм. Изд. 
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успокоить объасияя , что ужь ныньче такое свободное обря- 
щен1е принято между тифдисскимъ б^аговосоитавнымъ обще- 
ствомъ, и что въ обращенж гостей п'Бтъ ничего непри^ичнаго. 

Она, по правде сказать, и сама хорошенько не поникала 
обращешя Хихвннова и его товарищей, — но, съ одной сто- 
роны, боялась, чтобы суровый пр1ёиъ Луарсаба не разгн1}валъ 
дорогихъ гостей, — а съ другой, не донускала, чтобы они 
могли сд1злать что либудь не должное. 

Таково ужь было ея пристраст1е ко всему тиФЛисскому ! . . 
Но Луарсабъ не скоро успокоился: долго онъ хмурился и, 
по стариковски, ворчалъ про себя как1Я-то неприв'^тливыя р*!»- 
ч)1з въ род1> сл1)Дующихъ : — Н1>тъ9 моя жена не тиФлисская, 
побтороннихъ дмовать ие будстъ ! • . Если-же это случится, 
то жива не останется. . . и т. н. 

Тамара не знала, что д1&лать въ эти истинно-затруднитель- 
ныя минуты; не знала, какъ сблизить хозяина съ гостями. 
И тотъ и друг1е оставались въ противоположныхъ углахъ 
комнаты, храня — они насм'Ьшливое, а онъ гн1^вное молчанае. 

Наконецъ Хихвиновъ уладилъ д1>ло; онъ обратился къ Та- 
мар'Ь : 

— Женихи хотятъ вид1&ть нев1>стъ, почтенн'Ьйшая Тамара, 
сказалъ онъ; покажите-же мн-Ь щою Ану, — а вотъ имъ дай- 
те познакомиться съ вашей дочерью. 

Въ то-же время Хихвиновъ насм'Ёшливо переглянулся съ 
товарищами, а Тамара вышла изъ комнаты и черезъ минуту* 
возвратилась въ сопровожден]и Като и Аны. 

Об1> нрекрасныа Д1^вуи1ки были е1це прекрасп'Ье въ празч 
дничпыхъ своихъ одеждахъ и въ томъ душевномъ волненш, 
съ какимъ незнакомыхъ мужчинъ, да еще и жениховъ, встр1э- 
чаютъ бс1$ д1>вушки вообще, а грузинсшя деревеиск1я д'Ьвуш- 
ки въ особенности, потому, что оп*, б1>дныя, съ самаго д'Ьт- 
ства живутъ въ затвррничеств1^ и никогда не вступаютъ въ 
разговоръ съ посторонними мужчинами. Однакожъ Ана была 
уже гораздо^ развязн15е, чЪмъ Като. Войдя въ общую комна- 
ту, она улыбнулась пр1'Ёзжимъ, поклонилась имъ, не опуская 
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глазъ, какъ Като, и даже осм'Ё^и^ась подать руку своему 
жениху Хихвйнову, когда тотъ протянулъ ей свою^ чтобы 
поздороваться по русскому обычаю. Вообще наблюдая за эти- 
ми двумя д'Ёвицамй, воспитанными въ одномъ дом1>, нельзя было 
не удивляться различ1Ю ихъ свойствъ. Като была столько-же 
образована какъ и Ана, а между т'ёмъ Като была настоящая 
аз1ятка въ обращен1и : заст'Ьнчиваа и дикая, какъ газель ближ- 
нвхъ горъ, она удалялась отъ всякаго сближёв1Я съ посто* 
I ||^нними, не допускала никакой короткости ни съ К'Ьмъ, кро- 
,Щ близкихъ родственниковъ. Ана же, совсЬмъ напротивъ, 
> >*ме1къ будто уже им1^ла н1}которыя понятая о европейской жиз-* 
^ «и ТиФлиса, и всей душой желала поскор'Ье съ нею освоить-* 
' ся. Разница эта происходила, можетъ быть, оттого, что Ка* 
«то образовалась какъ ъсЪ грузинскЕЯ д1)Вушки прежняго вре- 
мени: чтен1емъ лишь священныхъ книгъ да старыхъ народ<^ 
выхъ поэтовъ, изъ которыхъ, разум'1>етса, въ особенности 
.Л|рб|^ла Шота-Рустивеля и знала паизустъ его знаменитую 
«Барсову кожу*, — тогда- какъ Ана предпочитала чтенш раз- 
сказы о городской жизни, которые съ жадностью выслушивала 
{отъ сос^докъ и отъ своего брата Павле, пр1'&зжавшаго въ 
* Л'Ётнее время изъ ТиФлиса, гдЪ оцъ воспитывался. 
I щ Когда, по желан1Ю безцеремонныхъ гостей, Като и Ана 
[ ^были приведены въ общую комнату, — Хихвиновъ поц1>ловалъ 
I I свою нар1)Ченную, смутилъ поц'Ьлуемъ робкую Като, и отре-» 
1 41Пиендовалъ ихъ обоихъ своимъ товарищамъ. 
к|.^; Когда-же д1>вушки, молча, сЬли на тахты, онъ пом'Ьстилса 
[ ^Ш^АУ ними и сказалъ имъ по-грузински: 
I *' * — Ужь вы извините, что а пом'Ьщусь посреди васъ. Въ 
г ^иФлис1} принято, чтобы молодыа хозяйки не дичились, а за^ 
винали гостей. — 

Като вса вспыхнула отъ такой короткости, но Ана улы-» 
балась шутливости жениха своего. 

— А вы, господа, будьте какъ дома, — продолжалъ Хи- 
хвиновъ, обращаясь къ сэоимъ товарищамъ, — садитесь къ 
намъ поближе, вотъ сюда, на тахти, и станемъ бесЬдовать, 
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Пр|^за11е, ра8ун1&ется, не заставили повторить приглашетя 
и, не обращая особеннаго вниман1а па старшихг хозяевъ, не- 
принужденно рази'Ьстились на широкой тахти. Но легко себ^ 
вообразить, чтб дуиалъ въ это время старый Луарсабъ. 

— Вотъ о чёпъ горевалъ я, — дуналъ онъ про себя въ 
9Т0 время, — вотъ что зяачитъ вступать въ родство съ тиф- 
лисскими! Кто меня теперь спроситъ, пр1ятна-ли мн-ё ихъ 
см1}лость въ моёмъ дои'Ё? Я простой челоЕЪкъ; ничего не 
понимаю въ ихъ обычаяхъ, и принужденъ, какъ бичо^ ходвц^ 
за ними и угождать имъ! 4^Л1 

Луарсабъ, быть можетъ, не ограяичился-бы одя'бии разсужд#- 4 
Н1ЯМИ. Онъ выразилъ-бы на словахъ, или даже на Д'^^, свое^ 
неудовольств1е. Но старая Тамара зорко за нимъ наблюда- 
ла и укрощала гШ^въ мужа то взглядомъ, то жестомъ, то - 
краткою р1>чью, въ которой мимоходомъ давала ему понят^ 
что такъ ужь ныньче принято въ св'ёт'Ь и что этому должно- 
покориться. # « ' 






ДРУЖЕСКАЯ БВС-В^А, МНОГО ОБ-ВЩАЮЩАЯ ХОРОШАГО ВЪ БУДУЩЕМЪ. 

День, однакоже, кое-какъ прошелъ. Много было недоразу-*^, .| 
м'ЁН1й, происходившихъ отъ разницы между обычаями стара-;» \ 
ГО грузинскаго семейства и понят1яии тифлисскихъ гостеЯМ^| 
Но Хихвиновъ и Тамара улаживали Д'ёло каждый разъ, ког/ 
разговоръ принималъ непр1атный оборотъ : Хихвииовъ — разнь 
ми шутками и ув'бщашями, а Тамара— угощен1емъ и радул11ем'вГ ' I 
Угощен1Я были особенно обильны ; домашнее вино, долго соу^ ^ 
хранявшееся въ марани до случая^ появилось въ большихъ 
кувшинахъ и съ утра до вечера щедро разливалось въ уго- 
ду дорогимъ гостямъ, такъ, что посл'ё ужина даже д Луарсабъ 
какъ будто примирился съ тифлисскимщк^ и они переста- 
ли смотр'Ьть на старосветское семейство съ высоты своей 
ТИФЛИССКОЙ светскости. 
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Для ноч^ега Хихвинаву, какъ обручепяому жениху, отве- 
ли комнату въ саиомъ пом'Ьщичьенъ Д01111Б; пр1агелей*же его 
оои'Ёстили въ отд1^льной сак^'Ь, неподалеку отъ жилища Луар- 
саба. Капланъ, Барамъ и Тарамъ пришли на ночлегъ очень 
развеселенные посл'Ьднею выпитой за ужиномъ кулою доро- 
гаго кахетйнскаго напитка, такъ, что между ними завивдлса 
откровенный дружеск1й разговоръ. 

— И такъ, любезный товарищъ, — зам'Ьтилг Тарамг^обра- 
^ «^аясь къ Каплану, — ты покидаешь веселую холостую жизнь 

я женишься ; это, какъ видно, р1>шено. . . 
^ ^ — М^Ц прибавилъ Барамъ, — нашъ Капланъ очевидно влюб- 
Ж Кнъ ; ему очень понравилась. . . 
^ § — Кто? спросилъ Капланъ, перебивая Барама. .. 

• — Вотъ забавно I Кто ? Разум'Ьется твоя невфста, Като. . . 

— Ну, это еще вопросъ, друзья мои!— загадочно и съ 
улыбкою отв'Ьчалъ Кап^анъ. 

• 4 <— Какъ вопросъ ? Но разв1} мы не видФли, какъ ты ц'блый 
дешг не переставалъ глаз1}ть на иев'Ьсту, задумывался, взды- 
халъ и не сводилъ съ нея глазъ. .. 
\ -^ Ха, ха, ха!.. Да, точно, я ие сводилъ глазъ съ не- 
' В'Ьсты, но только съ чьей нев'Ьсты ? Вотъ этого - то вы ужь 
и не зам1^тили I — отв^чалъ Капланъ , продолжая см1>ять- 
ся. 

— Что ты, Капланъ, неужто? — съ удивлеЫем-^ 'оказалъ 
простодушный Барамъ. 

|, — Точно, точно, въ самомъ Д'Ьл'Ь, я теперь только при- 

[* поминаю, что онъ чаще былъ около Аны, и какъ-то прилеж- 
н'Ье на неё поглядывалъ, — зам'Ьтилъ бол*Ье проницательный 
Тарамъ. 

И оба громко захохотали. 

Капланъ легъ спиною на коверъ, подложилъ себ'Ь подъ 
голову руки и задумался. 

Нахохотавшись дбсыта, Барамъ и Тарамъ приступили съ 
новыми вопросами къ товарищу. 
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— Такъ ста^о-бить ты не жениться, и мы напрасно сюда 
првфхали?— спроси^ъ Барамг. 

Кап^анъ ничего не отв1>ча^ъ. 

— Да, какъ-бы не такъ ! 8аи1^тилъ Тарамъ, — а что-же 
онъ будетъ д'Ьлать, если не женится? Какъ заплатить веб 
свои долги ? Не въ ТиФлис1>-же ему искать нев1>сты ; тамъ насъ 
ВСЯК1Й прохож1й знаетъ: кто за насъ пойдёгь съ деньгами? 
А Армяне, изв^тное Д'ёло, дочерей выдаютъ за людей съ 
чинами или съ состодн1емъ. . . * 

Капланъ тяжело вздохнулъ. 

— Такъ что-же будетъ изо всего этого? — за|№тйЛ|в 
Барамъ. " 

— Какъ что будетъ I Будетъ то, что Капланъ женится н4 
Като. — Отв-Ьчалъ хитрый Тараиъ. - 

— Но если она ему не нравится? 

— Очень нужно нравиться, когда дГ>ло идётъ о расплат1; 
долговъ! Такъ-ли, пр1ятель? — сказалъ Тарамъ, обращаясь 
къ задумчивому Каплану и садясь около него на коврЪ. 

Капланъ еще глубже вздохнулъ, но ничего не отв1}чалъ то- 
варищу. Тарамъ продолжалъ: ^ 

— Не горюй; вотъ что я теб* посоветую. . . Только лре- ^ 
жде скажи отквовенно свои мысли: теб'Ь нравится нев'Ьста 
Хихвияова ? 

Капланъ приподнялся, сЬлъ и, съ какою-то истинно-восточ- 
ной восторженностью, — подобно тому, какъ изв'Ьстный закав- 
казск1й поэтъ-разбойникъ Кюръ-Оглу изъяснялся передъ своею , 
возлюбленной, — произнёсъ : 

— Что мН'Ь Като1 Что она передъ прекрасною Аной? 
Это ночь — передъ солнечнымъ утромъ, это потухшШ уголь 
лередъ пламен'Ёющимъ св'Ьтильиикомъ 1 . . Като похожа на всЪхъ 
нашйхъ грузинскихъ д1^вушекъ... Но Ана! Ана-^существо 
р1эДКое1 Она красавица, она Ангелъ небесный! Я люблю её .^ 
такъ, какъ нелюбилъ никого, никогда! Я умру, если её от^^ 
дадутъ за Хихвинова ! . , . 
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Бараиъ въ нсдоун1^Н1И покача^ъ го^овою. Тарамъ отв'Ь- 
чалъ Каплану: 

— Зач'Ьиъ умирать, 11р1ятель1 Да и разстраивать свадьбы 
Хихвинова н'1>тъ никакой надобности ; будутъ только напрасные 
пепр1ятностн . . . Н1)ТЪ9 теперь, когда я знаю настояния твои 

I иысли, а носов'Ьтую теб1> непрем-Ьнно жениться на Като. 
I Канланъ и Барамъ вопросительно взглянули на Тарама. 

— Да, жениться на Като! — продолжалъ Тарамъ: — Что за 
б1>да, что она тсб1з не нравится . . . Черезъ неё ты можешь 
бол1>е сблизиться съ Аною. Вспомни, что онЪ двоюродные 
сестры... Стало-бьп'ь ^ты, какъ родственникъ Аны, будешь. 
ии1>ть право быть съ ней въ бол'Ье короткихъ отношен1Яхъ, 
не навлекая никакого подозр1>шя . . . Ну, а тамъ... Это ужь 
твое д-ьло 1 . . 

— Капланъ вскочилг на ноги и принялся обнимать Тарама. 
Коварный сов1>тъ развратного друга, казалось, блеснулъ жи- 
вительнымъ лучемъ надежды въ его сердц-Ь, омраченномъ воз- 
никшею страстью. 

Но Тарамъ не остановился на первой мысли; онъ разви- 
валъ её сл-Ьдующимъ образомъ: 

— Не торопись, не торопись^ дружище I . . У Русскихъ есть 
пословица : утро вечера мудрен1^е: сов15тъ мой, конечно, хорошъ, 
но надо подождать, чтб завтра скажетъ Хихвиновъ. Завтра 
поутру онъ об'Ёщалъ принести списокъ приданаго Като . . . 
1]осмотримъ,разсчитаемъ,иесли приданое будетъ порядочное, — 
тогда см1)Л0 сватайся. 

— И мы попируемъ на свадьб'Ё! — радостно воскликиулъ 
Барамъ. 

— Если-же ножны не будутъ стоить клинки, — такъ мы 
ихъ бросимъ, и тогда подумаемъ о другихъ средствахъ по- 
править дЪлишки. 

]^азгоборъ о томъ-же интересномъ предмет'^ продолжался 

между пр1ятелями до т1>хъ поръ, пока сонъ не овлад'Ьлъ ими. 

I « Но^ беэполезно здЪсь повторять ихъ дальн1)йшую бесЬду. 

:м^ЧАтель и безъ того, ^в'Ёроятно, понялъ, къ какому разряду 
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людей принадлежали тиФЛиссюе гости, ар1Ъхавш1е въ про- 
БИНЦ1Ю искать посредственнаго придаваго, а не сердечнаго 
счаст|я въ супружеств1>. Впрочеиъ, воосл'ёдств1И мы познако- 
мимся съ ними еще короче. 



сватовство. 

Бакъ ни уи1>ренно было состоан1е дворянина и пом'Ьщика 
Луарсаба Куринчхи-Клапья-швили, т1>мъ не мен'Ье приданое 
единственной его дочери было настоящее дворянское приданое* 
Оно составлялось исподволь, въ течеп1е многихъ л'Бтъ, и къ 
шестнадцатйЛ'Ьтнему возрасту Като, у родителей ея небыло 
ни въ чемъ недостатка, чтобы прилично устроить въ замуж- 
ств1> единственную дочь свою. Приданое это, по крайней 
и1>р1>, равнялось тому, какое было оставлено АвЪ покойныиъ 
отцомъ ея, братомъ Луарсаба, и этимъ можно объяснить обилхе 
жениховъ, являвшихся въ отдаленный уголокъ Грузш, въ домъ 
небогатаго пом1>щика. Къ тому-же должно прибавить, что 
молва преувеличивала настоящее приданое нашихъ певЪстъ, 
а слава о красот1> ихъ была также не посл'&днею приманкой 
для молодёжи. 

На утра, посл'Ь откровеннаго разговора тифлисскихъ же- 
ннхоцъ, Хихвиновъ д1>йствительно явился къ нимъ въ саклю 
и показалъ Каплану длинный списокъ вещей, составлявшихъ 
приданое ЕСато. Небольшая^ но лсруглая циФра наличнаго ка- 
питала также не была забыта въ спис^с^. 

Я знаю, что Русск1е могутъ найти страннымъ сов'1^щаше 
свата и жениха о приданомъ вев'&<^ы. Но въ Гру31И оно не 
удивитъ никого, потому-что у насъ. 9Ъ обычаф совершать, 
со вс1>ми подробностями, УСЛ0В1Д о придавомъ ршИ^с^, Ч"^^ 
посл'Ьдуетъ окончательное сват^овство. 
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Списокъ принесенный Хихвиновыиъ не бы^ъ тайною д^я 
Барана и Тарана, какъ для друзей Каплановыхъ. Тарапъ и 
Капланъ, а сл'Ьдовательно и простосердечный Барамъ, оста- 
лись довольны спискомъ и. . . судьба Като была р'Ьшена. . 

Въ тотъ-же день, передъ об'Ьдомъ, произошло <у)рмальное 
сватовство сл'Ёдующимъ образомъ: 

Луарсабъ и Тамара были въ той самой комнат'Ь, гд'Ь вче- 
ра они принимали гостей. Старики были къ чему*то приго- 
товлены и чего-то ожидали. Тамара, разод'Ётая, сид'Ьла улы- 
баясь, на тахти; Луарсабъ, порывисто перебирая черныя чёт- 
ки, съ замФтнымъ волненхемъ ходилъ взадъ и впередъ по 
коинат'Ё, Като и Аны въ комнат1; не было. Хихвиновъ не 
замедлилъ явиться въ сопровожденш Каплана. 

Взявъ Каплана за руку и подведя его къ Луарсабу и Та- 
мар1^, Хихвиновъ сказалъ ломанымъ грузинскимъ языкомъ, 
какимъ говор ятъ въ Груз1и н1>которые Русск1е, долго про- 
живш1е въ нашей сторон1з, но не учивш1еся нашему языку 
основательно : 

— Почтенн1зйш1е мои будущ1е родственники! Вотъ дворя- 
винъ Капланъ Киквинадзе, котораго вчера я съ вами позна- 
комилъ; онъ Тифлисск1й пом'ёпшкъ и искреннШ мой друтъ и 
пр1ятель ; служитъ и уже им'Ёетъ чинъ. . . 

Луарсабъ поклонился, но въ тоже время произнесъ в5 
сторону^ какъ это Д'Ёлается на театр'Ь : — ОвЛ'Ьпи Богъ ваши 
чини {*) много я понимаю, что вы тамъ толкуете. .. 

Хихвиновъ продолжалъ: 

— Онъ первый ТИФЛИССК1Й кочши {**) и дардимапди. 
Луарсабъ опять кивнулъ головою, во въ тоже время поду- 

малъ : — Лучше оглохли-бы мои уши, только-бы не слышать 
МВФ больше про кочаговъ и дардимандовъ 1 — 



(*) Луарсабъ не понинаетъ сювъ Хихвиновк потону, что твалисв~чини по гру- 
вянскн значить зрлше а о чинахв въ руссконъ сныс1'6 онъ не ин11етъ понят!я. 
(**) Сюво 1езгинское9 означающее: уда1ецъ. 

39 
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— я давно знаю Каплава, — продолжал» Хихвшгстъ, — 
онъ че^ов'Ькъ хорош1й степенный и всЬши уважаекый; овъ 
далеко пойдетъ на служба и потому, я думаю, всЬмъ намъ 
должно считать за честь его предложен1е: онъ проси гъ руки 
пашей ми^ой Като. . . 06^ сестры будутъ жить вн'ёст1> въ 
ТиФлисЬ. 

Тамара посШ^шила отв1эчать за себя и за Луарсаба: 

— Большимъ счаст1емъ почитаемъ отдать вамъ дочь на- 
шу, но только и отъ васъ желали-бы узнать, любите-ли вы 
Като? Нравится-ли она валъ? 

По вчерашнему разговору Каалана съ своими прЕЯтелами 
мы можемъ угадать, что онъ подумалъ посл'ё вопроса Тама- 
ры. Но отв1>тъ его былъ противуположенъ его мысламъ. 

— Кто^же не аолюбитъ н'&жнаго лица и спокойныхъ взоровъ 
вашей Като ! — отв1>чалъ опъ, — я подюбилъ её хотя и въ 
короткое время, но искренно, и прошу васъ над'Ьлить мевя 
материнскою нЪжностаю. . . Я сирота, будьте для меня ма- 
терью. 

Съ этими словами Капланъ наклонился и почтительно поесБло- 
валъ грудь (*) восхищенной Тамары. За т'Ьмъ онъ подошелъ 
и къ Луарсабу. Но старикъ довольно холодно обвялъ его и, 
вздыхая, молчаливо отошелъ въ сторону. 

Тутъ опять произошла-бы неловкая сцена между женн- 
хомъ и будущимъ тестемъ^ если-бы Тамара не употребила 
своего вм1>шательства. 

— Благодарен1е Богу 1 — сказала она : — теперь всё бла- 
гополучно кончено! . . Поеп'Ьшите-же, любезные зятья, пригото- 
виться, прход-Ьться къ об-Ёду: черезъ часъ къ намъ соб^ут- 
ся гости — сосЬди. 

Капланъ и Хихвиновъ отправились въ отд'Ьльную саклю, 
гд'Ь ихъ съ нетерп1эН1емъ ожидали Барамъ и Тарамъ. 



(^) Почтите1ьный аоц-Ьлуй, принимаемый въ Груз1и то1ько пожщыхи жевцрм- 
ИИ и притомъ родственницами. 
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ОТЪ С^ОпА Д% Д'БЛА НВ ДАЛЕКО. 

Тамара, достигнувшая ц'Ьли своихъ тщеславныхъ помы- 
словъ, была совершенно счастлива и распоряжалась послед- 
ними приготовлен1Ями къ свадебному пиру, какъ генералъ, 
заран'Ье ув'&ренный въ усп'ЁХ'Ё предстоящаго сражен1я. 

— Теперь ступай, над'Ьнь на себя новые каламани (*) и 
праздничную чуху,— говорила она лысому весельчаку Мелит*, 
когда тотъ окончилъ уборку комнаты. Мелита, в15роятно уже 
получившШ свои иагарычи, а можетъ быть уже и развеселив- 
ши себя Н'Ёсколькими чашками добраго вина, не заставилъ 
свою госпожу повторить приказан1е : съ и1утовской припрыж- 
кой и съ громкими восклицаньями: «свадьба! свадьба!» онъ 
лоб'Ьжалъ наряжаться въ новое платье. 

— А вы, — продолжала Тамара, обращаясь къ служанкамъ, — 
выньте изъ кладовой лучш1е персидскхе ковры и разстелите 
ихъ въ этой хомнат'Ь. 

Мквырала и Гадахтысахйръ принялись исполнять приказанхе 
Тамары и, когда все было кончено, радостная хозяйка въ 
посл-Ьднхй разъ самодовольно обозр'Ьла действительно-роскош- 
ное убранство комнаты и за т1>мъ , въ сопровожденги служа- 
нокъ, покинула её. 

Комната опустЬла, но не надолго. 

Вскоре стали прибывать званые гости и совершенно на- 
полнили комнату. Женихи и тиФлисск1е ихъ пр1ятели были 
тутъ-же. 

Черезъ полчаса торжественно распахнулись двери изъ вну- 
треннпхъ покоевъ и молодой Павле, братъ Аны, явился пе- 
редъ посЬтителями, провозглашая: 

— Дорогу, дорогу!.. 

Гости разступились и дали дорогу Луарсабу, который, 
держа за руки Като и Ану, не замедлилъ явиться всл-Ьдъ за 

(*) т. е. обувь. 
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Пав1е и остановился посреди комнаты. Като и Аяа были 
од'Ьты въ подв1>н^чныя платья. На Луарсаб'б же была новая 
чузСа изъ тонкаго сукна, застёгнутая до верху; поясомъ слу- 
жила епу богатая б'Ьлая шаль, съ концами, опускавшимися въ 
ВИД13Г кистей; а голова его была покрыта высокою заломленною 
папахой изъ дорогихъ чёрныхъ смушекъ. 

— Акмобзанды сш^зе^ пожалуйте сюда зять, — торжественно 
произнесъ Луарсабъ, обращаясь къ Хихвинову. 

ХихвиновЪу од'Ьтый въ черный Фракъ, почтительно прибли- 
зился къ дяд* своей нев-Ьсты. 

— Отдаю теб* невинную мою племянницу... Богъ дабла- 
гословитъ васъ и да дастъ ваиъ состарТ>ться неразлучно! — ска- 
залъ Луарсабъ съ чувствомъ, и въ морщинистой рукФ своей 
соединилъ руки Хихвипова и Аны. 

Женихъ и нев1>ста, держась за руки, отошли на н1>сколько 
шаговъ въ сторону. 

— Подойдите и вы ко мн*, Капланъ Киквинадзе 1 — продол- 
жалъ Луарсабъ, обращаясь къ будущему зятю. 

Капланъ, весьма красивый и ловк1й въ своемъ богатомъ 
грузинскомъ костюм-Ь, подошелъ къ будущему тестю. 

Луарсабъ соединилъ руку своей дочери съ рукою Каплана 
и, со слезами, дрожащимъ голосомъ произнесъ: 

— И теб1; я отдаю невинное дитя, единственную дочь мою. .. 
Люби, береги ее. . . Она у меня выросла въ деревн1). . . Всьмъ 
чужая будетъ она въ ТифлисЬ, какъ пугливая птица посреди 
шумящаго народа. . . Но теб* поручаю а её. . . Она твоя. . . 
Будь же ея путеводителемъ и благод15телемъ и да благословитъ 
васъ Богъ своею милостью! . . 

— Да благословитъ васъ Богъ! — произнесли въ одинъ го- 
лосъ ВС* присутствующ1е. 

Растроганный отёцъ отёръ слёзы закругленнымъ концомъ 
(кхоши) рукава своей чухи и продолжалъ, обращаясь къ дочери : 

— А ты, Като, ты, Ангелъ мой, будь послушна мужу и 
не забывай, что в'Ьрность твоя ему — подкуплена тайною 
силой закона Бож}я ! . . 
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♦ 

Взоромъ, увлажеяныиъ слезами, взгланула Като на отца и,— 
на мгновеше, — првжалась къ нему, какъ-бы нежелая другаго 
защитника и покровителя. Но надо было разстаться. Капланъ 
тихо отвёлъ отъ отца свою Като. . . 

— Въ церковь, въ церковь! Дорогу, дорогу! — опять 
провозгласилъ Павле, и гости опять разступились, давая до- 
рогу женихамъ и невЪстамъ, по -парно посл1^>довавшимъ въ 
церковь. 

У выхода изъ сакли, какъ злые духи, стояли Тарамъ и 
Барамъ. 

— Поздравляю! — безсмысленно произнесъ Барамъ, на- 
клоняясь къ Каплану. 

— И не съ одной, асъ двумя!— проницательно улыбаясь, 
шелнулъ ему на ухо Тарамъ. 

Счастлива Като, если она не слышала этихъ прив1>тстБ1Й ! . . 



с в Б р III н ^ о с ь. 



За женихами и невестами посл'Ьдовала въ церковь вся тол- 
па гостей, за исключешемъ н'Ёкоторыхъ почётн1эйшихъ сось- 
докъ. Луарсабъ и Тамара также остались дома. 

СосЬдки, по древнему обычаю, немедленно занялись при- 
готовлен1Ями къ пр1ёиу новобрачиыхъ. У одной изъ ст1>нъ 
пр1ёмной комнаты он'Ь развЪсили, въ вид1^ широкаго полога, 
богатый занав-Ёсъ, шитый золотомъ. Подъ этимъ пологомъ, на 
полу, разостлали сверхъ ковра красную шелковую парчу, а 
въ изголовьи пом1>стйли круглыя подушки, прислонивъ ихъ 
къ ст'Ьн'Ё. Окончивъ это важное Д'Ьло, исполнителышцы его, 
вм'Ьст1& съ радостной матерью Като, легкомысленой Тамарой, 
оредались удовольствш пр1ятиаго ожидан1Я. 

Луарсабъ задумчиво бродилъ изъ комнаты въ комнату. 
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— Идутъ ! Идутъ ! Молодые идутъ !— громо за|^[шча^ъ лы- 
сый Мелита, яоказываась на порог'ё. 

Исполняя обычай, Тавара изъ собствешшхъ рукъ подала 
доброму вестнику чашку вина, а проч1я дамы поднесли ста- 
рику разноцветные платки и навязали ихъ ему чрезъ плечо. 
Счастливый Мелита одиимъ глоткоиъ осушилъ чашку^ раз- 
^лъ её вг дребезги и, тромко см1^ясь, аоб'Ьжалъ на встр1>- 
чу новобрачнымъ. 

Вскор'Ь и они показались въ дверяхъ. Капланъ и Хихви^ 
новъ вели за руки молодыхъ своихъ женъ и по-парно шли 
впереди. Като и Ашц также какъ и мужья ихъ, им'ёли на го- 
ловахъ блестащ1е в1^нцы. Кром*!} того, изъ-подъ в1>ицовъ у 
мояоДыхгь яоенщинъ ниспадали длинныя б^ыя покрывала, при- 
давая красот1> ихъ что-то величественное и торжественное. 

Гости и народъ, со свечами въ рукахъ, следовали за мо- 
лодыми. 

Но брачная процесс1я, не входя въ домъ, принуждена была 
остановиться у дверей: 

Барамъ и Тарамъ опередили новобрачныхъ и сопровождав- 
шую ихъ толпу. Ставъ у дверей, они заградили ей путь 
поднятыми вверхъ и скрещенными между собою саблями и 
эта преграда оставалась до той минуты, когда Тамара со- 
вершила сл15дуюЩ1й обрйДъ : 

ОдТэтая въ б01>й*гЬе пла^тье и покрытая красною персидскою 
шалью, она вйшлё на =^етр1>'гу молодыш,, держа въ рукахъ 
подносъ, на коТЬ^1Ъ с1"дяла серебренная чаша съ шарба- 
ти (шербетъ) й лежало че1-Ыре 1Гуска сахару. 

МолодывЛ> Дозволено было перестуйись порогъ « тогда 
Тамара Ы^^%7^м 41х^ прие!5тстВ1вмъ : 

— Милыя Д'Ьти! Да благословитъ васъ Богъ! — сказала 
она и каждому изъ четверыхъ новобрачныхъ подала по куску 
сахару и потомъ ^напоила ихъ шербетомъ. . . 

Тогда молодые, а за ними и всь поФ^зжаяе, вступили въ 
комнату. Молчаливо, но съ чувствомъ, обнялъ новобрачныхъ 
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и Луарсабъ, а за Луарсабомъ вс* проч1е участники свадеб- 
наго пира принесли имъ свои поздравлеша и разнообразныя 
желашя. 

Молодыхъ посадили на красную парчу, разостланную подъ 
богатымъ пологомъ. Мужья поместились около женъ. Барамъ 
и Тарамъ, очевидно игравшхе роль лицъ, называеиыхъ у Рус- 
скихъ шаферами, усЬлись по сторопамъ, рядомъ съ Капланомъ 
й Хихвиновымъ. Старушки, по обычаю, стали окс^ло Като 
и Аны, чтобы отъ времени до времени поправлять имъ по- 
крывала. 

ВсЬ прочхе гости, поджавъ подъ себя ноги, расположились 
въ кружокъ на коврахъ: мужчины по одну а женщины по 
другую сторону. 

Свершилось... Оставалось пировать въ честь свершивша-^ 
гося. , . Но за этимъ у близорукихъ смертныхъ д-Ьло никогда 
не останавливается, хотя они и не знаютъ, чему предше- 
ствуетъ ихъ пиршество: горю или счаст1ю?.. 

Бракъ Като и Аны также ознаменовался пиршествомъ : 

Забренчала балалайка сазандара (♦) и зазвучали изъ устъ 
его баьяты (**). 

Засуетились слуги, подъ предводительствомъ Мелиты раз- 
стилавшю передъ гостями сишя скатерти и устанавливавшве 
ихъ серебряными азарпешами, высокими кувшинами и много- 
численными блюдами съ кушаньемъ. 

Цидц и ЪлУА по грузински, то -есть на славу, и долго 
не умодкрли громк1е заздравные алла-верды въ честь ново- 
брачдыхъ, сопровождаясь не мен1>е громкими: лкши-йолп! 



(*) Писенникъ. 

(*^) Бтяти — свадебныя п^ни. 
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II Р о Щ А Н I Б. 



Такъ-К8къ отъФздъ мододыхъ былъ предпо^оженъ въ самый 
день свадьбы, то и свадебный пиръ додженъ быдъ вовчитьса 
за-св'Ьтло. Гости оставили свои м1эста на коврахъ, и въ то 
вреия, когда слуги занялись прибирандемъ остатковъ об'Ьда, 
старый Мелита донесъ, что дорожный пур$они совсёиъ го- 
товъ и дожидается у крыльца. 

Почетныя гостьи окружили молодыхъ и, снявъ съ нихъ 
в'Ьнцы и покрывала, стали прощаться съ ними. 

Като, Луарсабъ, и даже Тамара, — залились слезами. Обнимая 
то мать, то отца, Като прощалась съ ними долго, будто съ 
ЖИЗН1Ю. Потоиъ она попросила у матери позволешя простить- 
ся съ роднымъ садомъ и цветниками, посреди которыхъ сама 
она разцвЪтала до тяжелаго дня разлуки. Тамара обратилась 
ко всЪмъ присутствовавшимъ и передала имъ невинное жела- 
ше дочери. 

Съ улыбкой одобрен1Я и участ1Я приняли гости трогатель- 
ную прихоть Като и молодая женщина, вырвавшись изъ объ- 
ЯТ1Й родительски хъ, вся въ слезахъ выб'Ёжала въ садъ. 

ЗдЪсь, опустившись на кол1>на передъ любимымъ цв'ётни- 
комъ, Като припала лицемъ къ пышнымъ розамъ. Долго оро- 
шала она ихъ своими слезами, долго прижимала ихъ то еъ 
горячимъ губамъ, то къ волнующейся, еще девственной гру- 
ди и, наконецъ, въ избытк'Ё чувствъ, ободряемая своимъ ми- 
нутпымъ одиночествомъ , зап'Ьла имъ следующую беасвязную 
и едва-ли не тутъ-же импровизированную П'Ьсенку: 
Живой цв'Втникъ, живыя розы! 
Отрада д'Ьтству моему! 
Мои не окропятъ васъ слезы, 
Къ груди васъ больше не прижму ! 

Доп1>въ посл'Ёднюю фразу, Като сорвала н'Ьсколько розъ 
и, связывая ихъ въ букетъ, снова зап^Ьла: 
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Сухой букетъ вашъ, вместо сада, 
Благоухавшаго весной — 
Нв^ будетъ н'Ьж^ая отрада, 
В^къ неразлучная со шной. . . 

Въ минуты грусти и печали 
Я вспомню молодость мою, 
Увижу, что и вы увяли, — 
и слезы горьк1Я пролью. . . 

Но зд'Ьсь, въ саду, не знавъ ненастья, 

Вы сохраните красоту — 

А я — одна, вдали отъ счастья, 

Съ букетомъ вашимъ отцв15ту. . (*) 

— Не одна и не вдали отъ счастья, — тихо произнёсъ 
кто* то позади Като, прерывая ея грустную импровизащю и 
ц1^луя въ ялечо д'Ьвушку. .. 

. — Это ты, братъ мой? — сказала испуганная Като, и про- 
тянула руку къ Павле. Участ1е двоюроднаго брата довела до 
посл1;днйхъ границъ грусть молодой женщины, разстававшейся 
€0 всЬиъ , что было у нея любимаго на св'Вт'Ь. Она г; 
зарыдала и прижалась лицеиъ къ груди юноши. . . Павле 
шалъ её, какъ уи'Ьлъ и какъ могъ. 

^ Ты не одна будешь въ Тифлис*,— говори лъ онъ;—мужъ 
твой. . . 

— Не говори мн'Ь о немъ — прервала Като, — онъ меня 
не любитъ. .. 

-* Какъ это можно? Изъ чего же ты заключаешь ?— спро- 
силъ Павле. 

— Я не заключаю... Я предчувствую,.. > .- 

— Предчувств1я обманываютъ тебя, сестра; успокойся; 
теперь ты разстроена разлукой съ родными. . . Успокойся. . . 






о Переводомъ вя стихахь этой П!Ь€ев1и1 Като я обязана с6д*йствш одного 
Русскаго. .;;.... 

40 
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— Н'Ётг^ аредчувств1я яена яеобаанываютъ^ — настаивала 
плачущая Като,— я никогда не буду счастлива. . «Никогда бол^е 
не возвращусь на родину. . . Я буду одинекв и несчастна. . . 

— Если это такъ суждено, — отв'ёчалъ растроганный 
Павле, — то Знай, Като, что и въ такоиъ случа* ты будешь 
не одна... У тебя будетъ друг1>. .. Клянусь В'Ьчно быть Д1я 
тебя братомъ и другомъ ! . . 

Но Като уже не слышала благородной клятвы иолодаго 
челов1>ка. Она безъ чувствъ лежала въ объат1яхъ отца, ко- 
тораго н1|Жность и нетерп1>н1е привели въ садъ по сл'Ьдаиъ 
Павле, прежде посланнаго за Като. 

Павле поб1>жалъ за водою. Ёъ доИ'Ь сд'Ьлалась суматоха. 
Тамара, Капланъ и всЪ гости посп1>шили въ садъ и окружили 
безчувственную Като и рыдающаго старика Луарсаба. 

Но, къ счаст1ю людей, сильныа потрясешя печали проходатъ 
также скоро^ какъ и восторги блаженства... 

Черезъ полчаса — успокоенная Като, рядомъ съ Аной и 
вп'Ьст'Ь съ СВ0ИН1» иужемъ и Хихвиновымъ, сид1>ла въ дорож- 
нопъ экипаж-Ё, быстро катившейся въ Тифлисъ. . . • 

Проводивъ Като и Ану, а всл1здъ за ниии и миогочислен- 
ныхъ гостей, Луарсабъ и Тамара возвратились въ опуст'Ьлую 
комнату, еще за Н'Ьсколько часовъ вм'Ьщавшую въ 006*6 столько 
шумной радости и искренней печали. Тамара горько почувство* 
вала свое одиночесгво, а можетъ быть и раскаяи1е въ посп-Ьшно- 
сти, съ которою распорядилась судьбою дочери. Она с1>ла 
на тахти и принялась плакать. Но Луарсабъ и въ этотъ разъ 
былъ выше жены своей: онъ снялъ съ головы черную папа- 
ху и, поднявъ увлаженные глаза къ небу, съ твердостью и 
сердечнымъ упован1емъ на милость Всевышняго, поручилъ Ему 
будущую судьбу дочери и племянницы. 

Прим1ьчан1е. «По неохиданвынъ препятств1янъ къ прододяен1ю печаташв оов^* 
стй, вторая (т. е. пос1&дняя) часть ея не нопа войти ьъ наше нэдан1е, но гото- 
вится къ появ4ев1ю вя отдллькомз издан1И. Впроченъ, дунаенъ, что читатеди Зур- 
мм, и по этой первой части пов1{сти нашей самородной писатедьннцы, ухе въ со- 
стояшя судить о даровав1и, интересное развит1е вотораго просд&жено въ нашенъ 
п редис ловж къ пероому труду ся. 

Изд, 
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ПОЕЗДКА ВЪ ЦИВОВДАЛЫ Г) 



Шашку съ боку, ногу въ стремя, 

И лечу во весь опоръ. .. 

Сладко вырваться на время 

Изъ верадостныхъ Гамборъ! 

Вспоминая о бываломъ 

И во сн'Ь и на яву, — 

Я душой за перевалом9^ 

Я въ Кахетш живу! 

Конь мой пламенньгй, скор'&е 

Мчись по вьючному пути, 

В'Ётра горнаго быстр'Ёе 

Перевалъ перелети. 

Вотъ въ дали лазурьк) плещетъ 

Межь садами Алазань, 

Вьётся лентою и блещетъ 

Какъ серебряная ткань. 

Вотъ вершины сн1>говыя. 

Сквозь лазуревую высь, 



(*Э Цинондалн — ыи^те жн. Чавчавадзе въ Кахепи, ^- знакенитое своими ви- 
ноградннаами и винами, а въ последнее вреня* озща11с19Ш«1юе ояяииъ изъ самыхъ 
драматичесжихъ эпизодовъ вавхазокой войиы : вторжен1енъ Шами1я п пд«иен1еиъ 
семейства владельца цннондадьскаго. Стихотворен1е это, къ сожал'Ьн1ю, сообщено 
яамъ безъ полой подписи имени автора. Язд. 
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Какъ ступенв в^ковыя, — 
Грозно къ небу поднялись. 
Ллазань, луга и скалы, 
Блескъ лазури, чудный видъ, 
А на ораво Цинондалы 
ГдЪ блаженствуетъ Давидъ -^ 
Кназь почетный и любимый 
Въ сонм-Ь доблсстныхъ кназей! 
Мчись ной конь неутомимый 
Въ тотъ волшебный элизей!., 
Вотъ обители пустынной 
Конь играющ|й достигъ; 
Предъ святынею старинной 
Остановимся на мигъ; 
Какъ таинственна природа 
Вкругъ того монастыря, 
Гд'Ь поч1етъ воевода 
Православнаго Царя! 
Онъ свое благословенье 
Шлетъ на родину съ небесъ; 
Онъ въ прекрасномъ покол'ЬньФ, 
Онъ въ насл'Ьдник'6 восвресъ! 
Отъ святыни Христ1анс|сой , 
Честь усопшему отдавъ, 
Я къ долинф Ллазанекой, 
Поскакалъ черезъ Тедавъ, ., 
Упоительница наща, 
Въ полномъ блеске, вотъ она, • 
Нескончаемая чаша 
Кахетинскаго вина] 
Ллазанская долина, 
Цинондалы н Кварель , -- 
Чавчавадзевек{я вина 
Разливаются отсель, 
И поятъ д» упоенья , 
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Да восторженнаго сна, 
До б^ажеI]наго забвеньн 
Всю Ивер1Ю сполна ! 
Уноителыпща наша , 
Кто-жг, весел1е люба, 
Сапъ ВЫС0К1Й тулумбаша (*) 
11ы111^ прнметъ на себа? 
Д-Ьти Груз1и1 отъ дъдовъ 
Вы отстали далеко: 
На пирахъ, среди объдовъ, 
Роспиваете клико I 
Блещутъ вычурно и пышно 
Затрапезные столы , 
А завътнаго не слышно 
Ворковаи1а кули (**)! 
И, насл-Ьдниковъ не т'Ьша , 
Не летаютъ черезъ столъ 
ТурШ рогъ и азарпеша 
Нодъ веселый якша-олъ 
Пробудись народъ воипск1й! 
Пой и пьянствуй и олаши! 
Лейся нектаръ кахетинск1б 
Въ православные ковши! 
Раздавайтесь П'Ьснй, гимны, 
Веселись душа моя,, 
Здравствуй кназь гостепршмный ! 
Здравствуй добрая семьа! 






Д — ч-ь. 



(И V ^. н|| 



(*3 т. е. распорад11те1< йирд. 

(**) Кула — серебряный кувшивх, съ узсияъ, ддянвымъ и виитообразнын'ь 
гор^окъ, чреаъ юторое влага, выливаясь, проиэводитъ авукъ, чрезвычайно удячно 

названный у поэта ворковамемй, 

Примгьч. 1Ш. 
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ПЪСНИ НЕВЪСТЪ. 

(Отрывот иап поэмы шКероюачка)». 

Другъ в&рбиъ : нФсть н1{ри1а добротъ его. 



Ид-Ь же н'Ьтъ жены, безпорядокъ царствуетъ всюду- 

Як. Царств9. 



Въ иаи1ъ в1;кг^ проникнутый дендизмомъ, 
Бракъ — учрежденье Христ1анъ, — 
Слыветъ подъ часъ анахронизяомъ . • . 



Но я, мой другъ, изъ старов'Ёровъ. • . 
Преиудрыхъ в'Ька я читадъ, 
И что-же? Чуждъ я ихъ прим1^ровъ. 
Да и читать ихъ пересталъ!.. 
Славянъ . семейное начало 



^_п, 
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Всегда полп'Ёе отв'Ёчало 

На голосъ сердца моего ; 

Понятны нн'Ё невзгоды брака, 

Я изучалъ ихъ. . . ' И однако 

За имя мужа твоего, 

Чтобъ заключить тебя въ объятья, 

Чтобы назвать тебя женой — 

Мой другъ, пов-брь: готовъ отдать я 

Вс1^ толки мудрости земной! 

Мой светлый лучъ! Мой ангелъ чистый! 

Увы! прошелъ я путь тернистый 

ВсЁхъ романтическихъ страстей! 

Пов-Ёрь-же зр-Ёлости моей: 

Всё утоническ1Я связи 

Полны безумства, часто.... грязи; 

ОнФ — ошибки первыхъ л*тъ, 

И разрушйтеленъ ихъ сл-ёдъ. 

Воспоминать ихъ не люблю я 

Передъ невинностью святой; 

Твой Д'ЁтскШ слзп1^ъ не оскорблю я 

Разсказомъ л1>тописи той ! 

О прошломъ вспомнивъ мимоходомъ, — 

Я лишь сказать хотФлъ теб'Ь, 

Что больше, больше съ каждымъ годомъ ^ 

Я'сердцемъ склонеяъ къ той судьба. 

Какая ждетъ и насъ съ тобою. 

Когда насъ счастье осёнитъ, 

И, всл-Ёдъ за клурною мольбою, 

У олтаря соединить!.. 



41 
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Соединимся мы. . . . Настанетъ д^инный рядъ 

Святой взаимности пл1>ните^ьныхъ наградъ. .. 

Но счастье первыхъ ласкъ иинуетъ скоро. . . 

За ч'Ьмъ-же, милый другъ, скрывать отъ взора 

Всё, что посл1^дуетъ за счастьемъ первыхъ дней, 

Чтб видитъ опытность? Иль ты не вг^ришь ей? 

Не в-Ьришь потому, что, сквозь повязку 

Своей любви, ты смотришь какъ на сказку, — 

На всё грядущее? Но сказки чудныхъ Фей, 

Мой другъ, оставлены для маленькихъ д'Ётей, — 

А жизнь не сказка, и, за первымъ поц'Ьлуеиъ, 

Я, съ жизнью за одно, тебя разочаруемъ. . . 

Увидишь ты, что прежн1й твой женихъ 

Не отличается отъ множества другихъ 

Д-Ьтей того-же суетнаго В'Ька ; 

Что онъ не апде^ а только не кал1>ка, 

Что тотъ же онъ, какъ всЬ мы, всякШ день; 

Что любитъ книгу онъ, сигару, сонъ и л'Ьнь, 

Бываетъ молчаливъ, а иногда и скученъ. 

Что иногда съ тобой не кстати неразлученъ, 

А иногда угрюмъ, запрется въ кабинетъ, 

И до тебя ему какъ-будто д-Ьла н-Ьтъ. . . 

Всё это ты, мой другъ, увидишь вскор'Ё, 

А всл-Ьдъ за т-Ьмъ теб-Ь другое горе: 

Визиты скучные, пр1емы скучныхъ лицъ, 

Обязанностей длинная наука, — 

А всл'Ьдъ за т1^мъ, быть можетъ, скука, скука... 

Гд1>-жь счаст1е? Гд* этотъ сонъ д-Ьвицъ?... 



•в^л 
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Гд* счастье?.. Вотъ мы добрались 

До главнаго вопроса; 
Судили мнопе о томъ , 

Но больше вкривь и косо . . . 
Вс* думаютъ, что счастье тамъ, 

Гд* втьчно совершенство, 
ГдЬ влчно радость и любовь, 

И вгьчпое блаженство. . . 



Но на земл'Ь а бъ не желалъ 
Пр1йдти къ такому горю. 

Представимъ вгъчный ооц'Блуб, 
(Что-жь лучше поц-Ьлуя?) 

Пусть длится ОНЪ, КаКЪ Ц^ЛЫЙ В15КЪ, 

Куда! Пусть только хоть на день 

Уста сомкнутъ съ устами, — 
Они, — ув-бренг я,— какъ разъ 

И разомкнутся сами . . . 
Такъ по-плечу-ли, смертнымъ, намъ 

Мечтаемая втьчность^ 
Когда во всёмъ для насг законъ : 

Минута^ скоротечность ? . . . 
Да, милый другъ, беззпмно ждать 

Отъ жизни упоен1й 
Невозмущенныхъ, безъ конца, 

Безъ горечи сомн1>Н1й; 
Но въ ЖИЗНИ надобно ум'Ьть 

Ловить минуты счастья, 
А горе жизни сокращать 

Взаимностью участья. 
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Поверь мн'Ё: какъ ни сильны въ ваеъ 

Любви сватыя чувства, 
• Но, чтобъ продлить ихъ, нужны наиъ 

И опытъ и искусство... 
Да1 Саиъ когда-то а мечталъ: 

«Неистощймъ мой пламень, 
«Въ любви а закалёнъ какъ сталь 

«И твердъ какъ горный камень; 
«Пускай житейспя б'Ьды, 

«Пускай эсЬ искушенье 
«Возстанутъ. около меня, — 

«Я вынесу крушеньэ : 
«Любви моей не изм'ёню, 

«Не погонюсь за новымъ, 
«И в'Ьренъ буду до конца 

«Супружескимъ оковаиъа»..* 
Такъ гордость думала во мн'Ь 

И молодая . сила , 
Но гордость юноши страстямъ, 

Слаб'Ёя, уступила; 
И понялъ я, что есть враги 

Священн'Ёйшимъ об'Ётамъ ; 
Что н^тъ намъ счастья безъ борьбы, 

И вотъ теперь- объ этомъ 
Хот'Ьлъ бы я потолковать, 

Дот1^лъ бы я пророчить: 
/ Гд"^ счастья дни найдемъ, и ч'ёмъ 

Съум^Ьемъ ихъ упрочить?.-. 
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Первые враги нахъ — добрые друзья ... * 

О, для нихъ закрыта будетъ дверь иоя ! . . . 

Спросишь ты: «Чтб-жь лучше молодой подруги? 

Чтоже безопаси'Ёй, какъ д1;лить дос^ути 

Съ той, съ которой сблизил**» съ детства институтъ? 

Гд-б тутъ преступленье? Въ чемъ опасность тутъ?* .. 

Въ искреннемъ о6м^е1^ чувствъ й наблюден1й 

Для тебя отрада; а путёмъ сравн(вн]й 

Жизни посторонней съ жизн1ю твоей — 

Ты пр1йдти мечтаешь къ мудрости скор1&й; 

Тавъ I Но ты, подруг-Ь в'Бра безг пов'Ьрки, 

Весь свой бытъ домашнШ по ея-же МФрк1^ 

Начинаешь м'Ьрить, — а моихъ заботъ 

О твоемъ поко'Ь — исчезаетъ плодъ... 

ВсЬ мои усилья для тебя ничтожны, 

Мысль что шсдалать лучше 9 должно и возможно, 

Что въ судьб-Л подруги бол15е отрадъ, — 

Эта мысль для счастья — смертоносный ядъ!.. 

А потомъ советы... Эти мн'ё сов'Ьты! 

«Ты, ша сЬёге, повЪрь мн'Б, въ этомъ вв'Ьрься шнЪ ты, 

«У тебя то дурно, то совс&мъ не такъ , 

Я, ша сЬёге, все вижу : твой несчастливъ бракъ. . . » 

И подруги глупой глупое участье 

Такъ теб-Ё докажетъ мнимое несчастье, 

Что твое довольство, миръ твой и покой ^ — 

Всё исчезнетъ разомъ, см1;нитса тоской. . . 

Вотъ плоды отъ дружбы! Если-жь думать здраво, 

Если строго думать, то какое право , 

Мимо друга мужа, получила ты 

М1ръ свой задушевный и свои мечты 

Дов-Ёрять подруге, и делиться съ нею 

Т-Ьмъ, чтб, съ дня в^нчанъя^ я считалъ моею 

Собственностью нвлной, твердой, неразд1&льной? . . 
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Мужъ твой — другъ твой в'Ьчный, а не двухнед'Ьльный!. 

Каждое со11н1;нье, каждый твой вопросъ, 

Каждый ийгъ блаженства, иль припадокъ слёзъ, 

Самъ Д'Блйть хотФлъ-бы, самъ на всё отв'Ьтить, 

ВсЬ твои тревоги Н'Ьжныиъ сердцемъ встр'Ьтить, 

Успокоить лаской, в'&рный дать сов'&тъ: 

Какъ ужиться дома, какъ с]»отр1$ть на св'ётъ. . . 

Е^сть друзья иные; т* другаго пола; 

Эгоизмъ и праздность — съ юности ихъ школа; 

ВсякШ долгъ ииъ въ тягость; слово: семьянит — 

Имъ си'Ьшно иль страшно съ Д'Ётства до с1>динъ; 

Но въ семью чужую вкореняться: любятъ, 

Въ дом* друга тайно миръ и счастье губятъ — 

Какъ въ здоровомъ тЬл'Гу гибельный полипъ. .. 

Вотъ такого друга вечный прототипъ: 

Ранняя усталость, н-ёсколько талантовъ, 

Знан1е новинокъ, лоскъ присяжныхъ Франтовъ, 

Н'Ьжная забота — объ одномъ себ* ; 

Рабская покорность жизни и судьб-Ь, — 

Но въ р'Ьчахъ насм1^тка, противъ жизни ропотъ; 

Сердце въ нёмъ угасло, вм1^сто сердца опытз; 

А его умишка только напряженъ 

На слова соблазна для невинныхъ женъ. 

Какъ онъ современемъ! Сколько въ немъ вниманья! 

Какъ предупреждаетъ онъ твои желаньа ! 

Какъ разнообразенъ , какъ всегда онъ новъ! 

Гд1> равняться мужу съ этимъ типомъ львовъ! 

Мужъ безцеремонепъ , онъ отсталъ отъ в'Ька, 

Для него то служба, то библютека, 

То хозяйство, Д'Ьти, то по'Ьздки въ клубъ, 

А ужь въ дЪлЪ моды онъ чуть-чуть не глупъ. .. 

Съ другомъ дома то-ли ? Въ блеск'Ь разговора 

Вечера проходатъ весело и скоро , 

Завтра снова тоже , — и домаштй бытъ 
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Съ скукой да заботой — временно забытъ. 

И за всё вниманье малымъ онъ доволенъ: 

Онъ всегда такъ скроменъ, онъ ни въ чемъ неволеиъ, 

Даже въ чистой дружб'Ь сд'Ьлать дишнШ шагъ 

Онъ всегда боялся. . . 

... Вотъ он1з^ вотъ нашъ врагъ!.. 
Вкрадчиво и скромно, нГ^жно и приватно 
Обходись съ тобою, другъ твой незам-Ётно 
Овлад'Ьлъ тобою, пр1училъ къ себ15: 
Безъ него такъ пусто, тягостно тебИ; 
«Что онъ 1эЗдитъ р-Ёже?* Чтобъ пробыть съ нимъ снова, 
Чтобъ не разлучаться , — ты почти готова 
Жертвовать покоемъ, счаст1емъ семьи, 
Позабыть об1>ты брачные свои... 
Ты на всё готова. . . Жертвамъ н-Ьтъ границы , — 
Другъ ихъ принимаетъ. . . Но быстр'Ье птицы 
Прочь , къ поб15дамъ новымъ , отъ тебя летитъ , — 
Что-жь теби осталось ? . . Тайна , грусть и стыдъ ! . . 



О нашихъ нёдругахъ сказалъ я десять словъ, 
Съ ихъ образомъ ты несколько знакома; 
. Но есть еще толпа другихъ враговъ, — 
И т* враги живутъ у насъ же, дома; 

Къ намъ въ дверь толпой, одинъ всл-Ьдъ за другииъ 
Проникнуть силятся, какъ духи злые; 

Одинъ прокрадется, и тбтчасъ-же за нимъ 
Легко Бъ нашъ бытъ нахлынутъ всЬ друпе! 

И вотъ прим15ръ : собою овладеть 
Дозволь лишь праздности, иль чрезмерной л*ни. 

Дозволь себ!} немножко охлад'Ьть 
Къ занят1ямъ вседневнымъ , ~ злыя тФни 
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Неиедля явятся: томленье груствыхъ грёзъ, 
Тоскливое расположенье духа, 
. Взыскательность, мигрень, нрипадко слёзъ^ 
И безпричинная , З'Ьвающая. скука. . . 

И вотъ она, что умный нашъ народъ 
Прозвалъ давно злиьёю подколодной^ — 

Она-то сердце юное сосётъ , 
И давитъ грудь, какъ льдиною холодной I.* 

Сильна она; и съ нею-то борьба 
Всего трудны^ когда она ужь въ дои'Ь: 

Как1я-бъ радости намъ ни дала судьба, 
Она всЬ сгубитъ въ медленной истом'ё! 

Не ты одна, не твой лишь слабый полъ 
Порою осужденъ на бой жесток1й съ нею, — 

Я, съ ней въ душ-ь, по св^ту также шелъ. 
Боролся съ ней, но кто переборолъ ? . . 

Я вспоминать о тоиъ беЗъ ужаса не см'ёю!.. 

Передо мной исчезла жизни д1;ль, 
И, какъ морякъ безъ карты и компаса, 

Я поплылъ въ даль... Стремнины, скалы, мель. 
Меня страшили меньше часъ отъ часа... 

И раэнодушенъ сталъ я ко всему, 
И лишь одно : въ страстяхъ полузабвевье 

Доступно стало сердцу моему, 
И думалъ въ нихъ найти я наслажденье; 

Но я тоски въ страстяхъ не утопилъ, 
Я скуку тяжкую въ забвеньи не разс^ялъ. .. 

А сколько любящихъ и бодрыхъ юныхъ силъ 
Я на пути безсмысленно разв'Ьялъ!.. 

Чтб жь, если ты, души моей дитя, 
Въ замену счастья встр-Ьтишь также скуку ? • . 

Чтб, ежели она цаложитъ на тебя 
Свою тяжелую, карающую руку? 
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Теб15 свободы мен-Ье ,' ч-Ьмъ мн1^ , 
Теб* нельзя, какъ мнИ, пуститься въ море 

Житейскихъ бурь: въ домашней тишин'Ь 
Должна ты скрыть томительное горе, 

И тутъ, въ Т0СК15 душевной пустоты, 
Различныя целительный средства 

Придумывать невольно будешь ты : 
И явятся къ теб-Ь: разсЬянность , кокетство, 

Непостоянство вкусовъ и затФй. .. 
А всл-Ьдъ зат-Ьмъ, чредою неизбежной, 

Невидимо войдетъ въ твой бытъ мятежный 
Забвенье долга... мужа... и детей... 

Но прочь отъ насъ вы, призраки несчастья, 

Скорее къ намъ вы, лучшхе друзья: 
Довольство, трудъ, взаимность и согласье. 

Вы, кемъ цвететъ и зиждется семья! 
Покой вы намъ даёте въ жизни прочный, 

Въ васъ на земле мы предвкушаемъ рай.. 
Молю тебя, о другъ мой непорочный, 

Ихъ имена ты въ сердце начертай!.. 



Песню, ямбами начатую, 
Въ русскШ ладъ слагать попробую: 
Любить брать сестру богатую^ 
Любить муоюь оюену здоровую. . . 
И премудра та пословица, — 
Ей въ быту не прекословится I . . 
Будь-же, девушка цветущая, 
Въ женахъ крепкая, могучая, 
Чтобы дети, если Богъ пошлётъ. 
Были все, чтб кровь со сливками. 
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Чтобы горе, ес^и Богъ нааиётъ. 

Ты снес^а, и не урывками, — 

Какъ больные,— а всегда была 

Силой женственной полна, иила!.. 

Въ южной жизни иного сладости; 

Жизнь— даръ лучппй Провид'Ёша ! . . 

Береги жь себя для радости. 

Для труда, и для терп'Ьн1я ! . . 

Б5 здравомб пыьлть здравий умб эюивётъ: 

Береги себя, — и въ свой чередъ, 

Ты поймешь, зач'Ьмъ желалъ-бы я. 

Чтобы п1>сни эти слабыя 

Ты въ душ1з своей, какъ правила, 

Начертала и оставила. . . 

В^рь же мн-ь : не тотъ счастлив1>е, 

Чьи желанья прихотлив1:>е , 

Чья летучая Фантаз1Я 

Б'Ьчно ждетъ развообраз1Я ! 

Кто ни съ ч*мъ внолн'Ё не свыкнется, — 

Ни на что тотъ не откликнется 

Сердцемъ, полнымъ чувства жаркаго; 

Для него вся жизнь — рядъ жалкаго 

Развлеченья, въ род1$ шалости; 

Для него тоски, усталости. 

Рано грустный часъ приблизится. 

Все высокое увизится, 

Потускн-Ьетъ всё прекрасное, 

И за т'Ёиъ, повЪрь, напрасное 

Въ немъ останется старан1е 

Встр'Ьтить снова обаян1е. . . 

Безъ отраднаго пристрастгя 
Для души н*тъ въ жизни счаст1я; 
Безъ привычки — сердцу б'Ёдному 
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Жизнь подобна лику бледному 
Полунбчнаго вид'6Н1Я, 
Что въ бреду воображен1& 
Шепчетъ р'Бчи намъ безсвязныя, 
Каясетъ Формы безобразный. . . 
Челов1)Къ не созданъ птичкою. 
Да и той иила привычкою 
Сторона, гд-Ь гн-Ёзда вилиса, 
ГдЪ птенцы ея водилися. .. 

Съ жизни бралъ я удовольств1Я, 

Но билд счастливъ лишь въ довольства а , 

Въ томъ довольетв'Ь, гд'Ь привязанность 

Начиналъ я сердцемъ чувствовать, 

И отрадную обязанность: 

Быть довольнымъ, не безумствовать, 

Не искать ипшо счаст1Я — 

Налагалъ себ'Ь на страсти я. . . 

Слову друга безпристрастнаго 

В'Ьрь: Нлтъ вб мьргь столь прекрасною^ 

Чтобб не встретилось прекраснее ! . . 

Что-жь грустнее и опасн'Ье, 

Какъ погоня эта в'Ёчная, 

Эта жажда безконечнаа 

Встр1>тить лучшее и новое, 

Нозабывъ свое, готовое ? ! . . 

Жизнь не тамъ, гд1> э/сить стараются^ 

Таиъ она, тдЪ у^исиваются. . . 



Блага Богъ вкругъ насъ разсыпалъ , 

Но, творя Свой правый судъ, 

Онъ хот1;лъ, чтобъ всФиъ намъ выпалъ 
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На зеил1> посильный трудъ; 
И для всфхъ, со дня творенья, 
Тотг незыблемый законъ: 
Безь труда — нл>тб наслаэюденья^ 
Въ сердце наиъ, какъ въ уложенье, 
Всеиогущйиъ заключёнъ. 
Т-Ьхъ же, кто не соблюдаетъ 
Строго запов'Ьди той, 
Стражъ недремлющ1й караетъ 
Недовольствомъ, пустотой , 
Тяжкой скукой, неуи1|Ньемъ 
Наслаждены ц1)Нить, 
Безпричиннымъ утомлепьеиъ 
И безснл1емъ любить. . . 
Трудъ кр15пителенъ и соченъ, 
Имъ ли1пь красится досугъ, 
И лишь тотъ, кто озабоченъ, 
Счастливъ отдыхомъ, мой другъ! 

И твою Д'Ьвичью волю 
Свяжетъ бракъ узломъ ц'Бпей ! . . 
Онъ пошлетъ теб'Ь на долю 
Домъ, хозяйство и д-Ьтей. 
Что доступно важнымъ барамъ, — 
Будетъ намъ не по плечу, — 
Метръ-д'отелямъ и П1вейцарамъ 
Я платить не захочу; 
Но хочу, чтобъ ты ужиться 
И безъ нихъ могла, другъ мой: 
Чтобъ теб'Ь съ Д'Ётьми возиться, 
№жно няньчить ихъ самой; 
Чтобы взоръ твой поминутно 
Вид'Ьлъ всё — и здФсь и тамъ ; 
Чтобъ у насъ всегда пр1ютно 
Было избраннымъ гостямъ; 
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Чтобъ касалась до всего ты^ 
Ч-Ьмъ богатъ нашъ будетъ домъ; 
Чтобы сл15дъ твоей заботы 
Ясно вид'Ьнъ былъ на всемъ; 
Сдовомъ: ты, какъ счастья Гешй, 
Или, проще: какъ жена, 
ВсЬхъ домашнихъ паслаясден1Г1 
Быть источникомъ должна! 
И за эти наслажденья, — 
Съ благодарностью судьб1э, — 
Вся любовь, вс'1Ь попеченья , 
Вся душа моя — теб-ь! 
И поверь, за трудъ вседневный. 
Ты, въ самой себ*, сама 
Сладко вкусин1ь миръ душевный , 
Счастье сердца и ума ! . . 



Не всё-же , однако , труды да труды , 

Не всё-же о дом'Ь заботы: 
По-осени пахарь вкушаетъ плоды 

Тяжелой весенней работы ! 
На осени нашихъ склонившихся л'Ьтъ, 

(Придутъ, и нридутъ они скоро!) 
Пусть старчесюй нашъ ежедневный прив'Ьтъ 

До гроба чуждъ будетъ укора! 
Пусть въ ясномъ сознаньи, что жизнь отжита 

Какъ в'Ёрной взаимности пов'Ьсть , — 
Найдёмъ мы отраду въ так1Я л-Ьтй , 

Когда безпокойн'Ье сов1)Сть, 
Когда мы все ^аще и чаще глядииъ , — 

Покуда слаб-ьготъ въ насъ силы, — 
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Въ загробную даль, и проникнуть хотимъ 
Великую тайну могилы. . . 

Мы бодрые будеиъ, авось, старички, 

И сладостно будетъ намъ вм'Ьст'Ь 
Читать для д1}тей, и быть можетъ въ очки, 

Вотъ эти «Нап'Ёвы Нев'Ьст1>». . . 
Но св'Ётлая старость еще не близка. 

Есть ближе, друпа отрады: 
Въ труд1>, — какъ плоды въ сердцевин'Ё цв'Ьтка, 

Сокрыты сватыя награды: 
Среди хлопотливыхъ , заботливыхъ дней, 

Есть очередь днямъ наслажденья: 
Есть общество милыхъ^ желанныхъ гостей, 

Есть умныа, д1>льныа чтеньа, 
Есть зр'Ёлища , музыка , тёмный нашъ садъ , 

Есть, изр^Ьдка, шумные балы, 
И каждый изъ насъ будетъ искренно радъ 

Порою разр1>зать журналы. 
Въ истор1И М1ра, отъ первыхъ людей, 

Изучимъ мы жизнь челов-Ёка, 
Узнаемъ , въ обзор* отжившихъ идей , 

Какъ думали люди отъ в'Ька. 
Страстями чужими увлечься порой 

Мы можемъ, читая страницы, 
Гд-Ь страждетъ иль борется съ жизнью герой 

Романа живой небылицы. . . 
Страстями чуэюими — сказалъ я ; о , да ! 

Свои — сбережемъ экономно : 
Быть можетъ , наступитъ и имъ череда , 

В1^дь поприще жизни огромно! 
Быть можетъ придётся бороться намъ съ ней 

Со всей энерпей и жаромъ, — 
Гд*-жь взять ихъ , когда мы всю силу страстей 

Растратимъ и рано , и даромъ ? . . 
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Но къ счастью вернёмся. . . Мп*!; сладко о нёмъ 
Слагать для неопытной д15вы, — 

Когда мы такъ близко, такъ т1эСно вдвоёмъ, — 
Простыхъ моихъ п-Ёсенг нап1)Вы! 

О, другъ мой, ты скромно ласкаешь меня, 
Но намъ предстоятъ еще ласки, 

Но. . . что-жь ты потупила глазки ? 
Иль пФсня моя такъ волну етъ тебя? 

Иль д'Ёвственный стыдъ твой такъ чутокъ? 
Прости. . . я забылся. . . и вид'Ьлъ себя 

Отцомъ твоихъ милыхъ малютокъ ! . . 



Мы, въ счастьи, всё о Неб1э забываемъ, 

Всё грома ждёмъ, чтобъ къ Небу взоръ поднять; 

Но если жизнь намъ будетъ св'ётлымъ раеиъ, — 

Всё-жь горестей намъ въ ней не изб'Ьжать! 

Такъ пусть гремитъ карательно и гн'Ьвно . 

Надъ счастьемъ нашимъ б'ЁдствШ Бож1й громъ , — 
' Чтобъ быть къ нему готовыми вседневно, 

Мы каждый день молитву вознесёиъ: 
«О Боже! Ты на насъ воззр'Ёлъ нетл'Ённымъ окоиъ, 
И въ ийлосерд]и отеческомъ, высокомъ, 
Намъ повел'Ьлъ: на жизненноиъ пути 
Рука съ рукой догробный срокъ пройдти; 
Ты сочеталъ въ одно дв*!} жизни, два созданья, 
Дв'Ё воли, дъЪ души, и два самосознанья, 
И запов1)Далъ намъ Твой БожескШ зав'Ётъ: 
•Ни здись^ ни въ Небесах^ для васъ разлуки нлгм»,.. 
Внимаем'ь мы и в-Ёруемъ зав'Ьту; 
Но, Боже, с.1абы мы, принадлежииъ мы св1}ту, 
Въ которомъ слабо всё безъ помощи Твоей! 
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Воззри :Бе, какъ отецъ, на насъ, Твоихъ д1>тей1 

О благахъ суетныхъ молиться иы не см'Ёеиъ: 

Всё отъ Тебя , что въ жизни иы ии1>емъ ; 

Покорны мы , къ чему-бы ни привёлъ 

Твой Божеск1й, премудрый произволъ: 

Что хочешь дай, что хочешь отними Ты, 

Пошли печаль, вс1^ радости возьми Ты, 

Пусть в'Ьчно чужды намъ улыбка и пиры, 

Пусть слёзы наи1ъ уд1^лъ. Но лучш1е дары, 

Дары неглЪпные: миръ внутреншй, душевный, 

Не дай утратить намъ средь суеты вседневной; 

Не дай намъ ослабеть взаимностью сердецъ, 

Въ стремленьи къ истин1>, небесный нашъ Отецъ, 

Не дай нев'Ьр1я въ могущество молитвы, 

И, давъ борьбу, не дай намъ пасть средь битвы, 

Чтобъ не сознали мы въ посл'ёднШ, смертный часъ. 

Что взоръ Свой благостный Ты отвратилъ отъ насъ. * (*) 

Кержакъ 9^р»льев1Д. 

1853. 



(*) Бо1*е половины этого стихотворетя было уже отпечатано, когда въ Ти#Л1- 
сФ полученъ 4-й «4^ Москвитянина, гдФ оно также помещено. Авторъ стихотво- 
рен1я, находящ1йса въ ТифлисФ и, нФсволько иЪсяцевъ няаадъ, препроводившШ свое 
произведен1е въ редакщю носковскаго журнала, полагалъ, ят» уже оно танъ 
не будетъ напечатано, и потому р11шился передать его въ Зурну^ отчего и прои- 
зошло почти единовреяенное появлеше его въ двухъ издашахъ. ^ 

Изд. 
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Эта шутка, ничтожная въ литературномг отношенм и непонятная 
дл незяающнхъ Кавказа, бЫ1а написана для тифднсской сцены, по со- 
ображенш ея средотвг и дарован1Й прежнаго ея декоратора, Г. Дербе- 
за. Шеса, впрочеиъ, по независКвшииъ отъ иена обстонтельстваиъ, 
никогда не была исполнена. Такимъ образоиъ она попала въ Зурну ^ 
чешу оправдан1еиъ иожетъ служить разв'к то, что Зур/ш— о ркестръ не 
взыскательный, не придерживается утонченныхъ законовг искуства, — 
а оживляется лишь говороиъ и звукаии неподд'Ьльнаго радуш1я, 

(Прим. Автора). 
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ночь ШЕДЪ СВАДЬБОЙ, 

ИЛИ 

ГР^'ЗШЯ ЧБРЕЗЪ 1Ф00 Л'№ТПЬ. 

ШУТКА ВЪ ДВУХЪ Д-ЬЙСТВ1ЯХЪ. 



Д1»ЙСТВ1Е I. 



СДекорацЬя представляетб видь Тифлиса й по1 (Гогёваи. Сцена раз- 
дтлеиа на плоск1я крыши^ С5 трубамщ террасами и т. п. Ночь-- 
со зв/ьздами и мгьсяцемз. На дальнихъ террасахд группы жен- 
Щинб, Игькоторыя изъ нихъ танцуютъ лезгинку при освтщенш 
факеловб^ воткнутых^ вб крыши, — На первомъ планть пирушка 
грузинскихъ дворлнб, сидящихъ на крьиигь. На 2'М§ — Сатарь и зур^ 
иачи: — Прежде поднятая занавтса начинается трескъ зурны и 
продолэюается несколько времени.) 

ЯВЛЕШЕ !• 

КШОСРО-ГАРГОШВи!» КАРАПП Т1АПКШП, РПА» ПЦПШ и 8 человЪкъ 

грузинскихъ дворянъ. 

РПАЗЪ Позвольте. . . Я стану говорить. . . и всЪмъ меня 
слушать! Всякое дЫо дюбитъ порядокъ. — Мы пили за здо- 
ровье жениха, теперь... эа здоровье нев'Ьсты. 

1 ГРП1П. За здоровье прелестней Кетеваны. 

2 тэт. За здоровье первой тифлисской красавицы. 
1 ГРЛПЪ. Пусть она будетъ счастлива. 
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I тз1П. И всегда хороша, вакъ теперь, памъ въ досаду, а 
ему, недостойвону, въ радость!— Эге, братъ, да ты кажется 
ве всё выпмъ. 

1А1хосп. Помилуйте, а этинъ азарпешан! и счетъ поте- 
риъ. — Я огь вашихъ здоров1й боюсь забодать совсёцъ. Го- 
лова кружитсш какъ колесо* 

РШП. Да ты слушай. . • Мы пьеиъ за здоровье твоей неве- 
сты, Кетеваяы, которая завтра будетъ твоей женой. Коиу 
кажетсш и желать ей здоровы, какъ не теб^.— Ну, была не 
была! Сегодн! послФднМ день твоей холостой жизни, алавер- 
ды, Кайхосро! 

ка1хЮ|. Буду пьянъ, грФхъ на твоей сов1Ьсти явшШолъ! 
Ваше здоровье господа, ура! 

1 гтишъ. Да не кричи такъ, — видишь ты женщинъ вспу- 
галъ. — Веб разб'ёжались. 

КАЙХЮО (вставая). Да уже порв. . . ПОЗДНО. . . господв, пожа- 
А%Ат%т^о будущего зятя... В1;дь завтра свадьба... Не 
ножетъ же онъ пр1йдти пьяный на собственную свадьбу. Са- 
ми посудите. 

РШ1Ъ. Позвольте, выбрали меня тулуибашеиъ, такъ прошу 
меня слушаться. КронФ меня никто не сн^етъ распоряжаться. 
Обратите вниваше. Вотъ передъ вавв знавенитый гражданинъ 
ТВФЛВССК1Й, Карапетъ Тхагиконовъ, увный , распорядительный, 
много денегъ ив^ющМ. У него двФ лавки въ темныхъ' ря- 
дахъ в свой каравансарай въ Ордубат'6. Но первое его со- 
кровище— дочь красавица, которую онъ завтра отдаетъ за на- 
шего друга Кайхосро. Вотъ онъ, господа, отецъ несравнен- 
ной Кетеваны. Неужели мы не выпьемъ за его здоровье? — 
Бичо! наливай полн'Ёе. — Мы будемъ пить за здоровье Кара- 
пета, а кто не пьетъ, такъ чортъ съ нивъ. 

кдшт. Благодарю за честь. Прошу всФхъ пожаловать ко 
мн'Ь отоб'Ьдать посл'Ё завтра. А теперь право пора отдохнуть! 
Господа, да посвотрите : вотъ нашъ Кайх<Тсро совсёвъ пьянъ. 
Хорошо, что ноя Кетевана его въ такомъ положенш нё'ви- 
дитъ, а то-бы любить не стала. Ну, прощайте вшви;|об№гъ ба-^ 
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тоно. МнФ старику спать пора. Завтра важный дл« мет день. 

ВС). Да посидите, постойте. Еще рано. 

1АРАЮТ. Какое рано! скоро петухи начну тъ п«ть. 

пвт. Да выпейте еще. 

КДРАНТЪ. Нътъ, н'Ётъ, советую и ванъ идти по домамъ, а 
то бодьны всЪ будете. Ну, прощай, Кайхосро! Прощай ной 
сынъ. Не пей больше, пожадуста% Завтра важный для теба 
день. Стыдно быть пьянылъ въ такой день. Ну, доброй ночи! 

ЯВЛЕН1Е П. 

1 ГРУПП. Чортъ съ винъ ! Хорошо сд'Ьладъ, что ушелъ; 
что старику гулять съ нолодыни! 

ршп. Прошу йена слушать, господа. Я стану говорить 

Р'ЁЧЬ. 

т. Слушайте. 

гаизъ. Слушайте мою прекрасную р1кчь. Мы до|жА|^ со- 
знаться, что мы. Грузины, изн1;няеися. 

КАЙХОСРО. Изи'Ьияеися. . . Это такъ, это такъ. Ты говоришь 
на счетъ... этого... Какъ-бишь?.. Да, просв1>щен1Я. 

ГВВАЗЪ. Просв1>щеи1е — великое слово. Взгляните кругонъ : 
мосты, дороги, училища, театры, сады, разсадники, магази- 
ны, ученыя общества, журналы, все начинается разомъ. Еще 
недавно мы и не слыхивали объ этомъ, а теперь безъ э^'О- 
го и жить не могли-бы. 

КАЙХОСРО. Да ты къ чену это говоришь? 

РВВАЗЪ. Постой. Когда въ н'Ьсколько лЪтъ мы такъ изм'Ьни- 
лись, — что- же будетъ л-ётъ черезъ 1000, когда вся земля 
покроется жел1}зныии дорогами, а небо воздушными шарами? 
Тогда вс1> люди будутъ похожи другъ на друга, народности 
исчезнутъ, не такъ-ли? 

КАЙХОСРО. Надо быть такъ! 

РЕВАЗЪ. И мы буд§|1ъ, дсакъ всЬ европейцы ; по просв'Ьще- 
Н1Ю мы всЬ будемъ братья. Но однакожъ позвольте господа: 
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одно отлич1е навсегда останется у Грузинъ передъ всФнн 
прочими народами. 

1а1хосро. Какое-же от^ич^е? 

РВВАЗЪ. Способность пить иного вина. 

ВС). Браво, тудумбашъ 1 1 . . 

РПАЗЪ. Мы будемъ пить не тунгами, не изъ азарпешг, но 
пить мен1^е пе будемъ. Это главное I Сохранииъ, поддержимъ 
это превосходство передъ всеми народами. Дурные люди уже 
начинаютъ говорить, что наши д'Ьды и отцы пили лучше насъ. 
Это гнусная клевета, ложное обвинеше. ДЪло идетъ о нашей 
реоутащи. Мы должны оправдаться, должны сохранить преж- 
ше обычаи. Этого требуетъ равнов'&С1е Европы и всем1р- 
ная политика. Бичо, подай турШ рогъ. Кто выпьетъ разомъ, 
тотъ истинный Грузинъ, молодецъ. Начинай Кайхосро ! Завтра 
ты будеи1ь женатый, колпакъ - колпакомъ, а ныньче покажи се- 
бя. Не выдавай своихъ. 

ка1хо6РО. Да позвольте, я уже и безъ того . . • 

РШЗЪ. Ну, пей во славу Гру31И. . . ВОТЪ Такъ! (есл встаютш^ 
Кайхосро пьетъ). БраВО ! . . МоЛОДСЦЪ I (Къ Грузимамъ). Ну, ТеПОрЬ 

по очереди, да веселей ! . . Ну-ка зурначи. Гуляйте Картвелы! 

(Хлопаютъ вз ладоши^ зурна траетз, — турШ ро%9 ходить по рукамъ^ гикаютъ 
и пляшуть лезгинку). 

Ка1Х06?0. Алаверды, товарищи, алаверды съ Ц'ёлымъ Кавка- 
зомъ, съ Ц'ЁЛЫМЪ св'Втомъ! (публикл) Съ вами, господа, съ ва- 
ми. . . Чего вы на меня смотрите? Попробуйте-ка выпить столь- 
ко! Гуляй моя душа! Да здраствуетъ холостая жизнь! Да 
здраствуютъ вс^ красавицы, вс1^ женщины!.. Н'Ьтъ, позволь- 
те... Что я?., не всВ... Что въ нихъ, он-ё мн* что?Богъ съ 
ними... Я ихъ знать не хочу... У меня одна..» Вотъ это 
моя собственная. • . То есть не совсёмъ еще , а завтра ! . • 
До жел'Бзныхъ дорогъ, до воздушныхъ шаровъ еще далеко, — 
а это завтра. . . Ке-те-ва-на будетъ моя жена^. . . И какая! . • 
Если тур1Й рогъ, то есть тесть мой, или какъ таиъ знаете, 
армянскШ базс^ръ... Извините. . . Кетевана. . . Всенепрем'Ьнно. . . 

Все. • • (опускается на пол9 и засыпаете). 
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1 ГРУЗШЪ Ха, ха, ха.,. Ага!.. Же1гахг-то пашъготовъ. .. 
не выдержалъ. .. 

РПАЗЪ. Не то что я... СовсЬмъ не заи1>тно, что я вы- 

ПИЛЪ. . . Посмотрите : (татается^ С0ВС1}П1Ъ НО ЗамФТНО. ВОТЪ 

какъ хожу. 

1 ГРпт. А ин'Ё еще пить хочется. Бичо! Подавай всЬиъ 
вина. . . 

РЕВАЗЪ. Ты какъ с]|1^1иь распоряж^ься ? Ты не ту^упбаиIъ. 
Я тебя заставлю стаканъ воды выпить. Прошу слушать ме- 
ня съ почтен1еиъ. Вотъ что н приказываю: вы замечаете, 
что между нами н1>тъ Реваза Рецетели. . . Онъ притворился, 
что у него будто болитъ голова и пошелъ спать. 

А Г?У31ЕЪ. Надо наказать его. 

?ЕВАЗЪ. Ты говоришъ прскрасно. . . Сей часъ видно умнаго 
налаго. Женихъ пущай спитъ, а мы пойдемъ наказать Нико. 
Мы ВСЁ отправимся къ нему, разбудимъ, потребуемъ вина, а 
за преступлеп1е заставимъ пить пока съ ногъ не свалится. 
Каково! А? 

и%. Молодецъ тулумбашъ ! . . 

РИАЗЪ. Бичо! Подберите-ка посуду... Зурна... Иди впе- 
редъ. Да смотрите, бейте громче, что есть только силы, 
чтобъ весь ТиФЛисъ эналъ, что мы гуляемъ. Кром'Ь жениха, 
никто не долженъ спать сегодня. • . Идемъ, ребята. 

ВС1. Идемъ ! Идемъ I (Зурначи идушб впереди. За /шми^ слеша шата- 
ясъ^ идутб Грузины, спускаясь по лпстницамъ и террасами. Звукз зурны тв- 
ряется жало по малу вдали. На сценл совершенная ночь. Вл оркестр/ь^ подл 
сурдиной, начинаются отрывки изь ЗоттетасЫ Тгаит. Начинается балета. 
Из5 под» крышь выползают» Домовые и Тяоюелые Сны. Меокду ними появляют*- 
ся вд разныхз направлемяхЬ Сны демме, полувоздушные, вз втнкахз шзз мако- 
еыхз целтовз; группы и. танцы. Когда они исчезаютз, декорацгя меняется и пред- 
ставляетз Тифлисз черезз 1000 лгьтз. Фоня остается тотз-же, но со вслхз 
сторонз возникаютз огромные дворцы, колоннады^ статуи, памятмшси, соборы; 
еидмы океллзныя дороги, — и т. п.). 

ЯВЛБШЕ Ш. 

%Л1т^ (ворочаясь на полу). Квкая несиосная иутака.1 Просто 
спать невозможно... Ба, ба, ба ! Это что за дьявольщина? Тм«шсъ 
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подп'Ёнили. СовсЬмъ другой городъ сталъ. Когда это все 
ус[11>ли выстроить! Неужели это Строительная Коимис1Я по- 
тихоньку распорядилась ? Кто-бы могъ ожидать отъ нея, и такъ 
скоро! Этихъ дворцовъ я никогда не видалъ. .. Ба!.. Вотъ 
саиоваръ какой-то бъжитъ на колесахъ. . . Да и наши кры- 
ши принарядились. Ахъ Боже ной! Ну какъ Кетевана тоже 
другая стала! . . Карапетъ! . . Эй, Карапетъ ! О» окно се визан^ 

шйской рлзьбой^ выглядываешь Карапет^^ в9 бумаон^номь колнакл и в9 ха- 
латл), 

КАРАПВТЪ (потягиваясь и згьвая), ЧтО ТЫ ТаМЪ, ПЬЯНИЦа, ШуИИШЬ? 

ЖА1хос?0. Объясни, Карапетъ, что это такое случилось? 

КАРАПЕТУ А вотъ я теб1> объясню, что если ты не пере- 
станешь кричать, тебя возьмутъ въ Полищю. 

КАЙХОСРО. Что ты? Не узнаешь, что-ли? Вт>дь это я, зять 
твой, Кайхосро ! . . 

КАРАПЕТУ Много васъ, пьяницъ, зд15сь шатается; убирайся, по- 
ка не прибрали. Не м1)Шай добрымъ людямъ спать. С^ахлопы- 

ваетъ окно), 

КАЙХОСРО. Что ЭТО съ нимъ? Ужь не съ ума-ли онъ сошелъ^ 
или хитритъ, по привычк'Ё? Да какая-же ему въ томъ польза? 
Просто ничего не понимаю... Ба! Вотъ «овость!.. Кто-то 
пробирается сюда, и въ какомъ странномъ наряде! Это должна 
быть изъ Парижа театральная дирекшя выписала. . . Гей! . . Что 
вамъ надо? Чего вы тутъ ищете? На чужую крышу одн* толь- 
ко кошки ходятъ. 

ЯВЛЕШЕ IV. 

КАЙХОСРО и ШАШИЬ. 
ШАШАУ Тсъ. . . 

КАЙХОСРО. Какъ-съ? 
ША111У Тсъ! ни слова! 

КАЙХОСРО. Что-же мы будемъ д'Ьлать безъ словъ? Балетъ тан- 
цовать, что-ли? 

ШАНКАЬ. Говорите шопотомъ. 

НАЙХ06Р0. Шопотомъ? Почеиу-жь такъ? 
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Ь. Если вы скажете, что я зд'Ьсц — я васъ зар1>жу — 
или застр'&дю. Предоставляю вашему выбору. 

ка1хос?о. Благодарю покорно, не извольте безпокоиться. . . 

0Ш111Ь. Но нЪтъ, вы не погубите меня, вы будете мн1> по- 
могать, вы не откажете мн1> въ вашей дружб!}. 

1а1хосро. а. . . Вотъ что I Н1>тъ, братъ, знаю я тифлисскихъ 
друзей : мастера удружить ! . . Слуга покорный ! Штъ, вы го- 
ворите д'Ьло. .. Кто вы такой? 

пшшь. Кто я? 

ка|хюо. Да, чинъ, имя и Фамил1Я? Я Надворный Сов'Ьтникъ 
Байхосро Гаргошвили. 

ШШИП. Мое имя врядъ-ли вамъ изв1>стно : я — Шамиль. 

КАЙХОСРО. Караулъ!.. Ловите его!.. 

ШАНШ (зажимая ему ротз). Да ПОЛНОТе КрИЧаТЬ. Въ уМ'Ё-ЛИ 

вы?— В*дь услышатъ. 

КАЙХОСРО. Да какъ-же не кричать? Вы говорите, что вы 
Шамиль. 

ШАНЯЬ. Ну да!.. Такъ что-же?.. 

КАЙХОСРО. Какъ-же вы изъ Веденей сюда попали? 

ШАШЬ. Изъ какихъ Веденей? Что это за м'ёсто? 

ка1Х0СР0. а чортъ васъ тамъ знаетъ, трущоба какая-то въ 
Чечн-Ь. 

ШАНШ. Помилуйте, этихъ Веденей съ незапамятныхъ вре- 
менъ и сл:Ьда н-ётъ. 

ка1хосро. Такъ вы н« изъ Чечни? 

ШАНШ. Н1этъ, изъ Чечни. Я сынъ тамошняго дворанскаго 
предводителя, Петра Семеновича, можетъ быть изволили слы« 
шать. 

ка1хосро. Да вы Татаринъ, Лезгинъ, нехристь? 

ШАННЯЬ. Н1}тъ! Я, слава Богу, РусскШ. 

КАЙхосро. Да какъ-же по газетаиъ Шамиль нашъ первый 
врагъ. Положимъ, что въ нашихъ газетахъ толка не много, 
но какъ-же выдумывать такъ ! . . 

ШАНИН. Да вы все толкуете свое. Все это было за 1000 
Л1;тъ. Мой родоначальникъ былъ точно врагомъ Росс1И въ 
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19-нъ сто^1;т^и, — но его такъ откодотйди, что и война кон- 
чилась. Разв'Ё вы не знаете своей исторти? Это стыдно! 

иЙХММ. Ну нЪтъ, этой истор1и я не знаю. Да лы исто* 
р1Ю въ сторону. Вы жн'Ё свою исторш извольте разсказать. 
Какъ вы зд'Ёсь очутились ? 

ШАШЬ. Ахъ! ноя истор1Я очень проста. Я студента Ду- 
шетскаго университета. 

1а1Х06Р0. Что?.. 

ШШ11Ь. я студентъ Душетскаго университета. — Отецъ иой 
дуиалъ сперва отослать меня въ друпе университеты, въ 
Тамань или Баку, но такъ-какъ Душетск1й славится иатеяа- 
тическинъ отд'Ьлен1енъ, — онъ оторавилъ меня въ Душетъ. 

ЯАЙХОбРО. Чему-же вы въ Душет'Ь учитесь? 

ШДШШ. Охъ! То-то и горе, что я не ии1;ю никтой на- 
клонности къ натенатик'Ь. Мое призван!е— живопись; каждый 
день я прЕ'Ёзжалъ въ Тифлисъ... 

КАЙхосРО. Изъ Душета? 

ШАШЬ. Да, по жел'Ьзной дорог'Ь полчаса Фзды, между 
двуия урокаши. Въ ТифлисЬ я, можно сказать, жилъ въ гал- 
лереяхъ. 

КАЙХОбРО. Да, зд1}сь иного галлерей и балконовъ: на слу- 
чай, знаете, жаркой погоды. 

ШАПЯк Я говорю о картинныхъ галлереяхъ. . • Я восхищал- 
ся чудными произведен1Ями великой грузинской школы, я оо- 
сЬщалъ мастерск1я первыхъ грузинсмихъ художниковъ, я 
ходилъ въ тиФлисскую акаден1Ю, словомъ: я самъ сд'Ьлался 
живописцемъ. Да и скажите: въ виду кавказской природы, 
подъ этимъ небоиъ, гладя на чудные типы зд'Ьшней народвой 
красоты,— можно-ли не сд'Ьлаться художникомъ? 

КАЁХОСРО. Положимъ, что нельзя, да на крыигб, на крыш'Ь- 
то вы зач'Ьмъ? 

ШАМши. Я вамъ скажу всю правду. Въ прошлое Воскресевьа 
я былъ въ театр'Ь, въ Кукахъ. 

КАЙпт. Вы хотите сказать на Эриванской площади. 
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НФтъ, я бы^ъ въ болыйотъ народномъ грузинскомъ 
театр'Ё, въ Кукахъ; какъ нарочно не поше^ъ пи въ авлабар- 
ек1й, ни въ са4алаксК1Й. Какое-то предчувств1е невидимой 
Ьйдой влекло меня въ Куки. Давали новую пьесу. 

Ка1хосго. Роберта Дьявола? 

ШАП11. Н'Ьтъ! Новую трагед1Ю въ стихахъ и пяти дГ>й- 
ств1яхъ: Руставель и Тамара. 

1а1хюо. Сочйнете князя Эристова? 

ША1Ш. Такъ точно!— Признаюсь, на этотъ разъ я разс&ян- 
но слушалъ напшхъ великихъ актеровъ, посвятившихъ себя 
съ такою просв1>щеняою любовью, съ такимъ знан1емъ Д'бла, 
на художественное изображеше полезной и изящной истины. 
Вниман1е мое было обращено на одну лощу. Въ этой лож!; 
сид'Ёла одна девушка, л1>тъ семнадцати. Она грустно гляд1>ла 
на меня и во взорахъ ея было что-то жалобное, какъ буд- 
то-бы она просила моей защиты. Пов1^рите-ли, никогда не 
видывалъ я такого глубоко-выразительнаго взгляда, такой 
чудной красоты! Я былъ въ восторг'Ь, какъ живописецъ, и 
влюбился, какъ студентъ. Спектакль кончился. Она наки- 
нула на себя чадру, но уходя, обратилась ко ии'ё еще разъ, 
съ печальнымъ упрекомъ взглянула на меня, — я не выдержалъ, 
поб'Ьжалъ за нею; проводилъ издали до дома. Съ нею шелъ 
ея отецъ; когда-же они вошли на крыльцо, она вдругъ снова 
обернулась ко инФ и приложила палецъ къ губамъ. 

и1хос?о. Да вы, я вижу, ход6къ;ваша истор1я очень зани- 
мательна; продолжайте, что-же дальше? 

ША1Н11. На другой день я н1№1елъ случай съ нею вид1;ть- 
ся; она мн'Ь объявила, что ^ё выдаютъ противъ воли, за ка- 
кого-то пьяницу. 

КАЙХОСРО. За какого-же это пьяницу? 

ШАШШ. Она его ненавидитъ; она полюбила меня и просила 
моей защиты, и я полю4илъ её бол-Ье жизни. Теперь понимае- 
те, зач'Ьмъ я накрыш^}, въ чеиъ вы мсу^ете мШ^ помочь? — 
Времени терять нечего, «сегодня назначена ихъ свадьба, но, 
по сердцу, она мнгь нев1^ста, и а никому ея не уступлю! 
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КАЙхюе. Сегодня?.. Постойте, да кто-же этотъ пьяпица? 

ШАП11. А чортъ его знаетъ, какой-то Кайхосро. 

КАЙХОСРО. Что, что, что ? А кто-же эта ваша нев'Ёста по 
сердцу, позвольте узнать? 

ШНШ. Дочь гражданина Карапета Тхагиконова, безц1}ниая 
Кетевана. 

КАЙХОСРО. Врешь ты, «решь безд'Ьльникъ , врешь , она иоа 
нев1}ста, а не твоя, байгушъ ты этакой! Она йена любитъ, а 
не тебя, мятежника; я Кайхосро, я; и не пьяница, — ну, сего- 
дня выпилъ, это правда, но на радость; пошелъ вонъ, а то 
вотъ сброшу -^ебя тотчасъ съ крыши на улицу. 

ШАШШ. А, такъ ты предатель, ты не хочешь помогать, ты 
погубить насъ вздумалъ? Постой же, я съ тобою разд'блаюсь! 

КАЙХОСРО. Ахъ ты Казикумыхъ проклятый! я тебя самого 
въ плоскость превращу, блинъ изъ тебя сд1>лаю. 

ШАНШ. Ну, н'Ьтъ, ужь извини, кахетинск1Й бурдюкъ ! . . Я 
самъ тебя выжму. 

КАЙХОСРО Эй, Карапетъ ! ( . . 

ШАНИЬ. Замолчишь-ли, изм1>нникъ! 

КАЙХОСРО Н-Ьтъ, не замолчу; эй, Карапетъ!.. « 

ШАНИЬ. А, ты не хочешь замолчать? Такъ я заставлю тебя 
молчать. Прошу не прогн1>ваться ! . . Стой зд1>сь, пока не раз- 

ВЯЖуТЪ. (привязываетя ею ко трубл и завязываете ротъ) ВоТЪ ТаКЪ-ТО* 

покрайней-м1>р1^ кричать больше не будетъ. А теперь пора 
и о себ^ подумать. Гд1>-же Кетевана?.. Часъ свидашя уже 
пробилъ, а ея еще н'Ьтъ. . . Вотъ кто-то идетъ, — Кетевана, 
ты-ли это? * 

ЯВЛЕШЕ V. 

нвТ1ВА1А. Я, Я, МОЙ желанный! 

ШАНШ. Не бойся... Подойди!.. Дай взглянуть на себя. 
Какъ хороша ты! Чу^о-жь ты опоздала? 

ЩОАК!. я все ждала, чтобъ отецъ мой засну лъ. Мн* было 
такъ скучно безъ тебя! Скажи, а ты ныньче думалъ-ли обо мн-Ь? 
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винш. О чеиъ-же а думаю, какъ не о теб1^! Всё книги 
грузияскихъ ФилосоФовъ забыты, живопись брошена. Даже Гео- 
графическое Общество не занимаетъ меня бол1>е. Вид1>ть те- 
бя, — вотъ все мое блаженство; думать о теб*— вотъ веемое 
аанят1е! А ты любишь-ли еще меня?.. 

ПТЕВА1А. Какой ты любопытный ! 

ШАП1Ь. Не мучь меня. « 

КВТЕВАНА. Ну, да, люблю, разум1>ется люблю, отъ всей души 
люблю. 

КАЙХОСРО 6?« эавязаннымз ртомп). Мм. . . Мм. . . Мм ! . . 

КЕТЕВДНА. Что ЭТО за шумъ? 

ШАШП. Ничего, не обращай внимдп1я. Тутъ пьяный какой- 
то ходилъ, — такъ я съ нииъ разд'Ьлался... Ты меня выслу- 
шай, не приводи меня въ отчаянье. Об1>щай ннф, что ты 
не будешь женой другаго. 

МТИАИА. Никогда^ ни за что! 

ШАШИЬ. Да в1>дь ты обручена. 

КЕТ1ВАНД. я тебя еще не знала. 

ШАШиь. Но сегодня назначена твоя свадьбам 

КППАНА. Пускай назначаютъ; разв1> ты не видалъ моего 
жениха?.. Онъ такой гадк1й. 

ШАШШ. Я слышалъ, что пьяница. 

ктинА. Скупой. 

ША1Ш. Болванг первой степени. 

КЕТПАНА. и неучъ какой! 

ШАШШ. Просто дрянь. 

КВТКВА1А. я его ненавижу. 

КАЙХОСРО. Мм... Мм... 

кПевана. Что-же это за шумъ?.. 

ШАШИЬ. Оставь это. . . Ну, пускай онъ неучъ, дрянь, -^ да 
всё-таки онъ твой женихъ. Ахъ, отчего н^тъ бол'&е разбой- 
никовъ ! 

КЕТЕВАНА. А что такое разбойники? 

РАЕИЕЬ. Это бывали когда-то люди, которые все отнимали 
силою, грабили про'Ёзжающихъ, нападали на беззащитныхъ. 
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Я слышалъ отъ отца, что опъ вид^дъ, какъ ва яриарк1^ но- 
сд'Ьдпаго разбойника за деньги показывали. 

ПТ1ВА1А. Да теб1; зачг>11Ъ быть разбойяивомъ ? 

ШАМШ. А увезъ-бы тебя силой, — и б*да тоиу, кто-бы по- 
и1^шалъ. 

ШЕВА1А. Да разв-Ё иы затворницы как1я нибудь, осуждевныя 
въ домахъ на рабство?. Слава Богу, мы свободны, ны ин^нъ 
съ иузпинамй одипаюя права. Только вотъ-что: отецъ мой 
армннскдй купецъ ; онъ далъ слово, а ты знаешь, какъ свято 
слово ариянскаго купца, — какъ дорожитъ онъ своей честью. 

ШАШДЪ. Знаю. . . (печально). Что-жь НЫ ствнемъ д'Ёлать ? 

ПТЕВАНД. Вотъ— что. .. я убФгу съ тобой. 

ШАШЯЛЬ. Что я слышу ! о Кетевана, о счаст'ю ноё! Теперь 
я не сомн'&ваюсь бо^^Ъе въ твоей любви. Да, уб'Вжимъ, убЬ- 

ЖИИЪ! (поёть). 

ТВРЦТЪ. 

Да! Уб1}жимъ на край Вселенной, 

Таиъ, радость св'Ётлая, вдвоёнъ 

Въ любви таинственно-блаженной 

Мы жизнью сердца заживенъ ! 

Ничто насъ тамъ не потревожить. 

Не въ силахъ счастья погубить, — 
НЕТ1ВА1А. Лишь если мужъ иой в1>чно можетъ, — / 
ШАНШ. Когда жена ноя в^къ ножетъ, — 1 ^ 

кт1А1А. Меня любить. I ^ 

ка1хосро. Мм... Мм... / ^ 

ША1Ш. Меня любить. I ;^ 

ка1хос?о. Мм... Мм. .. 1 ^ 

01А. Меня любить. \ 

ПШАША. Но времени терять нечего!.. Ес^ш бФжатц такъ 
нывьче-же, пока темно. 

ШАЖШ. Сейчасъ... Ясб'Ёгаю только завсем1рными векселями. 

1ВТ1ВА1А. А я захвачу свои брилл1анты съ армянскаго базс^ра. 

ШШШ. И такъ^ я тотчаеъ вернусь. И ваконецъ, ш^^о- 

вецъ, комКатевана, мы будемъ вдвоёнъ^ будемъ очастливы. 
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на в'Ькъ вераз4учны. Жизни моей будетъ мало, чтобъ дока- 
зать теб'Ь иою благодарность. 

итпАИА. Люби яеня только всегда^ больше я ничего не 
требую. • 

ШАМШ^. До свиданьа-же^ ноя радорть, ноя подруга, ноя 
жена. 

КЕПВАНА. Что-же вы не ц1>луете своей жедн? 

ШШШ. О, за этимъ д'Ёло не станетг! (тлуетъ). 

|Швт. Мнлш... Мим... 

К1ТЕВА1А. Ну... ну»., довшьно, приходите поскор'Ье. 

иинш. Сейчасъ, сейчасъ-же вернусь, (расходятся » снФва 

возвращаются дручд къ другу). 
КЕТЕВАНА. До СВИДаН1Я. . . 

ДШШЬ. А таиъ уже не разстад^емся. 

ЩЕВА1А. Никогда. . . Ну. . . Ступайте, (снова расходятся в, оста- 
новившись^ говорят» : до свиданья!) 

ЯВЛЕН1Е VI. 

(Въ трубл слышна баркарола^ изн труб» вылгьзаётъ трубочистъ), 

ка1хосро. Мм... Мм... 

ТРУБОЧИСТЪ. Что это за челов1>къ, привязанный къ труб1}? 
КАЙХОСРО. Мм... Мм.. 

ТРУБОЧИСТЪ. Не помочь-ли ему? Можетъ быть онъ не разсер- 
дится. Помогу въ самомъ аЫЪ ! Трубочисты люди отважные. 

(развяшываетв) . МиЛОСТИВЫЙ ГОСударЬ , ВЫ СВОбОДНЫ ТОПОрЬ. 

Позвольте мн'Ё всеуниженно благодарить васъ. 

НА|хот. За что-же? 

ТРУБОЧИСТЪ. За то, что вы доставили ма1; неоисБненный слу- 
чай оказать вамъ одолжеше. 

КАЙХОСРО. Да, кажется, мн'Ё-бы должно. 

ТРУБОЧИСТЪ. Вы не будете сердиться на меня, что я ии'Ьлъ 
счаст1е прислужиться вамъ? - 

КА1Х0СР0. Что вы?.. 

ТРУБОЧИСТЪ. Не обижайтесь, пожалуста! Позабудьте это. Я ще 
хот'Ьлъ сд1>лать вамъ ничего непр1Ятнаго, не хот1;лъ вцу- 

45 
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шить вамг гнуснаго чувства б^агодариости.— Виноватг, про- 
стите иена. 

ийхосро. Не понимаю... 

ттоиеп. Не мстите шяЪ то^ько. Я б1^дный че^ов'Ькъ. Вамъ 
легко будетъ мена уничтожить. Трубочисты и безъ того всег- 
да въ черномъ тЪлЪ. 

КАЙхосРО. Да что вы говорите? 

ТРУБ0Ч1СП. я знаю, что всякое одолжен1е иожетъ почесться 
кровной обидой. Знаю, чувствую, каюсь. . . Не понимаю, какг 
осм'Ёдился. • • С»*^ кбллнахь). Извините мсня. 

КАЙхот* Да помилуйте, я очень благо даренъ. 

ТРУБоистъ. Такъ вы не сердитесь? 

КА1хоеп. Напротивъ. 

ТРП0Ч1СП. О благодетель мой, позвольте ручку поц'Ьловать! 
Я боялся, что вы меня в^къ не простите. Счастье мое^ что 
вы, кажется, сегодня немножко пьяны. 

КА1хоеп. Такъ и есть!.. И онъ туда-же!*Дакто вамъ ска- 
залъ, что я пьянъ? 

ТРПОЧхетъ- Ахъ ! Не сердитесь только. . . 

На1хосР|. Ну хорошо, мн'Ё некогда теперь. Пошелъ вонъ! 

ТРУБОЧят* Слушаю, слушаю. . . Вотъ истинно великодушный 

ЧеЛОВ'ЬКЪ ! (удлметО- 

ЯВЛЕН1Е VII. 

КАЙХОСРО (одинь), Убирвйся къ чорту!.. Нптъ, каково МОО ПО- 
ложеше! Съ одной стороны Шамиль, съ другой — моя нев1)Ста, 
а этотъ дуракъ Кар^петъ спитъ-себ1>, какъ ни въ чемъ не 
бывало. Н'&тъ ! . . Ужь это слишкомъ, это изъ рукъ вонъ 1 
Карапетъ, Карапетъ, дочь твою увозятъ!.. 

ЯВЛЕН1Е УШ. 

НА1Х0еР0 м НАРАЯЕТУ 

К^АПВТЪ. Ты опять тамъ шумишь. 

ка1хосро. Выходи, старый соня, ты дочь свою проспишь. 

КАРАВВТ! (выходя и элвая), Уа. , . Уа. . . Что тамъ такое ? 
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1А1х1т. Какъ <1ТоТ.. Мало тебь что-ди? Швшвль привя- 
задъ меня къ труб1}« 

КА?АПП. Какой Шамиль? 

1А1хоеРО. Не тотъ Шамиль, а другой, новый, понимаешь?.. 
не нашг, то-есть, — впрочемъ какой чортъ нашъ! . . А другой, 
нын'Ёшн1й. . . Взадъ да привязадъ. . . Да проснись-же, я тебФ 
кажется, ясно говорю. 

КАРАЛВП. Такъ что*же? 

КАЙхоло. Онъ меня привязадъ, а невесту уговоридъ бе- 
жать. . . И она не прочь, представь себ'Ь! Я быдъ связанг, а 
она сд1^дадась такая развязная, что и узнать нельзя. Да ну- 
же, проснись-же! . . Онъ её дюбитъ, она его дюбитъ. . . Л нэсг 
съ тобой обманываетъ, какъ дураковъ. 

КАРАПТУ Ты всё-таки, пьяница, никому спать не даешь. 

К1|хосРа. Да говорятъ теб1^, старый кодпакъ, старая дрянь!.. 

1А?А1БГЪ Что-же ты ругаешься? 

КА1хеБ?0' Говорятъ теб11, что твоя дочь, твоя Кехевана, 
единственная твоя радость... понимаешь-ди. . . доджна б'&жэть 
еъ байгушемъ Шамиденъ, живописценъ Душетскаго универси* 
тета; чортъ знаетъ, что онъ мн'ё тамъ нагородидъ! Ну, обо 
ин'Ё ты не жад'Ьй. Да объ себф-то вспомни! в'Ёдь срамъ бу* 
детъ по всему базару, по всему городу. Станутъ говорить, 
что дочь твоя уб'Ёжада въ горы къ Шамидю. Ну подумай 
объ себ*, ну что будетъ съ твоей старой годовой, что ты 
будешь безъ Д'ЬтеЙ, безъ внуковъ, — одинъ старикъ, сирота, 
безъ помощи, безъ ут^шешя?.. Подумать со стороны стращ-' 
но! Вотъ сдёзы, сдёзы такъ и навёртываются. 

1АРА1ВТЪ с^рладнокровно). Ты табакъ нюхасшь? 

1||хаеР0. Нътъ, не нюхаю; провадиоь ты с> своимъ табакомъ! 

МАРАИП. я бы табаку теперь понюхадъ: такъ спат^ хо* 
чется, что насйду на ногахъ стою. Какъ нарочно забыд^! 
табакерку. 

1а1х№Р0. Вотъ поди, тод куй съ нимъ! Увезутъу тебядочь,-^ 
чихнешь у меня такъ, что на Навтдуг'Ь будетъ сдыщяо! 
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1ШПП. Да не кричя, (Уратецъ!.. Видяшц ш вчера долго 
не могъ заснуть, придумадъ важное д11Л0, нашелъ возиожность 
сбавить два процента съ моего товара, въ во4ьзу мовхъ по- 
купщиковъ. 

ВАЙюсго. Вотъ ч'Ьнъ ванихаетея! 

МАРАПТЪ. Мы^арнансюе купцы, т'Ькъ изв'Ьетны, что толков 
дунаенъ о польз'ё покупщиковъ; иы торгуеяъ не нзъ мчтЛ 
корысти, а для блага края... а выгоды наши осноШ1ны на 
строгой справедливости. 

КД|ХЮ0. Н*Ьтъ... Я ужь просто ничего не понимаю! Ила 
меня поди'Ёнили, или св'ёгь сталъ совс1№ъ другой... Ты 
мн-Ь вотъ-что скажи: гд'Ь я, гдЪ ты, гд1Ь мы? 

ЖАРАШЕТЪ- Какъ ? въ ТИФЛИСЬ. 

Пйпт- Да это что за штуки тамъ под'бланы ? 

■АШЕТЪ- Строетя. .. Вотъ это биржа, вотъ это грузинетб 
музеумъ, вотъ это всем1рная выставка, вотъ это отаящя 
жел^цыхъ дорогъ, вотъ это площадь со статуями ве^хъ 
благод'Ьтелей Груз1и. 

ийит. И это всё распорядилась Строительваа Комш1С1Я? 

ШШТЪ. Конечно. 

МАйховРО. Во сколько времени? 

ЖАГШт. Да въ 1000 Л'Ьтъ съ иебольшимъ. Благас0стомше 
Груз1й начало упрочиваться въ средин*!; 19-го стол'ёт1Я. 

КАЙхосн. Иу, а теперь мы въ которомъ году? 

вдрдптг- Будто ты не знаешь? Въ 2853^-лъ. 

ИЙХООО' Въ2853-иъ1 — Ахъ Боже мой, такъ моей нев'ЁетФ 
1017 л*тъ? Такъ она меня 1000 лФтъ обнанываетъ?/— И'&тъ, 
ужь это слишкомъ! Я думаю, съ сотворенгя М1ра ни одна жен- 
щина такъ долго не обманывала. . . (Карапеть заеадытб клтеМь фп- 
веретъе въ трубл) Ты ЧТО Д'1&Лае1аЬ ? 

Ш1?А11ТЪ. ЧеловМа зову. 

1А110СРО. Ключемъ? 

ШШтъ. Ну да1 В'Ьдь теперь у людей экояомиыхъ вся 
коявагпая прислуга исполняется машинами. Я не въ снлахъ 
дойти до кровати: машина её сей часъ мн-ё подастъ сюда. 
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(ызз окна вытзмсаетя кровать^ ктмрую Шфёталщшщаетъ млтшяи ся колесамш, 

пружинами). Вотъ видишь-ли? Славный камврдиперъ ! На Ала- 
гирскоиъ заводъ д154али. Ведетъ себя акуратво, беэъ всяка- 
го разстройства, и дешево стоить. Ма11шна<, положи пеня; ма^- 
шина, накрой меня; машина, погаси сьЬчу и отвези въ комнаг 

ту. Ну, а теперь я СаНЪ За^Ну. . . (улажаетв). 

ЯВЛЕН1Е IX. 

НАЙХОСРО и НБТ1ВА1А' 

ЕДйхосРО. Н-Ьтъ! Это выходитъ ужь просто чоргь знаетъ 
что такое! . . Машинами изволитъ забавляться! . . Спитъ, какъ 
старый сурокъ. .. А старуха дочь по крышамъ рыскаетъ... 
Н*тъ, я кажется самъ отъ нея откажусь. . • А, вотъ и она! • . 
Однакожь какъ она еще моложава ! Кто-бы подумалъ, что ей 
бол-бе 1000 л-Ьтъ! Вотъ погоди-ка, я её пугну... Прекрасно, 
сударыня!.. Кого вы зд'Ьсь поджидаете?.. Что? не думали 
меня встр'Ьтить?.. Ха, ха, ха! Я все знаю... Обнаящица, 
в'Ёроломная, изм-Ьинида ! . . 

квпвш. Ахъ! Отойдите пожалуете... Я ужасно 4}оюсь 
пьяныхъ. 

ЖДЁХОСГО. Да что это, они сговорились, право! Всё пьяный да 
пьяный. Тутъ не обо мнЬ идетъ р1;чь, сударыня. Говорятъ 
ваиъ, что я всё зняю. 

ПТ1ВА1А. Что-же вы знаете? Что я люблю Шамиля? Да я 
въ этомъ не скрываюсь. 

КАйхосРО. Ну, ужь это просто безстыдство! 

квтпАНА. Ну, люблю, вамъ какое Д'Ьло?.. 

НАЙхосРО. Вотъ хорошо! Мн'Ь какое д'Ьло? 

НВПВАНА. Разв-Ь вы не знаете, что когда Грузинка полю- 
битъ, ничто её не удержитъ. Найдите другихъ женщянъ, 
который ум1&ли-бы такъ любить ! Въ правахъ ' мы равны еъ 
мужчинами. Но по чувству мы выше мхъ: мы ваправляемъ ихъ къ 
постояннымъ полезнымъ занят1ямъ. Отчего вы не найдете 
никогда празднаго Грузина? Оттого, что мы этого не хо^ 
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тниъ. Воспитан1е, хозшйстм, лш^вь^'-^отъ наша цЬль п 
жизни, а цЬЛь мужей наши хъ— польза. 

Шит- Фу! Какъ она хороша! Послушай, Кетевана... 
Ну, перестань шутить. Я всё забуду, всё прошу. Узнай ие- 
на только... 

ПТПА1А- я васъ никогда не видала. 

ийхаеро А кто-же вчера ц'Ёловалъ вотъ эту ручку? 

итпш. Какъ вы снФете? 

шЛпен. Ну, не притворяйся... Прогони своего байгуша. 

ппвш* Чтобъ я изн'Ьнила своему слову? Никогда! 

1ШЮ1- Да ты измФняешь-же ! . • 

ипии. Кону? 

шШвсп. А нн«*то. 

1П11А1А- Я васъ не знаю. Отойдите ножалуста. 

яШосРО* Такъ нФтъ-же, не пущу, ни за что на св'ёт'Ь не 
пущу. Будь теб-в хоть 100,000 лвтъ,— я безъ тебя жить не 
могу. 

НВТ1Ш4* Чего-же вы хотите? 

Кд1хоего- Не уступлю никому. 

квтпАЯА- Не подходите. 

КАЙхшо- Я запру тебя въ твоей комнат'Ь. 

птвшА. Нашли вы затворницу ! Силой вы ничего не сд'Ёлаете. 

1а1хос10. а вотъ увидинъ! 

ПТПАЕА* а вотъ увидите! 

КА1Х1М* Такъ ВОТЪ-Же, я Теб* докажу... спадается на неё), 

ПТКВАНА- Шамиль, помоги!.. 

ЯВЛЕШЕ X. 

Т«-Ж1 я ШАМИЛЬ. 

ШДШШ. Небойся ! . . я зд^сь. 
ипши. Сп<1си меня отъ этого человека. 
ШШИЛЬ* А ты опять началъ шуи:Вть? 
■ШЮФ' А ты опять началъ по крышаиъ таскаться? Да я 
у себя дома, 9 ты^воръ! 
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Молчи!.. Я тебя уничтожу. 

ЖА|хое?о. Н^тъ, братъ, Кайхосро никого не боится! Грузинъ 
никого не струситъ. Это давно и8в1>стно. Защищайся, а не то 
убью, какъ собаку. 

ШАНШ. А ! драться хочеи1ь? . . Со иной не сов1^тую. 

КАЙХОСРО (кидается на нею с8 кинжалом»). ТвКЪ ВОТЪ-Же Теб1»! 
ШАМИЛЬ (ломая кинжал»), А ВОТЪ ТСб'Ь. 

ка1хос?о. Что за дьаволъ! и не пор'Ьаался даже... 

ШАПХЬ. А теперь убирайся прочь. 

кайхосро. Никогда! Кто-бы ты ни быдъ, абрекъ, Талгикъ, 
Шаиилц хоть самъ чортъ! Я её теб* не уступлю. Я буду 
на тебя жаловаться начальству. Я саиъ не изъ посл'Ьднихъ. 
Я самъ карталинск1й пом1>щикъ. Я самъ надворный сов^тникъ. 

ШАНКХЬ. А! ты надворный сов'Ьтникъ!.. Такъ и'Ьсто твое вотъ 
зд'Ьсь... Не угодно-ли сюда пожаловать? Вотъ твоя дорога!.. 

(спихивает» ею с» крыши), 

КАЙХОСРО (падая), Ой, ПОМОГИТС ! • • 

ЯВЛЕИ1Е XI. 

ШАНИДЬ н КЕТБВАНА. 

ШНХП- Ну) а теперь терять времени нечего. Что-бы отецъ 
твой не проснулся... Надо б'Вжать. 

КЕТВВАНА' Пора... Пора!.. Куда-же мы по'Ёдемъ? 

шнкяь. Не знаю еще. . . Въ Пекинъ^, или въ Америку. 

ККТ1ВА1А. По'Ьденъ куда нибудь лучше въ и'&сто уединен- 
ное, — въ Парижъ, наприн'Връ. 

ШАШШ' Въ саномъ д^л'Ё. Тамъ намъ никто не пом'Ьшаетъ. 

КЕТВВА2А. А что, другъ МОЙ, ОСТЬ ли у тебя извощикъ? 

ШАНиЬ' Н1;тъ еще. Даихъ тутъ много. Сейчасъ позову... 

Извощикъ! Извощикъ! (Лм, воздушные шара влетают» иа сцену). 

1 иэвощккъ- Куда прикажете, барияъГ 

2 иавоЩЕКУ Баринъ , я прежде подалъ. 
4 И8В0Щ1К1. Уважу, баринъ! 

2 извощкъ- Останетесь до1иь|}ы. 

• ч 
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1 ипщпЛ. Баривъ 1 Вы ег няиъ ве Мдите. У него хол- 
стина протертая. 

2 18мцт. Молчи ты, л%т\1И... Сашгь намедни сЁдока въ 
Средиземное вывалидъ. дхъ баривъ, возьмите, дешево свезу. 

I нзмщцъ. а куда везти? 

шшмп. Въ Парижъ. 

1 181ощт. Три щ^дковыхъ, безъ торга. 

вишь. Врешь... Два рубл. 

1 нзвооинъ. Хорошо... Изводьте... На водку пожалуете,— 

садитесь* (Шлмтль и Яевшшамл саёятьл), 

1 имЩ!' Эхъ, баринъ, напрасно меня не взяли ! 
ЯВЛЁН1Е ХП. 

иЛМ^ (1мр^^к**леъ на крышу), Н'бтъ I Погоди ! Ты думалъ, что 
со мною разд'Ёлался. А вотъ я нарочно живъ остался. . . Да- 
же ногъ не перелохалъ. . . Посмотримъ еще. . . Ба ! . . Это 
что за пузырь!.. 

ШАШШ. Хорошо-ли тебф сйдфть, Кетевана? 

КЕТПАВА. Хорошо, МОЙ другь. Прощай ТиФлисъ! 

ШННЯЬ* Ну, ПОШеЛъ! (Шарь поднимается на воздуха), 

ШйЛхюь^ д— те, те, те... Я такъ и пущу! н'Ыь, иямните! 
Не угодно-ли остаться? ^авургщшв «а шарашютя). Кирапетъ, Ка- 
ра петъ! Да проснйсь-же, старый храпумъ! 

КАРШП. Опять ты шумишь I Ахъ, въ самоя» лЪлЪ\ Дочь 
мою увозлтъ! Задержи ихъ. 

ВАЙхооо. Стойте. . • Стойте! . . Не пущу! . . Это что такое? • . 
Батшшмй-^ГО'Ёты! Что зто со мной д'Ьлается! Я не птица.. • 
Это по ошибК'Ь^ право по оюибк!^! Съ роду не леталъ. Бъ 
воздухъ подняло... Помогите... Не пущу. •• Эй, товарищи... 

Братцы. . . Что. . . это ! . . (улштает ее шшромь). 

ИАРДШЕТЪ (ебгыая на сцену)». АХЪ^ НеСЧаСТМЫЙ я1 ДОЧЬ МОЯ ПрОПЙЛа. 
(На крыииь блга^тл народе вп сумащлохл, Взш оконя глядшт муокчшт и жен» 
ш^шнн. Вел указмваютш на небо). 



■^ 
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I о Р Ъ. 

Какое приключенье 
Купца сразило тутъ! 
Свершилось похищенье, — 
Любовники б1>гутъ. 
Летятъ за Океаны! 
Гд'Ё сыщется ихъ сл'^дг? 
Лишился Кетеваны 
Несчастный Карапетъ. 



46 
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Д'БЙСТВ1Е II. 

(Декорация представляешь берегб Черного Моря^на которомь сколь- 
зятв десятками пароходы. На горахь видны великолппния виллы, 
и сады. На первомь плангь мраморный дворецду на третьемз дру- 
гой дворецд сд роскошными воротами. Посреди сцены дерево}. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Б1РТ01ЯП, К11Е1#0?ШУ(П (разбираетъ колоду кармд , сидя на скамейк/ь). 

БАРТ017П. Кажется мои предположешя неошибочны. Вотъ 12 
д'Ьтъ, какъ я занимаюсь объяснеи1еиъ этихъ бумажекъ. Когда 
диссертащя моя будетъ напечатана, всё карабахск1е ученые 
поирутъ отъ досады. Это что за шумъ? 

Жк%ТтЬ(падаяеь дерева), Ой. . . Ой, Да ПОГОДИТО-Же. . . Нв уле- 

тайте безъ меня. . . Ой сорвался. . . Ну, что-то теперь будетъ. 
Часъ отъ - часа не легче. . . Ой. . . Ой. . . 

БАРТОПСЪ. Вотъ съ неба свалился челов1>къ. Быть иожетъ 
онъ объяснитъ пн'Ё эту тайну. Скажи мн'Ь, иностранецъ, ты 
ученый ? 

ЕАЙХОСРО- Ахъ I Очень, очень. , . ученый. 

иРТОДУСЪ. Я такъ и думалъ. Мои догадки меня никогда не 
обнанываютъ. Ты, можетъ быть, членъ нухинскаго нуиизиати- 
ческаго общества? • 

ка1хюо. Да, я бывалъ въ Нух'Ь. 

ВАРТОП». Или сотрудникъ академ1и любителей древностей 
въ Ачхо*? 

ка1хосро. «Что это онъ за чепуху несётъ. 

БАРТОПП. Говоратъ, ваши члены не совсЬмъ въ ладу между 
собою ! 
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Ка1Х0СР0. 111)ТЪ, мои члены еще ц1^лы кажется, по какому-то 
чуду. 

1АРТ0ДУСЪ. Любезный проФессоръ. . . 

кдйхосро. Вотъ-те на I . . 

БАРТОДУСЪ. Помоги инЪ лучами твоего разума. Вотъ наши 
археологи и ученые 15 л1>тъ ломаютъ себ-Ь головы. Въ одной 
древней развалин'Ь нашли странную редкость. Какъ ты ду- 
маешь, что это такое? 

1А1Х0СР0. Это? 

БА?Т01УСЪ. Да. 

ЖАЙХОСРО. Это пиковая дама. 

БАРТОДУСЪ. А это? 

КАЙХОСРО. Это бубновый король Гвз сторону). ЧтО ЭТО, уЖЬ НО 

хочетъ-ли онъ со мной въ асунаси играть! 

1АРТ0ЛУС1. Иностранецъ I я вйжу, что ты действительно уче- 
ный. Но на какомъ язык-Ь говоришь ты? Чтб значатъ эти 
слова — пиковый, бубновый? 

1А|хосро. Какъ что! а это иногда значитъ — козырь. 

ВАРТОИСЪ. Ты преисполняешь умъ мой удивлен1емъ. Разсу- 
ди насъ. У меня есть одипъ ученый непр1ятель и маленькой 
такой ростомъ, не более какъ на 2 аршина абсолютной вы- 
соты надъ уровнемъ моря или геодезическаго нуля. Представь 
себе, онъ утверждаетъ, что этими бумагами отмечались у 
древнихъ черные и красные дни. Но я уже 12 летъ соста- 
вляю опровержен1е противъ него. Я доказываю, что эти бу- 
мажки служили для секретной корреспопдепши между началь- 
никами отрядовъ, въ те баснословныя времена, когда люди 
занимались еще войной. Вотъ видишь-ли: каждая бумажка вы- 
ражала пероглиФъ или условный знакъ и, по прежнимъ воен- 
нымъ обстоятельствамъ края, оне были очень полезны, пото- 
му-что передавались лазутчиками и, такимъ образомъ, сооб- 
щали тайныя сведенш о движенш войскъ. Это я самъ дога- 
дался, и въ доказательство написалъ уже 6 томовъ съ при- 
ложен1ями и рисунками. Вотъ она наука-то что значитъ. . . 
Какъ по вашему, проФессоръ. . . Правъ-ли я? 
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жаЛхооо. Ну н'Ьтъ!.. 

ВА?Т01т. А, такъ вы не ученый I . . Есди-бы вы были уче- 
ный, вы дунали-бы какъ я. Иди ножетъ быть вы хотите вос- 
пользоваться иоииъ открыт1е11ъ.— Чего добраго!.. Л! 

Шхосро. Да н1этъ! 

1А?Т011П. Такъ по ваиюиу, что-же это такое? 

1А1кЮ0. По нашему это карты. 

1АРТ01УП. Кабалестическ1я. 

кдЬюо. ИЪть^ простыя, какими играютъ въ ерадаигь, въ 
цхру въ банчикъ. 

БДГТОПП. Что-съ? 

ка1хюо. Да и въ штосъ, пожалуй. 

Бдртопеъ. Да зач'Ьиъ-же? 

КАЬот- Да такъ, чтобъ вреия терять. 

БАПОпеъ (сердито). Мидостивый государь, Я васъ прянялъ 
сперва за ученаго чедов1}ка9 а теперь вижу, что вы съ пох- 
иедья шутите. 

и1хюо* Ну такъ и есть. 

БАРТОШЪ. Не си1>йте меня дурачить. Ступайте своей дорогой. 

каЬосро- Да мн*!; вовсе не до шутокъ. 

1АРТ011С1. Стыдитесь, перестаньте. Ну можно-ли пов1>рить, 
чтобъ была въ истор1И эпоха, когда люди старались напрас- 
но время терять, — тогда какъ время — первое богатство, пер- 
вый капиталъ ; тогда какъ всякая минута драгоц'Ьнна. Хоро- 
шо, что я старикъ и ученый, а то я бы васъ проучилъ. 

1а1Х06Р0* Да убирайтесь вы съ своей ученостью. Нг>тъ, вы 
мн'Ь скажите, гд*^ я. Куда я попалъ, то есть упалъ. 

иртолт. Ты зд1>сь въ древней Русской лазик'Ь. Впрочемъ, 
объ лазик'Ь мн'Ьшя различныя. Некоторые ученые полагаютъ, 
что Русской лазики никогда н# существовало. Ты читалъ 
Страбона? 

клЬоею* Н'Ётъ, не читалъ и читать не хочу. Ты мн'Ь ска- 
жи, какъ называется этотъ край? 

ВАРТОПег. Его называютъ Лбхаз1я, но это ошибочно. 

Ва1хЮ6* л это что за домД на гор1^? 
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ИРТОЦеь. А это... это ПетврбургсК1Я дачи. 

1а1хосро. Петербургск1Я ? 

1А?Тшеъ. Да^ сюда выЪзжаютъ изъ города поды11{ать св)^ 
жвиъ воздухомъ. 

ка1хосро. Да не далекр-ли ? 

1ДРТа1Л!Ъ. Что это значитъ далеко? 

ка1хос?о. л это что за поля? 

И?ТШСЪ. Это всё пом'Ьстья. У ш\съ ни одннъ клочекъ 
земли не остается 1^е обработаннымъ ; а произведен1я сбыва- 
ются на этихъ корабляхъ. Казна получаетъ огромные дохо- 
ды, а богаче Мингр^гльцевъ, Гур1йцевъ и Абхазцевъ н'ётъ ка- 
питалистовъ на св^т'Ь. Люди довершили начатое Природой. 
Но первое сокровище— наука! •• 

КаЬосро. Ну а это что за дворцы мраморные? 

ВАРТопсъ. Этотъ. .. духанъ. 

КШОСРО* Какъ духанъ? 

иртшУСЬ. Духанъ. . . то есть гостинница. 

Ка1хос?о- а вотъ этотъ? 

1АРТ01УС1. Зд1>сь участковое правлен1е. 

1А1хоерО. Ну давно- бы сказалъ. А я съ тобой время теряю. 
Только со мной н1^>тъ паспорта. Впрочемъ, всё равно, деньги 
есть. . . 

БАРТОДУСЪ. Ба! паспортъ. Что это за вещь? 

Ка1хос?0. Это вещь. . . для удостов'Ьрен1Я. . . Ну да всё рав- 
но. .. Вотъ видишъ-ли. Мн-Ь надо подать въ судъ жалобу, 
объявлен1е, о томъ, что моя нев1>ста бежала съ разбойни- 
комъ Шямилемъ безъ позволен1Я начальства, о чемъ я и но- 
дамъ явочное прошен1е. Зд^сь секретарь есть? 

БАРТ0ПС1. Какъ-же, онъ тутъ живетъ подл* станковъ теле- 
графа. 

КАЙХЮО- Какого это телеграфа? 

ИРТОПСЬ. Электрическаго. 

ха11Ю0- Просто чудеса! Только знаете, не нужво-ли мн* 
предварительно познакомиться съ однимъ изъ служащихъ. Оно, 
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знаете, не м'Ьшаетъ, — можно будетъ задобрить, поговорить по- 
усдовитьсш. . . 

БАПШС1. Да зд'Ьсь въ Правдет'и только всего одивъ чи- 
новникъ и есть. Постучитесь ^ъ Форточку. Онъ сей часъ 
выйдетъ. 

иЬосро. Странно, какое-же это Полицейское Управлен1е 
съ однинъ только чиновникомъ. (Стучится), Г-нъ Секрстарь... 
извините, что я васъ безпокою посреди зднатШ. Несчастное 
обстоательство вынуждаетъ меня. Случай вышелъ такой. Вы 
можете мн'Ь помочь, а за благодарностш Д'ёло не станетъ. 

Останетесь довольны (выходытя мал1^икг ллтв пяти, с» трубкой и подаеши 

руку) а, здраствуй душенька, что папеньки н*тъ дома ? 

БАРТОПеъ. Что вы? Онъ самъ писарь, а отедъ у него по- 
лезный Фабрикантъ. 

каЬосро- Помилуйте, въ такихъ л'Ётахъ! 

11РТ01Л5. Да разв'Ё трудное д'ёло за машинами смотреть, 
Л? № выставлять и приводитъ въ порядокъ статистйческ1я 
св'Ьд1>Н1Я. Онъ у насъ въ свободное время еще стихи пишетъ. 

КАЙХОСРО. Каковъ молодецъ! Душенька, хочешь (Бартолусъ 
дллаетя знаки) н теб1> поддрю барабанъ, или праникъ. Лошадку 

хочешь? (мальчикь показываетъ носъ и уходить.) 

БАПОЛУСЬ. Что вы? что вы?.. Вы ему сд1>лали кровную 
обиду. . .- Вы ему взятку предложили. Виданное-ли Д'Ьло, чтвбъ 
чиновникъ пользовался своей службой. У насъ и прим'бра 
тому не бывало, одно подозр'Ьн1е даже оскорбительно. • . Бе- 
регитесь. . . Если зас1^датель узйаетъ, б-Ьда вамъ будетъ, 
онъ такой вспыльчивый. А вотъ и онъ самъ. Разд'Ьлывайтесь 
какъ знаете. 

ЯВЛЕН1Е II. 

ЗАОДАТШ. Гд* этотъ болванъ, который хот-Ьлъ подкупить 
мою канцеляр1Ю? 

1А1хосро. Кто это молодая дама? 
БА?Т01УСЪ. Это участковый заседатель. 
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жа|Х0СР0 Неужъ-то!.. Я такого хорошего заседателя ни- 
когда не видывалъ. 

ЖАРТОДУСЪ. Слово— заседатель происходитъ отъдревняго гла- 
гола сид1>ть, тотъ кто сйдитъ, — или подсйживаетъ. Хорош1й 
зас1}датель долженъ, сл'Ьдовательно, всегда сид1^ть, то есть не 
терять и'Ёста. . . Объ этоиъ иожно написать разсуждеше. 

(уходить.) 

ЯВЛЕН1Е III. 

КА1Х0СР0 и ЗАСЕДАТЕЛЬ. 

ЗАС1ДАТШ- Милостивый . грсударь, в(>1 в1>роятно выпили не въ 
мФру. 

жаЬосро. Такъ и есть. . . безъ этого не обойдется. 

ЗАСИАТШ* Какъ осп|1>лились вы даже подумать, чтобы чи- 
новникъ, при исправленш своей обязанности, принялъ отъ про- 
сителя подарокъ. Гд-Ь вы это видели!.. 

КА1хое?о. Гд1> я это вид'Ьлъ?. . Гд1> бишъ я это ьщЫъ... 

ЗАСЕДАТЕАЬ. Молчите. Неоправдывайтесь. Какъ вамъ не стыд- 
но! .. Предполагать въ другихъ НИЗК1Я чувства, значитъ быть 
способнымъ на низость. — Да, обижать никто не въ прав1}. Я 
не стерплю обиды, нанесенной моему подчиненному. Я тре- 
бую отъ васъ удовлетворешя. Защищайтесь... а не то я 

отрублю вамъ уши (вынимает» шашку). 

ка1хюо- Да погодите... 

ЗАПДАТШ- Защищайся, говорятъ теб'Ь. 

ха1хосР6. Простите, виноватъ. . . Я самъ не знаю. . • какъ 
это сд'Ьлалось. . . Я нынче какъ ума лишенный... Так1я го- 
рестныя обстоятельства. . . Несчаст1я помрачили разсудокъ. 

АХЪ, есЛИ-бы вы знали, какъ я НеСЧаСТЛИВЪ ! . . (Шатка выла- 
даетя из* рука заслдателя). 

ЗАПДАТШ. Ты несчастливъ! Что съ тобой! 
ка1хо6РО- Невеста моя... , 

ЗАПДАТИЬ* Что. • • (Кайхосро указывает» ' на небо). УмОрЛЯ ? 

КАЬот. Н'Ьтъ... Улет'Ьла. 
апдАШЬ. Улет1^ла! Куда-же это?.. 
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к&|18т. Не знаЮ) куда-то по в'Ктру. 

ЗЮДАТШ. Зач1>11ъ-же тм выбралъ певФсту такую в'Ьтреняую. 

КА1хае?о ВсЬ женщины изи-ёнщицы, всЬ женщины в^трепвыя. 

здоддтиь. Ахъ н'Ётъ. . . не всь, не веб. Есть тапя, кото- 
рмя способны ^юбить постоанно, В'Вчно. Есди-бы я была твоей 
нев1>стой, а тебя-бы не обманула. 

КАЙхосро. (в9 сторону) Как1Я прелестныя глаза I Что-то она на 
меня поглядываетъ. - 

ЗШДАТШ Разскажи шпъ свое горе, иностранецъ. Я дарошъ 
что полицейски чиновникъ, а ии'ёю нужное сердце. 

К1|хопо. Вчера я думалъ жениться, а нынче орокдятый 
Шамиль улет15лъ съ моей невестой. 

здпдАТВП. Улет'Ьлъ на воздушномъ шар'В? 

КА|хюе. Да!.. 

316ФДАТШ- А какъ назывался шаръ!.. 

кШот. Постой. . . на немъ написано было: Молшя. . . 

здпдАТШ. Ты непрем'Ьнно хочешь знать куда она б'Ьжала? 

пЬесРО. Очень-бы хот1эЛЪ... 

ЗМЯДДТВа* Ахъ1 напрасно (вздыхаешш). 

кдйхооо* Отчего-же напрасно!.. Что это вы на Фортепьа- 
шхъ хотите играть?.. 

зюдАтиь- Н1^тъ, я навожу справку по электрическому те- 
деграфу. Ты писать ум'Ьешь по русски? 

ка1х06Р0- Почти. . . 

ЗАеФДАТВВ. Да не надо,— я сама напишу. 

КА1Х0СГ0- Это опять что за дьявольщина... 

ЗАСМАТШ> ВОТЪ и ОТВ'ВТЫ ПОЛучеНЫ (рашряшеаеш бумажкт^ 

Изъ Алжира: иолнш не видали... Изъ Неаполя — не видали. •• 
Изъ Парижа: останавливались закусывали и полетали дал1^. 

КАЬееРО. Дал'Ье Парижа! ахъ,я несчастный,несчаатный1^п^м«емО. 

ЗАПДАТШ. Да не плачь-же, не отчаявайся, я не ногу ви- 
д1>ть плачущаго челов'Ёка. Что-жь? Св'Ьтъ такъ создап. — 
Одна обманетъ, друх^я ут*шитъ! 

шШховго. Кто меня ут1^шитъ1 ' 

ЗАШАТка. РазсЬйся, пойденъ гь духанъ. / « ^ 
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каЫМ. Что а тапъ буду д'Ёлать. 

Ш1ДАТШ. Зд'Ьеь теперц про^доиъ, Итадьавскаа труппа. 

и110(П* Эти еще куда "Ёдутъ? 

зшдши. Въ Мивгичауръ, на сезояъ. Они 'Ьдутъ на до^н 
гихъ, по щелЪдной дорог'Ё« — такъ зд1&сь ночуютъ. Есть у 
насъ СВОЙ Русск1е и Грузнвоше актеры. Я вхъ всФхъ при- 
гласила сегодня на вечеръ въ духанъ. Пойдёиъ съ нами, ты 
можешь разсЁятьса. Мы заставииъ тебя позабыть про твою 
в'Ьроломнукц — нейдёмъ^же туда. 

8%сИгеппе. 

« 

Тамъ, подъ сЁшю духана 
Приходи къ намъ отдохнуть; 
Таиъ разс1}бся отъ обмана 
И нев-Всту позабудь. — 
В1»рность мечтанье пустое; 
Объ нев'Ьрной что жалеть ! — 
Отомстимъ ей лучше двое, 
И на зло ей станемъ п'Ьть. 
Тра... ла... ла... 
КАЙХОСРО. Тра... да... ла... 

(Ьа ге^ггше еншетЫе), 

КАЙхесРб. Да, пойду подъ сЬнь духана 
И приду къ вамъ отдохнуть; 
Тамъ разсЁюсь отъ обмана^ — 
Только милостива будь. 
Ка1шро. Да, если вы захотите меня у1%шить, такъ. . . я. . . 
съ особеннымъ удовольстваемъ. 

ЗАПДАТШ* Нувотъ видишь-ли? Давно-бы такъ... Ты дума- 
ешь, что въ меня можно влюбиться!.. 

КА1хвбР0 Ахъ, очень, очень можно... Кауъ она мила! 
ЗАе1ДАТВ1Ь- Какъ онъ хорошъ!.. 

ка1хюо* Только объясните инК пожадуота: какъ это За- 
седатель можетъ быть женн^ной ? Ну, положнмъ, бываютъ 
иногда чиновники настоящими бабами... это случается... это 
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видаао. Но чтобг 1яко11 очироветельнаа женщина. 1?&1съ вы, бы- 
ла-бы ЗасЬдателеяъ ! . . Признаюсь,— это иеня удивляетъ. 

ЗАПДАШЬ. Чему'Же вы удивляетесь! Мы живеяъ въ такое 
вреот, гд^ о правахъ свовхъ никто не дукаетъ, а %с% ду- 
маютъ о своихъ обязанностяхг, ч'Ьнъ самыя прав^в и опре* 
д-Ьляются. Г1ройЗшеств1й, процессовъ, насилШ сл1^довательно 
пфт1. Полицш Д'Г)Лать почти нечего. Мущины заняты про- 
мышленнвостЫ, торговлей, искусствами, лауканя; а поли- 
цейское наблюден1е, какъ д1>ло саяое легкое, предоставлеш! 
женщивамъ. Ну, если и случится изр'Ьдка какая нибудь не- 
значительная ссора,— ктб-же ножетъ усмирить лучше женщи- 
ны. Не такъ-ли?.. 

ЯАЙхосро. А въсаяоиъ дт^л-В.. . Глаза-то у нее как1е. .. про- 
сто жгутъ! Г-нъ Зас1}датель, позвольте у васъ спросить^ — вы 
за-мужемъ ? 

1АПДАТШ. Н^тъ еще. А ваиъ зачЪмъ знать? 

КА1хоеро. Такъ... я... ахъ!.. 

ЗАПДАПШ. Что-жь вы вздыхаете? 

каЬосро. я... н'Ьтъ. .. Какая прелестная у васъ ручка^ 
Г'НЪ Заседатель. 

ЗАПДАтиь. Оставьте её... Ахъ!.. 

КАЙШРд* Да и вы тоже вздыхаете^ 

злемАтиь. Я не знаю .. я въ волненж. .. вате присутств|е 
ме!1Я смущаетъ. 

ка1хосго. Что вы говорите! Ахг, неужели? 

ЗАПД&твдь. Да перестаньте-же. Пора въ духанъ. 

КАЙХот (ылжно). ЗачЪиъ иамъ въ духанъ; ыамъ и. зд'Всь 
хорошо. 

ЗАС^ДАТка. Н'Ьтъ, пойдемъ-те. • . Гости мои зд-Ьсь подл-Ь до- 
жидаются. Пойдеиъ-же за ними. А тамъ, если вы заоудете 
свою изм'Внщицу, если вы сами не «обманете, то... 

1А|хи?о- я могу над-Вяться. . . 

ЗАОДТВАЬг Над1эйтесь. . . Ахъ, что я сказала!.. 

1А1хоера« Не ряскаявайтесь. . . повторите. .. 

зшДАТХф. Шгь... посд1^... Пойдемъ-те же. 
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1А1т?0.*Да вами куда угодно^ хоть на Эдьборусъ (уходятц) . 

ТормсествешшИ^ маршъ обходытя сцену. Впереди военная музыка играетп 
маршш шла Пророка. За ними несу1}м фла%* груяинской труппы. За флаюмв по- 
парно ыдутъ зурначи и грузинсте актеры и актрисы. За ними флагъ ЕтVа 
1шШ и идутъ хористы и воя труппа итальянская. За Итальянцами флагъ •да 
здраствуетъ Русь! • — Иду те танцы и русская труппа^ 8 Арапове несута Кай- 
хосро на носилках»; подлл идете Заслдателъ. Шествие замыкается статиста- 
ми. Акшлеры идут» попарно и кланяются публикл^ как» в» Мольер^вских» цн->- 
термедгяхъ. Послп, нескольких» эволюц1$., ществ'ьв вводит» в» ворот** дуя^^нц, 

ЯВЛЕН1Е IV. 

СДекорацЫ представляеШъ великоллпную валу. Каихосро^ Засе- 
датель и вел актеры входлтО» 

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Благодарю васЪ) друзья мои, что вы такъ благо^ 
скдонно приняли мое приглашвн1е. Соглас1е между артиста-' 
ми, отсутств1е медочнаго саиодюб|я для пользы искусства, 
вотъ что отлйчагетъ ваше полезное сослов1е. Садись сюда, 
прекрасный иностранецъ ! . • Они тебя раасЁятъ. 

1а1хосро. Да н1>тъ. . . ихъ не надо. . . Я бы съ тобой. . • 
Заседатель... съ тобой-бы хот1}лъ остаться. 

ЗАПДАТВО* л иее1}ста? 

КАЙхосро. Нев'Ьсту я забылъ. .. я хочу быть вашищ! жепи- 
хомъ, прелестная Засфдатольница. 

ЗАПДАТШ. Тише... осторожн1эе. . . посд'Ь.,. уридимъ. На<^ 

ЧИНаЙте, друзья мои* (Врл начинают» вмтстт), ЧтО ЭТО? . . ВС ВС*- 

же врознь! --Это слишкоиъ знакомая музыка. Сшйте что ии-^ 

будь ПО-НОВ'Ёе. . • (Итальянцы поют» ращН^Ыо и^» ра^н^лхр опера^ перебивая 
друга друга). 

ШЕДАТВАЬ. Хорошо, браво,.. Не правда-ли, :(орошо? 
ка1хо6Ро. Ты лучше всего ця св'6т«,.. Бслщ-бы тызналц..; 

ЗАПДАТВЦ- Вина I • • Подайте вина, (Танцоры щ тлмцощщшцы выбшт 
мют» с» кубками, Танцоры ревнуют» и прыгают». Там^вщшцы обворажают» 
КаЛхосро и подают» ему кубки; яорд» 9тя^у яр^аюшг» кубки вр/ьм» арщ^ь- 
сшшм»), 

ШНАТШ* За здоровье нашего гостя. , . (Иачинаетвя шОрця^ ид». 
Графа Ори^ при окончати которой танцовщицы обвивают» КаЩхоеро гирлянда- 
ми. Раздаются три громовые удлра. Лртиешгц составляют» тыеыя картины^ 
который млнцются при каждом» уд^ра. При порллднем», встламцы тухнут», 
и артисты рааблгаются, Ортаетр/^ один» Цц^хосро — въ щтщв^^^ ц с» куб^ 
помп #в РУПл), 
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ЯВЛЕНЩ V. ^^ 

МАШвтъ (качая головой). Ай, ай, ай. . . СТЫДНО ! . . ТЫ ОПЯТЬ на- 
чалъ пьянствовать. Скоро-ли ты перестанешь! 

1Д1ЩР0. Барапетъ!.. Ты какъ сюда поаа^ъ? 

ШАПП* За тобой, несчастный, тебя отыскиваю. 

1А1хос?о. За иной! — Прошу не безпокоиться; ин'Ь и зд'Ьсь 
хорошо... Заседатель!.. гд'Ь ты?.. 

ЗАПДАШЬ. Зд1^СЬ. 

ЕАЙхот. Веди его вытолкать,— я его знать не хочу. 

КАРАВВТЪ- Да выслушай. 

11Й106Г0. Ничего слышать не хочу. Я женюсь на ЗасБда- 
тел!}. — Вели его вытолкать. 

ШАРАПВТЪ- Да говорятъ теб-Ь,— Кетевана отыскина. 

КАЙХОСРО. Какъ... что... гд'Ь?.. 

КАРДВКП. У меня есть братъ, который торгуетъ кутаис- 
скими четками на мыс^ Доброй Надежды. 

КАЙХОСРО. А мн'Ь какое д-Ьло!.. Заседатель не уходи, вели 
его вытолкать. 

ШАПТЪ- Онъ узналъ мою Кетевану, когда она мимо ле- 
тФла, — остановилъ её, уговорилъ, усов-Ьстилг,— и она согла- 
силась быть твоей женой. 

1АЙХ06Р0. €лу га. покорный. . . жениться на д'Ьвушк'Ь, кот^е- 
рая была на ЛЫС1& Доброй Надежды. Заседатель любишь-ли 
ты меня? 

ЗАСШТИЬ. Какъ ты думаешь? 

ка1х0№О. Вогь теб1> моя рука. . . 

ЯВЛЕН1Е VI. 

1ВПВА1А. Батюшка, прос1'йте меня... Я, бледная, неопытная 
д'Ьвушка. . . я сама не знаю, какъ это случилось. . . не погу- 
бите меня... я знаю теперь, что женщин'^ не годится уно- 
ситься за облака, а надо дома сид'бть. . . Простите. 

КАРАПТЪ. Вотъ ты у кого должна просить извинен1Я. 
' КП1ВА1А. Кайхосро ! . . 
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К11хос?|Н1^^ ай, ай! . . 

ктвАНА. Прости меня. — Я обещаюсь т^б-Ь, что я никогда 
не буду разсказывать теб'Ь объ этомъ происшестыя. Вспомни, 
какъ ты л^бйдъ меня. -. 

ка1хшо. Оставьте меня... ЗасВдатель, не покидайте меня. 

КЕТЕВАНА. Вспомни, какъ ты долго ходилъ подъ моими окна- 
ми, какъ долго не р'Ьшался говорить ^о мной. ^— Вспойни, 
когда мы познакомились на Авлабар'В. .. на йраэ^нйк^!. — Я 
была съ^ тетушкой , а ты верхомъ и чут1>-чуть не задав11лъ 
насъ; — хоть-бы закрича^ъ -* хабарда. 

ЖАЬпт. Не припоминай... 

ШВВАКА. Ты проводилъ нвсъ до дома... и въ первое Во- 
скресенье я плясала передъ тобой лезгинку. Поннишъ-ли ты 
этотъ вечеръ? 

1А1хосро. Охъ1 помню. . . Да Шамиль - то какъ тутъ вм1|- 
шалея ? 

11ТПА1А. Прости... сжалься... 

1а1шро. Н^тъ!.. 

КВТПИА (иаьРеберта). СжаЛЬСЯ: . . НаДО МНОЙ. 

ка1хосро. Н'Ьтъ. .. не могу бол'Ёе выдержать.— Н^Ьтъ, Кете- 
вана, Я чувствую, что я люблю тебя боА*Ёе зкнэни. .. Будь 
ты виновата, будь "ты невинна,— знать ничего'не хочу. .. Э^гаю 
только, что я люблю тебя... 

КАР^гегь. И прекрасно. 

ЗАПДАТЮ* А я-то что? 

КА1хот- Н'1Бтъ, ты меня^ ужъ извини. 

ЯВЛЕН1Е VII. 

ШАПдь. А я-то что?.. 

ЗАС^ДАтиь* Ты погоди; пускай сперва онъ со мной разде- 
лается. Онъ взволновалъ мое воображеше, онъ предложилъ 
мн'Ь свою руку, а теперь на зло меня оскорбляетъ. — Я съ 

НИМЪ раЗВ1зДаЮСЬ. . . (оба теребягм его). 

ШАШДЬ. Н1>тъ, ОНЪ со мной сперва разделается. 

ЗАС1ДАТВ11. Онъ ЛИШИЛЪ МеНЯ СП0К0йСТВ1Я. 
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ШАШЬ. Онъ лиишетъ йена счяст1Я. ^ЧЯ| 

здеаддтш. Онъ унретъ огь руки моей. 

ШДШШ. Ц1^тъ, отъ моей руки унретъ. 

1Д1Х0Ш. Да полноте. . . не хватайте такъ , весь кафтавъ 
изорвете. Ты хочешь» выйдти за . иужъ, засЬдательница? — 
На,— вотъ теб^ иужъ, — отвяжись только. 

ШАПТЪ. А что-бы въ саионъ Д'Ьл'Ь!.. 

иештш. Отвяжись^ старая харя. 

1Д|ХЮ1. А я беру свою Кетевану.— Никому ие отдамъ. 

1ШШ. А забылъ ты, что я Горецъ! 

иоДАШк Забылъ ты, что я Заседатель!— Эй, чанур|1а0ы1 
ко N0*6 на помощь. 

ШШШ. Эй, братья , горцы, сюда 1 Стрг>ляйте въ мрего Шг 

друга (9б»ииот9 Горцы ев окна). 

Ш^ДАПи. Стр'Ьляйте въ него* 

1д1хв6П. Стр'Ьляйте какъ вамъ угодно, а я теперь говорю 
одно и тоже... Я никого не боюсь. Я женихъ Кетевавы... 
Я далъ ей слово. « . Она моя. . . 

зтддтвп. Ты не хочешь на мн'Ь жениться? 

1д1хвеР0. Цфтъ!.. 

ШШШ. Ты не хочешь уступить мне Кетеваны ? 

яШот. Н«тъ1.. 

вишь. Стр'Ёляйте въ него. . . 

КА1хот. Не испугаете. . . Грузинъ неиспугается тысячи смер- 
тей... Прощай Кетевана!.* ой, умираю!.. (Герщи даютш аалмиубтишш. 
Вь оркестрл (огНшппи^ которое переяродитш мало по мллу еа Мтпшепёо, Де- 
коращхя предстаеляеть переый еидз Тифлиса^ только днема. На последней тер- 
расп собираются длвужки, Рееазд а прочее еходять), 

ЯВЛЕШЕ УШ. 

РВВАЗг. Посмотр1]Ть-ка, что д1>лаетъ нашъ женихъ. Пора 
скоро будетъ вести его подъ въпецъ. Вотъ ужь д1>вушки 
собираются въ нев'бст'6. 

\ грузянъ Да вотъ онъ, кажется. 
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?тзг. рК^Боже мой, да опъ еще спитг. . . Эй Кайхосро ! . . 
Вставай, пора. * 

ЕА1х1СР0. а ! . . что. . . такое. . . выетр'ГзЛы. . . Зас1^>датель. . . 
шаръ. . . Шамиль. 

ГРИПП {смлются). Что ТЫ бредишь! 

ЖАЙхосРО. Что вы за люди?.. 

РВВАЗЪ. Да проснись-же. . . Ты всё еще бредишь. 

ШПСРО. Какъ ! это всё было во сн'Ь ! . . Всё во сиг ! . . 
Точно... это ты, Ревазх. Ахъ, какой сонъ я вид1элъ. 

Ртз1. Что-жь мудренаго. Ты порядочно былъ пьанг вчера. 

КА1хесР0. Ну, Богъ тебя проститъ. Только ужь, братъ, я боль* 
те пить не согласенъ. ШяЪ всё приснилось: и шёры и же- 
Л'Ёзныя дороги , — всё, объ чеиъ толковали вчера... Ну, а Ка- 
рапетъ ГД15? 

Р1ВАЗЪ. Карапетъ ужь проснулся. . . 

ХАРАПП. Здраствуй, зятюшка, каково ночь провелг? 

ха1хосро. Благодарю... А Бетевана гд1>? 

КАРАВВП. А ужь она од'Ьта. . . Вотъ выходитъ къ подругамг. 

(Кетевана выходытш на террасу), 

Р11АЗг. Ну, однакожъ, пора теб1> од1^ваться. Ступай, ступай 
скор'Ье въ свою комнату. 

ХАЙХОСРО. Такъ это всё было во сн'ё! 

РПАзг. Ступай-же. 

КА|хосро. Сей часъ... Вотъ надо еще одно сло^о сказать. 

Я вид'^ъ многое во сн1>, 

Но главное мн'Ь то казалось. 

Что вы, см'Ёясь, внимали мн'6. 

Что наша шутка удавалась ..«-г — 

Теперь не много я смущенъ; 

Во СН'Ь легко такъ ошибаться, 

Но если это было— сонъ, — 

Позвольте мн'Ь не просыпаться. 

1>. Ш. А. Со.1ЛОгу«'Ь. 
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